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PREFAZIONE 


Nel puHilicare il lesto sanscrito del Ramajana 
ho delinealo a mano a mano nelle prefaiioni un 
sunto inliero di quesla epopea Era ulile il farlo, 
aflinche meglio si polesse comprendere nstretfo in 
piccol quadro 1 ampio lema di qiiesta >astissima 
composizione Ma peroccJic non tiittr coloro alle 
cm mam pol^a^enup)a tradnzione del hamh^ana, 
leggeranno panmenle d lesJo sanscnto e le prefa- 
zioni die vi si nfenscono, ho giiidicato opporluno 
d puhhlicareqm laccolto e conlininto li simfodell 
epopea chesi tro\a disperse in pm lolnmi del tesfo 
Sulle sponde della Sara^u si sJende un ampio e 
bel paese, die sappella del Cosali hi e situati la 
nobd citta d’Ajodhj'a, regal sede di Dasaralha , 
discendenle lilustre dell anhdiissima stirpe degli 
Ics^acuidi, re fortiinafo, caro alle genfi da liii 
rette e circondato da minisin accorti e siggi Da 
saradia oramai >eccl«o e pn\o di figli, i qiiali 
perpetumo 1 inclita slirpe ed i fiinebn nti, ordina 
con grande apparato iin «iolenne As\amedln o sa 
cnfizio del ca>allo, a cm presiede il pjo RI«l^as- 



PREI-AZIOAE 


ir* 

ung-i figlio^di Casyapa, gia abitalore delie selve 
donde ei venne allontanato con arti di seduzione 
descntte m un episodic del poema Sul /inii del 
sacnfizio mcingono le tre consorti di Dasaratlia, 
e malurali i parh ne nascono quattro figli, por- 
zioni dclh sostanza di Vjsnu , Rama, Bharata, 
Lacsmana e Satraglma Tra questi pnmeggia e 
nspicnde il \aloroso Rama, gioja ed orgoglio del 
padre, delizia dclle genh, destmato da Brahma e 
dai De\i corruccuati a dislruggere li ferocc e tra- 
cotante Rli\ano, dominalor di Lanha (CeyJan) e 
della rca scmenza dci Racsasi Ed acciocche, ae- 
nuto li tempo deila gran contcsa , Rama abbia 
pronli possentissimi ausdiarj all impresa die si 
matura, i Devi creano una generazionc d esseii so 
prannaturali, tremendi, alli a scnotere i giogJn de’ 
monti, a squarciar la terra, a concitare 1 Ocoano, 
che nsano, invece d aste smisurati, trondii dalben 
divelti, e invece di projclti, grandi brani di rupi ' 
Frattanto, penenulo appena Rama al sno sedice- 
simo anno^ alia reggia di Dasaratha Visva 

mitra pereonaggio venerato e temuto, il quale nato 
nella classe dei 0*53111 o guerneii smnalzo con 

’ Tutu questi esseri ndotli a natural) proporzioni non sono 
altro che schiatte d uoniini montani forti ed a^uernti 
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inaudite aiistenta alia digmta tli brahmano Visva- 
mitra chiede a Dasaralha die gli conceda per breve 
tempo Rama, acciocdie ei possa recare ad efielto 
un suo sacnfizio , che gli viene turbato assidua- 
mente dai Racsasi, ai quali Rama solo c valeaole 
a resistere Dasaratha sbigolUto prega, sconguira 
Visaamitra che non gh lolga Rama giovanetto an 
cora ed mesperto delie battaglie, Rama m cui sono 
concentrati i suoi aReUi, i suoi desiden, le sue 
speranze, Rama senza cui non potrebbe egli M\ere 
un solo istante S offre egli stesso coll inliero suo 
esercito pionlo a combattere contro i Racsasi pm 
che non gli venga loUo Rama, oggetlo del suo 
amore Tutto e indarno Visvamifra ncusa ogni 
oflerta ne \uole con se altn chc Rama, e Visva 
milra e tale personaggio a cui non si puo resistere 
impunemente Dasaralha adunque e forzalo a con 
cedergli d suo pnmogenito die sarma immanti- 
nente di tutlo punto ed accompagnato dal fralelio 
Lacsmana suo predilello si melle in via con Visva 
milra AI parlir di Rama spira un vento lene e 
soa\ e cade dal cielo una pioggia di fion e s odono 
per 1 ana concenti di timpani e di tibie, tnpudj e 
eiV q-iiviy .ci'svdfAe ^ xVawTj c eiw piTii\n’j5W5’ 

dell imminente guerra conlioi Racsasi Gmnli i tre 
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viaton a]]a nva aiistrale della Sarayu, Visvamitra 
comunica a Rama due scienze arcane, che debbono 
essergli quali cgideproleltnci,e progredendo oltre, 
pervengono essi al lomitiggio dell Ainore, di cm 
Vis\amitra narri la slona al gjovane guernero, poi 
alia selva inJeslata dalla lerribile Yacsi Tadaca, in 
cm e forsp figurata per condensazione mitica qual- 
clie genia malvagia, che mlesfava que luoghi Di 
costei racconta Visvamilra 1 engine e i misfatti a 
Raun, il quale azziilTifosi con essn 1 uccide, e ri- 
cDve allora dal brahmano guernero ij done dclle 
armi mislenose Giungono essi infine nil eremo pei 
jeito, dove Visvamilra prolelto da R'lma contro i 
Racsisi, compie senra oslacoli il suo sacnfizio In 
quesfo mezzo s en sparsa la lama d \in grande e 
solenne sacnfizio, chc apparecchia\ a Ganaca re di 
Mitlula, ed a cui debbe condursi Vls^amlt^n con 
tulti 1 Muni abitalon dell’ «emo perfetto Nella reggn 
di Gamca sta deposifaJo un grand arco maravi- 
glioso, dono di Sna a Deaarala,il qiial arco nessiino 
ancora t stalo aalevole a lendere tra quanti \i si 
provarono gioaani piincipi, desideiosi d oltoncrc 
la bella Sita figlia di (ianaca, deslinaf i sposa a coliii 
die polra incoccaro la saeUa nell aico prodigioso 
^ isMmilra inMta Rama ad andar con lui alia leggn 
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(li Gamcxi per\efler qnni il celebre nico e lenlarne 
la lesa II giovane guemero sas^via dunque con 
Vis\amilra c cogh alln Mum alia \oIta di Muhila 
Qm seguiJa una senedi pui capiloli, ne’ qualiVis^a 
mitra, quel saggio cUc tullo seppe, viene sponendo 
a Hama, duranlo d viaggjo, quanle tradizioni slori- 
chc, mihclie, cosmogoniclie o gepgnftche st nfens- 
cono av diversi luoglu die altravei^a la scluera >ng 
gnlnce Visvamitra racconta a Hann Ic pnsche me- 
mone della terra di Vasu c di Kanyakubga 1 odiei m 
Kanoge, lorigine della sua stirpc^ la nnscila della 
Nmfa Gango e delh Dca Uma figlic dell Himalaya, 
la nascita di Kumaia ducc dell cscrcito celeste, h 
progenic di Sagara, il suo sacnfizio e la mirabile 
disccsT del Gangesulb terra, loiigme del! Amnia, 
come nacquero da Dili i M5nili {i icnii), li sene 
dei re di Visala, la malcduione profenfa da Gau- 
tama contro Abalya, dalla qual m.alcdizione la 
sciolse llama Pencnuli alia reggia di Ganaca, ed 
iterate le licte accoglicnzc, balananda maestro del 
nil di (janaca narra a Rama in un iiingo episodio 
tnlla la slupenda storia di \mamilra, .alFinclit ci 
conosca a quale grande ed tccclso per^onaggto egh 

milia oidma, die m Irogga fuon I arco dinno. 
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Jmtnenso, il quale con gramle stento e falica ^iene 
^uui portalo. Rama lo solie\a, io lende, e nel ten- 
derlo lo spezza in due parti. II frangersi deli’ arco 
rende un suono cosi strcpiloso , che ne cadono 
scossi a terra quanli si trovano cola spcllalori di 
quella mirabile proAa. AI gio>anc domalor dell’ 
arco c do\uta ora in isposa la Leila .Sita. Celcri 
messi annunziafori dell’ e\enlo sono in\iati imman- 
tinenlea Dasarntlia, il quale, udila la Jiela i)o>cl!a, 
s’auia da Ayodhya a Millula. Qui\i giunto ed ac- 
collo con grandissima fesla da Ganaca suo \eccfn‘o 
amico, n\cdo cgli il dilclto suo Rama; c .poco 
stanlo, sposle dall’iina parte c dall’allra IcTCgali 
gcncalogic* fatti i doni nuziali e il sacrilizio ai 
^fani, si compie il connubio di Rama con Sila, di 

' Lassen ncihsua liclla r doHmtiua opera /nrfncKe /If/rr- 

^hurmkundt (ersten Lindes givoile liaine, .InAan^, pag it) nssma 
iicl/a (fenealogta solare Jei w il'AjodJija qtii «*spo${a in (ale 
occorreiiza, ia recensionc Gamlana dilungaiulosi lialla roinuiie tra 
tUaione, atlnlnnsct* a Manw come padre I’raa tas, mciitre la reern- 
sione l>oreale fa padri- di Slaiia Vhas^at (d sole), e die inollrc la 
rccensioifo Gaudaiia Ira Kasjapa c iVacelas a^iun^ agli anlrnali 
(!< Mann Angiris chk non si !n»a ndla Jwreale Tollo (/urs(o i* 
Tcro; ma nulla si pujxlacio infeiire conlro la rrrensioijeGaudana, 
Cli anlenali di Maiiu. di eni qol h patla, non sono punloper^ 
sonagi;! alorici, iiia initici r cosmo^^iiiri: aonn Deiniurj^i ocnojn 
lalori di llralima nellaromiaaione dejlu^sen; onde nuiwtrta 
die >e n'abliia Ire, due o»l uno eclie in di Visay alpl sole^ 
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Lacsmana con Urmi!a altra fanciulla di Ganaca, di 
Bharata e di Satrughna con Mandivi e Srutakirti 
fjgliuble di Cusadhvaga fralello di Ganaca Fatta 
coh breve dmiora, si parte per torfiare ad Ayo- 
dhya Dasaratha con Rama e Stfa e con tutta Ja 
sua gente Nel mez?o del cammmo si scorgOno im- 
proivisi per 1 ana e suUa terra presagj paurosi, 
prorompe un gran turbine, d cielo s'abbuja, ed 
ecco ad un tratto appanie un altro Rama figbo di 
Gamadagm, gia terror della casta guernera men- 
Irccch’ ei visse, il quale, ndito il mirabile fatto dell 
arco spezzato, sorse a sfidar Rama a battagha, ofiren 
dogli & tenders umallr irco donodi Visnu, piu pro- 
digtoso ancoia del prinio I Devi s assembrano pei 
1 ana spettatori di quel mio>o cimento Tulta la 
comitiva e muta. di sluporc e di paiira 11 giovane 

sv trovi qui Pracetas La reCensionC^audann s e cjui attenuta acl un 
allra tradjzione et] ecro Ibilo. egli^oi aero rLe la Irailjuonc * 
la quale fi Manu figlio ih Vivisvat sia cost antica eel universale 
nell India come jembra credere i! Si^ Lassen ^ Nells bellissima 
prefanone ai solume terzo del Bb^avala Purdna pag li^ d Sig 
h Burnouf senve • Ce qne je puis seulenient dire aujounl liui 

• cest-quc^c ne me souvsens pis d avoir rencontre dans le Rigvtda 
I Jjn^enl p;is.vaje oil le Mann sojt design^ parle tilre dc 

• ^fils^cXh-aSvat) tandisqmfjaosorait facile den citerun cerlain 
. ftonibrx on ce dernier tdre est applique, comnie d ailleurs il doit 

•> I ffre au iJieiv lima ie lift' <ld loleil et te roi lies morts » 

7 Qucsie pirolp meriltno d esserc qut considerate 
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gueirioro scocca <Ia( Icirilnl aico In .vioHa, e fnor- 
chiiule a Rama Ganiadagnio ^ie Supeine. IJ ciolo 
srrisoro'na; i Dpvi celchrano per I’aria Rama Davi- 
ratfndo, la sdliiera si rania e giungc ad xVjodliva 
tra !e feste e il giuhilodel popolo elm esulfa, Poco 
dopo Bliarala ne \a in\italo alia leggia d'x\s\apati 
suo a\o malarno. Qni finiscc il libro primo, CAdi- 
knnda. 

• Dasarallia siMile oraniai awicinarsi 11 finrde’lun- 
glii suoi giorni, e <{clibf*ra <li lar social o Rama con- 
sojle do] regno. Quest’o il supreino suo desldeiio, 
conseguilo il ([ualo, cl si pailli'a ronlrnlo di quag- 
git'i per ii’scno al tiiomlo de{ Padii. l^gli esplom 
la inonle/lel popolo, da ciii proi’omjm nnanime un 
grido ilassenso, di fa\oic, dl gioja. ‘rullaxin Dasi- 
rallia non e senza arcarii limori. Da pin nolti egli 
e funcslalo <la sogiil spa\enJosi , solili pn‘sngir<' 
•s\rnture ai re; e* gli rsploralori ilcgli nsiri gli an* 
mmziano n>>ersa la sua .sIcUa. Pa rgll >rnire a so 
In secreto Rama; gli apn* i suoi pension, i Mini 
liniori, o I'csoTIa a star circospolto, a citcondaisi 
d’ainiri fidali, ad a\cr I' occliin a tullo Parlilosi flal 
jwdre Rama si ennduco alle sorn*lo stanro della ma- 
dre Causalya, <• la lro\a nel l>arario/lofriosliro .ilfor- 
niala da Sita, da Raesmana <• d t Sumitra suageni* 
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tnce, suppiicante fausti gii oeiiti al caro figHo, e 
meditante intenta il sommo Spirito. Qi\ivi ella il 
benedice; poi Rama-e Sita entrano nel digiuno, 
<che il maestro dei riti Vasista loro prescrive per la 
prossima consecrazione. !n queslo mentre s’adorna 
a festa la oitta d’Ayodljya; s’inalberano \essilli in 
ogni parle,-si spargono fioii e s'aixlono profumi;' 
ogni luogo echfeggia di canli e di suoni; d'ogni in- 
torno s’aduna popolo in Ayodhya; principi illus- 
tri vi son comeniiti; ne d’ allio si ragiona che iH 
Rama, amove e delizia delle genti. Caiceyi madre 
di Bhavata , la pid gioNane e la pin bella Ira le con- 
sort! di Dasaratha, a\eva, nel Nenirne sposa ad ^yo- 
dbya , condotta con se dalla casa paterna una donna 
8iia fidata per nome Manlbam, gobba e deforme di 
corpo, di maligna e rea nalura. Costei per ignote ca- 
gioni era mortal nemica di Rama, e dominata da rea . 
ambizione avrebbe >oliilo veder BliaraU consacraJo 
re, perclie ne sperava fa^oi'e e grandezza, siccome ' 
fida e dcAOla a Caiceyi madre di lui. Veduto dall’ * 
alto della reggia Tapparato festive della cittd per 
la sacra di Rama, ella dbcende immanlinente alle 
/tanze'di^Caiceyi , s’ accosta al lelto di lei ancora gia- 
■^cenle; ed Olrl'esclama, tu.te nestai senza pensieio, 

’o .malaccorta;‘non%ai lu quale immensa sventiira 
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ti so\rasla? Dasaratha (IoMk* og{»i far ian-an* Ua>ua 
re. Caiceji, die ailma llama quanlo Cau^aKa 
slessa, in\ece di mo^lrarsi contn«it.j|a, si rallegra 
<li qiiella nod/fa, e tollosj di dos'.o tin ricco giojello, 
r olTre come prcniio del lielo anniinzio a Mantliara. 
Qui sai'clibe liingo il dire con qnali aiti oinliil' 
’mcnle maligni* Manlliara ahbia ccrcato ili solle~ 
^a^e, di tra\olgci'e la tncnie. di CaicejI. 'riitio fi 6 , 
cIio comimiovere, esacerl>are, inwlenire in» 
niumo fcmiulnilo, Uilio fit deHo da Mantliara per 
indiine Caiceji a mnipen* il disegno iatfo da I)a- 
saratlia di consccrart* Hama re. Qnesloucertamcnle 
iino.tra i liei luoglii <lcl poema. Tanto free adiin- 
(|up, tanlo dis^c Mantliara, die Caicpsi, «iopra cut 
ppsasa iiiollre la nialedirione <1*1111 liralimann, ri- 
mase <x)inf;ana«icinala cdelilien) d’inipcdirc la ^a^l•a 
di llama. Ma in <(nal nio<lo seninie a capo? Man- 
tliara nc trosa 11 inmo hello e pmnlo Nella guerra 
antica dei Dp>i c degH AmiH. Dasaralha clie roin- 
halle in fa\on* dci Doi, >cnne graxemente ferilo; 
talnicnte die trdihe a portiere .ogni senvi, (^iire\i, 
die faxcNa vegnilato. fn etdei die lo vi!x 6 in tpiel 
ca<^ cslnniio. D.ivirallia rjaxtilosi tra le hraeda 
di CaiceNi, compeer <la ti*^mo'centa e <la anioiv (•* 
pmnifse, )e gjiirti *<deMneiiii*i^e die le .irfonle- 
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j)Osl(i Oi «on \olor miller i! jknilrv, onli- 

nali (loni alle jicVonopiu .1 Ini <le\nlc, \e'te 
coil Sitn e a ciu ilopo inolte pn’gliien* 

e reilemti rifiuli li.*i coitM‘nttio die \eiij;.iiJO con Ini 
*conmaj;nl del .vm esilio, \esle, dico. jjli nbiti di 
jwiiik'nlo V s*a\^i.^ esule alle «eKe. lavrt;indo im- 
merse nel dol(ire ifl in tin sileiirio di solitiidine la 
rcpnia e la cit(a. Qui side5cn\eil mesfo c.iinmtm> 
dd In* cMili n‘"a(i («nii niimero di ciltailini lolle 
andar lorodielro; ma jjinnloalle riied/dla 
llama mm couM’iili die il '•egniti'‘*ert> pin ohn*. 
Pcncimto alle rite <lel Gaii^^e acroinniiala e"li pun- 
Stimnnlra fidato aiiriKa e Kinlo in*>iemi* i)i D.isa* 
ratlin! die p<T online del n* I’aieia eondollo Mil 
pin splendido Ira i tiMrlij ri'p.di. Ora I tn* pifnntii 
e«n!i tlama. Siln el^nc^main. vdi peri}inoler»“pintu, 
traeitlamlf)nuini,allra\eroiidi»ron*'le, peneiipnno 
alfine al monte Cilraii^la. tioie |KiMeiinn |on» ili- 
mora. Infelire OiwralliaJ «' nanita »»•» poh; 
till v>!f> pen»Irni iure^^'Jiile, flCerlwi, il iH'n^lfT di 
lhm .1 lo inral/a, lo aftitinn. lo •tni):?:*'' btiir 
d’ nin untie invnme a rlie ;;ll *>1 nn 

arr.into. rn\| |e jurb : O (bnvjlja. m* tn %r;:li. 
.r*\iue Mtr .a*rnllj ytttli Iriki ytuli 

.■»r» rU tneiiifin'e im » »n |*fr b meiit* \f| 
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della mia pnma cla, lo non t aveva ailon per anco 
impalmala, o inia ddetli^ passala la stagione delle 
pioggie lawivatrici delh nilura, lo me n anda\a 
pieno di baldezza e d esultinza cacciando per le 
campagne che irnga colle belle sue acque la Sarayw 
Una nolle slando lo appiallalo presso le live del 
fiume pel coghcr qnivi il \arco eiefintc od altra 
bolva venuta a disselarsi ascolto improiTiso un 
suouo come d un vaso che s empia, dinzzo a quel 
suono la saelTti agguislo il colpo e scocco il dardo 
credendomi fenre una bclva Abi ’ son morto hie e 
il gndo ebe m^pcrcuole islanlaneo I orecdiio , halzo 
fuon aUerriJo accorro c veggo steso a terra inon- 
dalo di sangue un garzoncello F ra quello il figlio 
unico di due vecchj solitarj ciecln amenduc Lssi 
nil maledisscro C lu pure o lemerario gucrncro 
provcrai un di die cosa *in il doloie di perdere un 
figho carainenlt dilello Oh Causalya ’ quella maledi- 
zione s 6 adempiuta Sento ormai consunlo dal do 
loro cjucsto mio corpo i mici occlu non \eggon 
piulunie ogni mio stnso e dislruUo 01» llama' oh* 
llama! lo non ti «\c<lr6 pm reduce dail csiho L • 
cosi lanientando Rama, si spensc Dasarallia come 
spauscl* appoco ippoco al soprawenir del giornn 
Ilium Qni ulnhli delle donne descn^ionc <1 un 
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mortapadrp, ne lascicta I’csHio fincli6 non siano 
compiiUi i qualtordici anni. Conscgna egli portanlo 
in dcposilo le insegnc regalia Bharala , il qnalc parti- 
losi da Hama non ritorna pin in Ayoclhya, ma pono 
siia scde in Nandigrama; e q«i\i regnando in nomc 
del fralello, atfcnde il finircdeiresilio, el'e-sifo degli 
c^enti die porlera con sc. 1' awenirc. Qui finisce il 
llhro secondo, \' AyotlltyaKaada. 

PaUitosi Bharata dal monte Cilraciita senza a^er 
poUilo smuoNcre Rama dal suo proposto di com- 
piere ncllo seUe i qliatiordici anni del suo csilio, 
i rondli abilnloii di quelle moolanp icgioni solili 
per Vaddietro a conversar con Rama, si condiicono 
a lui con sombianli oscuri c mesil, annun^landogli 
il loro portsiero di abbandonar que Inogbi ora pin 
die niai infestati <lai Racsasi. E cosi com’ erano rac- 
colti in iscliiera, toltocongcdo da Rama, s’indinz- 
rano adaltrcscdi pin sicure.*II Citracilta fatlo vuofo, 
silen7.io>o e Irislo per la partenra dei saggi asceli, 
venne in tedio a Rama. Que’ Ivioglu, do^e s’ erano 
a lui moslrati poc’anziCaice)i, Charata, la madre, 
gli rinnn\a\ano nel pcnsicro memorie Irojipo acor* 
be; ond' ei delibero d’ abl>andonare ancli’ esso il 
Cilracula insieme con Sita e Lacsniana e di >idtare 
m una lu’nga peivgrina/ione, alli'aM'rso i inonli 
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mendionali fWl’ IncHa, i pin cclebri roniifaggi r i 
saggi pin -vencrati per eta, per santita e snpipnza. 
Si conduce egliflapprima air cromo del solitaria/\tri. 
Qjiiu i tre csuii \idero ed onorarono la celcbrc 
Anasuya tonsorte del Risci, la pcnitento anlica di 
cui cglino a^e^«'rno udilo gia lacconlare lo auslcnla, 
ie mcra^iglici i pjwligj. divina Anasnja, canufa e 
Iremanle per anlica clfl^accoglie con niii'abilc fp<!ta 
Ja bella c gio\ane Sila.'si slringe con lei a fidalo 
cblJoquio, hcommcmh del suoamore .il consotle, 
dell’ a>er antcposlo. per segUilarlo, i disagi dellc 
sehc allc dolcc770 d’ Avodhya, o Ie ofTre in dono un 
prezioso unguonlo clii* perpeliiera la feua ))e!le77-a 
0 la rendera ogni di pin cara e piacenie allo spnso. 
K contirrtiando fra loro i secreli colloquj, Sita in- 
tcrrogala da Anasuva le racconta la j)orlcntosa sua 
originee il suo di>enir spovi di Rasna; come, u'icilo 
nil di il,rc fli Mitbila cplle coiivJfli regali a 'dNegnar 
foir aralro I’arca del sacrificio, olla Sila .snrge^se 
impro^^iso fuori del solcoaralo, lp\ando irtalto Ie 
tenere mani (qid fraltice I’idea madre del »nilo di 
Proserpina); come fosv con amore rannlta e cn’<- 
ciula dal re Mitliilcse; come, \eniilf) il tempo del »!o- 
%erla fidanznre, fosse ella dal padre proposla come 
premio a quello Ira i gio\aiii j)rit>cipi, clie a^esse 
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potufo fendere I'arco inaiaviglipso*di Siva; come 
inolti VI SI provasspio inutilmente , finche giunse 
a Mithda Rama, d cjuale non solamentP (ese, ma 
spezz6 r arco prodigioso ed oRenne 1p\ in isposa 
1 ra questo con\ersarpe soprawennla la node Com 
puiie ai vicim lavacn le abhi7tom vespertine, si rac 
colgono (aciti ai loro asili i soiifari Muni, gli augelli 
s'appiattino tra le fronde; s’ accovacciano nelle lor 
tane Ic helve e cominciano a vagare atlorno gh es- 
sen, cui son care ielenebre della nottc Cessaallora 
ogni convefsar tta gb ospili, o alia gioja del ragio 
nare succede la qniele del sonno AI sopravvenir 
del Auono giorno Rama, Siti e I^acsmani lolgon 
congedo da AnasAya ed Ain Qnesti descnve loro 
il cammino, ch’ ei debbono tenere, e i tre pere- 
grim SI nmettono in via In suH' enfrare nella fo- 
resta Dandaca, la gran selva oscura ed aspra e forte, 
si scopre loro dmanzi una cerchia d eremi Niiovi 
sohlari accolgono qui i Ire esuli, narrano a Rama 
le rrudelta dei Racsasi, ed implorano contr essi il 
suo soccorso Diparlitosi da loro, Rami colla con- 
•iorfe ed il frateilo s’ addenda nel fitfo della se)\a 
Improwisimente SI fa loro incontro iin mostro or- 
rendo, immane, die aftraiersi loro il c-iwmino e 
pon le mam sopra Sila . il siio nome h \ ir^dbo 
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Rama c Lacsmana Aengono con liii a conditio, o 
(lopo varia ed aspra lolla otterrano quel mostro Ira- 
filto da mortale saella. Allora Viradlio molge a 
Rama liete e soa\i parole, e gli narra cIj’ ei lu gia 
per lo addletro un essere dnino, uno splendido 
Gandhano per nome TumLiini, cli’ ei >enne per 
un suo misfatlo maletleUo dal Dio Vaisravano, e 
trasmutato in quelle orride forme fino al di, in cui 
cadesse trafitto dalle saelle di Rama. La sua espia- 
zionc 6 oggimai compiuta c gli 6 conccsso di ri«alire 
alle celcsti sue sedl. Intuona cgH gloria a Rama, lo 
consiglia di condursi all* cremo del grnp Risci Sara- 
bliango, e, riassUnte !c di\inc sembianze, si sollo>a 
al cicio. Qui, come in alcuni aliri luogbi del poe- 
ma , I'cpopea ^a indicando la dinna nalura {led* 
Eroe chc sparge sui suoi passi benedizione, Svil- 
vezza, riscallo. 1 tre peregrini proseguono ollre. In 
niK’ avvicinarsi all’ eremo di Sarabhango scorgono 
?ssi manifesti i segni della presenza d’ un Dio : v 
[ndra di-sce-so al roniitaggio di Sarabliango; Rama 
Ita riconoscinlo alle note sue insegne. S’appressa 
’gli re^erente al 5.inlo liiogo; ma il Nume scompar/* 
mprowi'to : rbe non e \enuto nneom i) tempo in 
:ni Imlra e gli aliri Dei si discoprano manifesti .t 
lama. I'i li ^edn^ jiresenli e comb.iltenll ron Ini. 
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drebbe alira \olta. Tra via, Sita agitata da secreti 
presentiment! tenta con soave discorsodi rimuo\er 
Rama-dal suo pensiero d’ entrare in guerra coi Rac- 
sasi, die in nulla I’hanno olleso. Rama difende e 
giustifica agli occhi dellJ consorte il suo disegno. 
Fraltanto i Ire vinndanti, atfraversaii monti, sel>e 
e fiuini, guingono ad tin lago, da cui esce come un 
concento di canli c suoni. Un Muni , per nome Dhar- 
mablirii, racconta a Rama I’origine di quel lago, 
die s’appella Pant'apsaro Gran niimero d’cremi 
sono sparsi coli intorno : Rama colla consorte ed il 
fratcllo \i5ita a uno a iino tutli <]ue] romitaggi c i 
contcmplatori austeri die v’lianno solitaria stanza. 
In questo^pcregrinar di Rama trascorsero intieri 
died anni. Conforme alia siia promessa ei si ricon- 
duce allora all’ eremo di Sulicsna e si trattiene cola 
ospite qualdie tempo. Un ultimo dcsiderio rimane 
a Rama prima di por fine a quesla .sna Junga pere- 
grinazione : ei dcsidera lisitare il di\ino e celcbre 
Risci xVgaslja. Sulicsna gli descri\e a parted! parte 
il cammino die mena all’ eiemo desiderato; qiiindi 
Rama con Sita e Lacsmana, tolto per !a seconda 
\olfa congedo <lal Risci, s’awia alia dimora dell’ 
anlico-saggio Ragionando \ailp cose fra loro, rin- 
frcscan'do la memoiiadei inirablli pilsrhi falli d’A- 
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gastya, osservando ) Iiioghi cli* ei vanno atlravei 
sando, \ tre viandanli coraincnno a.discopnre "i 
segni della vicinao^a del Iluci, indjcali da Siiticsna 
La selva s\ mostra men fosca ed inarborata di piante 
pm mill qua e la fion leggiadn, c tutt intorno uq 
ahto di pm tepida aura 0 Lacsmana , cosi parla 
Rama, snm giunli all eremo del divino Agaslya, 
entra lu innanzi alquanto, ed annunzn al Risci die 
10 son q«i con Sita venulo ad onorare 1 altissimo 
saggio Lacsmana obbediscc alle parole del fratello 
e poco slante d gran Rkci s appresenia egh stesso 
sulla sogha dell’ creroo Qm iiele ed iterate acco- 
ghenze e lunglu ragionamcnli fra gli ospili Agastya 
fa dono a llama d un arco maravighoso, invmci- 
bile, e nchiesto da hit che gli additi in quelle vi- 
cinanze un luogo , dove e» possa fermar sua stanza 
e compiere gh anni del suo esdio, Agastya gli in 
dica un dilettevole sito che s appdla Pane avati, heto 
d acque e di fronde, dove Sila potra ncreare tra Ja 
\aneH d amabih oggetli j lent! giorni della sua so 
htudine Venuli al ternune del loro peregnnare i 
tre esiih regah si diparlono da Agastya e s indiriz 
zano alia \olta del Pane avati per fermarvi loro &ede 
MiuiKna. acie^Je.’/nzp’/u.- 

Mso a Rama Galayus, essere misleiioso, simbohco. 
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creazione strana ran grandiosa deli’epopea; il quale 
debbe aver gran parte nel dramma'lamentoso die 
si prepara. GatajiUs e sovrano aqgcllo , le degh aioi- 
toj ^rtHTiTT , grande, smisurato, altero. Egli fii amico 
di Dasaradia, mentrecche vissc J’infeJice padre di 
Rama ; egli antico dt secoli ba assislito alia gene- 
lazione degli esseri, chepopolarono la terra; egli h 
re degli spazi aerei, sovrano degli a^oltoj. Gatayiis 
adunque s’appressa a Rama, siccome a liglio del 
suo amico Dasaratba, e s’accompagna con lui In- 
terrogate da Rama inlomo alia sua origine!^ Galayus 
gh espone tutta iniiera una cosmogonia. In questo 
mentre son penenulial Panc'aiali, Laesmana s'ado- 
pra immanlinente a costnirrc cola una capanna atta 
a senir loro d’asilo; la quale messa in punto lien 
poscia purificata confonne ai iili iuslrali Soprag- 
giunge intanto il vemo, soggello di bella descrizione 
air epopea; (jatayus si diparte da loio, dopo a\er 
stretta amicizia con Rama; e rimangono soli abita- 
fori del Panc'avati Laesmana, Rama, e la donna sua 
diletta, la consolatrice del suo esilio, Sila. 

Tutte quelle regioni meridionali erano allora, 
siccome ennta 1' epopea , percorse e funestate dai 
Raesasi, die a^e^anoIorosedep^^nc^pale inCe>lan, 
seggio del feroce regnator di Lanka, Ravano Nel 
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conlinuo andare atlomo, che fannoper quelle selve 
iRacsasi,arriTa col.^ nelPanc'avati iina Racsasa, per 
nome SurpanaUia sorella di Rdvano. Costei, veduto 
Rama bello della persona, nobile d’ aspetfo, fiorente 
di gio\entu, arde improv\iso d’ amore per lui : gli 
si appressa, gli apre la siia passione, e lo slringe 
con ardenti istanzc, perclie ei consenta a devenir 
suo sposo I due fratellisi piglian dappnma scbcrzo 
di lei deridendola; ma vediUa poi dalla Racsasa mi- 
nacciala cd oltraggiata Sila, volgono in isdegno il 
riso , e incrudcliscono coniro Surpanakha fino a 
mozzarle le oreccltie e i) naso La Racsasa si rin- 
selva empiendo 1’ ana di gndi, c se ne va correndo 
a Khara suo fralelio, poslo da Ravano con grand’ 
oste di Racsasi a custodir que' luoghi Venufa di- 
nanzi a Khara lulU insanguinala edeforme, gh narra, 
che due eccelsi gar/oni, non sa se iiomini o Dej, 
belli come Gandharvi, aventi con loro una donna 
o Dea raggianle di belta cclesle, furono da lei mcon- 
Irati nd Ganasdiana (sede delle genti,] , che ella 
gitlatasi sopra loro per jsbrannrli (qui mente laRac- 
sasa) ne venne m quelmodo oltraggrata Chiede ella 
vendetta di loro e vuol berne caldo caldo il sangue 
Kbara scgc'Jie.pjiallordici fra intrgnidi Racsasi 
L gli invia con SuipanaUia contro Rama Prepa- 
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lali finoia a mano a mano dill epopen, incomincia 
qui propnamente la gran guerra contro i Racsasi, 
che s andra d ora in poi Mcppui sempre ampinndo 
fine alia disfatta di quella genfe neniica, la quale 
Sira cinlita sul finir del sesto libro 1 quallordici 
Racsisi imiati poc anzi sono tulli uccisi di Rami 
SurpanaUn, testimonedi qiiellistrage, se ne fugge 
impaunfi, e nfoma a Khan, annunziandogli tutti 
spent!" a tern dalle saelle di Rima i quatfordicj 
guernen da Uii spedili Khira s accende di >en- 
gogna e d ira, e si diSpone a mircjare egli stesso 
con quattordici mila Racsisi per aicr vendetta di 
quell ollraggio, e cancellirquel) onh Segni pau 
losi annunznton di morte accompagnano h pir- 
tenza di quell osle Giunge essa al Ganasth^na ca- 
pitanata da Kliara, cnlra in battaglia con Rima, e 
dopo lungo e vano combatlere Men elli pirte dis- 
fatta, pirleiolti in fnga, Kharaegli stesso m nmane 
estinto Qui ippare di nno\o la mtiira dmna dell 
Froe Tutta questi sene d e>enti e di bittaglie, che 
lo non ho fitlo qui che accennare, e dall epopea 
descritti a lungo c con magnifici colon 

Omii s’ ai'Mcina il momento in cm entrera tern 
,hile Attor nel^ran dranuxn qnico Ri\ano.. 1 oltraco- 
tinfeetemutosignordeiRicsasi Vedutoloslerminio 
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(Icil osl« , Surpimkln s c nross^ in mi nih soitn di 
Linki M giun"P hiUi incon r«;{rrrpfTl(i, e «i pfc 
spnlT *1 n mno mio fnloilo I! dnmimlor di 1 nnki 
^ li fioro snpf'rhn indnmiln solcifo li fmntc c li 
ppllo dillf cjnfiin ciin gii impro'^soro nolln sin 
gupin confro I Di M i fiilmini d !n(ln tldisrodi 
^ jsnn p Ip 7^nnf' iIpI! c^pf'»nlpAln^^h Surp'itnkln 
comincn dnl i tmpmxpnigli 1 o/io iniltelln t cm epit 
s'nbinndona on m \ 'ink'i, poi ph mtn i (hsisiri 
dol (nnistlnm Ml nol ncconlir{;h qurlli doppn 
ilisfitli dci suot* pll i, p< r \ipppm "iccondpir forsp il 
^no inimo ilh icndelh, si sJ(ndp pirhcohmiPnlo 
1 dpscmoigli li 110(10771 di Sih • Nossuni donni 
morhlo, o D inno, mi lonm loduh mu cosi holh, 
tu (i ihrosit um Dei, imi Giinllnm Oli‘ folicc 
colui rlio pi»A nomirh sposi e cli p!)t fin koto 
do sno( implossij TiU* « Sifi o B^nno, di to lien 
dogm consoi'lo « Non Insognopm oliro R ivinmrtjo 
d imoroso fuoco, !i fitil sin ilolorminirione e prosi , 
Cl npin 1 Rum h lioll'i Siti o np fin licto il n 
{^ilo suo tilimo m I inki rdocconili epopei,forsG 
li pill antici dpi tompi milici fitlo nodo piincipilo 
del dnmmi epico iinnpimpntodi donm, poco pin 
/.iird'»r.inla'*p mo .nimvo.'Vittoj'.mv.rinA'pfpimm.i^ 
\ itc antico delli Green e la storn milici doi n 
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dogli che non pno mullaine allro die thnno e 
rovina Ma nulla giova Ravino, esaunte le pre- 
ghiere , adopra il comando e coslnnge Manc'a a pie* 
garsi a! suo inelutlabife >olcre Qui son gmnfo a 
quella parte del drammi cpico, che canta il rapi- 
mento di Sila , ed a cui non so quale altra creazione 
poetica SI potrebbe comparare tinto qui abbonda 
la vena del senlimenlo, !a maesla del dolore, la 
venta degli affetli, la grandezza de pensieri, la de 
licatezza e 1 elTicacia di side Slupenda creazione ( 
Lascier6 intatleperla tiaduzione tuUele grazie pu- 
diche di queslo pieloso racconto, e mi contentero 
di seguitaie il movimenlo del dramma 11 mezzo 
conveniito tra Marica e RSiano per rapir Sila e 
queslo Mane a debbe Irasmularsi m bello ed ama- 
bile cervo (i Ricsasi Innno virtu di mntar forme), 
mostt-irsi a Sita, esclicrzare innanzi ad essa in mille 
graziosi modi Sita non polra nmanersi dal desi- 
derar quel cervo, ovno se fn possible, o morlo per 
aveine il dehcalo vello Come pnnn Rama, toUo 
1 arco e le saetle , se n andra in ti accia del cervo per 
compnceie al desideno di Sila, MarJea s andn via 
\n dihingando ora visible, ora nascosto fn la seha, 
fineJw. grsn Shnu 

hndonealloradeslramentelavoce, Miricagridenin 
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Ratio ei SI tlispicca dalla vella del monte, e hbiando 
immote dmanzi al rapifoie le all immense, contende 
a Ra\ano il cammino e la preda Qiii s’ appicca* Ira 
Ra\ano e Galajws iina billaglia aerea, stiana, orii- 
bile, degna di Dante 11 ^eccIllo Gatayus soccombe, 
c R^\ano tolla sua pieda si m'xia a Lanka Inos 
servata da Ravano Sita hscia cadere sulla sua mi 
alcuni suoi fcinminili ornamenU, se mai per av\en 
Inn potesseio essi senir d indizio a Rama e porlo 
sulla sua traccn Al trapassar dcUa dolcnle mfehce 
mostra segni di duolo la nalura impjelosita Fre- 
niono nelle lor fronde le cupe foi'esle; percuotono 
I ana di lungln ululali le bel\e; si aeln di luibi il 
sole, gonfia d suoseno il marc 11 gian misfatloe 
consumato; RdNano e gmnt6 in Lanka colla donna 
rapita Chi polra 'oggimai naieila m Lanka, cm 
lanno insupeiabile npaio i \asti flulti tleJl Oceano^ 
Ki 01 s adopra,ina inaano, a raddolcirla la confida 
alia ciistodn (Idle sne donne, loro impone di non 
toiifiistarla, per quanto ban cars la Mta, ne dispera 
di \inccrno pui tardi 1 inflessibile iigoie Mentre 
t)ila,alloiniatadaslrana ciislo(Iia,s’abbandonasenza 
sjieranza al suo dobire, ne.pare a\ei piu sollecitii- 
•diuf' aItawo dnllo ibwjjilo .a .Ip.i AO-\.xat,o xla 
Rjalinn Imli.i, il id dci l)e\i, in cninpagnia del 
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valh,tutlo fu invano alnome di Sita non lispon- 
dea che dai cupi antn I eco Nel suo errar forsen- 
nafo ei ntrovo giacente a terra Gatajiis roa il so- 
vrino augello morente pole dirgh appena, die Sila 
era stati rapila , che egJi tent6 difenderla e fu x into , 
die il rapitore era il domlnalor di Lanka Ma chi e 
costui? dove e Lanka ^ Bama nol sa Li geognfn 
del Ramdyana, come quella d Omero, e*ancora 
moUo nstrella, c, non ha che ima .conoscenza os- 
cuia delie regioni mendionah dell India Pin ntili 
indi7j all’ iiopo lengon dati al vedovalo consorte di 
Sihda Cahandlio Fugia (^uesti un Lamvo, trasfoi- 
mato per maledmonc d’Indra in moslro Rama 
1 incontra nella foresh e li proscioglie dnlFi sin 
espnzione Calnndlio addih ai due fi alelli il monte 
Biscyamuci, dove ha stn sede Sugnio, sigrioi delle 
scmiie (cosi quahfrca 1 epopea i niontani abitaton 
del mezzodi dell India, poco a lei noli) Sugrho 
conosce lutta qvnnla la lerra India), ei 1 Iia 
percorsT ramingo, allorehe ei Juggna 1 odio rftor- 
tale dd suo fratdlo Bah Conviene che Hama enln 
in alleanza con hii egh polra nicgllo d ogni altro 
auitirlo noil imprcsa di ncqvusfarc la npita con- 
snclo th .vendicar vjnca-i.B'ir'^a'ji.l.mipuo.olk.-ggrio 
Talc t »1 con'iiglio di Cilnndho, rnnia m dispone 
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.icceso j 1 j-ncm fuoco, al rospcllo dcDa fiamim c)io 
ar(l<’, ei alrinpe con Im .imicirn olrgi Siigmocn- 
tra ora in un lungo cpniodio a ncconfirc a lUnn i 
casi suoi proprj Ilgli i‘ da Inngo lempo, poi caginni 
ciic ei raccontn app\oim» «;ropo al! odin o nlK pot-sc - 
c«7ionp(liBniisuo rnlellopiuiiogonilo Bali In loiva 
smisjintT, In iinpeio ‘^opn i scmn »• ‘•ode ndh 
gnn spelonca KnlvimUija l)i Ini mvp in conlimia 
jnnra Siigiho; rlic ci ‘sa, ^pnnrogh j)o<«i, o come 
cgli anrli alh Mn mortc Sc gli xenis^c faUo <Ii li- 
licnisi (h Ball, ci airchbo olhc ogm dire Wicc c 
Mgnoie a«o!uto (It UiUi i ^cnnj iWnn consigln a 
Sugilxo (li ^fidaro a Miigolar lialhgln Bali, e gli 
promoltc !a sut a^vsislcnyae I auUodeUe inMncilnh 
supsapllo Incoraggt do da Rama, Sngrho tcnxa con 
Im alia spolonta Ki^kintni^a, p cbnma Bah a Inl- 
tagln ( omlnllp col fralcllo tina pnma \olh con 
jnlclicf Mirccsso, cd^da hii fiPiamcnlc pcicosso Ma 
nnnoxah ima spconda xolla la ptigna. Bah cade 
ferito dalle saclle dt Rama In sid monrc cgli iim- 
(ifovcra .al sno itccKon* 1 aUo di'tlcalc p ingntslo 
dell axprlo fonfo di navcosloc fuord ogni ragioiie 
Rama gli nsponde pei giuslificaip quel fatta, c rtci 
nm^DrovPii dell uno., nclla iisnosla drll aUro sono 
espresso opinioni, usan70, idee vet amenlo singolari 
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«' Icorie sirnno di (Hnlto socinlc e (U autorit.i. 
In qiicsto niuore Bali Ira il coinpianlo di Tara sua 
consorlf* e dello allro donnc regali. Sngn’xo oallora 
jiroclamaio o consecralo ro, signor suproino dcllr 
sciinic. Qui pare condensala in iin falto solo qual- 
cIk* gnena nnlica Ira i siUcsIri aliilalori flplle n*- 
gioni incridionali, nolla qnal giierra chhero for^o 
parlG i popoli sellonlrionali dell’ India. 'I’nlli qne«li 
laUi, c)ic io lio qii’i solamenie indicati, .«f)no ma- 
leria di Innga'e tnagnifica nairarione airepopea. 

Soj)ra\'Aicne inlanlo la <tagione dclle pioggie. 
Bania e Lacsniana, ciii <• inlerfleIJo ilalla condi7io)) 
•dcircsilio I’cnlrare in rilUo in xillaggio , m ridneono 
ad nlnlare .sopra un nionie xicino; Sugrixo ('nim in 
pos^e^^o della reg.al speloiira Kisl.indi)}a, e s’al- 
lendoil ces«iardclla siagion doHe pio\e (^tagione rhe 
cade nei inesi di Iiiglio e agoslo) periecaread ellrlto 
la gran{le.sj)(*djzioDe coiilm n*tx.inn MagH o/j della 
Ki’^kindliNae liMlolci’rze<l«*’mio\i .Mioi lalami lianiin 
atninollilo Sttgrno. M.agione tlefie pmggie e ce-v- 
.«iala; esopraggiurUo raninnno, ed el non da jjen- 
sirm aicnno di gnerra. Hama ne innoxf* larnenli, ed 
iiuia [.acvinana alia Ki'l»^iii«ni\a, perrh’ei rntmncnli 
a Sngino !*• ^ne proine^^e. (f signor ffelfc sritnnnV 
<i riM-notf. e poin’ndo imiio aH’opra, onlirn ad 
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Hiniiman di andar percorrcndo quelle i egiom mon 
lane, d’mluonar per ogni dove il gndo di guerra, 
di raccoglierc da tutle le parti esercito immcn^o 
in quel mentrc Sugrivo ei Messo sj conduce a 
visilar Rama sul monle, dov esso In posto sua di 
mora L’esercifo de scimj si raduna Sono nii- 
gliaia di miglian, cbe accoriono d ogni parte, 
trema sotto ai lor pissi la teira, ne son copeili 
monli, pnnure e valli Mi pnmi d' ogm altra cosa 
convienc aver nolizia di Sdi, sipcre dove 1 abbia 
tralta il rapUorc, dove ella si trovi Sugrivo, cui 
son note tutic le icgioni del mondo, cluima a $e 
alcuni dc suoi put valorosi, e ii spediscc a cer- 
caie tulta inticn la terra (I Indn) Alcuni egli invia 
alle rcgioni australi , cipo di quest) e Hinunnn E 
poiche pare pm probabde, che Sila si ritrovi in 
questa parte, Rama consegna ad Hanuman un suo 
anello,accioccbe essomoslratoa Sita tolga dilei ogni 
sospelfo, ed acqiiisti fede al messo Altn invia Su 
grivo ad occidente, altn ad onenle, altn i setten- 
trione, ed a lutli ei descnve partitimenle i luoglii, 
che eglino hanno a visilare Questa descrizione delli 
terra sommamente nmarchevole come 

documento di pnmilive nozioni cosmografiche, ba 
quilche afTiniliCollenOzioni Omenche efligiate nello 
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&cucIo (I Aclulle I messaggi spctlili (h Siigruo tn- 
tjino m bildinzosi oin pprcorrentlo a pirle 
a pirte liilla fjinnti h tern to suoj monli, jjunjj 
e man In capo id un mt*Jo Jcrnunp poslodi bn 
grho il loro n(orno si riccolgono icduci ilia 
Kiskindh^a gli esploiilori inMili id onentt, id 
occulenJe, i borei, e rircnscoiio i Sngnio clit in 
nessiini pirtt >eune loro Iroi ili Incoa di Sila 
Ma nonctoinifoincon Hanuinin spcdiloid iiistro, 
egli cerfamenle sin lo scopnlor delli donni lapila 
Di fillo Hinuinan, progredcndo leno I tstrcmiti 
mcndionilc dell IikIi\ imlli lascn d incsplorato 
sulli sni Ml *icKe spclonclic ilhiit t \alli tullo 
ej ncerca lutlocsplon, minon gli Mcn fittodi sco- 
pnro indizid di Siti Dispenndo oggiinii d» polcr 
Mnceicli proM t \enire ■» capo dtlli loro improsa 
tgli c I suoi coinpigni logltoiio piulloslo lisciirsi 
inonr d inedn die tormre lUi Kiskindh)i senza 
iM 1 scoperto Sill III lili esirtme ingmlie s ipre 
loro inijiron i^i una >n illi spi rinzi I rn jier caso 
coh mloj/io d fnldlo di (fali>»'» ptr tiomt Sim- 
jnli son 1110 c!(gli axolloj inch « sso I gli In poslo 
iiM nte il n^ioini du fiimoimnini gli tS[)loraton 
'•toiij.gnli < suililo iirsi In loix) mniziont di Oa 
fi> m tlcci<o I ntn < gli illon in tollfKjuio con i ssi 
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<*<1 odp !o scopo (1 p 1 lorti \ia"gio« hi niort<‘ dt (j.i- 
layiis, la caglonc del loro scoraggiamcnfo. Dale 
alcuiie lagrimo alia niemoria del fcalello dilello, 
Satiipali racconta loro» cli<* ha ledulo fras\olar per 
r aria ii rapilor di Sila» ll;Uano^ch*ei s’l* I'accolln 
colla sua pn'da in Lnnha, che la si Iroia ora la 
donna, di cui essi \annoin traccia. D pro<;egnendo 
ci descriip lom il silo c la giacipira di Lanka, quanlo 
mare la rlMda dalla (erra, quale ne sia la condi- 
riono, cjualo il donunalore. Hannman e i stioi cnni- 
pagnj riprendon fidneta e lena; ci sanfio ora do\e 
si tni\i la con^ortc dt llama. .Ma iMia.il mare <11 
m(T:zo : come icnire a cajw <li lragiUarlo?Oni fi- 
tnvee il lihro cjuarlo, AVj/.in<tt^ff/.rtnf/rt. 

La ^chiera de* scimj coiidolta d.i Hannman alia 
ricerca <li SIta V anhi, confomie ai <lplli fll Sarn- 
palj,al!a riia mcridio»,-ilpdcirOceano.{)(»iw giiinla 
ella contempla I' imnieiisil.i del man* e i concilali 
•<1101 Hulli, enlro cni s’ a<rondoijo.«ipa\e»le>o!i mo<^ 
Iri \ /piella ii*la nna parle della sclnrra s' allegra e 
fn'ine; jna )' allra si <roniggi3 e »li*;pfra. Allora 
\ng.idt» primn fm i diiri Mirge a |)arlare, e lenla 
tli raMi\.-»n* ron forti parole il comgjjio de' com- 
p.fgfii .7lh>rrh<* ««! finin' fU4 *tirt 

di*>riH'»(» ei doinand.* f •Or^n! rlil <li uu •>! 'entr 
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PRErAZIONE 
« alio a ^alicare T Oceano per lo spazio <li cenlo jo- 
• ed a condursi in Lanka a ccrcani Sila?» 
nessuno rispoiule. Angado insisle con pin >eoinenli 
])arole e lanto fa cl»e alfinc ei ridesla il coraggio 
d’ alcnni pin \alorosi. Sorgono inanimili e pronli 
Gajo, Ga\acso, GaNa^o, Sarablio, Gandlianiadano 
rd allri, e s’ offrono disposti a far pro>a della loro 
forza. Ga>o cnlra a parlare ii primo r tlice : Ilcti 

10 ini scnlo alio a ^alicarelo spazio di dicci )ogani; 
Ga\acso aggiunge : lo nc \aliclicr(V lien %rnli; Ga- 
•\a)0 si fa innanzi plu anlilo c dice; Jo percorrero 
Irenla jogani in iin sol giorno; Sarablio s’ odre al- 
lorn pronto a \aIicarno rpiaranta; Gaiidiiamadaiio 
cinqnanla, un allro sc^isanla, iin aliro sellanla, 

lia in fine un pin animoso di lulli chc m >anla 
di fornime no>anla due: ma ncssnno\a pin o!ln\ 
nessuno si erode Iiastanic a Irapassar pfr aria la 
distanzn di cento >ogani. Simile al ^esloro Onie- 
rico si le^a doj)0(|ues|i il \eccliio «iciinio Ganiha\ 3 l 
e cosi parla : Se io a\e<si ora la roI»usl»*zza e il \i- 
gorc della niia gio\entii, non ini vin'lifie dinirlle 

11 venire a capo di cpiesla iinpn*si; io gareggiava 
nllora <li cclerila col re degli avolloj, collo stesvi 
Galajns; tna or son veccliiorappena jwln-i fornin* 
novanla vogani, sfono insulTicieiile al no*lro srn|K». 



PUEFAZ10^E 


XXXIK 


Menlr ei cosi paila,^il gran scimio Hanuman se ne 
sta m dispirle e mato Sorge di nuo\o a parlare 
Angado, c per timor di Sugrixo re de’ scimj , se egh 
tornasse a liu senza a\ere tro\ata Sita, \uole egh 
stesso tenlar d arrivare in Lanka, vahctindo i centp 
jogam frapposU; ma gh si oppongono i suoi com- 
pagm egh e loro duce, ne debbe percio abbanr 
donarli senza capo che li goierni Come dunqne 
uscire da qnesta angusln? 11 aeccliio Gimbaial, 
slato alquanto fra se pensoso, comanda a tutti di 
tacere, cm olio ad Angado Orioconosco, eidice, 
il ^alo^oso, il forte che amcera qiiesla proaa, c dello 
queslo, ei la dinUoad Hanuman e 1 esorta ad in- 
Iraprendere I ardiio anggioacieo TuUa la schiera 
de’scimj s unisce a Uu con \olo tmauime, e prega 
Hanuman di pighare sopra se quell impresa Ha- 
numan t figho del \enlo nessuno lo paieggia lu 
celcnta ne m foraa ei si sente alio a cosi ardua 
prova e consenle a lenlarla Per mspirare piu fi- 
ducndise ai compagni, ci namloro la sua onganc, 
e come un di nella sin fanciullezza, \isto nascere 
tulto raggianle d sole, gli prese \aghezza di toc- 
carne 1 aidente globo, ond ei spiccatosi ad un trallo 
dal "rembo di sua madre., si slancio inipeluoso net 
gli spazj del cielo mconlro al sole ma narso da’ 
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sifoi raggi cadde precipilando,*a Icrra. Ilanuman 
disposto al gran via^io sale sulla cima del uionle 
Mahendra die scroscia c s’afibnda sotto j suoi passi; 
e quid invocall propizj alia sua impresa il Sole, 

. la Luna, Indra, il VenJo.Yama 'c Vanina, ponla gul. 
suolo i piedi, stende Ic braccia osi slancia'per I’aria 
a \olo al cospelto de'scimj slupefatli. Gll Dei spet- 
tatori di quell’ audace conalo suscitano ostacoli ad 
Ilanuman permetterea cimenfo i) 5110 epraggio. i\eJ 
mezzo del suo camminp aeroo egli 6 ad iin Irallo 
nrrestnto da un mos(ro spa\cn(oso die minaccia 
d’inghiollirloiHanuman parle con ardimcnlo.parlc 
con inganno si libera da quel moslro c si raw la. 
L* Oceano memore die uno degli antenati di Rama* 
sca\d gid un di Ic profonditi del maie, xnolc ora sc* 
condarl’impresa d’Hanuman mcssaggicre di Rama, 
p fa sorgerc improwiso dalF acqnc un monte, af- 
finclifi Haniiman xi si post alqiianto c racqnisti forza 
perarrixarc alia nieta del suo corso. Pin ollre il >iag- 
gialorc aereo inconlraun nuoioostacolo alia sua xia, 
una Raesasa immanc, orrenda, usa ad nlTerrar I’om- 
bra di chi le pa<ssa \icino Anche fli questo ostacolo 
trionfa Ilanuman c ginngcalfinc aifi^ola di I^an^a 
Disceso sojira un’alturaeglistenilp dila losguardo 
«iOpra la citta di I^anka, posta sulla cima <ld inonlo 
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Trikiita, e ne contPinpla maravigliando i bel giar~ 
flini, le splendlde case, le forti difese; ne ode i lieti 
.canti e i siioni e con east lo strepifo dell’armi.'Al- 
lorchc'poi. sopravvennc ia notte e coperse colic sue 
ombre_ la terra, Hanumarr, impicciolito tjuant’ ei 
pin poteva In sraisurato/suo corpo, entra guardingo 
e taclto nella ciUa dei Racsasi,pensando fra se come 
gli polrA venir fatto di ritrovare Sita , cli’ ei non 
cQoosce altro cl>e per farria. Egli va percorrendo 
Ic principali case di l^anlca, lacasa di Mah^parsvo, 
quells di Cumbacarno, qucHa di Mabodaro, seriza 
trovare indizio ne traccia di SiUi. Entra egli quindi 
uclla rcggia di Rrwano tuUa splendente di gemme 
e d'oro, penetra nolle stanze piu secrete, saddentra 
nel gineceo ed esamina a una a nna tutic qiiante ie 
donne ivi raccoUe : in nessuna egli ravvisa Sita, 
quale 1’ iinagina il suo pensiero. Vie piii fervente 
nella sua ricerca ei corre di qn4 di la, visita ogni 
piu riposto recesso, sale, discende, s'arresta; ma 
in nessuna parte gli riesce di trovare la donna che 
ei cerca. Allora ci comincia a disperare; ed essendo 
oramai passala la meta della noU^, ei s'asside suU’ 
orlo d’ un -recvnlo e dolendosi quivi amaramente, 
-^U^nensa.fra.se che forse Sita o^oerl^nrec|nilando 
nel mare, mentre veniva capita, o mori consunta 
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(lal tlolorp. Ma cl»r (Hni cgli -a Hama} Como osora 
Joinaro a lui sonra rccargli iiolizia (H Sila? Mcniro 
Han'uman rosi fra so ponsa o lamonta, g!i aion ao- 
(iulo in dispailo uii amonissinm Iiosco di a^ocfii, 
c!io oi non ha >isilato ancora. Immantinonto oicorro 
a quol liosco, od cntraio\i nc porcorre i hci aiali, 
i limpidi sfagni, lo fioronli pondici e lo ailcfallo 
collino clio acst(‘ <lo* mioi raggi la Inna. In morzo a 
(picl hosco cgli scOrgo on giand' allioio cho50>nisla 
nd ogni'altro ; llnntiman |M*n<ando die sc m_ai Sita 
si tro\asso in (jucl sorrlorc d’asoclii, ogli polrcblic 
dalla clnia di quolf alheio mogllo scoprirla, >’as- 
condo 0 s’appiatia Ira i foil! suoi rami. Di colA cgli 
osplora Itilto intorno il hosco, o scopio non inolto 
lontana nna casa splcndidissima, cinla d' cicganti 
colonno, tulta adoina di gemme e di coralli. Dentro 
quol rccinto ogli scorge inollo donno Ilacsase do- 
formi o orrihili, o in mezzo ad esse spduta sul nudo 
suolo, mesta, accorala, j)iaiigcnle nna donna di 
holla disina. Alla mestizia, al porlamonlo, agli atti 
oi riconoscc la sposa di Rama : non gli rimane 
oramai pin dubliio; cgli ha lro\alo la donna die ei 
corca. Ilanunian fa seco stesso «n pieloso lanionto, 
xnnsideramlo a pnal .condiziono e ridotia piiella 
donna figlia di re, miora di Dasaratha, e consorto 
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<li Huna, celtbnh sopin ogiii tlonin inoitale In 
fjuesto egU oile un so'^^e concento e \e(leinnoItnisi' 
\crso H casa, dove l Siti iin grande coileggio di 
donne e d uoniinj L U ivnno die irdenfe d insim 
passjone si conduce a visilarc h sin be^h prigio 
nieri Li ntrova Sth sqiiadidi dolenle c misen 
e s -ndopia a consolarh con dolci parole ed a le- 
caila ai suoi desidcrj « ^on a\ei (imoie ogentdc, 
10 I amo, consenli ad essere mn sposa e lu saiai 
pnmafra le mic donne, legina di me c del mio im 
peio a che \ai Ui iicoidando miscro e ta 
pino^ godi le delizie die lo I oflro t obbln Rama 
A que detli ollraggiosi bill coiumossa da sdegno 
lespinge da se con dure parole il signor de Rac 
sasa e ne disprezza impavida li folie orgogho Ri' 
vano s adira, fremc minaccia ma nulla vale i i- 
nalmente egh annunzia a Sila die ei le accorda due 
mesi ancora, se passalo questo ternaine ella non 
consents ai suoi desiderj sara punita d ornbde 
morle Allontanatosj Ravano le donne Raesase ciis 
todi di Sita assalgono Inlle insienie con minacce ed 
ollraggi la misera sposa di Rama ma una fra quelle 
donne per norne Tngala soi^e a proteggeila e lac 
conta un .suo .recfinJc segmo annunziatoie di pros 
Sima rovina a Ravano ed a tuUi i Raesasi, presaglii 
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iniluj e j)ronoshti it mnnirf'Mnno nollo.stei.so tempo 
Siln, o tonferinano il sogno di Tngata Lc donne 
' Uacsaso fnnno tiegna atfino .i! loro garnre e si ns- 
tanno Jlnniintan cite s’ eia jii /pjosto menltc \ennIo 
ajtjtrossando nl inogo do\c siaxa Sita , lia tutto in- 
teso o tutto Mslo quol tit’ era accaduto Li \a pen- 
sando ora ai modo di iiiaiidcslarsi a Sita senza 
unpiiuiil.i no dailo sospollo : il miglioi inez/o gli 
pargucllo ill fan tsuonaicagli oieccln di lei il iiome 
ole iodi di Hama Nastosloadnmpio In irami d'un 
nlJteto <g)i luatmiiiu.t con tote sommossi Je Jodi 
del figlio <li Dasiialiti lj<i(‘iido iinjiroxxisa (piclla 
xoco» Sita credo dajtjtiinia cite c un' illusionc, un 
sogno; poi lassicuiatasi al(|innlo guaida sii per 
r alljoro e discopio ilaminian Qucsti nllora con atto 
icxciuile le tlnedo Clii sti tu, o loggiadra? sei tn 
foisc una Dca disccsa dal tielo? Kd ella a lui iis- 
ponde laccontandogJi i Irish suoi casi • Jo sono iiifa 
figlta di Gaiinca o consoiledi Hamaj accompagnai 
nella selxa d inio sposo, e fm rapila da Raxano sul ' 
Ganasthana Ma clii sei lu cite ini parli di Rama e 
mi cluedi clii lo sia? Set tu forse Ravano, die sotto 
inenitle forme fenti scduimi con ruiovo inganno^ 
Qui Haniiman con Imyjodiscorso narra a Sita die 
Cl fu mandate da Rama e da Sugiixo alia ncerca 
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cli lei, quanto (gli fcce co’suoi compagni pei is- 
copiir do\e eUa fosse, come egU \ahco 1’ Oceano ed** 
arm 6 in Lanka, e pei allontanare da Sita ogni* 
sospGlto d inganno, ie porge come tessera \’ anello 
che Rama gh diede Segnila qui un lungo colloquio, 
nel quale Hanuman racconta a Sita p-^rtitamente 
ogni COST, 1 inconsoHhiledoIorediRama, la sualega 
con Sugrivo, f appaicccluo dell esercxlo, 1 immi- 
nente assalto di Lanka, s’offrc a lei, pnrcli’ella il 
\ Qgln , pronto a trasporlarla siil sno dorso al di la 
del maie, il die ella pudica ncnsa, la conforli a 
non ismarrirsi d ammo, ad aspetnr con fidiicia il 
Memo dz della sua hberazione, ed znfme le chzedo 
un contrassegno che ei possa mostiare a Rami, 
siccome piova d nverh vcdula Sifa consegna allora 
ad Hanuman una sua gemma muiale chc; sola le era * 
nmasti, e lo prega die ei solleciti Rama a venir 
picsto coH escrcito a Iiberarla Ma Hanuman non 
vuol partirfei da Lanka senza avervi lascialo traccie 
della siia \ennta e senza aver fatto qualche sfregio 
al snperbo signor dei Racsasi Cgb sa die il bosco 
d asodn, dov ei si Irova, t oUremodo caro a Ra- 
vano ebbene egli distniggera qursto bosco Ed 
ecco ll zobizsto Hanuman che rompe, schianta, at- 
teira alben, vnguiti e fion, e melte a guasto ogni 
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co-sT ni>'»no iwirhlo di (jiicl contpnvio imiidi 
1 iin dojK) I nllm j»u«men contm Hntuinnu, nn 
<[tu ‘ill no fn ^^nl^o ‘ipic !i!i I iinlmi nio guing« ’*)» 
<lilo (h II iNTtio li \iIoro< 5 « < fortr Indngit con mta 
cooric ill guorni n elt Ml Himiimn ik “iv'itiuii jwr 
fjmicijo li^inpo lo <K:onlro» nn ilfinc t nrcondntn r 
prov) Li \ion rondolln tllon nlli prt<intnd<ln 
(It Iht<i’'i, il (|n do, mil **<» clii oglu i iNirln ipini 
\i nulo, connndi cin « i mi ino-^io ^ niorlt I no dot 
fnlilhdi Ihnnn por notni \ ildnuno < opjKnn i 
(pioili 'onti 071 , o dico rill *i d«ld>» n'piMut in 
Jliniinnn il «no cinlton di im n rondin 
mrlo littni i ipnlrlti pom im Don punirlo di 
inoitt Iliiinoci'di ill» 01^,10111 d* 1 fnh lio i nn^u 
p( n<ioro Or !»< n» , 1 1 din . non ^nn co^tni uccihi 
nn piinitn d illn pun rnid< 1 » Qio 1 cIio Innno 
pui nro I 'cnnj, * li lor rodi, ^ irtli dnnijn' Ij 
nxli d ilinntmn J-i 

ginli.Oil Iliiinnnn tn^cimlo jKC I» nr* ilj I mli 
colli null arro^.1 S»tt. milt in ijinwlo ntf ntn m»- 
liin di ipn ! rlif mi niti. pn si 1! I inm*. inmrti 
iinnolT* ndi llmtiinaii.i di ftlto d fiOK-o tnl |m n't 
nn non ahlintru It rmb d I vinno \la Ihnnnnn 
raccnlt* hill* lo <*uo fom '» ^titinli impnntiv* 
inrnl* djt lim ond * Jogjln *» Idx ra dt 'o< 1 rn» 
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lodi , e colla sua coda accesa appicoa ilfuoco a Lmka 
Incendiata Lanka , Hanuman i ivede e nconforla Sita , 
poi, compiuto oramai ogni suo disegno, si slancia 
di nuovo per ana e si nmette in via alia volta del 
monte Mahendra, d onde e partito 

Come il vcggono appanr da lontano i scimj al 
zano gndi di gioia^ e allorche Hanuman discende 
sul monte lutti gU sono atlorno festeggianti, e lo 
pregano che ei racconti loro tutti i casi di quel 
viaggio Per megho vedere e mtendere Hanuman, 
iscimj s aggruppano inlornotilui chi sopra alhen , , 
clii sopra balzi e rupi, ed Hanuftian fa ioro unay 
dislesa namziorfe del Snoviaggiotnaravlghoso An- 
gado propone illora a suoi compagni di passare 
tutli insieme in Lanka, liberir Sita e ncondurl'i a 
Rama, ma e distolto da questo disegno dai prmci-*” 
pall fra i fcim] Ora hanno essi conseguito il loro 
scopo, Sita e iitrovata, cd e tempo di ntornare al 
monte do\e gli stanno aspeltando Rama Sugrtvo . 
p Lacsmana Tutfa la schierade scimj si mettediin 
qiie in i nggio alacre e heh Pervenuta alia seK a net 
tarea, di cui e pa<lrone Sngnvo v entra baldanzosa, 
esi pasce si satolla, s incbbna di frutli dehcati e 
di siigln sqmsiti, nialmenando i custodi della seha, 
i quail sc ne a anno con gian fiiria ad awerlire Su- 
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mana, disfoga, lamentando, U duolo clieTarde : 

« Suoleil dolore roitigarsi col Irapassar del lempo, o • 
Laesmana; ma il mio dolore d’ esser diviso da Sila 
di di in di vie pin s accresce. O Sita mia diletta, 
qiiando sara ch’ io ti rivegga^ Spira, o vcnlo; la 
dov’ e i’ amata mia sposa; e dopo averne carezzalo 
le membra, ritorna e toccami co‘ tuoi aliti. « , 

Qui r epopea ci trasporla di nuovo in Lanka. La 
madre di Rt^vano presaga della rovina che sovrasfa 
a Lanka ed-a tiitli i Racsasi, si volgea Yibh!sano,il 
miglior.de suoi figli e 1’ esorla ad adoperarsi per 
ismnovere dal suo proposto B/ivano e indurlo a 
rcstituir Sita, onde cvilarc una guerra funesta col 
temuto ed invincibilc Rama. Vibliisano si r^ca alie 
stanze di Rdvano, il quale appiinto.in queslo mcn- 
tre siede a consiglio coi principal! fra i Racsasi, e 
delibera intorno a cid che s ha a fare nelle presenli 
occorrenze. Quivi Vibbisano ode i discorsi de’ con- 
siglieri che vantano T irresistibile possanza di Ra- 
vano, e secondandone le voglie superbe, favellano 
di guerra, di villoria, di stragi. Si leva aliora a 
parlare Vibbisano : ei rimprovera a Ravano Tingius- 
lizia e 1’ ohraggio da hii falli a Rama, mostra i pe- 
ricoli chesovrasJano.a Lanka, sesiprovoca a guerra 
il lerribile figlio di Dasaratha, e conchiude dicendo 
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che SI Jehbc senzi nfaulo restiluiie a Hann la sui 
sposa L’ a^TISO di Yibliisano e comballufo da allri, 
s'accende una \ecmente contesi, ed alfine Ila\ano 
jireso da subita ira percuole d un calcio il fntello 
Questi abbandona aliora Lanka insieme con qualJro 
suoi fidi, se nc \a dapprima al monte Caihsa, 
d onde consiglnto da Yaisravano e da Siva si reca, 
come supplice, a Rami I scimj, visli arnvarc que’ 
cinque Racsasi, ne prendon sospelto e si dispon- 
gono a rcspmgeili, ma Raini ordim clyj siano con 
dotti inninri a bii, ed intcso d verace racconto cJie 
gli fa Yibhtsano, I accoglie con onorc e il fa imme- 
diatamente sacrarc re di Lanka Ora si delibera 
intorno al modo di valicire 1 Oceino con lutlo 1 eser 
cito e dare 1 assallo a Lanka Per consigho di Vi- 
bliisano Rama s’ adagn sopra sicre verbene in riva 
al mare per tre notti continue, ed invoca 1 Oceano 
signor de fiumi, affinebe si mostri fiior 'deili sua 
sedc e lo.consigli ma poiclie non vede appinre il 
re de’ man, Rama s adiri e colic sue sictte nepei- 
cuole, ne turba, ne sconvolge le acque L Oceino 
SI mostra allora visibile, consigln i Rami di far cos- 
trurre nel mare uni sohdi via per cm possi passir 
i csercito, egb promcitp di snsfenerne j] peso edi 
non rovcscnrla coll impelo de suoi fluUi II sctmio 
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N.nlo e figho tleir archilcllo dnino; ci sara clunqiic 
I’ arcliitello <li tjuclla giande mole Inconlanenlo j 
scimj M mcUono aH'opra;egiUan(lo a manoa mano 
ilcntro-il maie sassi $misuia(i, mpi, locclie, brani 
fh monti c grossi albcn tluoUi colic loro lailici, 
compiono in lircNC tempo I’opia inaiavighosa GH 
Oei contcniplano attoniti qiiclla mole ininicnsa, e 
pronnnziano con inralltbilc detlo, die per qinnto 
tempo slaia i! marc, tanto dnm.i qncDa mirabile 
mole; c per qmnto te>npo slaia qiidla \n, tanto 
VIM a la celcbnla di Hama Qui rimscoil iibio qinnto,’ 
Sunikiralumila 

Sopra il gran ponle Nalo costnillo in su quel 
biaccio (li marc cite separa dal Inlo 1 isola di Lanka 
(Ceylan), i scimj a grupjii, a sclncre, a lormc tn- 
pissano a Ceylan, poitando gneria ai liacsasi RS- 
vano le di Lanka, veduli arnvaic ai lidi Incsplorali 
dell isola I osto innumercvolc do scimj capifanata 
da Rama, dinma a se due suoi fidi Snea c Tirana 
e li spedisce al canipo di Rama, perclic qmvi esplo 
rino il numcro e la forza del nemico 1 dne Racsasi 
escono occuUi dalla cUla e veggono i dorsi do 
monti, le spclonche, i dinipi, le selvc e le spngge 
del mare pieni di scimj minacciosi c fieii Menfr 
ossi ossenano intentil osle ncmica, \ ihlifsano sco- 
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jirc i/lue Ilacsasi c li conduce a Hama; i! quale 
comanda die si i«05tri ai due csplorafori quale e 
quanto sia il suo cscrcito, e loro iinpone d anmin- 
nare a Ra\ano die la xcndctla Inngo tempo medi- 
tata e oramai iniininentc c die Toltraggio del (jana* 
Itliana sara fra l>re\e canccllato col suo ^angue e 
coir eccidio di LaiiLn. I due Raesasi ritornano alia 
cilia e raccontano a R.t\aiio qucllQ die > idem c rio 
die loro div^c llama. II i-e de*ilac5a«i ilisprerj^a le 
lyinacce, e non ciira i dettj die gli son riferiti; 
‘qtiindi seguitalo da Suca e Saraua sale sulla.piu 
alia parte della sua reggla, e qui\i comanda a Sa- 
rana die gli additi i priiicipali fi-n i duci dell'eser- 
cilo di Hama. Saraii.a cod gli parla t Colul die >cili 
dreondato <Ia inigliaia di guerrieri giianlar ml- 
iiacciando Lanka, quegli r Xalo; colul dn* jirolende 
le rol)U‘'le liraccia e.’iolca perira roi piedi la terra, 
quegJi t- Angado, erosiaiiianoa mano.Sanina nddila 
n H.Uam) i duri deH’rvrdlo nemiro.e neevill.i I.i 
foiva. Parinienie in Omcn» al lerrn canto delf Ilia- 
de, Llcna salita con I’riamo stilla lonr dell»* porle 
Sree mo^lrn al re Trojano i priiiripali fro I duci 
de*l(‘e'erri(o jrrrco Lnfn ffuindi a fwrl.ir»*.S«c,i. €“<1 
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indica a Rdvano altn duci coHe loro scliiere. Udite 
le parole dei due esploralori, Ravano s’adira contro 
loro, perche hanno osato *al suo cospelto van tare la 
forza e il valore de’ suoi awersarj ; e maj soddisfatto 
dei loro raggiiagli, cl^iama altri Racsasi e li manda 
ad esplorar di nuovo il campo nemico. Questi sco- 
perti e caduli nelle mani dei scimj.sono fieramenJe 
maltraltall, ed a gran pcna riescono a salvarsi e a 
rilornare in Lanka. Quivi ei confennano a' Ravano 
quanlo gli fu delto da Suca e Sarana, e lo esortano 
od a rftndere Sila a Rama o ad apparecchiarsi im- 
mantinente alia ballaglia; perchfe Rama gia mi- 
naccin col suo esercito le porte di Lanka> nil\ano 
alqiianto commosso da quelle parole chiama i suoi 
ministri ed ordina loro di provvedere a tutto e di 
star vigilanli ; quindi imaginato un siio disegno pep 
indurre Sila a cbnscnlire alle sue voglie, fa venire 
a se un suo fido, giande arlefice di prestigj e gli 
comanda di formare per forza di magia una finta 
lesta di Rama. Egli fraltanto sc ne va a trovar Sila 
e le narra die in una lerribile batlaglia data sotfo 
ie mura di Lanka fu disfalto e rotto tutto I’esercito 

AnPikepov, ^wiXevsT upttlpdt 

OvTW S all Aasp^itirte, voUfaftts OSrioff fvs . ccc 

(IJaJc ni y i^iewgucnu) 
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(HRama, e Rama slesso ucciso;,chee inutile oramai 
die ella piu pensi al siio consorte; die ella debbe 
piegarsi alfine ai suoi desiderj e divenir sua sposa. 
Ed aprovadi cio die Je narra, ei fa quivi venire il 
fido suo Racsasor il quale getla innanzi a Sifa la 
testa sangiiinbka' di J^arha e- il *suo grand’ arco. A 
qutella jvista Sita, pixiitimpe in lungo e pieloso.la- 
inento. Ma giunge inr-q«eslo.nn_ihesso a Ravano ad 
annunziargli die Rama .col suo-esercito s’appressa 
alia citla e la minacda d- a^sallo. Rdvano escc pre* 
cipitoso dalle stanze di Sita', e lul partito, sCompa- 
jono Ja testa di Rama e Farco. Allora iina Racsasa 
custode di Sita ed a lei devola entra a conforlarla; 
I’accerla die quanto le fu detio test^ della morte 
di Rama ^ una mcnzognate I’esorta a non isniar- 
rirsi d’anirao o a sperare. In qnesto mentre s’ ode 
tin grande strepito d’armi.di cavalli e d’elefanti, un 
rumor confiiso di guerricri accorrenti .d’ ogni parte : 
Odi, dice la Racsasa a Sita, s’apprestano alia bat- 
taglia i Racsasi; Rama s’appressa; fra breve aira 
fine il tuo dolore. Sita spaventata ancora per I’or- 
renda visione della tesla recisa di Rama, prega Sa- 
rama (e il nome della Racsasa) die vada e spii die 
cosa faccia, die cosa pensi Ravano. Sarama obbo- 
disce, p poco stanle niomando a Sita, le narra die 
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W ivino nccollo i consigljo coi principal! suoj cpq 
siglien e duci \cnnG con molle inslanze esorlalo a 
render Icf Sila al suo consortc I\ama, e tad allonfa 
nare i pencoli di quellaguerra fatale, e die R ivano 
nciisa Menlrc Sarama cosi parla, un rumore im- 
menso di grida e tR snoni giierricn einpie la citta, 
le sclve c i monti -e I esercilo di I\ama die chiama 
1 Uacsasi a battaglia Un consiglierg di Ravano tonta 
ancora con lungo discorso d indurlo a far pace con 
llama, ma invano »1 rede Racsasi pin* die mai 
ostinato nd suo rifiulo, da gli ordini opportimi per 
la diftsa della citta, o pone guemen elctli a custo- 
dime leporle Vibliisanointanlo ha spcditi dal cam- 
po 1 qualtio suoi compagni a spiarc le disposiiioni 
di guerra fatte da Ra\ano, e conforme a cio die essi 
toinando ban nfento Rama determma 1 ordini 
del Memo combattimcnlo qnindi coi pnncipali 
duel e giiernen silcsopra i) monte Suaela, die so- 
arasla a Lanka, per discopnrc da quelle allure la 
cilia colic sue difesc Qunici passala nolle, escorgt 
per 1 ana c sulla terra porlcnli spaaentosi, insoliU 
annunzj di cahmila future Disceso a! niioio di dal 
monte Siuela Rama dispone m ordine di battaglia 
n’ SCUT evamriatj sm*Af cw Arew? h 
mibi di poKeic ma puma d tiilrarc m ballagln 
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Ramti, memore deldovere tl'un re e della generosila 
guerriera, manda Angado messaggiero a liavano, 
accioeche gli dica in nome suo die abbandoni il 
regno e renda Sila , se ei pur vuole 6vitar la guerra. 
Ra^ano acceso d'ira a quelle parole, ordina die si’a 
preso e legato il messodi Rama;ma quest! si svincola 
ese ne ritornaal campo. Ora incomincia la ballaglia. 

• Armali di gross! tronclii d’alberi, di maclgni, di 
brani di monfi, i scimj si spingono aU'assalto di 
Lanka, minacciando ad un tempo futlc le porte 
della cilth. Nel tempo stesso Il&vano spinge contro 
i scimj Ic schiere de’ Racsasi armati di saette, di 
mazze e d’aste,* e s’appicca con varia fortuna e con 
diversi casi una terribilc misdiia, die si continua 
mal gradola nolte soprawemita. Ma in qiiesto mezzo 
un duce de’ Racsasi, per nomc Indragit, /iglio di 
Ravano, s’allontana inosscrvato dal campo, cd ofTre 
un suo tremendo sacrifizio, onde ottenere \irtu so- 
vrumana; poi ritorna al combattimento, ed aggi- 
randosi perja misdiia occulto, irresistibile, ferisce, 
allerra, iiccide e non s’arresta, fincb6 non ^ede ca- 
dutl sill campo colpili da cento saette Rama e Lacs- 
mana. Come i scimj s’ accor^ono della cadut.^ dci 
due fralelli, si slringono inlorno a loro costcrnati, 
atterrili, c guardano d’ogni parte, sc appare traccia 
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d’ Indragit ; ma qucsti s’ e raccolto in Lanka^ ed iii 
significatoa Uavano lapresupposta mortedi Rama e 
Lacsroana. 11 re de’ Racsasi esulta; fa proclamare 
per la citta la grande novella, il mirabile fallo; poi 
ordina chc si faccia salire sopra iin can’O Sita e si 
condiica al campo, aHinclie clla vegga coi propij 
suoi ocelli ii suo consorle ucciso. L'ordine e imman- 
tinente eseguito : Sita arriva ai campo, vede esul- 
tanli per la lilloria i Raesasi; coslernati,<itterriti i 
scimj : qiiindi oli doloreJ olla scorge dislesi a terra, 
immersz nel sangite, feriJi da cenlo saoUe Rama o 
Laesmana. La consorle di Rama fa quivi nn pietoso 
lamcnto degno dell’antica musa greca? ma la Ra- 
esasa che 1’ accompagna.ed k a lei devota, gnarda 
pill attentamente i due eroi giacenti, esamina con 
menle piii Iranquilla ogni circostanza, ogni fatto, 
e rivolla a Sita : Non iscoraggiarli , le dice; t’ accerlo 
che Rama e Laesmana non son morti; e in questo 
la riconduce in Lanka. 

Dopo un lungo deliquio, Rama, siccome dofato 
di pin energica natura, ricupera il senso, e vQg- 
gendo steso a terra esangue, immobile ii fratello 
Laesmana, fa sovra di lui, che ei crede morio, un 
lungo latnenlo. Sopravviene in questo punto Vihht- 
sano armato di mazza : i scimj credendo ch’ ei fosse 
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Imlragit, si danno alia fuga impauriti, ma \engono, 
non-senza diHicoIla, lassicurati e conlenuli dai loro 
duci. Vibhisano deplora qiii la sorte di Lncsmana e 
di Rama : Sugrho il re de’ scimj ^uole incontanenfe 
rinnovar la baltaglia» assalir Lanka c vcndicare i 
due fraielli : mn Susena, conoscilor dell’ erbe e 
delle loro \irlu obculle, pensa a risanare i due eroi 
feriti 5 dice die e nccessaria a quest* uopo una pianta 
dies! trova neH’Oceanolalleofra i duemonh Drora 
c C'andra, e consiglia die si spedisca Hanuman a 
cercarne. In qiieslo mcnirc una >oce secreta mor- 
mora all’ orecdiio di Rama queste parole; Ricor- 
dali, 0 Rama, die tu sei Narajana (Visnu) uma- 
nato; pensa a Garuda (la grande aquila di Visnu) 
terror dci serpenli. Cosi fa Rama; ed ecco improi- 
^isamente s’ ode un grande slrcpilo d’ali e im im- 
petuoso muo^ersi di venlo; fugge, s’asconde per 
paura ogni essere die serpe sulla terra ; e Garuda, 
la grand’ aquila grifagna die appare a Rama. Im- 
mantinente Ic saelfe da cui eraiio sfraziafi Rama 
e Laesmana, fuggon sibilando nei penelrali dclla 
terra : quelle sactle eranoserpi %elcnose, die Indra- 
"il per forza di magh aveia Jaudate contro Rama 
e Laesmana iniece di danli. Subitodi6>eggonorin- 
dgorili e sahi i due fraielli, le schiere de’ scimj 
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alzano grida di gioia, e hrandcndo albcri c massi di 
nipi, chiamanodi niiovoJa batlaglia, Udeftdo fjnel 
lumullo, quello grida di gipi.a, Ht^vano cnlra in sos~ 
pcHo cd ordina elm da))' alio dci l)a)ijardi si ossen i 
i) campo ncniico; poco slanie gli vicn rifcrilo clio 
Tcsercilo dc scimj e disposlo a ricominciar la Lai- 
laglia capilanalo da Rama e Laesmana. A queU’ 
anniinxio inaspellalo Ravano comanda ad'iino dt*' 
suoi duci, per nomc Dumraesa, d'liscirc con gran 
numcro di giicrricri c di sosicner la Latlnglia. Duin- 
rnesa, mal grado.i tcrrilnli prosagj die gli appajono ' 
d' ogni parte, csce dalla porta occidcntalc, dove sta 
coi suoi il gran sciniio Ilanuinan, c si riacccndc la' 
(lugna. Dopo un lungocfcrocc comLatlimcnlo, in 
cni la forinna pioga or dall'una parte, om dall’ 
allra. Ilaniiman pcrciiole con iin brano di monte 
Dumraesa nel mezzo del capo o lo stendc morto a 
terra. ( Raesasi prni di duce retroecdono : ma Ra- 
vano spediscc suhitanienie unallrocroo, Acampano, 
con nuo\ i guerricri , c si ristaura la pugna. Crescc da 
atiiLe le'parti il fiirordolla liatlaglia ; Raesasi e scimj 
cadono a vicenda; .s'iimnolla di sangne la terra; il 
campo eliiiloingon]l>n>d*am)i(Mli rot land di monli, 
llamnnan agitando iin Ironco d* alliero smisui-alo, 
s'aggira per la Lattaglia, cercauito Acampano; lo 
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ritro\a, s’azzuna con hii e V uccide. Wjurlla \iM.i 
i HacsasI, gia aflninti <Ia funga Jialtagfia, si danno 
tumiiiluosamcnlo alia fiigao si ricoverano in I<anka 
K.'i>ano sorpn'so e iniponsicrifo cfnania a consi* 
glio i suoi ininistn ('duel; e dojK> Innga dcliliora- 
ziono escc c ])ercom* fa ciHa, esamtnantlo a }>ar(c 
a parlc i drappclll e lo Icgioni (!»•' Ilacsasi; poi si 
^oIgc a‘*Praliasto tmo dc'priini stini capilarii, pli 
imponc di pigliaro con sc mio\i guprrir’ri r di sns. 
(oncro ia >aci(lantf* forlinn dc/lc anni Praln«fo 
psce con frcsto c<crcilo ilalla ciltj fra sinislri pri** 
sagj fd assalc Ic scfdcn* di Alia. Atiov.i c pin fcrocc 
hatlaglia lungamcnlc c >i\an»f*nfc drs(rilli »!all 
f'poffftt. ».trj r,td, ft'ritc mortt Aih a/Tmott 
Prahasto : \ dtiP croi rombillojjo Inngiincnfc rnn 
Icrrihilc p»g«a, rd infinc Ada rou im nynrwr m-i~ 
cigno sfracclla l.i Ic'la di Praln«lo | Ilarvid atlcr- 
riliablnnilomijo il lainjJOCM rirhinelono in I~inka, 
Pasano rnininria .atl acrorgersi cln* In a fircron 
nn Jicniico Irnpj^o jnn fnrt<' cln* ci non cn-flcta, c 
M HsoIm* d‘ «n.cin* cgli ad afTmnlirbj Mi la 

prinn fra tnnsorfi di Il’nano pr nonn* Mimlo- 
din. inlila fpnlli mii d« Icnniinzion**. up vnw a 
Jni, t con Inngo «ll*rn^M»lo,c»»n*ig!ia, lo pn'gi dl 
f.‘^«.ir qiiolla gn< rri rin* »«' *inlo |m n'n'to li 
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suo regno e la sua.Vila. Rfivano rifuita consigU e 
pregluere; il suo orgogHo non gli consenle di pre- 
sentarsi supplice e chicder pace a Rama.-Il re de’ 
Racsasi adunque sale snl suo carro di battaglia, c 
s’ avvia con grand’ oste a combattere. Rama vedendo 
venire alia sua volta {ante apparalo dl forze, inler- 
roga Vibldsano per sapere clii siano i duel di quelle 
scliierc, e A^ibhisano gli indica e gli noma i princi- 
pali eroi, e in mezzo ad'cssi grandcggianle , allero 
il re do' Racsasi. Si rinnova la battaglia. In questo 
nuovo combaltiracnlo Tepopea non mollc in rilievo 
allro clic Ravano, non parla clic dc’snoi intti inau- 
dili, litanici; pare die I’ cscrcito de’ scimj non 
abbia a fare die con lui solo; egli occupa quasi 
inticra la scena di quella fiera ballaglin. Contro iul 
combaltono a mano a mnno Sugrivo, Gavayo, Ga- 
vacso, Sudanstra, Meindp, Nalo, Angado, Nila, 
Laesmana ed allri forti; ma nessuno pn6 resistere 
al terribilesuo impeto, die taUoatterra p conquide. 
Alfme si presenla HSma; egli solo pub far argine a 
quella rovina. Con un nembodi saelle Rama uccide 
i cavalli e 1’ auriga di Ravano; gli spezza I’ arco, gli 
abballe il diadema; e costringe il re de’ Racsasi a 
.■CRtcAmlfiCP u* .'danlcacp -in J*anUi Xlca -, 1 * .turnery 
ad un altro disegnO. 
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Fra i piu {remenrli abitntori di Lanka >’ ha un 
Racsaso per nome Ciimbacarno, fratello dl Ra\aiio. 
A pcllo* a coslui e un nulla il gran Ciclope, ii 
trreXwpton, il monstrum horrcndum, informc, 
Ingens deir Odissea e dell* Eneide Cumha- 

carno e un csserespavenloso, immane die, qiiando 
lo slimola la. voglia di paslo, divora con ingorda 
ingluvie ogni creatura die gli si para dinanzl. Per 
salvare da quel furor famclico le creature vixenti 
sulla terra, Dralima condann6 Ciimbacarno ad un 
sonno pcrenno; c solo gli concessc di sei in sei 
mesi un giorno di vcglia per saziar Ja .uia fame. 
Rtivano conianda die si ris\cgli Ciimbacarno, ac- 
ciocch^ >enga in aiuto alia siia fortuna cd al u’inac- 
ciato suo regno. Tiitla iiiia sdiicra di Raesasi si 
inelle all’ opera per isxegliar Ciunbacarno. Cosloro 
pei'cuolono a tiiffa Sorzo Ic sue memJjr.i inerti, 
fanno alle sue orcccliie uno slrcpilo orrendo. lo 
straziano con lagli, il fcriscon di punte, il fan cal- 
pestareda ca^alli c da dcranli : alfine Ciimbacarno 
si s% eglia,esitibondo,anaiiialodiiedo carniesangue 
per ciJx> c boanda. R.i\ano narra a Ciunbacarno 
quello die axxcnnc, il mpiniento di Sita, I'arrixo di 
Rama e del suo esercilo sollo lo mura di Lanka, l.i 
r »«” / neiJf, III 
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guerra incominciata e dubbia tutl’ ora, il bispgno 
del Suo aiiUo per irscirne vincilori. Ma Cumbacarno , 
intesa la causa di quella oslilita c udito il nome di 
Uama, rimprovcra acerbaraente a Ravano T essersi 
tirala addosso quella guerra funcsta; RSvano si 
sdegna; e nasce contesa fra loro,liligio nel.consiglio 
dei capi. FinalmenleCumbacarno, mossodai vincoli 
del sangue c dal pensiero della comiine salvezzn, si 
risolve di comhattere; cd esce da Lanka seguilalo 
da coorti di Racsasi. I scimj , come veggono apparirc 
qucir immane Tilano, ifnpauriscono,.si sbandano, 
e fiiggono per ogni parte; ma il valoroso Angado 
pervicne nonsenza falicaa ratlcncrli,aincoraggiarIi 
e a ricondurli addictro. { piu forti frai duci de’scimj 
si stringono allora 1’ Jin presso Taltro, e fanno im- 
pelo insieme conlro Cumbacarno : ei scagliano 
contro di lui tronclii, massi, cacumi di monti; spez- 
zano il suo carro, alterrano il suo vessillo; ma non 
possono ferire il corpo del fcroce Raesaso. Quesli 
abbandonando il rotlosuo carro, si spinge ncl piu 
flUo della mischia, e mcnando atlonio la ferrea sua. 
mazza insanguinala, fa slrage orrenda di scimj; nd 
solo iiccide, ma divora, ingoja con rnbida fame. La 
.Uattrg»Uo Jvi .dauun iV-sr.lnji jUnrcAssi, 

ingojati da Cumbacarno : ina Rama da finalmenle 
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di piglio ai leli divini, e dopo lunga, ferocissima 
Jotfa ei recide Ja tesla del Racsaso, il quaJe cadendo 
ingombra col vast© suo corpo lino spazio smisurato 
• di terra. 

Udita la morte di Cumbacarno, Ravano dolenle, 
allonito s’abbandona a un disperato lamenlo; ma 
sorgono a confortarlo allri forlissimi suoi guerrieri, 
Trislras, De\antaca, Naranlaca, Mahodaro, Malia- 
parsvo ed Aticaya, Inlli pronll a corrcre all’ armi 
e a vendicare la morlo di Cumbacarno. Quest! scl 
duci muo>oao animosi a cofnbaltere con grande 
apparato d’ uominie d’armi; c s’appicca una nuoNa 
battaglia lungamenlc dcscrilla, nella quale nman- 
gonospenti i sei guerrieri. Quosta nuo\a sconfilla 
accresce lo sgomento di Ra-\ano. AUora Indragil. 
rassicuralo con fiera baldanza il padre, si dispone 
• a rientrare in battaglia; c rinnoxalo con rifi alroci 
il tremendo sacrifizio die s’e xednio pin addiclro, 
penelra inrisiblle nel campo ncmico. Quivi ei >a 
altorno occulto per forza di magia, scocca sacite 
ardenti come fiioco, fcrisco, ammalia, uccide c 
sparge pcr-ogni do\e lerrore c slupcfazione. Rama 
e Lacsmano, scopo principale ai suoi colpi, rosi- 
slono per quaiclic tempo; poi cadono ancli'essi so- 
prafTalti da una forza arcana. Indragil si riduce 
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nllor'i enlio Lanka a noUe fitta e nconforta con 
helo annunzio il padre Partitosi Indragit i scimj 
SI perdon d ammo \eggen(lo di nuovo distesi a ter 
ra pnvi di senso Rama e Laesmana TrattantoHa 
numan e Vilihisano presi due gran tizzi ardenti si 
danno a porcorrere il campo per \edere cki sia 
morlo e cln ferito 1 1 nlrovano a mano a mano gia 
centi a (eiia Meindo G^olirmuoa Dvivido Kesan 
Rjsalia e fn costoro d aeccluo Gambayat Qiicsti 
esausto dalle fcnle e illangmdito come ode parlar 
Vibhlsano ((omanda con voce affannata scpuraive 
Hanuman il gran scimio, figliodel vento s appressa 
a lui e SI noma AUora Gambaval cosi gh parh Tu 
solo 0 veiocc figlio del venlo pnoi salvar noi UilU, 
fra 1 due monti Rjsaba c Cadasa v Jn iina regione 
dove cresce un erba che Sana le fente aa'velenate, 
va e qiii reca quell erba salulare ImmantmenteHa 
numan si ilancia per ana verso d liiogo che gh e 
mdicato ed in breve tempo ntorna portando un 
cacume di monte coll erba sanatnee odoraudo 
quell erba nsorgono sani esalvi Rama e Larsroano 
e dopo loro tutti gh altn fenti 

Ora 1 scimj nfatli sani NOglion tentare un azione 
ardita Nelmezzodella notleeis armanodigrossitizzi 
accesi e con subito impelo assalendo Lanka metto 
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no ogni cosa a fuoco c a fiaiinna. Gli nlulali tlollo 
(Iqnne, 1 (* grida, i! tiiniulio do'Hacsasi 5 or|)n''i, il 
crcjiifarc dcJle rtatnin(>, ro^im'o dcllr* ca«p radrnft 
rendono nolla nolle iin aspotio s|)a\enlo-o. MHne i 
Hacsasi si raccolgono arrnali pei irspingen* i 
c no-scgjje iina Innga. ostinnia Ijallaglia. in fiii 
pcitlou la \ita tro <l«ci de llac 5 asi ('.nmUlia, \i- 
cnmlilia e Macanlcsa, e sono ufci**i o fi*ri!i aliri 
duel de sciinj, tra i qiiali Na!n e Gandliain.ldarm 
Indrngil iniagina qiii un nuo\o siio dKegnn. I’i 
fonno per \ irlii d» magia »«a /t/jla |»T>ona dl .Sjla, 
la pone sul suo carro di giiorm ed da (jU'lli 
porla. do>e 51 iro\a flantiinan. Wniito in fnrrii a( 
neinico ci n'cid<* coHa siia sjoda la h‘s|.i della 
Sita (• la gelta sangniiiosa sni ranipo. a 

qnella \ isla Ifanttman e 1 <»oi conqwgni '» <ragliinf) 
con furor di^peralo ronim i llar^wi'l jmt fir ^*11- 
della di (picl falln orr»*ndo llama rlu* futr ipi>{ 
nirnor fli Inll.ngita »rr^> la |H»rla fM ridrml.di* «• 
s*a\>i*wi c!ie Ilantnnan e allr inaiii ml m*mirn. intia 
G.iml>a\al al sii« «>fror«» Ma rpi»*'li inna imn 
mollo liingi llannniaii rhe nr* rtlnrna rial 

rofiilnltimefiln r *t’ft %:i :tft ^tmtfnfhn- .j Ihrni h 
iimrlr* rli Sila \ rnnleli* anmnwin Ihrna rjd«* 
n Ir'ira |>«t rfolnn*; v I^rsiiianJ |»n»nin»|N- fu jw. 
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role di duolo e d’ ira, negando la giiistma ed a£Fer- 
mando die la sola foi za e quaggiii donna dd mondo 
Sopia>nene in questo menire VibhJsano, e udita la 
causa di tanto dolore, egli conforta Rama, e V assi- 
cura die quella morle di Sita non e altro che una 
\ana diusione : lo so, gli dice, quanto Rd\ano lia 
cara Sjta; ei la tiene nascosta ad ogni sgiiardo, e 
non consente die alciino le si appressi; e impossi- 
bile die Indragit abbia poluto rapirla e uccideda; 
quella inorte non h die im \ano prestigio Ora as- 
colta, 0 Rama, quel ch’ io li dico : Indragit s’ h rac- 
collo dcnlro il sacro recinlo, e prepara un nuovo 
sacrifizio per lornare alia baltaglia con pid lerribile 
po^anza ; pnma di’ ei compia qnesto nuovo suo 
nto, convicne assalirlo; veogano con me Lacsmana 
ed alfri prodi , e si sfidi a baitagiia Rama impone 
a Lacsmano e ad allri gnemen eletti di segnitar 
\ibliisano; da loro gli ordmi opportuni; e qnei 
s awiano al Uiogo, dove sta Indiagit. In suiram- 
lare i scrnij danno dentro nelle file de’Racsasi, ed 
Indragil, abbandonando il sacnfizio mcompiulo, 
coirea combattere. Come egh scoi^ fra gli assa- 
lilori \ jbhhano, gli nnlpro^e^a I’aver egh tradita la 
causa cfe ’suoi e i* essersi ireimcu aAh star geuftfr 
al die ^'^bhisano nspondecondctlialtien egiiistifica 
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queJ che iia falto. Frattanto Lacsniana cliiama In- 
dragjl a singolar bnltaglia; e i due eroi connnciaiio 
una-'Jolfa ostinafa, (remcnda, die si confinua con 
Naria-forluna, e finisce colla morle d’ Indragit. La 
no\eUa di quella ^ttforia e inconfaiienie recata a 
,Rania*; il quale accoglie Lacsmaiia con gioia, e ^cg■ 
.gendoJo fenfo da piw colpi, il fa rUnnaiv da Sn-. 
sena coll' erba salutire cd iii<;iem*c con Ini gli aliri 
suoi compagni. 

In "questo mehire na\ano, intes.i la inorled’ln- 
dragit,’ laincnta il falo immaturo del prodc s»o 
figlio; qiiindi preso dasiibha ira Miole utclderSila 
ed ofTrirla, come viltima, ai man! d' Jndragil; nia 
ne .vlene distolto da alciini suoi lidi. Ordina cgli 
allora una mio\a sorlila oontro il neniico : 1 duo 
esercili >engono nuo^amenlc alle maul, e si coni* 
batte da amlic le parti con furore indoinilo. In quel 
nuo\o comlialtlmento Rama adoprranflo i fLMni 
leli Gandliani, fa sirage imniensa de' Racs.ioi, i 
quali lasdano il catnpo copcrfo di morli c di /no* 
mili. Qui le donne Racsase che haii prrduto cln il 
marilo, clii il fratcllo, chi il figlio, le^ano al cieln 
un immenso lamenlo, laniio ululati e pianli. e ma- 
ledicono quella guerra fatale. 

La calaslrofe del gran ilramina guerriero e ora- 
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al di It d ogni proporaione umTna si comballe con 
armi dnine, con teh arcam, trema h terra, s agita 
il mare, si contuiba d cielo i Deal cogli Asuri 
sono spettaton di qiielK lotta Wamc<a,^ed incorag- 
giano gh uni Rama gh alia iRaiano, poi Deal ed 
Asuri aengono a baltiglia fra loro, ncniici eterni 
come il bene e il male Finalmente ’Rama oltiene 
la arttoria iiccidendo il suo odiato nemico Qm e 
fmita la gran guerra 1 scimj cntrano esultanti in 
Lanka ne peicorron le aie ed ammirano la magni 
ficenza lo sprendore della nobil citta , regal sede di 
Ravano In questo mezzo \ iblnsano compiange la 
«!orle del re caduto, poi suCcede il lamento delle 
donne del gineceo quindi la limga querela di 
Mandoclari pnma fra le consorti di Raaano aenuta 
a piangere sul corpo dell estinto marito infine si 
compiono con lati solenni i funebn uffici del re 
de Racsasi 

Celebrah la gran aillona i Deaa qiu conaenuli 
se ne ritomano allecelesti lorsedi Rama comanda 
allora die col nto solenne delle inspersioni sia con 
sacrato re de Racsasi \ ibhisano quindi ordina ad 
Hanuman di recarsi a Sifa e di annunziarle la ait- 
toria ottenula la morte di Raaano e il fine della 
sin hinga cathaiJa 11 cuore di Sita s apre ad un 
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inefTabile gaudio; roa quel gaudio sara fra bre^e 
comerso in'lutto. Venn!a a! cospelto di Rama, Sila 
e accolla dal stio sposo con sembiante severo e con 
torbido piglio : lo ho fallo, ei le dice, quel che si 
conveniva ad un uomo'mio pari; ho >endicalo in 
faccia al mondo I’ollraggio fatlomi; il mio onorc, 
la mia fama son salvi. Quanlo a te, o Sila, il luo 
lungo soggiorno in Lanka fra le mani del tiio ra- 
pilore lia contaminalo la Uia fama, resa sospetfa 
agli uomini Ja lua pudimia, ond’ io non posso ora 
piia riceverli come sposa; proN-vedi’ dimque a te 
stessa, e prendi quel parliio die piii t’aggrada. A 
qiidle dure parole Sit*a si dirompc in pianto : poi, 
ripreso animo,'risponde a Rama con detti nobili c 
generosi, edordina inline clie*si prepari un rogo, 
ultimo asilo d’uru donna innocente, abbandonata 
da colui eh’ella ama. Apprestafo il rogo, Sila in- 
^oca come proteggitore e leslimonio' della siia fede 
1’ onniveggente Dio Fuoco; poi si precipifa nclle 
fiammc ardenli. In qucsto punto sopraA-\engono il 
Dio Brahma, Indra, Varna, Vanina e fra qucsti ap- 
pare raggiante di luce immoiiale 1’ estinto Da'^a- 
ralha padre di Rama. Qui Brahma fa un lungo dis- 
corso, tullo inleso a rammenlare a Rama clip cgli ^ 
Visnu ed a celebrailo coi %arj nomi pi-oprj di 
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qucsto Dio Fnltinlo il Dio Fmoco ippirso Msibik 
m mezzo al rogo e piesi Sita Ii piochmi inno 
cenfe d ogni colpa c ii consegm a Rann, il qinlc 
voggendo chi'irit'i cospetlo di tiitti I innocenza 
di Siti 1 iccogiic con gion ed 'tmorc & H sahiH col 
dolce nome di sposi Rami e Lacsmini s appies 
smo quindi i Disirajhi sedtUo sopn tino splen- 
dido cirro celesle ibbncciino con rcicrenzi i suoi 
piedi e ne raccolgono iltcnJamcnIe i dctli Nel n 
vederti o Kama ei dice si racquela alfme 1 aniico 
mio dolore ora comprendo h ngione arcana di 
quell esilio die mi fu causa di lanto duolo e Ironco 
la terrestre mia vita Hitorna ora ad Ajodlija o 
Rama rallegra Causal)! c regna Abbi cara SUa 
tua casta e fedel compagna proleggi le genti e sia 
felice Dettc quesle e pui allrc parole Dasaratln 
se ne ritorna al mondo d Indra al cielo Pnma 
di partirsi da Rama Indra gli cliiede sc ei desi 
den da liii alciin favore e Rama )o prega di n 
lornare in aita i guernen spcnti in qiiella guerra 
Alh qinl preghiera conscntendo Indra spande iina 
larga pioggn d amnta sovra i( campo di batlagln 
e al conlaUo di quell amnta nsorgono vivificati i 
^tierrten uccfst Ort si liisponf' a iiiw/iw 

ad A) 0 (lb)a S appresla per quel gian Miggio il ce 
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lebre cauo Puspico Raftia \i siie con Sita e Lacs 
mana, con Vibliisano, Sugrivo e piu altri duel, e 
s av\n alia cifta sede del suo impero Mentre ei rifi 
MtloriQso e lieto queila mi, cb egli avexa falla esule 
e ramingo alcuni anniaddreina, /?ami ta indicando 
a Sifa 1 luoglu die gli rammentac\o i passali casi 
'Queila gran mole die lu \edi, o Sita, e il ponle 
Nalo, per cm passarono alia conqmsK di Lanka i 
inici guernen, quello e il monte Dardiira, da cm 
mosse alia tua ncerca il valoroso Ilanuman, ecco il 
GanasthAna, do\e lu fosli rapili dal re dc'Racsasi, 
la fu ucciso da Ravano il ficro (jatayus die lento di 
liberarti, pui oltre c il luogo, dov lo passai nel 
dolore qualtio mesi inlien pru’o dt le, o mia di- 
letta, cola e il Gangc die lo Irapassai con to nell 
amaro cammino dell esilio, ecco Ayodhja, inclii- 
nati, o Sita, e salula la regal citK sede di Dnsira- 
l/ia Rama discende at romiCaggio di R/iaiadvnga 
suo ospjle antico,e di coh egli sprdisce Hnnumm 
al fralello Blnrali, perche gb anniin?) i| suo ri- 
torno Ildnuman va a lro>ii Blnrati, e gli mrn m 
compendio tulta la stoin dei casi di Rann Ini- 
manlinenle Blnrala ordim un solenne c lestivo ip- 
parato S infiorin le \ie, s adonuno lo case, svtnlo- 
hno ill ani iPSsilli e bindieie, nsplendi in ogni 
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parte la letizia , la gioia perocch^ llama h ritornato 
Quincli seguitato Ja Causalya, cU SUmitra, da gran 
numero di cittadini e dall esercito, Bharata muove 
all incontro del fratello ll lungo duolo della casa 
di Dasaratha e finito e rmato d gaudio in ogni 
cuore Rama con tutto il corleggio si reca dappnma 
in Nandigrdma , dove gli e recisa la chioma di 
penitenle, quindi si awia ad Ayodhya, e qulvi e 
solennemente consacnio rc nel regno avxto Qiii 
finisce ll libro sesto, Yufhihaka/ida e termini il 
poema 

Quanto al libro sctlcmb, Uuamkamh ed alle 
questioni che \i si nfenscono, si vegga li piefi 
zione del, volume qumto 
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CVPtTOLG LXVIl 

rCMlTO DELLE DONNE DEL CtNECEO 

Poicbe SI tuque Jopo quel larAeoio il re, la clolente 
Causalya credendo ch’ ei si fosse addormentato, nol 
voile nsveglnre, e senra proferir paroJa, vmta dalU 
stancheziY e dal dolorc , si npose a giacere sopra il suo 
letlo coll animo oppres*so dal pensicr del suo figlio Ma 
trapassata h notte c sopraggiunla 1 aurora i Lardf chd 
ban per ufllcio di nsvegliarc i( re, si raccolsero intomo 
a lui, e udendo le voci de’bardi, preconi e encomn- 
lon, iijite SI levirono proniamentc !e donne del gmecei 
Qiiindi gnn numaro di fetnmine c d eunuchi addetti 
ai servigj del rc s’ appressarono a liii , ciasciino intento • 
all opera siia Vennero gli apprestatori dci bagDi, por- 
tando vast d argento e d oro lutti pieni d acque odo- 
rosfe, cd allri servi del loro ufilcio csperti recarono 
seconclb cJie si conreDiva, ifiversi oggetli dciiMli al’ , 
tatto c cose opporlimc ai domcstici usi Conforme al 
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loro niintstero le donne lattesi presso al re f'lacenle 
nel letfo si diedero a nsveglnllo sollecite d anlivcmrc 
il niscer del sole 1*1 ma poiclii sebbone nclnamalo 
dal sonno pur non si ndesta^all re ma rimanoa gia 
cendo ollre 1 appanr del solo enlrarono m sospelto Ir 
donne e temendo non il re fosse morto assalitc da 
subita paura trenia\ano come pnnlc d arbusii po^ti m 
contro alia correntc d tin fiiime NFa f una (Tessc teg 
gendo quello sgomenJo si die a toccarc li re ed allora 
SI fc certa la stenUin sospetliia Coifie Ic donne conob- 
bero esser morto d re trcinanti sbigoffilc caddero a 
terra gridando Ob re signore’ ah sci tu dimque morfo’ 
IJer quell alto claciiore di dciofo si nscosscro lo due in 
felici consoiit <1(1 rrCitisal^a e Siimilra giaceiiti ncl Ictfo 
c domandando * olninc die i quesfol • prese di siibito 
Irniorosi Iciarono imniintmcnte cs apprc«arono al re 
/e due reginc sionJiiralc r/gmrdato o tocoato il lor 
consorte die piren donmreed era spenlo diedoro in 
altc grida ed ;n lainenli \ie pirt <sgomenlate da quelle 
^ids Je donne del gincceo loarono tulte iijsjcmo un 
immense damore a gwsa <1 agncllc spivciilatc e quel 
damor siiscitato dalle donne afRittc cinpit h cilfi n 
destandola lutla Qiiindi aliro donne dcsle da quel suono 
entnrono <:cnz csscr diiamale ntlh reggia coll ammo 
smarrito c queste unen losi a quelle facotano itittc a I 
una Simla c pnnii sopra il re disciolto nc cinque elc 
mcnli c la ciUi d Vjodlija lutla quantn co suoi citla 
dim vecclii c giotani co'temala di quel clamorc geineva 
afUitta dalla regal siciitura La rcggia del signor degfi 
uomini vcnulo a morle era affora tiilla confiisa r periiir 
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hala mj,ombra tli genie mesta rirnbombanle cb tpsti 
Jamenti piena di lagrime e di gndi sul)Jtamente cadiiJa 
d ogni siio splendore squatiida i ricchi seggi e i IcUi 
Qiundi Causilya e Sumilra cadute a terra dolenti e mi 
sere SI rivoltavmo per essa a gmsa dt cavalle e 1 una 
e I allra donna addolonla rawojgendosi sidla terra, 
bruttata dt polvere d corpo avea perduto 1 usato suo 
splendore 

Cosi le donne veggendo morlo d re ond era si 
grande h gloria lutCe gli stavano atComo e dirotta 
mentc piangendo e sollevando le liraecia lamcntatano 
con voci pictose 

fi 

caVitolo LX\I1^ 

IL MOnTO RE RIPOSTO 

Ma Causal^a nguardando il signor della terra cosi 
Irapassato alls cclcsti scdi come fuoco ebe s estingua 
come pelago die s ascuiglii come sol chc dcclini all 
occaso combattuti da doppio dolore abbracciando i 
ptc<|i del sno donsorte cost lamento dolentc e afQitta 
Ben Ui. fosli xirluoso c puro d ammo o rc*glonoso 
c\jc abbandonando oggi j JiiOJ spirili \Jlalh pm non bai 
a rallnstarti pel tuo figlio Rami M dolore acceso dal 
pcnsicr del mio figbo clic m ardc il cuorc la mente e 
d corpo c ebe tolse a te la >ila pnr non iiccidc me 
donm inonorata Ben si comienc quesla sorte a to man , 
Icnilor ifelTa Un lodi; gcncroso nobif per naiura e per 
Jegnaggto c di ciior ptcKxo lo «ola <ono \de impura 
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defcoJo nell omare, cbe lo^gna di M\ere pur \no dn 
te <li\isa Fortuinta t la lua Biorte, o re, nelh prcscnle 
condiziotie, spregea'ole k la mn vita m queslo stnto 
vSecondo questa o quella condizione tale o tal allra cosa 
e degna d onore, ma degiusstma d onore c In morte di 
colui, Ja cui vjta fit pm alia faa Or mi crucia Ja colpn 
delle pnrole acerLe che lo doicnte per cagion di niia 
figlio di^isi sovcntD a te, uom di mtun imnncolain 
onore a le pan ad un Dio, o re purissmxo sc tu irato 
contro me monsti, lo imploro dn fe pcidono, sia (u 
a me propjzio non \oIer rnmmcnJaHj neli nlin Mia 
o mio signore o ^ucne, qucllo cli lo sconoscenle ii dissi 
per dolor, per pieti del mio im- 

mune da colpa, o re, anconclii sn egh 'aggioP Tii 
percio pcnloiif^ me msensain il mio fallirc Ben tu Ini 
inerilato le dolenti scdi o \il Caicc}i oslinntn nel {no 
mal proposto, die per cupidiii di regno liai fnllo co^n 
mfnUtuosa c MUiperata, die divdsc h radice dt questa 
casa Sn ora tu contenta, o Caiccnj, fmi«ci senza osla 
colo questo regno* dopo D>cr coodolto a nioitc il tun 
si^^norc imnnlj orsecura o imciccondi Qtnl allra 
duon di (c ciipida donm airclibc iiiai coddoKo a doier 
inonro il^uo consortc c niimo supremo daloi Ji TlIi' 
cih di ddiziC ( di ricdiczz’^^ Ml 1 uom diii^pido 
non conosec qtiel con»eiif,f o djsconniiga fm non 
cam la fama ne i casliglii ilcll^alln Mia, non dtsceme il 
giusto o 1 inguisto, CIO chc i nidi- oppiir*dannoso Cr>- 
^Irctlo da It ad opra indegrn il re nngmninio niando 
in osilio fra lo *iclvc il Mio'lig^io llama t sc piu earo die 
la >!tT com ogfi aMnmlono llaim piu ciro ^ sc c?ic fa 
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propm Mil cosi per 1 csserc tli Jiu (ljvji.o (lovclle 6"li 
abbindoini' gli spiritj Mtili cm e duro li do\cr lasciare 
Duolrm die lu per cupidigia abbia acqinslato neLniondo 
tripbcc inforlunio la vedovanza 1 obbrobrjo il tlis~ 
prezzo L incblo Rama di color simile a cenilea mnfea 
dai begli ocelli pan a fpglie di loto se n ando di qui fra 
Ic solve cagien th morte al padre e per causa di te o 
iniqiia piova ora i disagj dell csilio la delicaia c pia 
bgl a del re dc Vidclic» la quale or per ccrlo udendo 
Ic voci spaveptose delle ficre onibili e degb augelh si 
raccoglic tuUa tremante a Rama Ma ben \i \ilupcreri 
qui r/lornaiido jl gmslo Bliarala per cui tii sconsi 
giiata avvo!(a coti (tic pajolc d re mandasti m csdio 
Raiin Come mai Ui o Gaicc)ri» die cn un di pietosa 
t pia SOI tu or (bvenuli cnjdelc c Percbe lia» 

Ui 0 donna di meute rca contaminalo coKa tua colpa 
Bl arala innoccnle generoso saldamcnlc deaoto al suo 
fratcllo? Ma Rbara(a segmtator dci costumi di Rama 
non imilcra Ic tuc opra o micpn e ti s\crgogneri 
qni ritounando Q leU opra cnidclc ignominiosa vilu 
perala dalle gentj la qual tu lace/ulo credesti buona 
non c talc tu fa jiWicosfi Ma a die \o io« lameq* 
land 1 oia il consorle Rama L;tcsu)ano SiVa^ me slossa 
s\cn(ftr{|ta^ Poiclic nii comicne ora piangere sovra tutli 
Losloro a iino a \mo meglio sard^c per me mfclicis- 
sima d mcrrir die il aiicrc Vbbamlonandonli se ne ando 
Hama fia le sebe d consorlc al cielo ond lo cadula 
d Ogiii prospcrila m avaolgo pra jer un orrida \ia 0 
y,msto c piandc pictoso ai miscii c ai dcrcIiUi ^rolbggi 
ora me radufa tn im peJago iinmnim di dolorr' ^llu 
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pcro sopra di m(*, clie Irescmta fn le dolcezze da te 
rmo protettoro e a le dcvota non li scguo ora, morendo, 
da te abbandonata f ma Ja speranza di rueder-pur Rama 
mj toglie I’lr dielro a te per Ja tia opportima, gitjsfa e 
glonosa seguitata dalle donne oneste Perclie non sarebb 
egli da me ben fatlo, o re, se to fossi oggi col miocorpo 
aj-sa con te sopra uno slesso fogo^ Selo seguissi le che 
te ne \ai alle celestJ sedi, ti renderei pur oggi, o re 
fpialclie meipede de'tuoi benefizi ina per cerlo lo donna 
dispreiznta c rea non son degna d aver sedc comune col 
mjo consorted peroccht non saliro sopra il rogo ove tu 
ascend: Uiiora soUomcsso al fatb non i libcro di mo 
nre o di vivetrc a sua posta pcrcto jo, o re, non ti se 
guito morendo Dove sei, o Ifenn dalle lungbe braccii^ 
dove sej, o pJo'*Lacsmano^ dove sei, o SjH generosa^ 
all non sappiate vor mai quanto lO sia sventurata' Cd or 
per certo udendo cssere stato Rama mandato dal re in 
csdio per insllgazione di Caiceyi, si struggeri di dolore 
Ganaca colh^ua consorte, e veccluo, orbo di /igb, pur 
pensando a Sila, irso -inch’ egli •dal fuoco delfangoscia 
lascieri forse la sua Mia Felice te, o generosa donna 
ftblildse fedele al tuo consorte, ebe a lui Yai dietro com^ 
pagna delfe sue sventurb © delle sue gioie * il manto t 
1 amico della donna, la sm guida. il suo nume, d suo 
maestro , jl marito^ fe il supremo suo rifugio e il suo 
consiglio Mentre cosi proslmta m terra gemeva a guisi 
d’agnella la dolente e miscra Cjiusalya, trafitta dal dolor 
jlello sposo e dal pensierdel figho, il veaerando Saggio 
Vasistha cui son dischiuse tutle le porte, ordino cbe 
dalle donne del re ella fosse tnUt di colA per forzi 
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rrciulcndo allora quoll infclicc clleplange^a come donna 
<lerelith,c via traendola.l alloiitanarono di colilcdonne 
Di^gombratb (1 ogni gcnlc il lnogo , il venerando Vasislba 
consjgliatosr coi ininislri ordino quel cb’ era opportiino 
n! tempo ratio djppnma riporre \[ corpo del re de’Co- 
sali (lenlro im capacc vaso pieno dt liquor di sesamo 
deliherd qmndi cot consigitcri come s’a\essero quivi a 
ricluamare Bliarala c SalnigUno iti da gvan tempo alia 
casa del loro a\t> nxilcroo, c fratlanto custodisscro j mi- 
mstri d Diorto rc perocclit scoia i suoi figli non polroj)- 
hero cssi rendcrgli i suprcmi ufltcj Come Ic donne vulero 
deposto per ordme di Va<jsllia in quell «rna plena di 
liquor di sesamo d signor dcgli uomini sclamando 
X^nest) b dunqiic il rc* prorupperp ]utle m gcmiD, c 
dolcnti sollcvando lo braccia, ptcoe di l:)<;rimc gli occlii 
s andaNan percuotendo colic mam d seno, il capo c )c 
ginocfbia Prnala di quel re magnanimo lulja era mesta 
allora la ciUi d Ajodliya xpmc una nolle priva di Inna 
come una donna ortala del siio sposo era m cSsa do 
lento aHlilto ogni uomo gcnicnie ogni classo di cilia 
dim oran vjuiUidc le Mc cd I cortdi dclle case dejerte 
le piattc o\c SI mcrca 

Come b oscuro il cicio priio di sole come 6 icnebrosa 
[a nolle lilor die sascondc fa (una, cost pm non n- 
splcndesai allora la grin cilt\ pri>a ib quel niignammo 
Donne ed ttomini sommamcnle oddolorati niuperando 
la madre di Blnrata faccan nclla cilt*! tristi (amcnti 
sopra la morio del re ed erano scliui d ogm dilctlo 
In talc guisa spcnlo d signor degb uommi, man pm 
era quiM lielo nmno die non fosse sconsolato t,a citti 
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nnnse tie giomi dcserta d’uomirti jc pnzze, era inutn 
^ mercato, ccssato peosicr di iiiendicare * 

GAPITOLO LXIA. 

LODI DFL nP 

Trascoisa H ii^tte e soprawcnulo il inscer del soIl 
SI nccolscro insicme in adtinanza i Cnhmani nncstn 
del re, Vasistln, Vanndcvi, (lavdlt Cdsjapa,, Marnn 
deyi Gaulann e 1 mclito Mmdgilja Qiiesti Dnlimnni 
prccedutj (h Visislln, saccrdole suprcinp del re ne 
coltj roi mjnjstn, cosj prescro a ngjomr pirljtaiirt*ntc 
Questa soh nolle trapassafi parve cenlo anni a noi Ia» 
menfmt/ il ro Pasaralln worio per doglia del 5110 figho 
L ito ■»! ado il grande re, sc n'lndd die selie fiama 0 
con lui j 1 valoroso Laesmano, sono lit alia citli del re 
de Cecajj Blnrtta e Sifrugliuo, clii sarA or qtii re nato 
delh stirpe d Ics>'acu^ qncsto regno prnito di re ca- 
dreLbe ccrtamentc m ro'im si consfituisca re frt noi 
alcuno dcgli Icsvicuidi /n »in paesc prno di re pin non 
iiTonno con pioggia Ja (cm /c nidn altisoninti iiicoro- 
nate tli Laleni, n6 piu s’lpre la mano a spirgcrc scnicnra 
som i campi In un paesc pruo di rC 1 pin non oli- 
bcdiscono ai loro padri, nfi son !e donne, confornie al 
ddrere? osscqucnti at lor manli* In un picst prno <Ji rc 
piu non a<coIla il disccpolo 1 saltUan c certi consigli del 
nncstio, piu non %’lia cost die sil proprn, t <cioI(o ogni 
vincolo di dipendenn In tin picsc prno diTc ncMiino 
hi pin «ignona neppnr sorri In im pir<e pnio 
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(1} re I liralimani die ban per il sacnficare, ftar- 

bati (la lorme impiire (h nemici, pui non adempiong i 
viij sacrifizj In un pacse pnvo di re i cittaiiini piu non 
itlcndono aljclificar case, ne dilellevob giardini, ne lem- 
ph , n6 pbbbhcJie fonfi In un paese pnvo di re pm 
non ban luQgo feslc o‘ragunale ,* Iiete di mimi e danza- 
tori, rallegratrici degli nommi In itn paese pnvo di re 
ncssuna cosa piu snccede felicemente , e derchtlo o|;ni 
civil negoJio* trasandato ogni dovere, a cui s’attiene 
I uom virtuoso In vin paese pnvo di re i Brahmam piu 
non danno opei*« alia sacra lettura dei Vedi, pm non 
trovano quicle, nc si ddeltan di latconti colorO che 
sogbono esporre stone popolan In nn paese pri\o di rc 
pill non 81 fanno connubj di Uonzellc, cagion di gion 
Tgli uommi, e assutaamente affliUo I pien di tamore 
ogni cittadino In un paese pnvo di re pm non vanno 
ittorno Ornate, n^ si trastuHano ’ per la vyi regale le 
nobili lanciullc baldanzosc In un paese pnvo di re piu 
non vanno secuA a *dipor(o per giardmi ddettosi gb 
amanti code lor donne amatc In un paese pnvo di re 
gb opulenti capi di lamigln piu non dormono Iidata- 
roente code porCe disclimse, bben cTa ogni timore In 
un paese pnvo'di relagente die nve nfercanteg^cando , 
piu non va, per timer di danno, portando sita merce di 
luogo irt luogo In un piese pnvo di re 1 agncoltor pm 
non ara d campo per sospetto, ne piu prosperando 
crescono gli armcnti In un paese pnvo di re pm non 
va peregnnando sohlarto I’asceta donno de’suoi sensi, 
cbe SI soslcnta coll’ ascetismo, c si raccogJie ad ospizio 
h dove la nolle d •sopn^iiinge In un paese pnvo di re 



*10 




non >'hi piu go\erfio 5a}titvc dclb pulddica co<\ t 
J csercjJo privo di re pih nonolUcn ijflom sopra d n<^ 
mico Jii guerra Come wn nitmc nscioMo d lajiia con o 
iim sdn ignudi d prl» come im arn»enfo 5^n7•^p^s^ore 
cosi t un regnfl semi re \ /jueJh pin«T rhe'mi rarn> 
senia aiingi tnllo di cnalli inrftcUjosi corninh pre- 
cjpita 1 roMm cosj la jin regno scm'i re In iin rpjno 
senzT re non \ In pm mgion dj propnclA d oJcmn <orla 
pcrocclj6 ] fortj socrtfJjnn lo j dr) ofi rapivono d loro 
*i\cre In un regno $en?3 w c)u ))■» pm forrn dnon 
<enza tioioi'C clii t men- forte come ncirne^ue i! niajf/iBt 
pe^cc divora d p^scc inmoro In un ngno senia re gli 
uoniini rotto ogiii Mneolo d) do\erc dnontano alci 
cnidoli in\crccon(li Sir«bl>c rptesto regno come urn 
cicca tenebra doNomtUapiu si dntmgue so non > a^es^o 
un re die discernesse il rco da) buonn Npppnrc gli 
opprc'sori lro\crclJicro ulibti m im regno ^enza re 
pcrocdit due lorrcl licro la riccliezza d un sola c molti 
quclla (li due onde comienc qm cleggerc un re sc 
dcsiderianio It nostra salTOZzal*) Udito qnestc parole 
da Bmlimani cosi disscro t ^aTI<llla i con'iglien 0 
proslante asccia mentre pur Mtcvt iI gran It rt m»i 
obbednamo tv lo non men die a bn lit <n nc tfingt 

0 \ TsislIiT pio c gcncrOM> ceeelva fra • Brahmani ti 

1 laccn ngnardunlo a nm a>n«rcraf qtii rt j rorftanicnte 
un glovane prmcjpe inf > dr/la «lirpo d }r*\ mi 
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CAIMTOLO TAX 

i MESSVGriEni INMATI 

Com tijlic intcsi j dtUi di cosloro Visisllia cosi parlo 
1 Sifunnlro e i tulti qiici Hraliniant ^ adano mcssaj^ieri 
con \cloci e npuli ovallt col\ do\e dimora ospUe del 
siio a>0 malcnio 1 dln^lrc adolcsccntc Blianta (ro! fra 
Icllo Satniglino, c qui lo ncondacano in nonic del rc 
con ])hndc pirotc Udilo ilparlar di \asisllia iiitli ri 
sposoro con mimo pionlo i constglicn del re, \ idino 
prc'l'imcnlc » masa^^icn Allori ^ oUnno fn co 

loro cite morinorano h prcgtiicra clinni’Ui senza ntnrdo 
CnMnlft Siddli-lnH o \soc‘i cost loro disse ^Wlandd 
celcn con ^tloc^ ca%nlli lUi ciUi sedc tic! rc Jc Cccayt 
io^i dtrclc con liclo'scinbiantc a lUnrata in noinc del rc 
<uo padre fiio padre co <uo« consiplien ti c 

i itnpone di manure prcslauiuile n liii senza frappom 
iiidtijjjo pcrocclit s lia •» co«j|»tre ih tt im {,n\eiif 
ficio ma non si dcblic di \oi in 'ilcun modo significar- 
gli *inroraclit nc fnslc iddoiiiandati ilit Rama sia stalo 
iiniulito in LsiiiOf c mi i(o al ciclo li rc tolti con %Oi 
prczjoM c ^plcndidi oniiincnli dcgni d un ic Ja oJJ'nrst 
in doto 1 Rhanli ed al siio mo i<tnt dtiiiquc pronta 
incuW UiccMito quci coniando c con^cdati da \ aMstlia 
ixariirono i Jne<«a‘5,icri con niiiiio pronJo c con ripida 
lein Pcr\cmili alia citli d IIJMinapiin c ntIicoIo qiiiM 
rqjndiinenlc d Gaijgc jrmnscro alln r^iont Pancala 
contf^iui alli scUaggn regione dti CucitP TnpassaJa 
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ad oripme nel^Curuwetn Ja nvjcra SaraavaJi, fimwe dj 
VantmW, e nguanlapdo lagli! Horenti di loto c luimi 
dalle chnre acquc andaxano xcloci i mexsaggicn.'sptnti 
da soliecifi cunt Valicata qiiindi la helh nxiera Sara 
dandi dalle fresclie onde riequcnlata di \ag augclli t 
plena di pcsci, e pervxintiti alh radice dell allicro ^acro 
cbe xerace nsponde alle alinii domandc <^), c apprcxsilisi 
ad easo vcnerandolo , enframno nelJa fi!/i Illirdmga 
Gmnii poscia ad Agacida, s ax-xiarono alia cittA de’Cxatri 
Bodlul®), poi xereo il fiiime Indumati doxe.lnn «cdp 
Sagg] dixmi Quixi aiiboccalisi con qiic Biahnipni per 
feltissimt X9rsati ncIlo 5tudio dc*\c(b c di \cil3nglii 
t congckliti da loro con fanslt xoli proxcgnirono celcri 
il lor cainnnno t ngionamlo x-arit cosi di l^csmano t 
di llama, penennero ad occidcnlc ai iJJdi/'j po<cia i 
borti ai Siidasi \tdiUo TOccano laltco sedi. di A isnn 
in niezro nd tsxo I’lsolx die x appella S'llnnli O gum- 
scro poco appressci i message icr» ilh bdla ciffa di Ciri 
vra^, dopo ixcre per xtUc giemi alTTlicaUi caiiiiiii 
^niido, j lor caxalli Q««i /wncnw/r pir !i sdute <1p1Ic 
genti ptr la ^alv« in ildli ca*a rrjale per niioc dd/a 
^tlrpl dll loro re, tnlrarono promamonlc nrlh cilia, c 
s a\-\iarono loxio alia reggn 


(.vi'fTOf.o r.wi 


vorjio HirsTO II rnxrxTx 
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una \isione paurosa Ripensando quel sogoo annunzia 
tore di sventura e lamUieAtando il \eccbio suo padre 
stoa egh coll annuo alTannato Veduta la mestizia di 
Bharata i suoi coxnpagbi per distorlo dalla sua tnstezza 
SI dieclero gh uni con dolce lavella a far mirabih racconti^ 
alin a suonare a canlare danzaie a ndere altn a 
far scenici atti e difterenli gioclii/ Ma per quanto s ado 
perassero gli amici suoi comp^^ni a rallegrarlo cpn care 
parole ed a nci carlo coo isclierzi pur non si nsserenava 
il mesto Bharata Un de suoi pm can amici cosi gh disse 
allora dolente Perchfe non ti riUegn o amico benche 
festcggiato da tuoi compagnP Ti piaccia manifestare il 
dolor die t allligge a noi che abbiamo con te comune 
ogni dolore ed ogm gioia A quelle parole posi napose 
1 illustie Bharata Ifdite quai sogno lo vidi per cui lo 
sono COSI mesto lo vidi oggi nella notte m sogno cader 
dal cido la luna vidi rasciugarst il mare ed il sole esser 
dvvonlo da RShul®) Vidi inoUre in sogno mio padre 
avvolto in vesti di color di sangiie venir legato e traito 
da uomiAi verso la plaga mendionale 1® Poi il vidi lutto 
unto e coi capelU sparsi cader dalla cima d un monte 
in un lago immenso di bovina Dope essersi prcJbndato 
in quel lago lo il vidi venir sovr esso a galh e bei nel 
eavo clelH mano liquor di sesamo ridendo ileralauiente 
'quindi poich ebbe bevulo col corpo unto di liquor di 
sesamo s immerse coi capo in gui pui e pm volte in quel 
hquore In questo donne di color tra nero e bruno trag 
gono via il re seduto sur un se^io di ferro pero vestito 
di pmni neri Poi vuli lli imovo mio padre con vesle e 
ghirlmda di color dosangue avviarsi alia plaga mendio 
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nale sopra tin carro tiralo da asini Vidi '►ncora un gran 
fuoco ardenfe esser sabuamdhte* esunto chll acqua vidi 
un ^efantc eccefso profondalo denlro il fringo viJi 
scoscendere il monte sovrano (I'Himalayi^) e scliianlali 
^randj alben di sacra ficaja vidi infine cader dal! alio 
a terra un gran vessdlo Tale e i! sogno die lo vidi an 
nimziator di imli e di svenlure Per certo o Rama o il 
re, lasciati gli spinli vilali son'iti al cielo pcrocclie 
1 uom che i Iratto sopra un carrQlirato da asirji se ne vi 
fra breve non v ha dubbio aJ!e sedi di lima Per 
questa cagione son ro mesto non prcildo diletlo dclle 
\ostre parole e pur pcnsando alh nolturna tnia vtsione 
non mi raliegro con voi Jieli Ffior di ragione forse si 
conturba il mio ammo irrequieto fuor di rogione forse 
t dentro j 1 mio corpo trixagliiio fo spinto ma lo ii» 
veggo oggi come pnvo d ogni mia rliiarezza e cosi d s 
pregio me stesso senza causa come fossi un uom cadiito 
in colpa 

Rnolgendo nel niio pensiero tpieslo sogno infauslo 
son JO afilitlo da angoscia e da tiinore nt ritrovo i usata 
mta letizia pur fra me pensando quale sventiira niai do- 
vra fra breve sopravven me ^ 

CAPITOLO I A'X’II 

1EDUT4 PEI MESS4CC1EI1I 

Meiilre Bliarati raccontava d suo sogno i inessaggieri 
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cirotio «>olfrri{t con Iru r con lUiaraLv Alilinccialt i picdi 
del ri COS1 parlirono o«i a Wnrati IL <accrdoU sti* 
premo dcih (in n« (i dir^ <alii(c, c con Im lutli j con 
sif’licrj I'anri Hi di niomarc ad Aj-oJJoa clip 51 dcl)l)o 
di lo compicrc vin gr»\c tiflicio, qnc^Ji nolidi vcili son 
di olTum in donn il lim aio inatcmo, c son per Ic, o 
repi! figim , qucMe Ire coti piene .il oro (Ucouili tulli 
qne'dom cd ononti irogni desnlcnbde coaa 1 mo««ag- 
gicri , lUnnti delirn dc'^uoi imiri cost eli«sp loro L 
cgli pro«ipcr« il lecelno ntto {udre c re Daurailia^ sono 
Cl licti c sani il niaggtor mio fraulln Uaina nllinio fri t 
e fnlello i acsnnno 1 Jni dcioto^ <» ncortla 
fgli di mo d nolnl Uimi pieno d amor fnlcmo^ L clla 
rilicc la gntsli 0 pn CutMlva madre ddotti di Hinia c 
Inlti intcnli ill o<«or>ami del stio consorlc? h clla lana 
li pia Siiniitn, socondi (Uf/r spoie dt Dasanit^a, geni- 
Inro del mignanitiio Silnipimo o ih I/irsniiiio^ I Cai- 
ceji ima imdrc, colei clic nl ogm ro»a mtipoiio I u(dc 
Mio die c SI inipeluosa cd iracondi si superba in 0^1 
siio ot(o < clh port- filiorvippieno ^ Cosi infcrrogati 
drill saluti di tiitli 1 mcssigjjieri lUpnnlo livrbati , 
mscotidcndo il lor pen<iero nspnscm enji licto *citi- 
himte Son prospen tiUli cnloro di cui iii dcsulcn d 
henr liio padri* ti aigiunra o Higliiiidc die (tt dddta 
prrmlinionle ntoniare so- a (o pire di doicr partirc, si 
pirn di qui s.tin iilanln |»efticdi( grandrnirnlc dcJi 
drra di srdrMi (no pidrr co '«oi cnn^iglirn Cosi csor 
(atn »lai nip'<,ig<;ipri itli'irati n'posr i'ta com come itn 
tfiff in n andm con loi si snpnslia iin niomrnln so(o 
< nsi n'|Hnti» Idianli «nllrciC3(o dai incsvi"*^i apprr^ 
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antosi alsuo avo inaterno cosi dissc Desidero iilomarc 
ad Ayodlyra, ore, per comando del padre, mj sollecjtano 
qtiesli messaggi , ti piaccia damn commiaio Hiclucsto 
con <pif!Sti detti da Bhanta il stio avo baciandogli il 
^ capo con amore, cosi nspose Vanne, o caro, lo 1 j Ijcen 
jZio, ben felice Caiceyi d’avczli figlio Dirai, arrnando, 
^alve a tuo padre ed a tua midre , cosi al supremo sa 
cerdote di tua casa, a Rama, a Liesmano, ai consigberi, 
a Causalya, a Sumilra cd a luUi gh altri miei amici 
Dicde eglt poscia a Bharata aarie e bello gtnldrappe 
d elcfantc, coltri, veJli e ncche vesJj, doni tiilt; degni 
d\m re, gli diedc come pegno d’nmoie aenli due mill 
niski d’oro (**) con aflra neebezza, gli cliede con alTcHo 
moJti de’fuoi mmistri valorosi, dcvoli cd jncorrotli. i 
quail il scguilasscro, gb diede molti caaalli di nobilc 
siirpe, veloci come if aento, c pi« elofanti con cingliie 
d’oro, fece posen acnir <jui>i per iomr^U'a Bharata, 
mohi cam domcslici, ben pasciuti. simib per forma c per 
belli di corpo a liga, aigorosi cd armati (f aciili denti 
Apprestati quindi oltre a^ento earn tuth ornati di gommo 
tirali da ton, da cavalb, da aSini o da cammelli, molli 
guerrieri valorosi (ennero dietrtJ n Bbarafa cbe parfna, 
ed csso, saliitato 1 avo e lo zio ludliagil, salito <:opra iin 
carro s’awio msieme con Salnigbno 

Protetto da im grande stuoio cd iccompagnaio iLi mi 
nistn somiglianti ll ammo al suo grand’ avo, il generoso 
Bharata, preso con sc Salruglmo domnlor dc’ncniici, 
s’awjf) ad AyofIb>a, sjecome Indn alia sua cill^ 
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CAPITOLO LXXin. 

niTORNO Dl BII\RiTA 

Qiimdi 1 lUustre Bbanta iiwrendo dai conjim del regno 
cammina\'i rapido verso orientc, conforme ai comanclo 
del padre II nobile Raghtiide \alico nel suo cammmo il 
sonaolc fiurrje Satadni di largo Ictlo e drtortuoso- corso 
Trapassata quindi la rhiera Vigadbani,, epenenuto atl 
Amaracantaca(**> luoqo sacra di pir pellegnnaggi, guadata 
poscia la petrosa fiumana Canati , gianse nl sacra laogo 
Agneja cd aUa rcgtonc che s’^ppclla Salyabrtana Qs 
servando qui lungo K via uomini inteati n portar sassi 
pervenne Bharata alia seha del &fum Somaiesa, la qual 
SI noma Ceilraratba Guadite a mano a.tnano le riviere 
Vedinj e Caravi, la (!ldm fiancbeggiata di montagne e la 
lamxma, fece egli nposare le sue genti Rmfrescati quivi 
I suoi carmggi, nslorati i cava^i alTaticati , bagnatosi, 
dissetatosi e presa acqua si rawio d regal figlio dalle 
hingbe braccia e con prospero -iJammino, andando leloQC 
come va per I’atmosfera it vento pervenne alta regione 
Bhadra nobiluata dal re Atilicsna Valicata la nxiera Hi- 
ranvati presso alh citta dj Abistbala, &awio egli ad 
austro alia regione Toranal'*) ed alia terra die s appella 
Varanaslhala 11 figbo di Dasaratha pervenne poscia al 
villaggio Varutha e dimorato quivi la notte, si nmise 
qmndi in via verso oriente Oltrepassati rapidamentg il 
iTgai’ giMTilinr tdnllr ciitJr JlgnbAnr, i,'upnn.tr4d’inibnr »d’ 
petilaptere e la filta selva Bhadra marborata di soreeP®) 
i> 3 
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satosialsuo ■>vo matemo cosidisse Desidero iiloraare 
adAyodliyn ore per comando del padre mi sollecitano 
(jtiesti messaggi ti piaccia darmi commialo Riclyesto 
con qiipsti detli da Bhanta il sno a\o bacianlogli il 
capo con amore cosi rjspose Vanne o card lo fi Jicen 
^ 10 , ben e fclice Caiceyi d avccti figlio Dirai amvando 
salve a tiio padre ed a lua madre cosi al supremo sa 
cerdote di tua casa a Rama h Lbcsmano ai consigl en 
a Causalya a Sumilra ed a talh gli alln mici amici 
Diedc egli poscia a Bliarata %awe e belle gtialdrappe 
d elefante colln velli e ricclie veslj doni tiitti degni 
d lan re gli diedc come pegno d imoie >cnii due m la 
niski d oro 1^0 con alira ncchezza gli diede con aiTetto 
molti de suoi ministri valorosi devoti ed mcorrott i 
quail d seguitasscro gli diedc molfi cavadt dt noble 
stirpe veloci come d vento e pm elofanli con cingbie 
d oro fece poscia venir qm\i per donanfU a Bhamta 
molti cam domestici benpasciufi simdi per forma e per 
beM di corpo a tiga vigorosi cd armati d acuti denti 
Apprestati qumdi oltre a cento earn tutfi omati di gemme 
lirah da ton da cavalb di asioi e da cammclli molli 
guerrieri valorosi tennero dielilo a Bliarata die parti\a 
ed esso salutito I avo e lo zio Audlngit silito sopra iin 
Cairo s awi6 insieme con Salniglino 

Protetfo da iin gnnJo stuolo ed accompagnaio (li mi 
nistn somigbanti d ammo al suo grand a\o il generoso 
Bbarati preso con sc Satmglino domator de ncmici 
s awio ad Ayotlh^a siccome Fndri alia siia cilli 
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CAPITOLO fAXni 

niTOBNO W BlIABiTA 

Quindi 1 lUustre Bliaraia uscendo dai can/ m del regno 
catnmma\a rapido verso onenic conforme ai comando 
del padre 11 nobde Ragbuide valtco nei suo cammino il 
sonanle fiunr^e Satadni di hrgo letloe drtortuoso- corso 
Trapassala quindt la ri\iera Vigadhani^ e pervenuto ad 
AmancantacaO^) tuogo sacro «i pir pellegnnaggi, giiadati 
poscia ia petrosa fiurmna Carvali gianse al sacro laogo 
Agneya cd alia rc^ionc die s -appclla SalyaJvirtam 0^1 Os 
servando qui lungo h via tiomini mtecli a portar sassi 
pervenne Bharata alia selva del Sfani Somaxesa la qiial 
SI noma Ceilnratha Gtiadate a mano a.Tnano le riviere 
Vcdini e Caravi la Odrvi fiancheggiata di montagne e ia 
Yamuna fece egli nposare le sue genlj Rmfrescati quivi 
i suoi carrnggi nstorati i ovayi alTaticali Lagnatosi 
disselatosi c presa acqui si rawio ri regal figlio dalle 
lunglie braccia e con prospcro -iSiminino nndofido lelocc 
come va per 1 atmosfera il vcnio pervenne alia regione 
Bbadra nobilitati dal re Atiticsna Valicata la riviera Hi- 
ranvati presso alh cilli dj Ahistbala s-avvio egli ad 
au<ilro alh regione ToranaU*) ed alia terra die s appeUa 
\5nnastlnla II figlio di Dasaratba pervenpe poscia al 
vdlaggio VaruUia e dimorato quivi la nolle si rimise 
quindi in via verso oriente Oltrepassati rapidamente il 
gi'ovibnr uhlir JI^nlK^n.- ciquussr a’ JiUvn* ul' 
penlaptere e la fitla selva Bhadi^ inarborala di soree 

3 
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Bliarata licenzio lo sluolo quadripartite chc faccompa- 
‘’gnaia, poi ^alicata la riviera Ultanoi progrcdi oltrc con 
miggior lena, e trapasso veloce pm altri fiumi Pcr>c- 
nuto alia Saptasparddha, s’lndinzzo cgh aerso la naiera 
Cutih, quindi gumto alia regione LoIiil)a, giiado la ri- 
aiera Capivati Oltrcpassate neirFcasila la rnacra Stlid- 
niimafi, nel V/mafa la rmera Gomati, c presso alia alii 
di Calinga Ja densa foresfa S3la»ani I’O, canimino oJtro 
per lunga via rtpidtf e con caaalli jndefe«si, c sii! cadcr 
del giomo ii ferm6 presso alia Gomati freqticntata da aag 
rttigclli r<assata qiiiai la noitc, il mattino jn su! na«cer 
del «!olo cgh tide la cilti d’Ayodbja fondata dalrcManu 
IhvaJicdta preslamcnie, dopo cssorc sJafoieJtc gionu jn 
aia, la nviera Gomati, il forte DharaLa prestante giudator 
(h Cairo, figuardando A)odIi)a, cosi parlo al suo aiinga 
con anmio contn^tato"* Non n« pare, o aiinga, iicta ntll 
aspcito, comanok, la cilfi d A)odh^a h beUu ciUngo- 
aernata da un re oltimo fra i Sapienti c piena scmprc di 
molti c nohili Brahmapi sacnficanti, \ersati ne'Vcdi c 
nei Vcdanghi, im" parXim quasi pri\i di ■splcmlore , mi 
pajono sqinllidi i shoi bosclii c i nioi giardini Altre apltc 
s’udiaa da lun^i il romor dci ciltadin d'A}odfi}a, percli6 
non s’ ode oggi m essa quel <iion di geriti? f’crcJii la gran 
ciUh d’A^odhjanJi p'lr o^gi cpivc <pog]nf> dtJsi/oImiro* 

J dilcltosi siioi giardini pm non appajona oggi , qinl eran 
per I’addietro, picni di gente sol!aizo«a r licti 'cggo 
diremito conu. iina sohtanx seha il regal hosco di nuo 
padre, son mtiti i suoi gianlini c Ic Mie maccliie, dc«ern 
d uotnmi o d\ donne I’m non m aeggono ogg\ i citta- 
dini u^cir dafla rtUa. nb eninni ron ram, ron ranJJi 
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od elefanti veggo d’ogni parte mduj mnlaugurosi, per- 
chc mai o amiga, e oggi<Osi .afflitto qiiesto mio coipo^*^ 
Cosi ngionando, entro Bharata con cavalli aPfaticali nella 
belk citk, onoraio dai custodi delle porte Salulata la 
genie clie custodiva le porte, Bharala col cuore agitato 
COSI parlo al mesto suo auriga Qiie’segni che noi gta 
udimmo per I addielro appanre allor die muojono i re 
della terra, tuUi lo qui h veggo, o aunga veggo per la 
cilli squnlhdi , emaciali , pensosi e mesti , piem di lagrime 
ed angosciosi uomim e donne Cosi parlava Bharata con 
ammo dolcnle al suo aunga, veggendo in Ayodhyi tjiie’ 
segni infaustj della morte del re, e nientre ei rjguar- 
dava la citti mula U vie, le case ed i quadnvj coperta 
di polvere le porte ed i cancelli tutta piena cli gente 
mesta vie piu cresceva la sua angoscia Considerando 
tutti que’ segni discaii ail anmio, msoliti nella citta cn 
trava quel magnanimo col capo cliino intento e mesto 
nella reggia del padre 

'CAPITOLO LXXIV 

OOMAtlDC DI DUVRATl 

tntrando nella splendida leggia mirabilc a vedeisi 
simile alia reggia d’lndra, non vide Blianta il padre 
e non ntrovando i! padre nella proprn sua dimora, 
n’usci egb, ed ando alle staaze dellt inadre Come vide 
Caiceyi Bharata ntomato, si levo subitamente dal suo 
segg)0 cpgh oerh} ddalab dalla giojs Bitarais entrato con 
ammo dolenlc nolle stanze della madr^ abhraccio con 
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a£to tmiiie i piedi di iei, mcliinandosi fino a terra? ed 
ella bacialolo sul capo ed abbracciandcdo strellamente, 
il fe sedere al suo fianco, e cosi prese a domandarlo In 
quanti giomi sei tu \enuto, o figlio, dalla citli dell a\o^ 
venisti III feliccmente^ non avesti tu fatica ncl cammino? 
son eglino prosper! il luo a\o ed il tuo zio 'liidliagil^ 
dimorasti tu helamcnte nella casa avila^ Cosi interrogalo 
da Caiceyi Bbarata \!e pju mcsto narro pronlaniente aJJa 
madre la sua partema e il suo ntorno Son oggi setle 
giO!iu cb’io mi partii da Gininga, e prospero tuo padre 
p Yudhagil mro zio JLa moltancchezzache 1 a>omi diedc 
pel amore, lo la lasciai fn mi per istancliern, e qtu ne 
vcnni con gran frelta, sollecitato dai messiggien die mi 
mando il re Mn ti piaccia or dirmi quclfo Ji die jo dt^si 
dero jnterrogarU quesia cilti non e, com’ ella suole 
beta di gente cittadina, perclic si par c)h cosi iristi c 
oscura, senza sollecitudme senza gioia ne pdi m s’ ode 
il suono delle sacre Ictlurc^ pcrchfe oggi i ciltadini non 
mi facevan parola nella via regale^ perclie non >eggo lo 
oggi il padre nella sua dimora^ i egli foi’se ito alle Manze 
di Causal^ a madre dilella^pcr qual cagione e oggi d Jno 
letto abbindonalo dal consorle? dimmi pcrdie t 51 afllitla 
lulta questa gente, jo desidero, o madre, andume li doic 
SI trova tl re, perclii non^bo pace, s’lo npl >cggo A 
Bbarata che cosi parliva, 1 invercconda Caicc^i nspose 
questo parole spietale c duie intomo’ al suo «po3o . Con- 
siimalo dal desideno del sub figlio jt rt i itO al dclo il 
grande re tuo padre per 1 operc sue vjrtitO'*e c belle 
M<cjando a te il suo regno Com’cbbc mtese qtielle 
cnidcli parole ilelli madre, Bliarala endde subitimcrtlL 
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a terra, come, im alljero di cui sia recisa la radices, e 
prostrate in terra, perliirbato ne’siioi sensi, cosi dtsse 
lamentando Alii st entiira ' come e per qua! cagione sc 
n’t ito a\ cielo il rc^ cpicsto lello die s’abbelliva iin di 
della presenzi di mio padre, on pnio di hu piu non 
nsplende, vedo\o dclh sna gloria Deb’ sc tu per desi- 
derjo di conoscer 1 ammo mio bai dclto cosa non vara, 
nbbi, o madre picl^ di me oppresso dal dolore, dimmi 
do\c e ito il re Caicc^i coUevando allora da terra Bha- 
ra(a angosciafo, ansiosodi vedere il padre, cost gli disse 
Orsu li leva, o Bbarala’ n6n voler, cosi dolerti, j tuo» 
pan non si conlristano, discemendo la causa e gli eiTetti 
del dolore Dopo a\cr govcmaia con giustizia la terra, 
dopo aver sacnficaio e fatto largbi doni, tiio padre amvo 
al /me die k prcscritto qtia^iu alia vita, non voler tu 
lammancartene’ tuo padre vcrace e giusto se n’ond6 
di qiii ad una sede piu forlimala egli non dcbb’esserc 
da tc pianto o Ggho Udendo quelle parole acerbe di 
Caiceyi, Bbarata dolentissimo coSi.risposc a siia madre 
Sperando nel mio pensierp die il le dovesse o consacnr 
Rama al coosorzio del regno o celebrar qualche sacri- 
fizio 10 ne venni qui proniamcnle, ed ora, ob me m- 
•sensato’ conosco esser vana ogni rma speranza, die piu 
non nvedro il dolce mio padre c signor supremo \fa 
dirami, o madre, di qual male mori il re me assente? 
oil febci Rama, e Licsmano da cui fu piamcnte assistilo 
il padre' per cerlo'*'|’amorevolc mio \ecc\no genilore 
non seppe chc lo qm gningeva nk pote egli , abbraccian- 
rfatrrf, ^ito-amrr str/ capo am «/■ ora tpre/Ar 

♦fitista mano s\ soave a! tattt> con cm soleva egli ter 
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gemii, quando lo en bnittaio di poherv^ (limnii do>c 
e Rama mio fratello pnino^cntlo, imo proteUorc, cJie 
or mi sari qual padre e amico td a cui jo son <o^cllo 
siccome ad uom sapiento dimmi do%c egli i, che ac? 
gendolo, lo aflliUo dal pcnsicr del pn!rc ntroM la sii 
prema mia rjuiete e raccOj^icndonu V^iioi picdi <iniili 
a fior di lolo lo pm possi sosJener Ja >jla 1 cJjc li 
disse, o madre, Dasarallia niio gcnilore^ Qua! mprcnio 
consiglio it cominise egh per lo inio bene rpicll oltimo 
fra 1 saggp Ti piaccia, o madro nimnm ogni cosa >c- 
racemente Cost mtprrogata nsposc a Rlnrafa Ciiccw 
Gcncroso figlio di rc ascolta mlicra la >enlA c lulcn 
dola, non ^olcrtl sniamt d ammo o cccclso odi conic 
il pto tuo padre, abbandonando gli spinti Mlali <c nc 
and6 al c/cfo ditto to ti nairoro c qiicllo aurora rfic 
egli di<se rojcli’ebbc, csclamando oh Rima tmo 
oh imo figlio lacsmano* lungamtiUe lamenlilo la'cio 
tuo padre i ^udi spiriti \ita|i gli ostrt.tui ditli di'ri 
profcri, son rpicsti poi sc n’ando al ciclo Icljci colon* 
die rnedranno Rama ritonialQ dalle sebe con fjcsinano 
e con Sita, do/x? ch' egh a»r» idcmpmla ii mi proiiicssa 
Udendo (jucsii dclli 'le pm si turbu I olllittu illiarala 
per sospetto <1 tina sccowla s^cndira e col \ollo Intio 
sniarrito di nuo>o nilCrrt^o la inadrr Dote C ora Rami^ 
ed a qinl fine per qua! nioino i <gli onthlo aJJr ul»c 
con Ijcsmano c colla ^idcbcsc’Cosi inlcrrogata n'pow 
a Im Caicc}! parole pm cnidcli c dure cndcnilo dir^li 
coSa cam Per comantio *lcl padre and t Itaina di rjm 
jdJe srJvc jn ahilo di pciutenle a«rtti con J^immano c 
con Sila lo son coki die bo lalto #i die Ibnn fov«e iimn 
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tlato m esilio fra le selvCt’fe dopo averlo esihatq se «o 
antio al cielo tuo padre, Iraiitto dal dolor del suo figlio 
Come iidi qucste parole delfa madrc , Bharata sgspel- 
tando qualche gran colpa e desiderando pui^ame la sua 
siirpe cosi prese ad mlerrogare Ha forse il saggio Rama 
rapita la sostanrn di qualcbe Brahraano^ Ha egli forse d/in 
neggiato alcuno o ncco o povcro, per cm quell lUustre 
pm caro al padre -che la propria vita sia stato espulsQ 
dalla casa paternal Ha egli forsq oltraggialo le doune 
altrui ond ei fu caccialo nella selva Handaca, come un 
dislruUor di feto immaturo^ Cio wdendo Caiceyi nspose 
a Bhirata neContando quel che el!a fece c quasi vintan 
doseno per la mobil femiTiinca sua natura, ella ignobil 
donn'i narro a! nobtle e magnanttno Bharata ogni cosa 
secondo die 'iwenne,.slolla epur superba del suo senno 
Non « state da Rama rapita la sostanza d alcun Brabmano, 
non e stato da iui olTeso alcuno, polrebb egh neppur 
col pensiero fare olfra^io alle donn% dltrui ^ 

guisto e pio donno«de suoi sensu, alieno da ogm colpa, 
non fcce quel generSso nlcun maleRenchv. minimo, anzi 
SI conciliava egli con amore tutlo queslo pppolo Ma 
allor che Dasaialln vpUe saorarlo consorte del suo regno, 
lo udendo, o figlio essere il re veauto inqueslapen 
siero il riclvesi che sacrasse tc soevo del suo impero, e 
nnndasse Rama fra le selve per quattordeci anni per 
questo fu da tuo padre espulso Rama dalla citti, ed egli 
che ad ogni cosa anliponeil dovere se ne andt>per<o 
mando del padre fra Ic sclyo con I^csmano e con Sita 
qiianub piii non iiah «' ahfciltr sutr i^rltr, aiJhra’coqsu 
mato dal dolorc lascio il gmsto luo padre gli spmti vitalp 
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■te se ne ando al cieJo Per amor di le lo ho fatlo <jue<;t 
opra che fu vituperata, per cuiPama freg^atcf d ogni dote 
fu cacciato m esilio fra le seive, e d re per 1 esser dniso 
di* lui, perturbato in ogn/suo sehso dal dolor del figlio 
lasciatt 1 can spiriti vilali, cadde in poter del re de’morti 
Prendi ora tu (jucato regno, rendi irnttuo'ia Ja nua fatjca, 
rallegra I’animo de’ tuoi amict e il mio, domator d’ogni 
luo awersano Conventito losieme coj Brahmani di cm i 
capo Vasistha, e resi gb estremi ufficj al re, fa die tu sia 
quindi prontamente , o liglio, consacrato re in queslo tiio 
regno, conforme ai nti 

GAPfTOLO LWl. 

mMPR0\Bin A CAIOEYI * 

Allor die conofcbe e^ser© mono il padre cd esuli i 
due suoi fratefli* Dbarata oppress© dal doiore cost parlo 
alia madre Per aver cicciato dal regno 1 irmocente Rama 
tu sei abbandonata dalla Virla o dpuna spregiata c di 
mente Iniqna, e perdie tu per cupiditi d impero Iiai pn 
vato djlla wts d tuo consort© diusiee lu Iiai meritato gli 
oirendi supplizj scmpitcmi, sia (uper sempre vituperata f 
ma se tu per cupidjgia di regnire liai \oli\to andarlene 
at4uogbi inferui, perdie cadendo nell abisso m’liai tu 
con le precipilato^ Ah ro son perduto rovmalo da fe, 
ntadre cnidele' or lasciero anch'io questa vita, sia tu. 
senza me, felice' m die pofTese cgli mai il tuo sposo o 
d mo'manimo Rama, onde tu apparecdiiissi con sortc 
p«n»ale all un la morte all altro I’esdio^ coH n>or pri 
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\'HoT\inn del rej^o e j| luo consoite delln mIt in hai 
commes'io iii) inisffUo Jgnomjniow pin ill ncosion 
d mi felo 0 d mi Rnhmino non ti mi fau^to questo 
mondo ne d mondo nUoriore o donin micidnl del tiio 
mirilo \annc lUo rcg»oni infcrnc perco«i dilh mile 
dizion del tuo consarte* ili lo son perduto disfitto di te 
donni ciipidi d impcrol clic pm cile onnni del regno 
e dellp sue delizie i me die tn hii conlimmMo d ol-bro 
brio^ PriMto del pidrc c del fnlello die m ett qu«l 
pidre 10 non ho pm ilcsuicno ilcuno delli Vila mollo 
men del regna Per quM mgione orbo dell dccelso mio 
padre e del fi Hello brimerci on d oU^ncre d regno o 
imbdc 1 rcgnire^ Mi mcorclu. lo ivessi uriu sudioicntc 
1 governir con forn queslo regno non percio >oirei 
firli boh del luo mienlo o madre orgogbosi Per cigjon 
di me tu Ini divcho mio pidre dalla uln e*ciccnto m 
•mIio fn lo lelve Ritni oitimo frA i gmsti oh dolorc I 
Ui Ini roYcsctilo sxd mio cipo un gnn debtto »o inno 
cenie «on di te perd ilo o donm iniqua ’Coll iier ri 
doUo Rinn n cohdiiioti di pcmlcnfo poi condotto 1 
mortc 1 incolpibilc luo sposo lu Inr icrsato alcali acerbo 
«opri uni fenti ed i^giunlb duolo i diiolo Tu fosti 
qm memli da mio pidre per li ronm di quesfi sfirpe 
ne s iccorse cgli clic 4ii gli sircsli funesti quil ornbil 
Durgi 1* ) ei ti meno qm mfiusli per li sui luorlo e ti 
cuModi comeun orrida ^erpp \elenosa Due operversi 
fa prnato con ingmno della cin iila e del inigbor stio 
figbo 1 innocente mio padre ossenator dcHi sin fede 
(I’a fe di cicenfo riSi’ regno itcfte 'anAe u' gencTosu d.icv 
rrnno dciofo il sjin fntello Mrello dill mtonl^ piterni 
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(la <e, o crudele, ftiroil n(IotCc.a sofiaidinc. purcli 
ancora \J\ano, Cnusal^i e Siimilca opprc«(. dil duolo 
dc’lor ftgli Olil til non fosti per corlo gcncnia (hi no 
bile re ilc’Ceca^i, lo credo die tii iniijin /bsh prorrraLi 
da iin Racsiso cnidde Qiid opn bieca ^copri«Ji nm tu 
jn Rama, o liicca donna, per ctii qud grtislo fosse da tc 
. estliato ncllc sel\ a tc cn osseqticnf e Ihnia m ogm siio 
itto non men die alia siia propria inadn qinl cost \<>- 
‘ >idsti m hi), o trjsta, per cm lu procnrasJi iJ sno rsilio^ 
qua! pocca scorgesli m mio padre o in IWtin per rni ti 
*rc^sti a im alio indcgn<j, die osciircrl per scnipre la 
mift fima^ Afcnlre la prima fra Ic. nosirc nndn, la j la 
Causal)a a te dimoslraTa, come a son Da, somino oss(^ 
quio cd am^ro, perdit In, o ignobd donna, ncria'ti JH 
esilio tl suo figliuolo^ contaniinando te sles»a, tu lin o 
cnidelp, reso cofpeiolc oic pure Fd ora, dope aicr con 
finato tra le selve in abilo di penUentp il nnntucto liglio 
di Causal^a, conic non nc sciiti tu dolorc^ ma andro m 
sicsso, c falta ogm cosa manifcsia, ncondiirnupii «hlh 
selve Rama niio fralcllo pninogcoilo, oiior della stiq”- 
dc’nagiuiidi, 10 <s(esso dimortni'pcr qintfordcri anni, 
conforme al comando del padre, fni 1 ormre ddk sclie 
c Rama mio fntello siri qui re I'oidi'elibe rosi parfil ' 
con grand ini i ailiiperala la sua gi iiilnce, Bliarala 'Ira 
7ialo dal dolore e degno di niiglior sorte ruggoa con 
aha aoce come iin leone denlit* iina cavema inonlani 
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CAIMTOLO LXXVI. 

L\MENTO Dl BIUHXT^ 

I'atli a!ta niatlre que'timproAcri acerfii, Bharala (^>- 
picssQ ila t.rc«ccnlc angoscia*, cosi <11 rnioso prcsc a dire : 
0 cnnlcl Caicejj, imertfconda; inlqiia, dl cfjc inai t’lia 
oiTcso llama o il (uo consortc^sla tii Titiipcrala, o donna 
<V anlino spielalo ! piu non sla a le fausto qticslo monila, 
ut5 d niondo idleriore, o so'vcrlilrlce di qvicsta slirpel 
conie inai non tl ^ergogni <rarcr fatto co« odiala Ja 
tuui gli uomini? cdinc ancor ti sosllenc qucsla terra, o 
donna niicidial del Uio.con«orlc? cotnc inarll sapiente c 
inagnainnio inio pa<)ic tollcro qncsta tua foipa dannata 
da (uttu (c genti? coinc non (*arsc cptcl gcncroso col 
fnoco della sua inalcduionc? co'inc non nc Tul arso to 
ilcsso conlainmato dalla lua colpa? Tu, donna sprogiaU 
ti enpida. hai pmato d( tila A tno consorlc, sbindito 
ttaiiia fra Ic scUc, c imprc^a sul into capo nna nota d'in- 
fiinia, ond'jo non 'Cggo conic In possa SMncolarti dalfa 
lua cijlpa , non inai fra Ic mondanc cioliizioni tu 
potraj iiberarti dalle regioni mfeme. Aon dei tu orainai 
piu appellarnu luo Jig(to, In die solto nomo \li inadre 
im SCI ncniica, donna cnideic, sjnetala, a\ida di regno, 
roMm del tuo consortc, <]a tc soh, o inierecoiida e rea, 
son fattc infcltci Causal^a, Suniitra e Tallre niie nndri, 
tu non SCI figlia del re ilc'Cccaji, noin d’animo laflrc- 
luito, tu SCI una Ilacsasa die usurpasti i) nonic di sua 
liglia Qiial alira doima I’In <li le pm mjqtia, chc liai 
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cacc/atoin csi/io Rama delizia di lutte le genti^ m qua! 
mondo n’andrai tu oral*®), 1 ft che hai rovescialo ad un 
tralto sopm di me il dolor d’ essere orbato del pidre e la 
s^entura detestaia d’esser diviso dal frateJJo, lu cLeJiaj 
^dparato dal diletto suo figlio Causaija madre amante, 
viiYuosa e pura^ Oh non conosci tu dunqup d dolor die 
0 Tesser duiso da un Rglio araato, lu chp prnasti Cau 
salya del diletto suo figLo' il figlio e getierato nelle 
membra e nel corpo della madre, egli La online sao 
cuore, onde non v’ha cosi piu cara alia madre die il 
proprio figlio Un di, siccome fama, Surabln la madre 
d^ ton, pregiata dagb Dei, >c<^eiido due slioj figli iraenli 
sulla terra il carro. estcnuati, lOtti dal^unjolopertutto 
ti corpo e ad ora ad or 5venuli, ptanse per dolpre Ve- 
duta costei<piangente, il giiislo (ndra senti pieta di lei, 
die ijientr’ei porcorreva gli spaij eterei, caddero sulle 
sue membra le lagnruo di Siirabhi spremute dall angoscia 
e soavemente odorose Tocco da quelle Jagrime, guar- 
dando in alto Vasaia P®) vide Sambhi, ed ippressatosi a 
lei in alto reverente, cosi le disse Prevedi tu forse onde 
die sia qualdie pericolo die so^rasti a iioi, per cut cost 
piangi addoloiata^ dinimi cjo die e Cosi inierrogata da! 
pos'sente Indra, cosi risposc Surobbi afilitta al JDio di- 
slnittore di cilta Non proe^o lo daalcuna parte peri 
colo a te imminente, o signor degli Immortab, ina lo 
compiango que’diie miseri nuci figli eslenuali, rotti dal 
piingolo pei tulto il corpo, famelici e SMgoriti, che Tara 
tor erudele tormenla sotto il giogo ddl arafro ReguJt- 
dando que’due niiei figlt gcnerali nelle ime iiiembn c 
nel mio coipo, oiigimli dit mio cuore, \ie piu crescc /a 
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mia pena non > ha cosa piu cara che il propno lyhj 
Cosi SI tloloa Surabhi 1 amorosi madre dc* ton, e quaJla 
posscntc era pur iiiadrc ch pm nirgliaji tli figh, or cjuanto 
piu non ha a dolcrsi linfelice Causa(^a, cm non 6 naU> 
che Rama unico flg\io a Ici pm caro che la vita e cosUu 
fu da te spinlo m esiho^ Ondc lu o Caicc^i, per a\er 
cagiomto a Causalyi un lal dqlorc, rhe eonsymcH j1 suo 
ammo d suo citorc cd il suo corpo, tu pure, o inscii 
sala a\rai cpiaggiu c nelt altia vita dolorc immenso, u>~ 
tcnniYinbilc , dinnata allc Iristi scdi inferne Ma lo ren 
dero 1 onor do\ulo al pidre ed al fratcllo e cancclleio 
dinanzi al inondo questa infimia Cosi lamentava cop 
sospiri ardontj Bliarata mfclictssimo a gmsa d «n elcfante 
caduto itnpro\Msamcnte no lacci m una 5c!>a Picn di 
sdegno g(i occctu accidiato, disciolti ilbcI manto Jc vcslt 
e la ghirlanda, slaNi prostnlo m terra il regal figlio come 
il >cssillo d Indra sul fmir d una solcnnlta fesUva 

CVI'ITOLO lAXVlI 

1 \ l)O^^A COBBA STn^SCl^ATA 

Ma udito quel romorc coli ne venne alRiUo Satrughno 
fratello minor di Laesmano, e soUevo Bhanla da tena e 
com cgli chbe qujvi inlcso die Caiceyi slimolata dalla 
sua fida gobba aveia cacciato in esilio Rama pien c{ an 
goscia e di dolore cosi ilisse Come mat il nobil Rama 
saggio e mite intcnlo al bene d ogni crealnra venne 
ifil'cTiViAvVy iC-cj* .V nV avtir dawvnr Of/«5nui\y egiV I’l-ieiny 
di se^ Perclie d gencioso 1 acsinmo dotilo <h forza c di 



30 


KA'MA^ANA 

vjgOre e deStio all anni, nons'icro egli Rami reprinientio 
anCLe con'%joJen2a d padre^ i accorlo e gmsio Lscsmano 
avrebbe dovuto fin da pfincipio raffreiiare d re Mnto da 
passion d amore e stupidito Mcmre Satrdghno cosi par 
lava/comparve la donna gobba lulla adorna di splenditL 
omati, cosparsi il corpo d agalloco, 13 di sandalo, rico 
perta-di vesji di gran,pregio, lutta cinta, come un'ele- 
fantessa, di viric zone «J fasce Veduta m siilla porta quella 
gobba scellerata, Bliaraia )a mostroa Satnighno djcendo 
Ecco I’lniqua crudel donna, per cm cigione e ito in 
esil/o Rama e morto mio padrej fa di lei quel ch’ella 
iv«nta Allora Satrugbno scorgcndo Mantbara a Iiii >i 
cina, gitto quella tnsta a terra, e presala per lastrozza 
Tando trascfnindo con grand’ ira, e com’ el/a guaiva di 
r«ttaniente,iei 1 empic di poKcre la gola, ed oltreniodo 
into cosi pdr!a 3 a ai servi del gmeceo col 6 presenti Ogg< 
10 caccpro alle eedi di \ama questa iManthan scellerata 
die fu causa di tanla svenlun a’miei fratdli ed a mio 
padre Veggendo quella gobba trascinala per terra con 
lant’impeto da Satrugbno, gridarono sniamti gb aniici 
dt Manthara turhati nell ammo da paiira alia »jsti di 
Sitrugbno cosi iroso, e disScro fra lorO trepidaiiti Come 
costui fuor di modo iralo mdfwena Mant/iara, cosi 
egb a noi tulti, cerchiam nfugio press© a Caiisal^a, essa 
c oggi il solo nostro scampo Sitrugbiio intanto terribile 
a’suoi nemici cogh occhi accev d jra lri'!CJna>a per terra 
con pni violenza la donna gobba cliiedente ajuio Esscndo 
qiV^e li trascinala Manthara, caddero "sparsi a fern 1 belli 
e splendidi siioi ormti e il suolo lutlo cospir<o di qtic 
liicidi ornamenti risplendeva come un ciclo luliiniiale 
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<ipTrso cll^llcel\!ll stelle Traendo allori M'lnthaf'x at picdi. 
dj Caiccji Satnighno con occlii mniminati di sdegno le 
dis‘;e que-sle pirole accibe Come poiri ora la rea Gii 
ceji iiberirti o gobln c^e fbsti causa d iin opra miqin 
die distrusse quesli colei die non ebbe nspelto 

nl; al figlio nfc al re ne alia propm fam:^ oUerri mo 
rendo il trislo rriillo di quest opra rea Mi tn o gobba 
SCI li radice d ogni iiosiro male e della roiina di questa 
casT ond lo (i caccero o^i die scdi di laroa river^cro 
oggi sopn di te o gobba imqiia Iigia di donm iniqua il 
crvidel dolore di cm n 6 cau«a I csilio di Rama, e clio 
rnrdc il nostro cuore Cosi dicendo e pm mfiontmandpsi 
nell Jri andava Satrugbno trascujando a tem con >io* 
lenza la gobLi die soiupre piu grida^-i e Caiccji trafitta 
al cuore da quelle parole acerbe nfuggi per paura di 
Satrugbno *>1 siio figlio Ma Blnrata'vedendo Satrugbuo 
sj adinto cosi disse LMCIalo id qgni creaUin I uccidec 
donne tu perdona a coslei lo stesso a^rel,ucclso questa 
rei Caiccji se non lemessi d esser ibbindomto dil 
giusto Rama siccome niicidnle di mia madre nffreni 
la tua ird tu cbe conosci h legge del dovere costei e 
oramai perdula per la sui mat opra pensa ch ella e s^ia’a 
cb ella r gobba e»donna sopcaUiUo Per certo se il pio 
Uann sapr\ che e stata uccisa qiiesla gobba bendie mi 
qin Cl rjpudieri egb amendue Udite quelle parole di 
Charata Salnighno rattenendo la sua jra nspmse da se 
Manthara laquale loandosiprontamente tuttatremante 
G rotta rifuggi a Caiceji pregandola di salvarla La midrfe 
di Bbnrata veggendo li sui fida gobba sbalordita dall 
impeto con cm h re«ipinse Satrugbno a poco a poco 
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iiconforto quefla -dolcnte che puaj^a conro im a^hirono 


GAPITOLO IXXMII ' 

niMPrOVCM \ BJURATA 

Dopo ch ebbevilHperaia la madly; Bliantn pcrltirl ito 
m kitt> 1 suoi scnsi dal dolorc e dall angd«cn ffinrdan lo 
Satrughnocosiglidisse Bcnsistimae«iscrl it^rtiioqjiagg i 
ihabile a conseguiP g«oja o dolorc >1 solo f4tol*'} j<jr/o 
while d trae rnal stio gradonella fclicit4 o ndh niKcria 
Oii Jaw <? tl cat J?jmT <htsfc 

il ogni virtu c dogno <l csw felice fu con fopta incl ilia 
bile tnlto nolli s>entun^ \ieni ora (ii con int* Aj«iliiino 
insiemc la misen Cnusal^i ebe pnngc 1 ciniio del Ii 
•glmolo ed i afTliUa pcria morte dollo ^po^o lo cono«co 
ori o Silruglino die quell opra \itiipenlT obbrolnovi 
cseguUn da niia midrc fu opra $ol del falo I uomoola 
donna ancor die siggi spinti in imcnzi dall-j forza ild 
fato iml di^cemono <o quel die ci fanno ddd ^ loro c'ser 
ufilo oppiir dnnnoso demcnlali tial fain 0 Satniglmn 
Caice)T mn nndre comniisc quest inguislizia \itiipenta 
ditultigliuommi Uni grin icangosen o Satrijglmo mi 
sta sul ciiorc die cosa dird a Causaf^a fo contaminafo 
dalli colpa di mn matirc® Cosi pirlan lo lilnrifa ml fra 
tdlo pnngcia con alia voce e con «iiion dolcnfc cin- 
piendo quisi dc suoi gemili la reggia Udendo qnc gndi 
di dolorc <IeI magnammo Bhamla die coli pungeia 
rin«ilvi co<i pirlo 1 Scimrfra J qiii giiinln It) arila d 
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liglio della crudel Caifeyi, lo desidero vede^ quell «om 
che ha si provide discemimento Dette quelle dolenti 
parole, Causalya oppressa dall angoscia s’awio con Jju- 
mitra a vederBhanta, i’llluslre Bharata airincontro s’av 
viava insieme con Satrughno a veder Tinfehce Causalya 
nelle sue slaore Come i due frateUi videro venir bnnche 
da lung! Causalya Uitta mesta, mcliinatisi amendue le si 
fccero mconlro atteggiali di mestizia Causiflya, abbrac- 
ciati Bharata c Satrughno, sopraflatta dal suo dolore 
pianse amaramente , e soHevalo Bharata che stava innanzi 
ta lej prostrato e tutto tremanle per timore, gli disse pur 
pjangendo quests parole acerbe Se tu ambjvj di regnare, 
rallegrati, tuhai conseguito scoza ostacoli questo regno, 
che Caiceyi tua madre t’oUenne ella stessa con inganno, 
csiliando in abilo d’asceia I’lnnocente rnio figho Raipa 
Ma per qual causa, per qual fine Caiceyi tua madre voile 
ella pure csiliar Sita^ or come d diletio mio figho n’ando 
con Laesmano fra le selvc, cosi me n'andro lo stessa ao 
compagnata da Sumilra coli dove k ilo Rama coUa sua 
consorte, o piutloslo conducimi lu stesso, o caro, coli 
dove mio liglio sosticne per comando del padre acerbe 
pene, e tu circondato dall'esercito quadripartite ottieni 
con ogni sua ncchezza, con fiilte le sue gemme questo 
prospero regno desidcrato che U lascio il padre 

CAPITOLO LXXIX. 

GIUniUEKTI ni BHABK7A 

\lla mi*!era Causalya madre di Rama, che cosi par- 
lava, risposc Bharata con atto reverente queste parole 
I* 5 
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intefrolte dil pianto Perche o nobil donna, ignara an- 
cor del v ero , cosi nprendi me innocente 3 Tu pur conosci 
d grande e saldo aflello cU* lo porto a Rama or m odi 
0 rcgma Non sia rnai segiiace de’ sacn statuti la menfe 
di coliii , per opra del quale audo in esiiio il nobil Rama, 
ottimb fra i giustj , mantenilor della sua fede Cada m 
dura servitu, onni m faccia al sole, perciiota col piede 
una vacca giacente colui, per cui consiglio ando in esiIio 
Rama Tocchi, essendo egli impure, tina vacca, d sacro 
fuoco, od un Brahmano, oltraggi il sacro suo maestro 
colm,*per cui consiglio ando m csiJio Rama Besiden 
U 4 ar calla donni del suo amico o colla donna del suo 
sacro maestro quel malvagio o reo, per an consiglio ando 
in csiiio Rama Stindo m baJfagjn iblla di cam di ca- 
valb e d’elc/aati e cinta d armi non ftcen alciin’ 
opn da prode coIui, per cui consiglio ando m esilio 
Rama Disprezzi le sacre doUrine che ban per oggetto il 
sommo Spinto(5*) e sono esposte da'saggi conforme ai 
vero, quell msensato, per cui consiglio ando m esiIio 
Rama Venendo in controversy alcun negozio s at 
tenga alia parte degli sfolli e nmanga vmto colui, pec 
CUI consiglio ando in esiiio Rama Fruisca , senza mat 
donare egli stesso dr/ Sen degli Dei, degh ospiti e de 
servi, del padre e della madre colui, per cm consiglio 
ando m esiIio Rama bon mai profensca parola conforme 
alle sacre dotlrine, non mai conversi con gente oncsta 
colui , per cm consiglio ando in csdio Rama I giomi ple- 
nilimari dei mesi Asadlia, CarMica et Magha (^^1 destmati 
ad opre pie trapassino senza c/ie nceva a/cun dono calar, 
per cm consiglio ando in e^fio RarUa Divon senza pieti 
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caldc caini, caldo lalte, grano o sesamo [2^); dispierzi la 
Mrtu colui, per cui consigUo ando m csiho Rarpa. Vili- 
penda la raadre.il padre, ll.\eccbio suo pracejlore, il 
Brahmano sua sacra scoria quelBiiitqtto, per cui consi- 
glio ando in esilio Rama. Cada siibllanienle dalle scdi e 
dalla fama deH’uom virtuoso, ccssi dalV opre consucl^* 
al buopi colui , per cui consiglio ando in csiUo Rama, 
Abbia sopra di se il reato, cbe avrcbbe cbi uccidesse un 
Biabmano o la vacca Capila PM, clu Iradissc 1* allrui fede, 
clil incrudelisse conlro il sacro suo maestro o 1' avvolgesse 
con menzogne, colui, per cut consiglio ando m esilio 
Rama L^colpa (It cut st fa rco I’lngrato, il ladro, e clii 
t(Kcs coi pmle a sdcro fwco, h co}p^ <}} chi sperdc /I 
fuoco sacro, di tlu dis^rta villaggi, di cbi offendc I’amico, 
sia conlialta da colui, per cut consiglio ando in esilio 
Rama. Abbia la colpa di cbi giacc dormendo stil vespero 
e sull'anroia colui, percui consiglio ando in csiho Rama 
Come 6 colpevole un uom negbiUoso .ed xm mendace , 
cosi sia reo Tuom inscnsalo, per cm consiglio ando in 
esdio Rama. Ottenga il polcr supremo e govcmi in com- 
pagnia di mmistn stupidi Tuomo slolto, per cui consi- 
glio ando in esilio Rama. Dimon per sei mesi mendicando 
m xm viilaggio , e sia sostenlalo dalla proprn figlia , si cibi 
tutto solo di doici xna/ide colui, per cui consiglio ando 
in esilio Rama Con tai delti Bbarata rassicurava la dolente 
e misera Caiisalya pnvala del figbo c del ccinsorle; ed 
ella cosi rispose all’ mnocenle e aftlitto Bliarata cbe si 
giurava con giuramenli alroci ; 0 xiom immacolato e pio, 
10 conosco appieno die lu sei mnocente, cessa oramal, 
che facendo tu tai giuri soflocbi i miei spirili vitali. Son 
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JieCa, o figlio, che (u simHc a Hama non ti 'la nmo«M) 
dal tuo dovcre, possa tu, o pio, otlcncrcon Ilatin longa 
Mia* pos^ 10 t]ui \e(h:rti con l-af4nanno o con nania, 
qajand’cgli avrj adempiiila h siia proniiva, c 't viii Ii 
beralo dal suo dcbilo >crso li padre* possa tii conscgnin 
la longftMl\. la fiina e h giiistun degiit della (iia sitrp^ 
cb’ ebbero j magnaiumf re liioi anlenalj, relebn pt r sirtu ' 
allor ebe saran trapi<4ati (pnllonltcj aimi, In ^edrai tpii 
• ritomalJ, o doinalor dc'liioi iicmtci, Ilitjn e Laesnuno 
con Sita Or rendt gli cstreiin ufTicj al corj)o di liio padre, 
cljc te aspellando, o generoso, <li npostl) dcnlro iin »s*<' 
p/cno di Ittjuor di sesamo '’attendi, o /igbci. i gyicrwr 
con gnistKia (picsl< genii, fa cbe, se])l)cn ilo al ciilci. 
sia di tc contento i! u Teiiipenndo il iiolore tiato dalli 
pcrditn dll pidre c* di)! csilio i)« i fntrllo, attiiidi, o 5 
glio, a portacc, conic «oiiiier robu'lo, il gu'c pe*<» di 
tjtiesla casi Mcnlr’tra cosi confortalo il innginiiiinn bln 
rata, il suo nninio opprts'o da iiti pi so il aligo\cu itaia 
Intlo coninioMQ, iin com'tgli ebbe iidili* b picto'c p* 
role, die piangcnilo profm Cansaha. liillo si conttirb' 
di nnoso soprafTallo dal dolon , t pixisinto m terra, n n 
Instato, afllillo. coi «iiisi pirtiirbali nnnino pian^ente 
laincnit piclosissmii , piir ncordando con pi ii'icro inlrnlo 
d padre oil iI frali Ilo Mcninreb sgb lamentasa opj fes«o 
da dolore, i Iraesa ad on ad «»ra ItHigln « nbli <«>»/ in 
cadde all occaso ilsnlc, r h »oprarsemila jiancabn 
dnnir cent anni Ma allor die vttlrtu litur ipiel/a ooffe 
I dnci dell escrcMo, i Ilrabioini e tiilla la srlnrra ilf r>*n 
sigbrri tiitnnnin ncrohi insieme nrfti rig*^M pn«» di 
ipiel re rb era p-sri al grande India r tnlfa ipietf » b» 



A^ODHYACANDA 


37 


nanza s' assise m cerchio, guardando il mesto Bharala^ 
pieno di pjanto gh occhj, profoodato *nel suo dolcwe, 
prostrate in terra, simile ad uom disensato. 


CAPitOLO LXXX. 

DlSCORSO Dt VAStSTH^ 

Caduto in amaro infortunio, perdnta la Sella del co . 
lore e della voce, Blrarala era tnlto.ottenebrato.'come 
la Kina allor cKe a’ eccli«sa AflliUo per la morte del pa- 
dre e per Tesiho del fratello. dolen/e dell’ aver Caiceyi 
per cupidity di regno abbandonato ie leggi del dovere, 
non vedendo alcun termine al suo dolore vnmenso come 
d mare, combattuto da incessantc angoscia, non poteva 
egb trovar conforlo Considerando le gesta immortaU 
del padre e de' suoi avi . era egli oitremodo conturbato , 
come un Brahmano che avesse bevuto htpiore inebbnante 
lo son diccva, sommerso in iin pelago jnimenso di do- 
lore per colpa di mi'\ madre, die trasgredi i doven se- 
gmtatj dalle genti di slirpe nobile Per cagion di me e 
morlo il re e fu cacciato in esitio Rama lo innocente 
son fatto reo da mia madre cupida di regnare Siccome 
oscuro il monle Mem allor che nol veston de suoi 
raggi la luna e il sole, cosi e squatbda questa citti pnvata 
del re mio padre e del fratello Come mai lo cresciuto 
fra dolcezze infinite e carezzato da mio padre e dal fra- 
tello , pur sQstengo qiiesli tnia vita , poicbe caddi in tale 
s\entura insopportabile* lo saUro sul lOgo con mio padre, 
o me n’ andro con Rami fin le selve, senza costoro jo ■ 
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t non p(7i50 sopportar la uta Se lo polru fa^arc i 
fausti picdi di Ihma alTaticalo fo le ^cUo, lo rjpiitpru 
qucsla sorte intglior die il icgijo obhedienli. ai piwli 
di lui die sen M\e fra bosdii di siUcstn faitli, lo aln- 
Icro con esso rccandogli fion per Ic sicru ofTcrte perw:- 
clic to Ionian <H liama non <!csi<lcfo regiiar nippiir fra 
gli Dci, molto inciio a^er fra gjj uoniini im i/»ppn> insla 
blit, nncdiialo dalla colpn di inia- inadre Coritcnip!ind» 
10 r begli ocelli dd nobil ntnia c tl siio ^oIlo «oi«e come 
U picna litna s addotura I nngosen in nic produlta di!U 
perdita dd pidrc Udendo tpicllc pit pirolc ild niagiu 
njjijo Bliaran i inimsiri r iiilfa Ja jcbien ilt'ro/ignifili 
>er8i\ano lagnnio di dolorc iin d \i nerimlo 
^rsllin cosi parlo il incsio Bharita, clitf «l3vi col capo 
dime<si\, imeando fa Um colli p^imti dil nio picife 
Coltdchc Iranqmllo-c forte ntllc a»\cnifi tsiginsn *p* 
'plcfto qiie'doion ebe t di nccrvMli I idimpicn <pi»'fb 
b Hello saiio di color clir sanoo, In raccogbciid )h all' 
tua ftrnioiza r di^ponibnndod aiigov.ia iI nmre, ib‘j*onl> 
ora nd adcinpieix con inmm qiiiclo i fimtbn nfbrj ifo 
\ctli al pidrc Ilo life vbr bami iJ ptn Itio padre rtm- 
siiuialo dll ibsidcrio dd mo aM>aiiiloriainlo conn* 

»in dcrclillo, aiiegniclii fo^M iignor di I ni(iii<Io, i can 
ijiinli Mlali M 11 aiido il cafo pniiu rfir (n ijin gnin 
getsi Nm pcfMifnlo affora da d in >rtr Inn j«drr* non 
|Kitrd)bi stnza di lo tmrporialn al n>^o. d faroinmo 
nporro in tin lavj piono di lapinr lii 'ooiiuj \«|rn»pi 
ora Iti doior mpmiio irrrv* hi » |adro, ronf'rl* 

.«tAdv, ^JiUwjiidtxuiiluo»rT*tumo Innalit 
ft* IHOI itari sag'll d»»<'omtl»»ii tlosb o'**nli ron iviloit di 
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quel die e vero e magnaninii, non si conviene attnatarsi 
(h quelle cose che debbono di necessity avvenire, percio 
forlifica te stesso, non moslrarti slolto, o Bharata La 
morte e possente , o Cacutstliidc , si puo cvitare in 
alcun moflo noj tuUi «n di dovrem pur finire, onde 
non voler tu contristarii Non \olerc, o xega! figlio, (Ji~ 
\enuto signor dj noi, trascurare quesfe consortr di tuo 
padre, trafitlc da crndcl dolorc, alienate dai lorsensi, 
oppresse dalla slanchezia e diHa fame Co«lante nella tua 
fortezza rerdi tosto a tuo padre gb nfficj estremi, adempi* 
i nil che sono ordinnli a quest’ nopo dai Bralimam, tu • 
non del perderti d’animo m qucsto caso, o regal figlio • 

CAPITOLO LXXXL 

L^MENTO DI DIIATIATA • 

Confortalo per lal modo da Vasistlia , il saggio Bha- 
rata volgendo a lui lo sguartlo, cosi nspose vie piu do- 
lent e Udendoti cosi parlare, o Mum, n disrompe quasi 
I’animo mio, qual dintto bo lo qui d’esser signore, 
mentre pur vive Rama signor del mondo? Or via condu- 
oeterm li dov’ fe il re mio padre, eseguiro coli con aoi 
umilemente i nti funebri, se non si frange ora in cento 
parti questo mio cuore, mi si mostri da voi mio padre 
esanime AHora i consiglien preceduti da Visistba con- 
dussero Bbarati coli dove stava il corpo del re , e tre- 
cento cmquanta donne del regal gineceo seguitando Bha 
raa, andarono con liii a vedere il morto lor signore 
Cntrando Chanta code donne del re nelie slanzc della . 
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madre di Rama, vide coU T estinto siio padre, e come 
li vide esanimato, pnvo d’ ogni siio splendore, e^cla- 
mando Oh ijiio padre' oh rel caddc egli a terra , come 
iiom fiion di senso Ma nCHpcrato il sentinicnto, e guar- 
dando con gran mestizin il padre, cosi gli parlo, come 
s cgh ancor vivcsse Sorgi, o re, a che pur dormi? ccco 
il tuo Bharata qui preslamenle ntomato instenie con 
Satrughno per tuo comando, o generoso' d mio avo, o 
padre, e il mio zio ludhagu inclnnandosi a tc col capo, 
ti ncbiedon della lua prospcnli Alice voile, ore, qiiand 

10 ntomava onde die fosse, tu traendomi al tuo fianco 
e haciandonii sul capo innanzi a te mcliinato, mi carei- 
zavi con amore, ed or ch’io qiii riiomo, perche non im 
fai tu motto ^ 10 per altro non t’olTesi in nulla, sia tu 
dunque a me propizio 0 )i fclicc Uania clic pole adcmpierc 

11 luo comando, o rel fehcc Lacsmaiio die se n’andi se 
guitando il suo fratcllo* to (nfelice o mncro^ coniro cui 
irato tu moristi straziato da cnidcic angoscial Per certo 
Rama e I aesmano ignorano h lua niorte, chc it cii non 
/owe, come non sarehher essi, lascnndo lesclvc.qm 
venciti a piangcre? sc per colpa ili mn madre lo ti son 
forse divenuto odio<o, degna almcno, o rc, far parola 
a Salniglino Dopo aver per cagion d una donna shandilo 
in abito di pcnitcnti Rama c (jcsmann, perdu, lasciando 
tu inoJlrc 1 tiioj spirilt vilali. le n’andasli al cielo, o re? 
Udendo que'lamcnti del magnanimo Rharata, le donne 
del re piangevano oltremodo afRittc iMa Vaaistlia, otimio 
fra color che mormonm h preghfcr?, c con Ini GJiJh 
cost jiarlarono a Rharata dnientc e lamenloto Non con- 
Irisfarli , o vaggio Rlnrata non m dehlie da te «o!lanlo 
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pnngere il re, tu dei senza ptu ritardo rendergli con 
ammo tranquillo gli estreipi uflicj Col troppo dolersi per 
amore e col joiercAio pianlo, o Bharata, gli amici ed’i 
congmnli Iraggono giii dal cielo chi v’e salito Si narra 
o generoso , cho un di il piissimo re Bhuridyunma se 
n’ando al cielo per le sue opere virtuose cosUu, o 
Raghuide, consumato il mento d’ ogm sua opra pia, 
cadde di nuovo dal cielo per lo dolore e per le ligrime 
de’suoi parenti, tu percio ralTrena il pianto die msec 
dal tuo amor verso il padre, non ^o^c^ far di nuo\o 
scender dal cielo il re Se dopo esser salito alle celesti 
sedi arso dal fuoco d im dolore immenso, ne vcnisse tuo 
padre eseJuso per caz/ion laa, li maledircbbe egh iralo, 
pcrcio soi^i e non contristarti Non si debbe cosi pian- 
gere tuo padre, cbe or fnuscc il mondo foriunaio ch’ei 
s'acquistb coll opere sue ne k morto colui cbe lasoa 
dopo se tall figli qualt voi siele e fra voi pnmo l\ama, 
pii, magnanimi, celcbn nel mondo per fortezza, pre« 
stanti e generosi, pan ad Indra e a Varuna Udtte quelle 
parole di Vasislha, I’egregio Bharata, conoscitore de’ 
sacn doveri, temperando il suo dolore, cosi nspose lo 
pur cosi penso, come voi mi ragionate, ma jl grande mio 
amor verso il padre roi trae quasi fuon di senno, ma or 
fortificato da voi miei maestn cbe mi date consigli sa- 
lutari, raflrenando il miocordogho, adempiro gli estremi 
doveri verso mio padre preparino i mmistn del re, se 
condo cbe sari da voi ordmato, ogni cosa opportuna agli 
ufflej funebn Cosi parlando Bbarata coi mmistn e coi 
saccrdoti del re, divenne vie piu mlensa la notte soprav 
venuta , cbe parve aver cento vigilie 
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madre di Rama, -vide coU T cslinto suo padre, e come 
il vide esanimato, privo d’ogni suo splendore esdi 
mando Oh mio padre’ oli re! cadde egli a terra, come 
uom fuori di senso Ma ncuperato il senlimcnto, eguar- 
dando con gran meslizia il padre, cosi gli parlo, come 
s’egli ancor vivcsso Soigi, o re, a die pur dormi? ecco 
il tuo Bbarata qui prcslaniente rilomalo insieine con 
Satrughno per tuo comando, o generoso' il mio a\o o 
padre, e il mio zio "Yudhagil inclnnandosi a te col capo, 
ti ndnedon della tua p^osperll^ Altre volte, o re, quand 

10 ritornava onde die fosse, tu Iraendomi al tuo fianco 
0 baciandonu sul capo innanzi a le indiinato, nii carer- 
zavi con amore, ed or cli’io qui niomo, perchfe non mi 
fai tu motto ^ 10 per altro non t ofTcsi in nulla, sia tu 
dunque a me propizio Oh felicc Rama che pote adempiere 

11 tuo comando, o rel feliceLacsmano che se n‘ando se- 
guitando il suo fralello' lo mfelice e misero contro cm 
irato tu monsti strazialo da crudele angoscial Per certo 
Rama e Lacsmnno ignorano la tua morte, chc se cid fion 
fosse, come non sarebber essi. lasciando leselve,qui 
vemiti a piangere^ se per colpa di mia madre lO ti son 
forse divenuto odioso, degna almcno, o re, far parola 
a Satrughno Dopo aver per cagion d una donna sbandito 
in abito di penitenli Rama e Lacsniano, perch6 lasciando 
tu inoltre i luoi spinti vifaii, fc n’indasti al cielo, o re? 
Udendo que’lamenti del magnanimo Bharata, le donne 
del re piangevano oltromodo afflitte Ma Vasislha, oiumo 
fra color die mormoran la prcgluen, e con lui G3>2li 
cosi p^^larono a Bharata dolenie e lamentoso Aon con- 
tristarti o snggio Blnnta, non m dehhe da te solimto 
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piangere >I re, tu dei senza piu ritardo rendei^h con 
ammo tranquiUo gli estretpi ufficj Col troppo dolersi per 
amore e col SQverchio pjanto, o Bharata gli amici ed*i 
congcunti traggono giu dal cielo clii v’^ sahto Si narra, 
o generc^o , che un di il pussimo re Bhuridyumna se 
n’ando al cielo per le sue opere virtuose coslm , o 
Raghuide, consiimato »1 mento d ogni sua opra pia, 
cadde di nuovo dal cieJo per lo dolore e per le lagrime 
de’suoi parenti, tu perci6 raffrena il pianto che nasce 
dal tuo amor verso il padre, non voler fir di nuovo 
scender da] cielo il re Sc dopo csscr salito alle celesti 
sedi arso dal fuoco d im dolore immenso, ne venissc tuo 
padre escluso per canton laa, ti maledirebbe egh irato, 
pcrcio sorgi c non conirislarti Non si debbe cosj pjan- 
gere tuo padre, cbe or fruisce »l mondo fortanaio ch’ei 
s acquisto coll' opere sue 6 mono colm che iasen 
dopo 56 tall figh quail voi siete e fra voi primo Rama, 
pii, magnanimi, celehn nel mondo per fortezza, pre- 
stanti e generosi , pan ad Indra e a Vanina Udite quelle 
parole di Vasistha, T egregio Bharata, conoscitore de’ 
sacn doveri, temperando il siio dolore, cosi nspose lo 
pur cosi penso, come voi mi ragionate, ma il grande mio 
amor verso il padre im trae quasi fuori di senno , ma or 
fortificato da voi miei maestri che mi date consigli sa- 
lutari, raffrenando il miocordoglio, adempiro gli estremi 
doveri verso imo padre prepanno i ministri del re, se- 
condo che sarA di voi onlmalo, ogni cosa opportuna agli 
ufllcj funebn Cosi parlando Bharata cm ministn e coi 
sacerdoti del re, divenne vie pm intensa la nolle soprav 
ventUa , che parve aver cento vigilie 
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tmdre di Rama \ide coli ] e^tmto suo padre e come 
ii vide esaniinato pmo d ogni suo splcndore cscli 
mando Oh niio padre' oh re^ caddc cgli a terra come 
Tiom fuori di senso Ma nciipcrato il scntimcnlo egtiar 
dando con gran mestizia il padre, cosi gli pirlo conic 
s egli ancor ^ ivesse Soi^i o re a die piir donni^ cceo 
j1 tuo Bharata qui prestanicntc rilomato insienic con 
Satnighno per tuo comando o genero^o' il mio aio o 
padre c il mio zio ^iidhagil mdnnandosi a to col capo 
fi richicdon della tua prosperiO Allrcaolle ore qiianl 

10 ntornava onde die fosse lii tnondomi al tiio fanco 
e hacimdon)! std capo mninzi a fe mdnnafo »ni caret 
zavi con amore ed or cli lo qm niomo pcrcli 6 non nii 
faj tu mollo ? to per allro non I ofTcsi m nulla <ia lu 
duntpie a me propirio Oli fclicc Rama die pole odcmpicre 

11 Juo comando o re* fclice 1 aesmano die se n antlA 
pUitando il suo fratcHo' lo mfdicc e miscro contro cm 
irato tu monsti strarialo da cruddc angoscial Per ccrlo 
Rama e I aesmano ignorano Ii lua niorte c/e Jc cni no™ 
Jossc corUe non ^arebber cssi lasciando Ic ^d>e 
vcnuli a piaiigcre^ sc per co/pa di nin madre lo U «mi 
forse dnenulo odioso degna altncno n re far parob 
a Silniglino Dopo a>crpcr ragion d iina donna shandiln 
in ahito di penitenli Rama c 1 ac'imano ptreht lasciando 
tu inoltre i tuoi spirit! silali fe n andasti al cido o rc^ 
Udendo quo lamenti dd niagnaninin Dliarata le donne 
del re plangc^ano ollremodo afllillc Ma\asistlia otimo 
fra color die monnoran la prrgfircra r ron lui Gidh 
cosi parlarono a Blnrafa dolentr e lanicnioso ^on con 
trisfarti n ’iggio Rhanti non si del 1 f* da to snitanlo 
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color die usan la faveila, maestro venerate 
(h 'Dasaratlia Come tu ordini, o saggio, cosi faro pien 
tlj nspeffo, perocdid tu sei veneranclo e nunie, e sacro 
imesJro di imo padre Per quelle parole del magnaninio 
Bharata si rallcgro sommantentc Vasistlia ottinio fra i due 
>oIte nafi, e Blianta allora ^s/brzandosi di contenere la 
piena irresistilnle del suo dolore, rigiiardo per ogm parte 
iJ corpo esanime del re, ma non potS comprimere la vio 
lenza del siio cordogho, come nan si pao rcsistere alfim 
peto dcll’onda die si soUeta in un mar fempestoso Tre- 
irnnte, angosciato, lamenlando ad ora ad ora egli pose 
insieme con Satroglmo sopra iJ feretro il corpo del re, 
e stando il re sul ferelro, ei i’odorao conforme ai nt/ 
TuHo ei ne ncoperse il corpo con una veste di gran pre- 
gio , VI depose so ghirlande , Jo profumo con odonfere 
gomme preziose, sparse sovr' esso d’ ogni mforno sandalo 
e iion di mirabilo fragranza Sollevalo rjnindj il feretro 
SI dii a portarlo insieme con Salruglino, esclamando ad 
ora ad ora piangenle e mc^to « ob dove ne \ai lu, o re' • 
Ma non cessando Bharata dal pnnto, sottentrarono al 
feretro j faniigli ammonili da un cenno di Vasislha e via 
lo portarono piu pronlamenle 1 famiglian del re pian 
genti e aflliUi tenevan dinanzi il bianco ombrello e il cri 
mto ventaglio , era portalo davaoti aJ re d fuoco ardente 
consacrato prima da Gavali e dagli altri Brabmani, anda 
van dopo earn piem di gemme ed’oro per far larghezze 
ai miseri e ai derehtti tutla la scliiera de’fiiTugli recava 
cose preziose di vane sorta per ispander doni m qucHe 
escquie del re Precedevano d feretro regvte i bardi i 
piecom gli encomiatori (*^i, celebnndo con voci soavi 
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e con alte lodi le virtuoso e nobiU sue gesta. Procedendo 
quella funerea porapa del re, si'faceva dalle donne un 
gran corroUo , qual ^ era falto gii per la sua morte. Tutti 
1 cilladini , donne , Tanciulh e vec<5hl andando dietro al 
corpo del re, usciron fuori della ciltS Bharata e Satniglino 
tenendoilferetro, lo seguilavano piangendo pieni diduolo 
e di mestizia : cosi.Causalya, Sumitra e Caiceyi e tutte 
I'e trecento cinquanla donne dagli occhi simih a fior di 
loto tenevan dietro al corpo del re, coi nerj Jor capelli 
sparti , piangendo c genicndo corne agnelle. Pervenuli alia 
solinga ri^a della Sarayu tutla coperta di tenera erba, 
costrussero qui>i il rogo con Icgni di sandalo e d’ogal- 
loco; ei (Lsposcro quivi confotme ai rill un ampio rogo 
con legno d’aloe, con radtei odorifere d'andropogo, con 
cardamomo, ustri e padmacasti 1^*) Sopra quel rogo gh 
amici del re coglt occlu pieni di lacnme deposero, sol- 
levandolo, d corpo del lor signore, et poich’ebber eSsj 
posato suDa pira d re coperto d'lina veste di bno, i 
Brahmam vi posero sopra in cumulo i vasi sacndcali (^9), 
disposti qujndi nei loro convenevoli luoghi i tre fuoclu 
consacrati secondo i nti, i sacerdoti die ban per ulRzio 
j1 tener sollevate le sacre cucdiiareP*^) recilarono inline 
mentalmente le preci appropriate Allora i sacn/icatori 
punficarono con erba cuaal^t) i vast del saendzio; e poi- 
che gb ebbero punricali , coUocarono mtorno al rogo i 
vasi, le cuccbiare, le anella che coronano la base e la som- 
mUa delle colonne del tacnjizio, i! rnortajotd il pestello, 
il legno itto a produire coUa confncazione il fuoco, e le 
sacre erbe cusc Immolata quindi U pura vi^tima animalc 
I onsacrata don ritt e con carmi solemn , disposcro d’ ogni 
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intofno sopra strdti dcrba casa 1 jmbandigione fnnebrt 
del rc Fraltanlo tfo’suoi congiunli, solcala atl 

onente conforme ai riti, coiraratro fa terra (Io>e 
il rogo, nlasejo quiotli «na lacca col suo ufello, pai 
spnizzalo d ogni parte il rogo con Lurro chianficato 
con adipe e Iicpipr di sesamo, v’appico cgli il fnoco 
Arse subilimento il fuoco acceso e fianimcggiando ar 
deva d corpo del re, die siiva soviesso )1 rogo Allor 
'die fu da que’sacri maestri dotlissmii nc’ Vedi eseqitialo 
conforme ai nli se n mdo il rc alle scdi supreme de 
pii sncrificalon ^favillava inimlo con Jiainmc iccesc c 
conglobi di finno 1 ardenlc fuocos c \eggendo Iiamnug 
g_nnte il rogo, facevano le donne strnli c pianti dolorosi 
gemevano i citladini, gli annci c i figb del rc, schmanJo 
Oh nostro protottorefoh^ignor della terra ' pcrclit tc nc 
vaj (tj, abbandonando noi Hioi snddifrl 

GAPITOLO LAXAIl. 

nisiniTiii ARSO 

Jn fpicsio inenlre Itliarata co suoi congiimti ‘P*"" 
gendo da man destri glurlanJc sopra il rogo, conipicia 
1 estreme esequie ^icillando conic nom ebe ahbia 
bevnto veicno Tiilto treinanic pgr tlolorc, ernndo in- 
tomo n gtiisi d egro, s’indiino cgli poscia , prosirato 
in terra ni picdi di sno padn. Slamlo egli in lal mode 
addolorato csagitilo frcmmlc c fuor di sonso. i sum 
auncj prondcndolo fra Ic lor bneen il sollciarono per 
forai Ma cgli ngtnrdando il fnoro die irdeia per trillr 
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ro solfevantlo Bharala cos^ gli dissc Quest universo 
assuliiamente CQinbatiufo da due contrarie forze non 
Voter pcrcio Ui rattfistJ^rti d iina condizion di cose die 
•tiebbe necessariamenie esisferc E per fermn legge sta 
bilita la fuorte 3i tulto cio cJiq nascc come d nmsci 
mento di tutto cio che miiore onde poiclie tal sorte i 
mevilabile non \oler tu coninstarti In qiresto menlrc 
Stimantro sollevando Sairggbno prostralo a terra gli 
ragronava doJente et pure il nascere ed d monre d ogni 
cbsa^ I due nobib fnielli (evabsi Uittj mollj di pianlo 
avean pertVila 1 usaio lor splendore come due grand 
vessdli d Indra inumidili dalla pioggia Allota i ministn 
osortarono i due fratelli die tci^e\ano Ic lorlacntne 
ed 1 cut ocebt eran tuft ora rossi di pianlo ad adeni 
piere la ceremonn del dar I acjua lustrole d pa Ire 

GVPITOLO LXXA\ 

IL DO^O DELL ACQUA LOSTEALE 

Arso in tal mode it corpo del re il pio Bliarata “i 
diede T compiere verso 1 / padre li ceremonia dell icqva 
Justnie S appicsso egli alia bella c plena nviora Sara}^^ 
dad onde pure frequcnlala da grandi Uisci per dar 
1 acqiia al padre s immerse quindi co suoi fimiglian 
nel puro fiumc cd offense noj ca»o delle mam 1 acqua 
colla mente intenta al padre Mentre it magnanimo Idii 
rata dava 1 icqua lustrale confluirooo alia Sara}U le 
pure riMcre \ipflsa e Satadni il Gnnge la \amuna la 
S^^as^'afI la (^andraWi^a ed allrc nobiJi nviere 
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Coll acqua di que’ pun Humi Bharata co' suoi arruci con 
solo il padic salito al cielo quindi i citladini, j ministri 
ed il supremo sacerdolc consolarono nnch' essi, conforme 
aj ntj d acqua lustrale d re Compmta la lustrazione, i 
cjttadjni c h ^cnte subjirbana si diedero tuttj a confortar 
Bharata aggnvato dal suo dolore Confortato da cosloro 
ei s’avvio quindi insieme con essi \ers() Ayodhya, \e- 
nendo pur meno ad ora ad on, e giiardando da lontano 
la ciUa d Ajodliya Qcciipali da geate luesta ed egn, 
Bhanla cosi parlo ai citiidini Or che Dasaratha se n’e 
jto al ciclo e Rama i peregrmo fra le selve questa ciUi 
ITU sembra mesta come «n cimilero, pm non rifulgc 
questa citti abbandonala da! signor degh uommi, <??/ e 
come una donna orbata del suo sposo, come una notte 
senza luna !o piu non voglio \eder quella ciU6 desolata 
ne enirarc m essa, mi lascicro lo qul monr d media, 
anelante alU vista di mio padre Cbe giovano oramai la 
Vila e le dolcezze a me dereliUo dal mio genitore? lo non 
desidero pm vivere, me n’andro dielro al re Ma uno 
dc principal! mmistn del re, pernomeDharmapSla, cosi 
parlo a Blnrata dolenlc Rammaricandoti o perdendoti 
d ammo come tu fai o Bharata, tu mostn di non cu 
rare le «;acre dottrme nan's! conviene a te figho regale, 
comportarti come un uomo ignaro della sacra scienza 
Non voler quindi, o Bhanla, abhaiidonarti senza freno 
ad una soverchia Inslczza i saggi non mai si rattristano 
ancora die pensscro lutli i lor congiunti Se alcun de’ 
nostri Irapassati polesse nloroare m vita per lo nostro do- 
lore c le noslrc lacnme , si pangeremmo noi allora dirol 
tamcnle, ma perocchfe ogni creatiin die nasce alia vita 
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debbc til ncccssita (Iipartincnc ^llo^ ^le sopramcne 
1 ora del morire, c inutile afTntto il contnstnrM \ieni 
diinque con noi prontamente o ^ignore, enlra in A>o- 
dli^a consoh la Im gente allliltn e pon fine al hio tlo- 
lorc Tu dei fra brc\c adcmpicrt coiironiiPTiprcJcntti 
le funebn ccrcmonic parcntali per !i tnam del niorta 
re P2) Tu SCI ora signor ilcllt tin gente e di noi tutli 
pcrcio non >olcre oltrcmodo adliggcrfi or die tu «ei di 
>cnuto rc^ilorc di qticsto popolo Conforlato con bit 
parole dal linlinnno Dbamiapila il pio lUiarila mini 
colla genfe sin •^ogtiace nHJi inrMa ciJlWl Vvodli^a di^ 
serfa Jc >io cd i cortili vjuaJJi la Jc piarzp on <i merca 
occupala da goiile ‘iflblta e rmioiiaDJe di iuncnJi QninJi 
cjrcondalo th «jioi faiuiglnri entro RbaraJa doIfnlis-Mma 
nclJi rrggn pn\a del «iio tc «iimlc ad Jnilra Itigiibre c 
mnta d ogni fesina gioia rcneniilo alle ^lanic del re 
>j fccc rgli tino 'Irafo d erba e fpi»» giac/jne I jlbutre 
Bbanfa per d/eci giomi nmembrando roij dolorc U 
mortc del padre 

eVIMTOl.O I \\\>r 

irWIji DI MMRtTI 

Trapassali dieci giomi lUiarala pnriRrato^i rotnpi^ 
le fiinebn ccrtrnionie parrnlali dd tluodeciiiio c ifrl de- 
ciiDOterzo di liinaroP'J Qumdi «i largi ai nralmiint iii 
onor tlcl padre anipia ncdiena n diede I iro in tjuellj 
funebre ccrcmonia del re testi pmio*e »ardir, trmb 
c cam. famuli c serve, case optdente e«l onum»'n»i ebtli 
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Finito il di dccimoteno edadcmpmto ogni ulterior pre- 
scntlo, 1 consiglien raumlisi m assemblca cosi parlaront) 
a Bliarata Se n’ ^ ito al cielo il re, die era cli noi maestro 
e donno, dopo avere esibato il caro suo figlio Rama e 
Lacsmnno, sia tu oggi nostro re conforms al clirUto, alEn 
che non accada svenUira a ([uesto regno prfvo di reggitore 
I mmislri del re t«o padre, npparccchiata qui ogni cosa 
opporiuna alK ctmsccraiione , dcsiderano sacrarti re , 
prcndi or queslo regno venuto a (e per succession dl 
slirpe, ordina K tua sacra e ci governa, o signor degli 
uomini BInrala cosi esortato loccnndo allora in segno di 
faiisto augurio gli oggclti destinali alia sua sacra, nspose 
qumdi m (al modo ai consiglicn Da Manu m qui nella 
nostra casa seinpre il regno apparienne al fratello mag- 
gior per nascita, percio voi non dovele cosi favellarmi, 
come farebbero iiommi inconsidcrali 11 nobile ed eccelso 
Rama dagli occlii di loto, mio rratcHo pnmogemto e co> 
noscitor dei doveri rcgnb , dcbV cssere qui re ncssun aliro 
s ha da voi ad eleggcrc, ei regneri sopra di noi, ed lO 
abilero per quatlordeci anni fra le selvc S’ apparecclii 
iinmantinente un grande esercito quadripartite, lo andrd 
con esso e ncondurro qui dall esibo ilRaghuide mio nng- 
gior fritello Facendo a me precedere tutta quanta la 
suppellettile della consccniione lo n’ andro con voi alle 
selve , e quii i consacrato con degno onore 1 eccelso Rama , 
lo nconduiTo a//o regal citta come s’ arreca il fuoco al 
sacrifizio non faro lo paga del suo desiderio la mia ge- 
nitnce avida di regno , lO mi nmaTr6 fra I' aspre selve 
e j?iKmf sant tpn ru S appsiar rfagiV cunVifn' ib ifiVaulf /It- 
dov ella i scabra e uomim esperti della via, de'luogbi 
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e del tempo opportuflo mi tadano intiatiri nel camairno 
A1 giusto Bharata che cosi parla\a risposero ollreinodo 
lieti 1 consigiien del re La forlunata Lacsmi sia propizia 
a te, o Raghuide, che cosi lavelh e dcsiden confenre la 
regal sorte al tuo fratello pnmogenjto Udendo le mira- 
bili tue parole dla tua promessa, o regil /igho, or cadono 
dai nostri occhi lacrime di gioia Qumdi j mini^trj e tutla 
quell’ adunanza , rallegrati da quelle parole oneste, cosi 
soggmnsero -• S’ordmi per Uio comando alia classe degli 
artelici di preparar la via, o caro alle genii, cgregio 
Bharata 


CAPITOLO LAAAVII. 

LMPPiRECCmO DELLA MS 

/luyra SI misero per ogni parte all opei a uomini esperli 
delle regiom terrcstn e penli nelfarte del lirare a filoP*', 
cittadini dediti alle vane loro aiii, zappaton, fabLn, ope 
raj edarchifetti, uominiconosciton dclle vie, caqjenUeri, 
esploratori e piantalon, fonlanien e munton, quei die 
attendono a lavon di bambu, e quanti ahri ccccllono in 
destrezza II capo deirescrcilo andasa inmnzi li onde 
aveva Bharata a passare, e Acesa spianare i Juogbi crti e 
tagliar aiben lungo la via qiiella njoltitudine di genie 
numerosa e grande somigliava per la sua foga impctuosa 
airOceano nci di del plenilunio, tulli quegli arjigiani, 
ciascuno intenfo al cdmpito suo, adoperamhst ne’ laij 
Javori, progredivano per ogni dose, preparando onbna- 
tamente fungo il camniino ie sane slaziom dell e<ercifo. 
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e<go«nhrandoliMapcrf»ttc^elTc.Allriquil.igha\'anogro<si 
alhori con a^cic; a)tn pianta>ano albcri in liinglii diiar- 
liorali; alcjini ron inarro* acceHc c falci reculono gnippi 
<li pnntc filriscianli, cc^pugli, steqii, diinn, arbuMi c 
forli respili A’ andropogo; altri pin rolmMi •iqnarcinno 
con \nnghc per ogn} parle «>IkI» lerrenl Q«c«Ii riniovono 
git o'tacoli dalle \i'c pin ingoiiilirc r nnhgc\o!i, ricni- 
pjono ro^'i c ^paccatnre;<piclli aggtngliano per ogni do\c 
t Inoght alFotidi, apron pa«aggi pcr<ni jrnpcnii, prepa- 
rano fcnnalc in gramle niiincro Ai»la\ano avaiHl nella 
diaper online di Illnrala i iippaton, appianando lealtc 
spoiidc ((ing)ie<so i fiimil. unotdo qticHc cli'crano da 
imirsi.^nmoNcndoijuclIeclicrran ila simio\crs« Kipropa 
rarono in brexe tempo Itiogo h >ia hgbi con jnoirac({ua» 
sotMigbarid n pclagln. coti bet iixacn e pnre ondc, 
feccro a nnno a nnim m xaij luogbi fonli tlixcrse con 
cintjne iKcitc e clnn^o di rrnnti I'ra inirabilo a \e- 
dcr<i rpielli tlcll’e^cnrilo loigata con i^ninlto, vm- 
fimtti d' aUicri (lorentt, rallegntia da niigcfli e^nilanti c 
lieti oniata di baiidnrc. co'pipva eju\ c 1\ tli viinlalo, 
belli tit tlnmi finri mnile «Hi in releile* Qtiamlo 
conobtiero fttitn o^ni casn. 'ctomlo cbe ira 'lila onbnala, 

\ «opnntcnilonli tlepulati alia xia, fecero mp pin npnbre 
eti omire ron adtioblii la dititora in cm il niignaninio 
Ilinnti aip\a in ammo di povirM. fn rcgioni amcne. 
pune til dolci fnitli Loinim e^pcrti auspicj di'po- 
«ero rpiclla dimnn tlel magnainmo llbarala «oJlo faiiMi 
vgni ^nifvifrtl cd in on moinmto trnaajdmta Cra rpiel 
liiogo momjb »l\ potirre. Mipafn «i*’urinuni. goemnb id 
In He nniTbrne r di Mercato, di Towi e di largbe vie. ron 
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Dflbih ahitazioni, cam e npan smahatt, era adorno di 
veS5illj, ^pparisceiile, con una gran via ben coslnitta, in- 
tornjato di s\eite case con ucccUiere, pidiglioni c ban 
diere elevate, simih alia niagione d'Indra, e contiguo 
alia Gdlinavi (Gange) circondata di \arie scKe Come al 
sopraggiunger della notle nsplencle la lucida via de’segni 
costellati (nacsatnj, cm adornan la hma ed i pianoli, 
cosi Tisplendeva a mano a mano la via costniila da que’ 
molti artefici 


CANTOLO LXXXVilK 

LODC 01 

iMa Vasisllia il saggio ed eccelso Riso onlro m quell 
aasemblca piena di nobili pcr«onagg), do\'cra Bbarata 
Tal era allora J aspeilo di ijue’nobjJi nomini occupanli 
in ordinecomenevdcitorseggi, qual t deilesleUenlu- 
cent! in aelo al dissiparsi delle mibi JJ pjo sacerdoie della 
casa regale, guardando tutfi qiie’ minisfri del re. r^si 
parlo 1 Cliarata O ddcfto, d re Dasaratin adcmpjlor 
de'suoi doven se n’andci al ado, donando a te 
prospera terra, doviziosa d awnenf» e ncca di b;ade rosi 
Rama mantonftor del vero, jaminentandosj J’obbbgode 
gmsti, non si diparli dal conianrh del padre, stccome 
non SI diparte la luna dal sito aplendorc 11 regno I’i 
dunque conccdulo senra ostactdi dil padre e dal fralelJo 
fniiscnie, o Bliarafa, rallcgra i ministn di lao padn * 
segui la regal consecrazione I re scHentrjonab, occidcn- 
fab e ineridionali. iKcrali. jDandadban ed i SJmudn 
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vengano a te offerendo gemme w segno di loro omaggio 
Udendo quelle parole , il pio Bharata oppresso dall’ an- 
goscn corse col pensiero a Rama con desideno di com 
piere il suo debito, e con flebil voce, con debole suono 
cost ei parlo nel mezzo di quell’ assemblea, faceildo rim- 
proveri al sacerdote Qual uom nuo pan potrebbe egb 
mai usurpare un regno, il qual s’appariiene ad un uom 
saggio , cbe luUe apprese le discipline religiose , e versato 
nelle sacre dottrine, epone'nellagiustiziaogni suo studio^ 
Come mai un figlio general© da Dasaratln divnrrebbe 
un usurpator di regno? 11 regno ed jo snm di Rama, tj 
piaccia qui favellar conformc al giusto II pio Rama pn- 
mogenilo ed oUimo fra tutli, pan aNibusa e aDibpal^®), 
menta d’jvrt' qui mipero, come Dasaratba Sc lo noto 
netla stirpe degli Icsvacuidi facessi cosa miqna ed empia, 
degna d tiomo ignobde, sarei un sowertiiore della mia 
schiaUa lo non approve ( imquila die commise mja ma> 
dre, epu stando lo pur onoro con grin reverenza Rama 
cbe abila nelle selve Jo scgiulero pur Rama egb re ed 
il niighorc fra gli uomini e degno di regnar aiiclie sopra 
1 tre mondi Che sc lo non polro nlrarre dalle selve quel 
nobil uomo, jo abitero coli, come fece Laesmano, cbe a 
me non soflTrerammo di nmanermi qiu m Ayodbyasenza 
il fratello Rama dagh occhi di lolo, pnmo fra noi per 
nascita, omato d ogni pm eccelsa dote Non poss’io ap- 
propriarmi la regal fortuna posseduta da mio padre , e die 
e rctaggio di quel sapjcnle, come non puo un Sudra ap- 
propnarsl la SavUri Or cbe k liibrlo il magnammo mio 
piwW si|piw uW mumdr, a* itmr iCsvlallj' pir.umgwnvif' J- .d 
mIo nfugio , la mia guida p qual mio padre E mio fermo 
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pensiero rjcondurre colm qui dalle sel\e, ncsstmo po- 
• Irebbe nmovermi da questo proposto , lo 1 affei mo al 
cospetto di voi tutu Udendo quelle parole oneste, tiitio 
quel consesso verso lagrjme di gioia, avendo il siio pen 
siero intenfo a Rama, qtiindi t convgberi ed j sacrjmieslri 
heti esclamarono per lulla I assemblea Bene’bcne' e 
c^lebrarono Bliarata con lodi, e Vasislba nel meizo <ii 
quel consesso cosi parlo gatidioso a Bliarata con >oce m 
terrotta d? Jacrime e contninbile soavitA d acceofo Aon 
e in 1 c tnaravi"be\olc un lal itio puro come iin raijgto di 
lima Ben fosti,g6neralo dal pio e.magnanimo Dasaratlia 
re croe, combattitor dei Ddnaii, tu ebe dcsiilen ricondur 
qui Rama dalle selve lo ben conosco tulfe Jo doti doll 
egregio Rama febci noi, felicc qiieJ pio di cm In 
fralellol Qinl cosa mai polrcbU’esser difficile id ottenersi 
in quella mcoipnbilc terra, do\€ si tro^^no tali uonnrn 
generosi che aman con si saldo alfctio > lor congiunti^ 
Per tc figlio cl ammo temperato, per Je Ine virtii 6 ilo al 
cielo il re glonoso, e tuUo qucslo consesio si nllcgra 
vc^endoli pronto a ricondur qui Rama 

CAPITOLO L\\\I\ 

nisrostzioNi peb la p«itr'«rA nEii’FSFnciTO 

/o porro m open ogni mcao, onde farcbeqiu niomi 
Rama , questo lo promcllo al cospetto di \oi nobili per- 
sona^i in tale modo avendo nsposlo il pio Bliarata 
de>olo al SIIO fratelfo, cosi parlo egli poi all aunga rJie 
gli sfni acemto Sorgj losio, o Simnntro csaperniio 
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connndo ordina ptx)n(amente la partenza e convoca 
1 esercito Uditi que detti del magnanimo Bharata Su 
manlro cosi Iieto ordino come git era atalo imposto Si 
raliegro 1 esercito mcilalo da suoi duct sentendo ordt 
nala la partenza per ricondurre d Cacutsthide dalle selve 
Qumdi le donne de gttemeri vedendo awicmarsi 1 ofa 
del partire luttc soHecila\ano di casa in casa i lor mariti a 
quell andata e i dtici annunziarono prontamente I esercito 
allestito di cavallt di veicoli di bei cam e di guemen 
Conosciuto esscr pronto I esercito Bharata cosi disse in 
presenza del sacro maestro a Sumanlro die gli stava a 
lato Fa qui toslo venire il mio carro e Sumantro, udito 
que] comando ratto tolse il carro Uralo da cavoBi gene 
rosi e lincvenneP^l 

CAPITOLO XC 

COMITIVA ni RIIAHATA 

Allora 1 dluslre Bharata salito su 1 eccelso suo carro 
tirato da bianchi cavalli si mise in via per desiderio di 
rivcder Bama Anda\ano innanzi a lui i pnncipali suoi 
consigheri montati sopra cam tirati da cavalli siinili al 
carro del sole Dicci niila elefanti ben bardati seguitavano 
Bliarata Icsvacutde camtninante Sessanta nnla cam con 
arcien e guemili d armi aegmtavano il fortissimo regal 
figho Bharata cammmante Cento mila cavalien seguita 
vano il figho del re 1 lUustre Bharata cammmante An- 
iftivarfo sopnt spi'eniAtA cam Onwjr 5aiTrirnr e i’ mciVa 
Causaiya iiete di ncondurRama alia cilta Andata inollre 

I 8 
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per \cder Rama c Lacsmano unagran moltitndme digcnte 
nobilc, c tutti costoro ollrcmodo licti ragionnnno con 
dilctto pur di Rama Qnando \cdrcm noi Rmia mibice- 
nileo, dalle lunghe braccn, d ammo costantc c ^ildone 
suoi Noti, rallcgralor del inondo? Li sola mMi del Ra- 
ghtude dissiperi ogni nostra tnstczia , come il sol nasccnte 
dissipa le tencLre dell unuerso Cost faxollando quegli 
iiomini e abbraceiandosi 1 un 1 ahro. andiMiio a \isitarf 
Rama c Lacsmano Per la gioii di %cder Rama ii^cirono 
dalla cilt^ in gran numcro i cittadmi e liitte ie cla<«i 
popolanc Y enno .1 niudi gioiellicn e i \iscllaj, > mac- 
cbinisti, gh arfmjiioli, qwei die M\ono milrcndo paioni 
e stime, i legnajiiob, gli mtagbaton, quci die laiorano 
d’nvorio, quoj clic fanno conic d arco, gli ungncnlaij 
I famosi orcfici , quei die sccnion 1 oro greg^io iMla 
tem.quclli clieapppcstanbagni.i panmjiioli, i incdtci « 
dislillatori, i profuintcn, i nctlapanm. i lessiion, t nnini 
i cefebvaton, i Innb, t prtconi i panogiri'ti, uotnmi 
d cstrania engine, i canmj, quci die >cnilono aromiti e 
bo'ande, i sation » filaton, i niccnmci, quci die creel 
lono ncHaiorar I oro qiici die ^i^oiio «l iwira qtirr die 
>cndono coral/a poset camr di porco, t pianfafon J 
caldemj, i dipinton, q«ci die fan tnfhco di riw e /rabrr 
demte, 1 fniMajiJob ;Ron»j. gli impja'lraton pb srdii 
tcllj, J carpenijcrj, j seininalon, i imnoincn, mloro die 
\cndono dolcmmi, latte nppre»o. gliirlaiide di fion ov. 
salida.cimi qiiei die collivano la pianla Jodlira ijnri 
die vcnilon potion iromaliclic i lavoralori di colone i 
icndilor <b fill,, gtici die fablincano ardii rd amii gnci 
die lendon fnitli d areca r lietd fjiii*i die pn*fe»'^n 
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1 arti graficlic, i prestantt latoraton in cuojo , i fahliri 
ferraj, quei die fan Oardi e giavellotti, cpei die san 
1 arte degli antidoti, <piei cite conoscen la natura de’ 
iemun e delle larve, i sanalon de'fancuiUi, qnei che 
lavorano ottone c raine, i costrutton d’edifizj tetragoni, 
I lonsori, qiiei die appreslano gram bollili ed arrostiti, 
ijuei che \endon gram potverizzati , quei die espnmon 
gli affetti con canti e suoni, i venditorj di meJassa, i Iraf- 
ficanti, quei che >endon sail cnslalhzzati, gh omhrellaj, 
quei che radlnaDO la canfora, j coliivalon di zucchero, 
1 ramien, i pm cospicm di tulte le arli, i pm cospicui 
de'Mllaggi agricoh cpasloreccj.isallolon coUelor donne, 
quei che vendono cibi <h came, la ciltA insoinma lulu 
quanta co' sodalizj arligiani e mercanteschi, eccettuati 
gh infermi, i vecclu ed i fanciuUd^') I conlegnosi Brah- 
mani, conoscjton dei Vedi, pregiali per la lor dottrina, 
segmtavano a niille sopra cam tirati da ton Bharata cam^ 
minante Tutti costoro con belle vesli, con mtidi omati 
ed odorosi unguenti seguitavano sopra varj cam Bharata 
in quel caromino L’escrcilo contcnto e lieto teneva dielro 
al figlio di Caiceyi per la via prescnlta e sotlo la scorta 
di Vnhaspati Era quell’ esercito stjpato di guomeri ri- 
putati e valorosi e andavano comnusti con esso i prmci- 
paliciltadim, mmistri e famigli, e molti Brahmani egregi, 
fra cm pnmo Vasistlia Giunlo al fiuine Gauge, quivi si 
sosto I esercito , e Bharata guardando 1 esercito sostato e 
il Gange pteno d onde, cosi parlo favellator sapulo a’suoi 
lumislri Si faccia qui conforme al mio desiderio , tutto 
I'quiisa'’ J A'tA'wUf, .iKviguKU' -da^ .ejurtv* pin* 

il gran fiurae Gange , frattanto lo qui vogho ofFrire acqua 



60 


IIAMAYANA 


nel cav o d^lia mano , come funebre ossequio al re che se 
n e ito al cielo A Bharata cosi favellanle assenlirono i 
mmistri quivi raccolti, ecoUa loro autonti ordinarono a 
parte a parte la fermala dell esercito Fatta posare Jungo 
il Gange la grand oste fomiia convenevolmente d ogni 
cosa opportuna, quwi si soflermo il magnanimo Bharata 
pensando al ntorno del fralello 


CAFITOLO XCI 

SDECNO Dl GUHil 

Ma il re de’ Nisddi veggendo posato sulle nv e del Gange 
quell esercito, cost parloa’suoicongjunlj Si scoige costi 
mtomo iinagrandissifn’osle,eHa si stende perognnerso 
e non ne veggo il line E questo, non v ha dtihbio, 1 ese^ 
cito degh Icsvacuidi, che ben si disceme ancorch^ da 
lungi efiigiato sul vessillo del carro 1 alJbero di bauhi- 
nia 1^2) Andri egll forse a caccia^ vorri egli prendere ele- 
fanti? owero ne vien egli conlro di noi? quell esercito i 
a vedersi fiero Ah forse Bhatala co'saoi minislri sea va 
per cupiditi di regno a combaticr Hama Dasarathide esi 
Iiato dal padre fra le selvel che io splendor del regno ha 
forta dl distniggcre in un momento I amor fratemo anche 
il pm saldo il mio pensiero 6 pien di sospetto Rama Da 
saratbide e mio signore, mio congiunto, mio anneo, mio 
maestro, per 1 amor cb’io gli porto lo gii I accompagnai 
lunghesso d Gange ei si consigbd co'suot ane 

dull consigherj , e dopo aver con loro deliberato, cosi ei 
parlo a tutti i suoi seguaci Afesso in ordme fesercito cd 
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occupate le rive del Gaoge, voi tutti muniti d’arco e ben 
armati slate colk attenli per mio comando sian pronte 
cinquecento navi, e sopra ciascuna cento arcien gio^ani 
e ben armati Se cjuell’ osle viene mimica al prode Rama, 
non passer^ eUa oggi felicemente il Gange Jo disfogliero 
oggi sovr’ essa I’ ira concetta nel mio cuore per I’ oUrag- 
gio che s’ appareccbia a Rama, come un serpe gilta la 
sua spoglia dissolvero in battaglia 1 mgmstizia, che 
Dasaratlia ligio a Caiceyi commise, mandando in esilio 
Rama Un nembo di saelte lanciate dal mm arco cadr^ 
oggi sulle membra degli clefanli, de'cavalli, de’cam e 
de’ guerrien , e le freccie saettate da me irato penetreran 
squarciando i corpi dc’cavalh benche bardati fentt i 
guemeri, rotli i cam, atterrati vcssilh e duel, lo faro 
oggi ijueir esercito pasto delle belve e degli augelli La 
terra dove si poso quell’ oste co’suoi cavalli, earn ed 
elefanti, lo la fard coUe mic saelte inlnsa di sangue, e 
sanero col saogue de’ guemeri eslmti gli avohoj, i corbi 
ed 1 sciacali 0 faro lo oggi per amor di Rama forlissim' 
opia, o giacero spenlo e brultato di polvere suUa 
terra 


CAPITOLO XGIl. 

abboccamento di Guna con biiabaia 

Ma per conoscer qml fosse I intenemn diBkarata, Guha 
signor de’ Nisddi s’ awio racontro a lui con var] doni , 
pesci , carni e Ijquorj nettarej Veggendolo coli venire , 
i iliiisire ai'n’gs y3!Nivmi& cos wsvl ssx^egoo s Bharaia 
Circondato da molti suoi congiunti a te sen venne Gnha, 
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egli e esperto della sel\a Dandaca, \ecc!iio cd amicO di 
tuo fratello, sia egli percio da tc accoho clj ci mcik 
mosso da bene\olenra» ed egli $a, scnia atcun dubbio 
dove SI troMno Rama e Laesmano lidile le parole ili Sii 
manlro, il saggio Bliarata cosi gli disse fntn Cuba al 
iiJio cospetio Aiulo da Bliarafa 1 assenso Gidia cireon- 
dalo da’ suoi congiunli entrA a Itti eon alfo reuronfe e 
heto, c Si glj dissc Quest© )ii©go b shmtio qms: d alu 
taijoni e sproavcdiilo, cotesla t Ja niia ca«a, fii I'abila 
stcconac in casa d tin tuo sen© \']i3n (jin radio e fnitti 
r&ccolu da’mici ^tsddl, came secca cd iimida c pm altri 
manican Per amtcizia to rosi raaello a tc aincitor d ogiii 
nemico onorato (jiii d ogni com chc ti sia a grade dv 
mam to ne andrai colla nuo\a luce Intcsi qtic’dclti, d 
sag^io Uharala nsposc al rc dc NisAdi qucslc acconci* 
parole Ogni into dcsidcno b soddtsratio da tc signore 
e amteo, die degnt onorarc questo niio escroto D ttc 
(picste parole, I illustrc Dliarala di mioao co»i parlo al 
ic Je'iNis^di Per qua! caimnmo, o Gulia, ci aavicrem 
noi al romilaj^io di Bliaradrl^ ’ qtic'ta regtone b inolw 
ingonibra, picna d acque e d a<pro accc«© Ldifa qiirIJj 
domanda del saggi© Ilharata nqww con re\ervnia Oiiba 
coiiosotor dj qtie’ Jiioglii iinpenn \t»lnin con te o 
fortissimo figlio di re, i mtei finii^lian amiali d arcti c 
attenti, c \ciT© COM le lo stevso, nia dimmi aai tii for'C 
inimico ol prode Hama^ qiiesU tin t< mini oMc genrn m 
inesospetto \(iiilncIiccosifaadIa>a IJliarata pnn> wme 
rtlcre nsposc con aoce vuae Non iiiai cio aoctisa, 
cK we iaI \aupeea> uoii sO'^ictlar di me a cation 
ill llama lo fengn in /iiogo d»padrr il rtiio fnlclh pn- 
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mogcnito Vado per ricondurre ilCacutslhuIe dalle seUe 
f» non del credere illmnente, questo jo t alTerjnocome 
>ero Udendo i( parlar tli Bharata Gidia con lieto scm 
bianle gli nspose qiiesle giocondc parole Tclice te! non 
aeggo suHa terra clu i tc sia pm che sci di^posto a n 
nunznrc il regno aenuto a te senza tuo sfono andri per 
lo mondo ctema la rtnonjanza dj te die intcndi ritnr 
Bama ilalla saentiirn o\ eglj ciddc Menire cosj ragio- 
m>ano insiome Gidn c Blnrala si spense la luce del 
sole c sopraa-aenne la notte L iltuslre Bliaraia con Sa 
trnglmo allogaio 1 csercito si pose tranqudlo a giacere 
confartato da Gulia ma soprifTatio da stioi pensien in 
tento a propiiiar Bama c \olgendo in sin mente or I iina 
co«a orl a!(ra non pold egli prender sonno, egli era arso 
durante la dt\a nolle da violcnlo ardor fcbbrilc c sospi- 
rava come un clcfantc aireiio dall inccndio d una scha 
gb scoiTca per (udo Ic membia it siidorc prodotto dal 
fuoco della sua angoscnvComc scorron pei dorsi del so*- 
>rano nionle lliinaaate rivi di liquidi mclalb Cosi 5 ab 
bocco allor con Giiln 1 illiislrc Cliarata generoso ma 
com ei SI cess 6 dal dolce nposo d pio Guln spmto da 
afTctto enJro di niiovo 1 ragionar con esm 


CAPiTOLO xrni 

nOMANDF A rUIIA 

n disertoGuIia attomiatoda suoi congmnti cosi parlo a 
Bbarafa con alloreyercnte e cqgliocclu suITiisj di lacnme 
rufavcilasti oBliarata in mododegno clelh stirpe d /cs 
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>aca c confoniie aHe lue Mrtu, nfli sacra cfoltmn alia tna 
"Iona Fd;ce Rama rmo deto(o amico, cJic in ilu (al fra 
tcllogeneroso cLiiono.jltpialrifitilaniJo) ac/jmsJajarc'n! 
forluna, come SI rifiula uni tnsla donna scinaantnm* 
dalle seKc iLsuo fntcHo pnmogcmto! 1 rare al inomlo 
iin talc amorc quale i i! tuo, o pjo, %er<o Rami c<cmpin 
drsilda fedc, li quale adenipicndo 1 online del padre e 
della lua gemtnee, sc iie indo eolla sposa o col fratelh 
fra le descrle ‘‘cKe Di quell uom genero^o, siggto «“ 
forte tu SCI per Ic tue \irlu degno fratcllo Idili qitr 
dctli, 1 lUustrc e smo Blnrali rosl ri'spo^e amorciol 
mente a Gulu Per Ic lue dolci ed ilTclliio^c parole o 
Gtdia, JO mr (engo di tc onorato Jjcn acco/fo, Mr/icifo 
nn JO dcsidero udir da le ngguigb tj pjama faiellanm 
sincenuicnte Andando fra Ic seKr, in quale luojjo *i 
ferm6 con Sita Muilesc mio fratello Rum di^li occlii di 
Into, crosciiUo fra 1« <lelitit, ignaro drlla i\pujiira* Gfi 
«ti cgli solfccito inlomo il Suirnifnde per iiortte 
mano, rljc lo segiiito per amor fritrnin^ do\c giarqiie 
Rama la nolle'’ do»c slctle* doie diinoni^ do^p n andA 
con Sita quel nlorojo p p»o?di clip ruclhia pgli ^qiiale 
fii d suo aIimcnlo3 m qml (iiognsi npoM) il imo fralellc 
pnrnogcniJo mWo cornc tin inontc^ mi f» dejm rJ/rgl' 
msicmc con Siti nposo mn nolte soJfo quell aRirro d in 
gude lo slmco suo corpo, ina non I ocrliio, p cl,e jti run 
Lac'imuo e col! aungi icgiraiti pnwn o itii qucih nolle 
iniiato <1 aiTO naira a mr. clic tc nr prrgo. ogni coo 
ponfomip aJ \ero p<l ogni alto del Ra^liiiide gruerT"*’ 
L’dili qiic’deUi del niagnmuno Rliarala, com n.pose run 
reierenn fnilii mnovilor di que «elv9ggi liioghi 
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TAItOLr ni GLIIA 

J1 rohiisto I ncsmano ilevoto al s»o iValello pieso 
1 arco simile all arco Intlra vcglio prefso ki lut *quelh 
noUe Meulre egli imiato <1 irco e tli saette clelle ve 
gliava con intcnta cura alia ciisiodia del fratello lo cosi 
gli (Irssi V’lnqui o caro un lelto agiato apparecchiattj ^ 
1 cagion tiia nposali sovr esso feficemente o Raghmde 
mio amico Tvitta qnesta gente c asweta ai disagi ma tu 
sei nato alle delizio lo vegliero (juesta notte alia difesa 
diRima perocchc nessuno al mondom ediluipmcaro 
non aver di oo pensiero qiieslo lo afTermO sulJa mja fedfi 
al tuo cospetto Dal faaor di Rama lO spero nel mondo 
gloria ahissima ampio acquislo <li virtn non die delirie 
c hem Armalo d arco e circondalo da iniei congiunti jo 
difendero Rama inio dolcc an»co mcnlr ej riposa insieme 
con Sila Aessvina cosa e a me ignota m queste selve 
do% JO m aggiro di coniinuo polrei qui anche resistere 
ad una grand osle quadripariila Per tal njodo da noi 
esortalo il magnanimo Laesmano avendo e» sol nspetto 
al siio doacre ricuso I invilo c cw« dissc Menlre dorme 
con Sila sulla mtda terra il Dasaralliide come potrci lo 
pensare al sonno alle delizie od alia vila^ mira o Giiha 
giacenle con Sita sopra 1 erba colui cui non potrebbero 
soslenere in battagba i Devi iiniti cogh Asiin ed ej fu 
acqinstato con aspre pene e con molti conati ed e tra 
I figh di Dasaratha il solo che a lui sonugli per ingenite 
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vacu e conforme aHe tue virtu* alia sacra dottrma alia tiia 
glona Felice Rama mio de^oto amico die In im tal fra 
lellogeneroso eLuono ji<pialri/iiitandoJ acquistafaregal 
foriuna , come si rifiula una tnsta donna sen va a ntrarre 
dalle selve il suo fratello primogenito I E raro nl mondo 
ten tale amore quale e il fito o pio verso Rama esempio 
di salda fede il quale adempiendo 1 ordine del padre e 
della tua genitnce se ne ando colla sposa c col fratello 
fra le deserts selve Di quell uom generoso saggio e 
forte tn sei per Je tue virtu degno fraleUo Ud ti ipic 
detti 1 lUiistre e savio Bharata cosi nsposc amore' o! 
mente a Gulia Per le tue dolci cd alTettuoso parole o 
Gulia 10 mi tengo da teonorato hen accollo letiDcato 
ina JO desidero udir da le raggingli tt piaccia fatellarmi 
smeeramente Andando fra le selve in qnaic Inogo si 
fermo con Sila Afitilese niio fratello Rama dagli ocdii d 
loto crescjuto fra le delizie ignaro della s'Oi tiira* Cl 
sia egli sollecito mtomo il Saumitnde per nome Lac^ 
mano clie lo seguito per amor fraternn* dove giacqic 
Rama la notte^ dove stclle^ Jove diriioro? liovc n andi 
con Sila quel valoroso c pio^ di die favellava egli 
fu il suo alimcntoP in qua! (nogosi nposd i( mio fratello 
primogenito saldo come un monte? mi fu detlo ch cgli 
insieme con Sita ripo^o una nolle sotto quell aibcro d m 
gude lo stance suo corpo ma non i occlno e die tu con 
Laesmano e coll auriga vegliasti presso a liii qnella nolle 
armato d arco nirra a me die le ne prego ogni co« 
conforme al vero ccl ogni alio del Raglmidt gcneroso 
Uditi quo detli del magnanimo Btiarala cosi rispose con 
reverenza Gulia conoscilordi que sdiaggi liiogb' 
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rAROLE ni GLIIA 


11 robiislo Licsmano »le\Qlo al s«o fiatello pieso 
1 arco simile nil arco d Inilra \eglio presso 41 /in'qiiclh 
nolle Menire egli armato d arco e di saette elette ve 
glia>a con mtenta ciira alia cuslodia del fratello lo cost 
gli drssi \^lia qui o caro tin lelto agiato apparecchialij '' 
a cagion Uta nposati soar esso feficemente o Ragbuide 
mio amico Tntta qucsia genie e assneia ai disagi matu 
SCI nato alia delizie to \egliero questa nolle alia difesa 
diRama perocchc nessuno al mondom e d> lui pmcaro 
non a\er di cio pensiero qiiesto 10 aflcrnio siiUa mia fede 
al tuo cospctto Dal favor di Rama 10 spero nel mondo 
gloria altissima ampio acquisto di virlu non die delizie 
e beni Armalo d arco e circondalo da miei congiunti 10 
difendero Rama mio dolce amico menlr eiriposainsieme 
con Sita Aessuna cosa e a me ignota m queste selve 
dov 10 m aggiro di continuo polrei qui anche resislere 
ad una grand osle quadnpartila Per lal modo da noi 
esorlato il magnanimo Lacsmano avendo ei sol nspeltO 
al siio dovere ncuso 1 invilo c cosi dasc Menire dorme 
con Sita sulk mida terra il Dasarathide come potrei 10 
pensare al sonno alle delizie od alia vita^ mira o Guha 
giacenle con Sita sopra I erba colui cm non potrebbero 
sostenere in baltaglia i Devi uniti cogli Asuri ed ei fu 
pvme ^ .mnlv »rv5n'criV evf «f Aaf 
1 figli di Da<iaralba il solo cbe a lui somigb per ingenite 


0 



66 


RAMA^ANA 


note' oh non potra, dopo avcrio esiliato, \i\tre lun^a- 
mente il rel sari certamente fra Lre\e %edova ijiiesia 
terra Faile /leHa reggta stnda afttssime, si racquetano a 
poco a poco le donne del re, eti Or credo itnmersi m 
profondo sdenzio K casa regaJe ^on ho speranza che 
sostengan h \Jta pur qtiesta notfe Caiisal^a, iJ re e h mia 
genitnce o vuesse pur anche inia madre per amor di 
Salrughno, Causalja madre di ipieil’ eroe non polra, per 
la sventura ov’egli cadde sopportar K Mfa Felice ora 
sopra ogm allro, Bharata renderi gli iilTirj funehn al 
vecchio padre comunfo dal dohrc Forliinati coloro ciu 
sara dato d'abitarc Ayodh^a sedc regale ili mio padre, 
ciUi dai bei cortilt, dalle piaite ddetlose, dalle vie ben 
compartitc, sparsi di templi e di palagi, echeggiata da 
Iieti suoni, plena di di cam c d'elefanfi, ncca 

d’ogni sor.a di gemme, ahbondanle d'ogni bene, popo- 
lata di gente beta e ben pasciiUa. adorm di giardmi e di 
veriieri, rallegrata da fesle e da cotimU Oh possiam noi 
un di, Acnuto il termine dell esiho. ntornare mcolunii 
ad Ayodh^i con quel \erace manlenitor delle promesse' 
Meatce cost slara hmentando d magnanuno haesmano, 
Irapasso quella noUe Conic nacque il sole e si scliiari d 
cielo, aimodati qui sulia nva del Gange a niodo d asceli 
1 Jorcapelh, furon poscia aniendue feliccmcnte di me 
tragittad all'ahra rm Qiimdi que’due forfi e fntrtpidi. 
vestiti di corteccie, cinti di cosa e coi capclli annodati 
se ne andarono con Sila, pan a due elefinli duel di 
schiera, armiti di spada, d ireo e di sactic, volgendo 
intorno i loro sgunrdi 
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CAPITOr.O \cv. 

4 

mSCdflSO DI GUllA 

Airuclii quelle dolenli parole di Gulia, Biiarala tra- 
juor(i, e col corpo trcmanie e giranclo ailorno Y suoi 
grand occhi, cadde subjtamenlc a terra, come un albero 
sradicalo, quel giovauc d amabile aspcllo , clehcalo e 
gcncroso, dagli occhi di lolo, dagh omen di leone, dalle 
lungbe bracen Veggendo CliaraJa tramortilo, lulto si 
turbo nel voUb Guln, e \acdlava come un albero, allor 
clie Irema h terra, c Salnigbno abbracciando il-fratijlio 
ndotto a talc state c fuor di sense, piangeia ebrotta 
jTicnlc iiscjlo quasi dj se per lo dolorc Qiijndi Id matin 
di Qliarata cstcnualc dal digiuno, dolcnti e mesto per la 
morte del lor manto, s’appressarono a Im, e veggendo 
cadiito e steso a terra il ddeilo loro bgbo, gb si posero 
atlonio piangcnli ed angosciaie, e Causalyi tuila pjena 
d’ amore, fattasi a lui pui presso, confortava quell afllitto, 
carezzandolo colla soave ■sm mano^ ed abbiaccialolo con 
grande afTelto, cost rmlerroga>a piangcndo quella do- 
lente e pia Qualcbe male forse, o figbo, albigge egb il 
UiD corpo^ da le dipendc ora la sahezza di questa regal 
famiglia, guardaudo le, o figlio lo ancor sostengo questa 
vita, or die b ito nelleseUe Rama col fratello moito il 
re Dasaratha, lii sei ora d sosteguo della novtra stirpe 
hai lu forse udito qtialche infausla novella di Laesmano, 
opptir del fiiio iinico figlio die sc n’ando fra le sehe 
coUa sua consorted Cosi dicendo, Causalya nconfortava 
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con jniim mtinti nell acqin il misero Ulniali tome ci 
fosse if propno difetlo suo figlio RiaMitosi poco stanlc 
e rese grazie a Causalya tosi parlo piangenilo a Guln 
f iKuslre Bharata lo li muo\o ora ntio\e domandc o 
Guhn tu del dirmi d \eio Come si mitii allora il Ra 
gliuide colh Videhesp l il forte I aesmano, accrcscitor 
di glorn alia noslra Mirpc il qinle seguilo spontaneo il 
suo fratello nell csilio^ Cosi intcrrogalo rispose il discrto 
Guln re dc Nisadi frcnamloastcnlo Ic sue iac.rimc Odi 
10 feci qui recare per niitnnicnto di Rami aatj alimcnti 

9 cibi btacraggi radtci c fi iitti lua il pio Raglmide me- 
more del dover d uno Csalro ncuso tutto rpicllo cht 

10 avea'a recalo per amore c coiUsia o cosi prio a me 
che staaa col capo climo e aergognoso Da iioi non si 
dee ncevcrc bensl dare con hrgbezza c rombattcrc 
coll arco in mano e rpicsto it <!o\cr supremo dclto 
Csatro Allora gli fu dal magnanimo Laesmano recata 
acqua, con essa c^li osscrao 1 astinenra insicmc con Sila 
e COSI fece Laesmano coll a>amo di quell acqin Slando 
cosi m astmenza Rama sopra%>cnnc li aespero cd cgli 
allora ottimo fra i pii ‘adenipii facito e intcnto conforme 
ai nil le osscraanze acspcriinc Qmn li d Smiililrnlc ap 
pareccliio solJocilo a Rama iin coinolo stnio con foglie 
e poe cynosuroidi sopra qiicllo slrato s adagio Rama 
COH Sila e Javatigli i p»ed> s allontan > qmndj Lacsiinno 

1 questa la radice dell ingltde son queste I erbt sopra 
cm nposarono qiiclla nottc Rama e Sila i egalc al siio 
dorso due farclre npicne di frcccr preso I arco iiiesso 
m corda e fasciatc dtcriq^ole dila I mtrcpulo Jjicsniano 
stette quclla noUe se^liando sopia Rama cd lo pure ar 
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malo (1 «n grand’ arco e dj saettc me ne sletti vigile co’ 
miei congmnli tuUi armali darco cold dov’pra Lacsmano, 
altomiando il Raglimde pan id Intlra 

CAPITOLO XCVl. 

QUEL CHE mCNNE APPIE WLL’INGUDE 

Udilo il ben disposto favcilar di "Gnba, Bliarata co’ 
suoi niinistri appressaiosi alia radjce dell ingude, stette 
conlemplando il letto del fralello, e com’cbbe parlila- 
mente nguardato <pjel IcMo strato d erbe, cogli occbi 
pieni d] lacnme aogosciosc cosi es parl6 alle sue madri 
Qui passo quel magnanimo la noUe sulh nuda terra, ecco 
qiii tutt’ora ogiu cosa nmcscolata Come maj quell’ iidmo 
eccelso, generate dd sapiente e nobile Dasarathi re dei 
re dormi egli sulla terra I come gjacque sul nudo suolo 
quel gencroso assueto ai IcUi coperti di ncchi vclli, or- 
nati d cletti strati ’ colui che soleva abitar reggie e nobdi 
palagi simdi a miln bnnchegginnti, abbellili da ogni qua- 
lity di fiori, olezzanti d aloe e di sandalo, rallcgrati dal 
canto de’ cocili , strati d aigcnto e d' oro , giacque egli 
dunqiie, dorfticndo sulH Icrra^ Quegli die era ogni di 
nsvegbato da lieti cmli c-suoni, da concenti di tibic, 
di sonorc conclie e naccbcrc, celebrato a convenevole 
tempo con degni cirmi e lodi da numerosi cncomialon, 
proconi e birdi, coKii che nacque d um slirpe oltre ogni 
altn splendida, die era cagion di ietizia ad ogni uomo, 
annto da tutio Ic genti, come inai un tale uomo di color 
diconileininfei.d ocdii -icccm d *mnhile>olto, di largo 
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pelto, (b lunglic braccn, doniii cgli sulla muli terra’' 
Aon pit pai >Qn <piestn coj>a incrcdibilt id ogin uomo, 
Ja mn inentc sj confondt, t paniit esscr ijuesJo uu «ogtio 
Per certo ncssun Nume t, poMciitt j)m del fito, poiclit 
da Uii fii ridollo n dormir sidh Itrra Rinia Disantliidc 
rpiestoji letto di into fnlcllo, «corgt qui iiicon 
raxoila ognt cosi , nicnfr ti passui in su qiicMo spn- 
iialo h nolle ragionarwlo, fn dillc <iie nicnibn tiilii pcsla 
(piesl erba Qui gncqne sidh lorn h ddctti e leggiadn 
Kglia del re dc’ Vidcbcsi, la mion di Da<iralln rredo 
die ella qui iqioso tutLa omalas siccoiu' effi fnce^i uii 
di nelJa proprn ^ita atvt, chc u icggono spim qin r h 
minurzi d oro 11 dc^ulcno solo, lo penso di lender ft 
licc d 8UO consorie fa die h ddicaia e pia Silt an inconlro 
ni disagi dcllc stbc Qtii ccrtainente elh pose h sua belli 
sopraiicslc, gncclii m si scorgono <ospt<:c fill ib <c(i 
Ob forliimta la Vidcbcsc die seguilo nelle scKc il suo 
consortc* noi lutli niiscn die snmo prm di qud iingni 
nmio' ito Disanllin al citlo c Rum fn le “eKe, li lerra 
nil par come neie senra iiocdiicro c ilerditta Mi ncs' 
Xiino osa ptm anibirc nrppiir col pennero qiiesti tirn 
difesi dll forte bnccio di coliii. liciidit r^iilt fra It stive 
Non ovino j neniici agogmn la cilia regale di inio pailrr 
tuttodi6 Min iltscrti i siioi recinli r Ic ^ne difcte, apt r(i 
ie sue porte, bendi tlh «ia prna de’ »noi nvalJi cfl rle 
finti digncmR^ , imsli dob nte ed nngnvhali mccomm 
UOI11 non por inano «opra cibi awelcnati Da og^i 
iiinanzi donniru lo Milfa terra slnta di cu<e ribandonu 
j.olo dj fnitli r tJi radiri. it*lili» di ndiridt r «b cortcr 
rn eoi rapt 111 mrcolli a nimbi aM-rtirn Mntrni m m 
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luOjjO di Uania luUo <juel tempo fra le solve non sari 
\am per laic modo la promessa cb egb fece ed JO coA 
«iaciero re in Ayodbya il Cacutslbule glonoso Facciono 
gli Dei che abbia eflreUo fjuesto mio desiderio ! Se pro 
piriato da me in Ogni piu timile modo non s arrenderi 
a miei preglii Roma allora lo abitero con hii peregri 
nando nelie solve ijfuanto hingamenle durcra tl stio esiUo 
non poiri eglt farmi di cio rinuto In qiieslo sopraweniic 
la Botte, cd in quell on die si imwfe d giorno sj nc 
coglicvano gli augclli agli nsali lor nidi c Cuba licen 
znlo ritomo dolcnte alii sua dimora insieme co sxkJi 
seginci 

cvRiroLO xc\ir 

TASStCCtO DCL CAVrC 

Dimonto quelK nolle sulK ri\a del Gange il magna 
nimo Blianta levalosi in sull auron coa parlo a Sa 
triigbno Sorgi sorgi o Satn^bnol n die pur dormP 
e passili h nolle vedi onmai sorlo il sole dissipalore 
(Idle lenebre die apre sm loro sldi i fior di lolo fa 
qui toslo \cnu Guln signor di Sringavera egli ci tra 
gbelleri all opposla ma del fiume Gange Silriiglino 
cosi deslro alia favdla come ill opra nspose il forle 
Bharati suo frildlo devolo a siioi congmnti Mcntrc tn 
o Rigliliidc riposi coll ammo vacuo di cilie lo veglio 
dife so\n me non disccmlc il sonno per lo conlimio pen 
sier die ho di Rama Deh possa quel gencroso propi 
znlo di te di me dai comglicn piegini u noMri voli 
Dopo q uHe pirolc Sitniglino per connn !o di Blianta 
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Ijiogljj lun^hcsso f! Gan^t clip !oglieva»o >ia h -siippcl 
IcUilc, sj Ie%n>a infino il cielo Si mossero pronlamefllc 
le ni>i goiernalt dai riniighari A Gaha, t portando t»lta 
quella gentc na\iga\ano con grande studio all’ altra rm 
Alciine tragheftano donne, altrc nobili caialli, altre por 
tano \eicoh, earn c gran corredo tl ogni cosa, e quelle 
die guinte iU oppo^tt ri\i. Inn cleposlo Ja gente ond 
crtin carchc, ntomatc coi loro giisci aclomi di fusti, son 
cli nuo^o tragliettatc dai scr\i c fanugliari GIi dcfanti 
colle loro Inndicre, i qinli Iraglictlano il fiumc spinli 
dai lor montalon, somigliano a monti coronati di ve<- 
ailh Fra qucUa ^cnlc alcuni monlarono sopra na\i, altn 
sopra zaltc, questi si (ragettarono sopra ^asi ed orej, 
qucUi a Torza di lor braccia Cost traghcltaia dai fam'igli 
di Gaha lu(ta quell’ osic. s’awio pot m un punlo ben 
augunlo %crso la gran scl\a cite s appella Pra^Aga 

CAPITOLO 

L’ENTtWTA ^ELL* SFI\A 

Com’ ebbe Bliarata coi pcdoni c con luUo 1 escrcilo 
iragbcttato il Gange, cost parJo con assenso del suo sa- 
cerdote a Cuba Per qnal rcgionc dobbiam noi condurci 
b dote dimora Bania^ mscgnanc tit la tia, o Cuba, ebe 
I’aggiri di conlinuo per queste schc Uditc quelle pa- 
role dj Bliarata, cost nspose Cuba die ben conosceva tl 
Itiogo do\’ era Hama Movendo di qui. o Caculslbule 
f avYia alia gran selra Praydga picna di >ane lorme d au 
gclb, coptosa di lagbi ebe somigliano a campi di lolo. 

>1 10 
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con bci Ia\acri e cliiaro fondo, ingomhn <li fo’lit rnHc 
clagli nrtigli degli uccclh, fo^licc ^ofTici Hipoololi fjtiiyi 
III nc aiulni po^cn, o \iloro<o, nl roinihg"io <li Dlia- 
rac!>4ga chc e Jtstanie un crosit'^ »cr<o orieiUt dilla seha 
Pra)4gn Gnmto col^ In sihitcni, o pnnripe, it pm Mnni 
*i(Tina(o dalle austcrila, cclctirc nci tre niondi, c iidite 
da colni fatistc licncdizioni c parole cointnovnili il riiort 
te ne andrai (jiiindi lielo \ \iMlare il tnii imggior fra 
tcUo, dopa (?«ser per altro dimorato coli ima nottc oim- 
rato da lui con care co<!t , die \cgj’rndoli qticl gran viggio 
non (I liccnzicra setua die In aldii pi5<ifi con Iiii iiin 
nolle A Ciidn die com fa\dhaa n»po«t Dlnrah con 
corlesc nirelto Sia co$i conic In dici, c qinniti ibbmr- 
cia'tolo, Cl «oggumsc \i, ic iic nionn on o amico 
insieme co inoi conginnii, lo fni da tc Inn arcollo c ae 
condilo, e t amo per le liit iirtii fu di le dogiwmcnie 
ononta I amiciin die ti Icga a iiiio fralillo, il «ggio 
rinnia, lu in’ liai diinoMralo doouonc, bcncMilcnu 
amorc Congedato <Ia llliarala m nc ando Guha co’ ^iioi 
congiunli dopo a\tr re'o onorc a lin, al saccrdolc, at 
<icro niaotro PartitO'! Gidia colic na\i c co’»iioi sc- 
gnaci, s aiaio IJlianta coll ocrcilo alia sclia IVaaiga, 
cliggcndo a giiida nd camiinno jMimanlro, coii'iplicrc 
accorlo, caro a ISaina cono*citor <ltl tcinjio i diilimglii 
Mirando d ogni parlc nllicn picrti di fion c di fnitli 
ii(kn<lo il canlo di aa^lii augdii ildtHom all ammo c agb 
orcrcln, ragionatido ilcllc airtu <!• llama, <li Ijc^mano 
c di Sita, della pratiti di Caicevt Mia madre, dojxa avrr 
cammmalo pocri pm »l no nicMo an^ano, anlc Illiarala 
la gnm seka die » appetta Pra^iga «imilc alia *cka ( ci 
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tranllia ed entro m quella selva tulta plena d alben e 
di frutti dcsiderabdi abbellita da campi di loto con bei 
la\acn c grande copia di niofee Perycnuto alia Prajflga 
sede augusta degli Dci Bbantn fccc reverente adorazione 
e le sue midri coll illiistre Satrughno olutarono aUente 
e con mente raccolla >1 Dio dt ^ucUa scha Falla ado 
razione ed usciti di quel liosco scorsero cssi quindi Ion 
tano un crosa i! romitaggio di Bbaradv^^a denso d alben 
e vedendo I eremo di quel gran Risci conleraplatore e 
della sua ascetici famiglia entro Bliarata in grande gioia 

OAPITOIO \CI\ 

rEi»Ma\ ^CLL ERPMO M 

Vediilo pur da bmgi I cremo di Bbaradv^^a il pio 
BbaraU fallo fermac tuUo I csercilo deposli suoi orna 
menu ed armi e vesJendo d le vcsii di 1 no s awio a 
picdi CO suoi consiglien facendo precedere il sacerdotc 
Progredito per poco <ipazio ei si trovo dinanzi a quell 
eremo fornilo di belh porta esterna n t dissimo adorno 
d un bosco di banani pieno di serpenfi e di helve man 
sueti coromto d una cercbia d are decoralo della bella 
delle solve e quasi nna porta disclmisa del cielo Entrato 
col sacerdole m quel rom ta^io Bbarata vide il sommo 
Risci di splendore fiamme^ante c fatti restare allora 
1 SUOI consiglien s innoltro col sacerdole alia p;-e«enza 
di Bharadvaga Ma il grande asceta vedendo Vasistlia «i] 
Jevo p-ontamente daj jujo s^so e dissr s jiw 
Becate la patera ospitale Abboccatosi. con "V isjstln e sa 
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luiato quindi da Bharata lo splendido %ale conobbe il 
figlio di Dasaratha Oflerto id amendue la patera ospi 
tale (argba) i’acqua per la lotion de’ piedi, bevinda e 
frutti, ed onorati tutti i lor seguaci, inchiese quel pjo 
‘della prosperiti del regno dellesoro dell csercilo, della 
citti , ma non domando del re sappjendo egli esser morlo 
Dasaratha Vasistba e Bliarala nchicsero liii pure della 
stia corporea salute delli prosperity del sacro fiioco dej 
discepoli, degli augelli e delle belvc Risposto esser pro 
spera ogni cosa, il grande ascela Dbaiadv3*a cosi disse 
a Bbarata a cagion di Rama Per qual motivo, ibbando- 
nando Jo splendor regale sei tu qui veoiitoP dimmi 
che h che non e securo appicno I ammo nuo Coltii 
cbe Causal^a parton cagion di gioia c sperditor de' suoi 
neituci colui cbe destmato dal vencc suo padre per causa 
d una donna ad abitar per (jualtordeci anm fra Ic selve, 
v’ ando in abito di penitentc insicme con Sita, dimmi, 
ne viem qui tu forse dcposto ogni amore e spmlo da 
cupidity di regno, per fare oltraggio a coliu, al pio c 
paziente Rama^ Vuoi tu forse, o fjglio d egregio re, far 
danno a quell innocente a fin di possedere il regno senta 
ostacoli 3 non dei tu per alctm modo far oltesa a quel 
magnanimo ed innticuo, quand csso per cigion di te solo 
\enne dal padre esdiato fra le scUe infese quelle parole 
del sapiente Bbaradvyga Bliarati scoloratosi m lollo n 
spose guingendo le mam in sulla fronle lo son perdulo, 
se tu 0 venenndo cost mi giudiclii non aver fu di me 
tale sospetfo, lo non polrei giaitimai far cost tale Non 
i* ffujjfvncie jxuo /Jf.vdrjjo quello che a cagion <b me 
disse mia madre jo non i\ro ngiiardo ilcuno ny ini 
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conformero a quei dett» Non consento al dispnore che 
verso sul mio fcapo mia madre cupida d’ impero , lO non 
ebbi pur di cib notizia Qual 4 mai quell’ uom crudele, 
che nato in una stirpe di re immacolata come la hma, 
voirebbe nuocere ad un fratetlo pnmogemto e degiJo d’ 
amore? lungi da Ramamiomaggiorfratello, che ora ablta 
Tra le selve, lo non euro dello splendor del regno delle 
delizie, n^ di me stesso • lo vengo per propiziar quel 
generoso, prostrarmj a’ suoi picdi c ncondurlo a Ayo 
dhya Or conoscendomi tu cosi disposto, ti piaccia es~ 
sermj favorevole dimmi, o venerando, dove sj trovi ora 
Rama signor della terra Cosi parlando li magnanimo 
Bharata, soprafTatto dalF amor di Rama si diede subita 
mente a piangere e Bharadvi^ cosi nspose a lui che 
avea il volto unudo di lacrime Son conven^vob, o bglio, 
le parole che tu or m’bai delto Vedulo pier manifestJ 
induj eeser coniento quel grande saggio, Bharata rasciu- 
gando le sue lacrime, cosi parlo di nuovo 5e tu hal fi- 
ducia in me , se lo merito da te qualche riguardo, dimmi 
dove or dimora mio fralelJo Rama Faiellando cosi Bba 
rata e chiedenclo di Rama, il gran Muni BharadvSga ri- 
volse V ammo a lui, ed onoralolo qual si conveniva, cosi 
gli parlo sorndendo I’lllustre ascela L cosa degna di te, 
o generoso, nato dalk progcoie de’ Raghuidi, che tu de 
siden ncondur dalle selve Rama L’ osservanza de’ mag- 
gion la continenza, la compassione, la pazienza, questi 
appunlo sono gh aurci omamenti del tuo corpo lo ben 
conosceva, o araico, le tue virtu, ma per udir da te ve- 
racemente cio che m’ era caro odirc, t’ bo lo mterrogalo 
Odi, uom forte c pio amanfe de’luoi maggion, dove ■'i 
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trovi tiio fratcUo Rama dagli occhi cli lolo rutlochfe lo 
Len conosca >1 pensiero die ti sta cliinso ndh nicnte 
candido come un nggio di luna, lo pm t’mlcirogo per 
Vie piu fir chiara la lua glona Rann dimon iicino il 
Citracuta in tin dileitoso romila^to msiome con Sili t 
custodito da Lacsmano Tu \’indm domint co’ tnoi nii- 
nislri, rimanli qui oggi co’ luoi amici, lo desidero ono- 
rarti , appaga (jnesto mio desi<lerio Sia pur cosi nspose 
con nobde >oito 1 iHiislre Blnraia e si dispose a passai 
la nolle in quel grand cremo 

OARITOLO C 

. OSriTAKTS M BlltnADVloi 

Come m4c disposto a iimaniT coi6 Rlianta {igituol di 
Caicc)i, gli olTcrsc il Mum gb ospitili onon Ma Rln- 
ralT gli dissc Tu liai fillo gi\ ogm cost , tu n hai data 
Tcqua per la lozion dc’ piodi la pilcri ospilalo< e fain 
quell accoglionra die si convicnc in uni sel\i A lui ri- 
spose con affcttuose parole Rliamh'V^i Conosco 1 miorc 
die tu mi poiti e so che lu sarai soddisfatto di quell ic- 
coglicnza qinlunque clh sia nn desidero ipprcstir ton 
Mlo a questo tuo e«crcito» sara a me cam d farlo o gt 
ncroso Percht «ei lu q»i vtniilo, lasciando iddictro il 
tuo cscrcilo^ perclit non ci vtnisli lu con ts<;o c coi car- 
naggi ? Bliarati cosi nspose levcrcnlc all isceta lo non 
venni coll esercito, o senonndo, per rispcllo di it, im 
tengon dictro occtipanilo grande spazio di tern, uoniini, 
eisnlli doUi etl clcfinti dallt riii gunuce coh per Iriplii c 
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1 iga caklo umore , e tcmendo die essi non danne^ias 
sero nel tuo ronnlaggio la tefri, gli alhen, le radici e 
I acqin, lo percio qi\i venm accompagnato dai soli inie^ 
maestri Ma essendo Bharafa mvitato dal gnnde Risci a 
far venire coli il siio esercito» cosi ei fece, e rimase con 
lento il Mum Enlrato allora nel santiiano del fnoco sacro , 
bevuta acqui e punficalosi , Dharadv&ga desideroso tl o- 
norarc i sum ospiti cliiamo a se Visvakarrna, e chiamatolo 
cosi Cl parlo al divinp artefice Desidero donare ospita- 
lil^ a lalti coslore, lu dtSponi ogni cosa a tale iiopo Ac 
corrano qui i fmmi die m terra o m cielo Iianno le lor 
corrcnti volte ad onentc o ad occidcnle Alcuni spandano 
8ugo di l^thro frulicoso e fervidi iiquou, altri versmo 
con bcl corso ncUare e freschc acqiic simili al sngo di 
c&nna saccanfcra Cliwmo qut i Devi ed i Gandbarvj Vis 
vavisu Haha llidm, le Apsarase divine elc donne de, 
Gandharvi Ghnljct' Mcnaka Hambiia Misrakesi Alam 
busa quelle die ministrino ad Indra o a Brahma splen 
didissimo tulle lo q«i le cbiamo con Tuniburu e col lor 
nobdc corteggio Tu o k'urfl/arma fa questa selva fid 
gida e Ticca d ogn« sorta di frulti Qui m appresti 1 ec 
celso Some vivande c cibi delicati manican bevande 
e divet-se manicre di Siroppi inirabdi ghirlande ed ai 
ben stdjanfi nettare bquon ed alln bevenggi e cami di 
diverse sorta Quesle parole disse il vale con profonda 
meditazione con raccollo spinto con vigoie d ascetismo 
e con appropriate suon di voce Mentr egli meditava coll 
ammo inlenlo colla faccia volta ad onenle ed atteggialo 
a rjverenra vennero a tnano a mino Dei da lai 

iniocali ed opportnno spiro im lene venfo odoroso ini 
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pregnalo di fragranze di satidalo, soave e fausto, solito 
dleggiar fra i monti Malaga e Dardiira Quindi apparvero 
per 1 ana nuvole celesti spandcnti flon, e s’lidi pei tutte 
le regioni il fruscio dei Devi e dei Gandharvi Spiravano 
soavissimi a]ifi odorosi, menavan danze ie schiere delle 
Apsaiase, cantavano e siionavan Ie cetre i Devi ed i Gan 
dliarVi, e quel suono pienamente aperlo si diflbndeva 
armonizzando per Ja lerra, per Tana e per gli orecchi 
d’ogni vivente creatura Cessalo quel suono divino, gio- 
condo d udirsi, si vide Tesercilo di Bharata disposto da 
Visvalarnia Era d ogni parte piana la terra per lo spazio 
di cinque yogani, coperta d’erba fitta e tcnera, simile a 
strato d' indaco* e di lapislazzoli, e inarborata d'egle mar 
meli c di feronic, d’artocarpi, cedn e mirabolani, di 
jambu e di mangtfere tulli adomi di frulti In quella selva 
, imbandita di cibt divini accorse dagli Utlacak.uru(^^] per 
ordine del gran Htsci conlemplatore la bella riviera Sa> 
rasvati, e vi convenncro pin allrc nviere con correnti di 
sughi diversi V erano spicndidi cdifizj cpiadrati, stalle 
degli elefanti e de' ca\alli, case e palagi con anipie porte, 
ed una splendida leggia simile a bjanca nube con belle 
porte arcate, sparsa <b bianclie gliirlando di fiori, spruz- 
zala d' acque odorose, fiancUe^iata da quatlro bosclii, 
copiosa di cibi, di bevande e di lelti, d’ogni sorta di 
sugbi delicati, di >esli c di squisite dclizic, di vast tersi 
e lucidi, fornita insomma d ogni cosa, con nobdi seggi 
apparecchiati e ncoperti dt riccbt strati In quella casa 
tutta plena di gemme enlro invitato dal grande Risci il 
forte Bliarata figliuol di Caiceyi, lo seguitarono i consi- 
glieri col sacerdote, e tulti nmasero pieni di gioia, veg- 
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gendo I’ordine /nirabile di quelU reggia Cola Bharata 
s’appresso co’suoi mmisln alio splendido seggio regale, 
al ventaglio ed all’ ombrello, onoro quel seggio, facendo 
reverenza a Harm, e preso il crimto ventaglio, s’ assise 
composlamente , dopo itii sedettelo per ordme tutti i con* 
siglieri e il sacerdote, poscia i due lUustn duci dell' eser- 
cilo Allora d pio Bharata ncevi, precedendo Vasistha, 

10 splendido ospital convilo copioso d' ogni sorla di sa- 
pon e di profnmi Per comando dl Bharadvaga vennero 
in quel momenlo innanzi a Bharata tutti que’ fmmi con 
Iimo latteo , le cui spondc erwo d’ ambi i lalt formate 
dj Lnnchissimo Into e di preziosi iinguenij, mirabili per 
Nanetd di forme, done e favor del grin Brabmano In » 
quello stesso istante apparvero le liumerose ^cbiere delle 
Apsarase idorne di celesti omati, ventimda donne divmo 
nlucenti come oTo.JlcssihiU come fibre di loto, mandate 
da Cuvera , e vennero inoltre dalla selva N^andani trenta 
mila altre donne , dalle quali ove 1 uom sia preso diviene 
insana la sua mente Cantavano al cospetto di Bharata i 
supremi fra i Gandbarvi barada, Tumbuni, Gopa, Pra- 
datta Sur^amandala, e danzaiano innanzi a lui per co 
mando di BlnradiSga le Apsarase AKrobusa, Misrabesi 
VSmana e Pundarda Quante sono le ghirlande degli Dei 
quante ve n’ba nella selva Ceitraratha, lutte si vedeiano 

11 nella selva Praytga per comando di Bbaradvagi, e gb 
asocbi, 1 mirabohm, i jambu ed ogni flessibile pianta 
sdvestre pigliavano ncl romila^jo di Bbaradi “l^a forma 
di donne leggiadre Beva, si diceia, hqiiori clii ama her 
ftquori, si cjd] d’l latte cfii fia vogiia o’l cido, si mangino 
camt delicate quante ne desidem ciascuno Cinque donne 
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0 SOI acco-«tando'«i ad iin uomo, s%c^tito}o fo Iia^ina 
sulle amcnc me del niinic. t<l altre donne digli ocelil 
lucenli gli stinno mmtstre attonio e lo solTrcgino, e tc 
nendosi poi fra loro scat»bic«aimcnle, no mcinno alln 
quelle donne cleltc I ci\n||i e gli i«ini, gli ckrinli, j 
camnicl/i e i Ion furano cdiali anrlrcssi con canne di 
zuccljcro, inicle e gram alihnislolili. Gli egrtgi e forti 
giiemen degli Ics^ actiulr eccilwnsi f urt fallrv, n6 jmi r« 
ra\a dic.i\a!li i!ca\a!iere.ni d cUfanti colm che li donn, 

1 c^crcito era allora ttitio pieno di genie che tnpudia e 
Jtscmsco Qne’giiemen ^folhlj d ogni co« desideraM. 
tutti cospcj'si di Mndifo rov«o, cccilali dalle sclucrr dclle 
Apsansc, anda\ino co<i fa^illmdo Non nlomerenio pm 
noi ad ANodli}a. non piii andriini) alia <clva Dmdici, 
viliite a Ilhanlil felict UannIcoM parIi\ino fanli r 
ra^alicrit e inonlalori d clermti (tii tiomini poi die se- 
ginU\ano llhanta, prHh\ano lutvnente con nnlle \oci 
confuse in urn, e «chtiia\ino • h quo'to d ndo, r poich' 
cran tssi vilollili <!« que' edn soiiiiglianfi ad ^n^rlta r 
vaznii di \oandc dome, pin non pensav'ano al mingtare 

I nno picnanicnie voddi'falli fiinigli, «nldali c ra>Tlicn. 
Itilli n>estiti di ve^ti mio«c. eran salolli apptenn ckfanti, 
a'ini, e caniiiKlIi. Ion, capn e perore. hclte r aiigdli, 
die Jian cii*cuno di\ervi >ori rd amialiira Non v*a»ea 
cuh iionio con \eMi «ftrtdr. itiinmndD od anatnalo, o cm 
capclli lonh di pohere 1 nno ai lali ilrll r«eml(i »l3giii 
con hmo ili latir, fiumi con cofrcnli d ngni liquor de^t 
dcnhile, alhcri Atilianti ncHarr e laglii pieiii di liqnni 
di l>tlim fmlif«*»o, rirrondaii da riiiimli dt rarm ar- 
ro'lile.lmllile. |i»«da|e di ccni.patom e *l4nte. «li raj n 
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yi (h cinghnlc, <h nutcchi clt>sal«c dchcaJe, cofnli(e rnn 
siigln <li c <h guazzi di liqindj dncrsi Slanno coU 

jDJglniJj (1 aurci ^asl cli di\crsa foggia, incoronali dj fiori 
e di I)andicre, nlticcnli c picm di cibo, \> si 'cggon Ic- 
iicti, orcj, iirocclic tutli faiji con hcirarlt c colim di 
tniclc, VI Sono laglit picni di fresco sicro di Imrro, fra- 
granle come laite rapj)re«>, nitri d inriiccliorali Jallcruoh 
c di biancliissnno lallc rappig)iaio. c iniicclii ih coco c 
di lallicmj Si \c»gon cola ftinglics<o i Ia\acri dc’rnmu 
pol\cn IcMgile, gominc trite, c dentro >asi ogni cosa 
opporttma at liagnt, masse di nettadcnlt iHanclitssinit c 
raggianti, finnsimc'pohcri di siuddo entro hossoli, Icrsi 
spccclii c serti, catzan c sandah a migiiaia, collmo e pet- 
tmi, sptizolc e sarj ondirclli, imralnli armadure, letti c 
seggi, picni abliovcratcn pcrgli asmi cd i cammclli, per 
g)i ciefand cd i cavallt laglit con lici }a\acrt p<*r iniincr 
gcrsisi, coperti di ntnrcc rcndcc c di i)c)iii)>I)i, c mucciii 
d’ erba lenen del color di ciipo lapislazzoli Guardando 
col4 inlonio >edcan gl« nomini armcnli ^onn fine, c stu- 
jinano ossemndo iifia idc ospi(iiit4. rnanMgliosa «i die 
parca »n sogiio approslaii a IDiania dal gran Rjsa 
Mentr cssi cosi giocondisano nel !«.l roniilaggio di Riia 
ridslga come gii Dei nrlla sclsa Nandann , trapa«o la 
node Se ti’andirono ailont i fiiimi. e pre<o commtato 
di Bharaihi^i, rjiimdi si psrtirono, coni' eran >cnul}, i 
Gandiiani c tulle quelle donne leggiadre Cosi letizia- 
rono inchbrnti di bqtinri (|iirgit uomini, cost ci si co- 
«pcr<cro <h Miidalo c d igalloco soiic, c cost poi furono 
a nnno a inano spir«c a Icira r cilpcstaJe da qucgli uo- 
tnmi le sane divim. glnrlandc nobitissnnc 
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CAPJJOLO Cl 

COMMIVTO DI mi\R\TA 

Ml passata quella nolle Bliarata col suo seguito ac 
costatosi a convenevole tempo al suo ospite Bliaradvaga 
il saluto e veggendo dinanzi a se m atto reverente il 
prode Bharata cosi gh parlo il Risci che gii avea arse 
sul fnoco le sacre oWazioni Fu ella a te gioconda o fi 
glio questa notte? dimmi fu ella contenta la tua gente 
dell aviita ospitalita^ Bharala gmngendo le mam sulla 
fronte cd incbinandosr cosi nspose all ecqeiso Risct 
uscito fuori dal suo romitaggio Son qui dimorato fell 
cemente o venerando co miei minisln e con tutto 
1 esercito rallegctito da tc a dovizia con ogni cosa desi 
derate, ristorati d ogm lor fatica e d ogni pena ben 
accolti e nconfortati stettcrO qui tulli lietamente non 
esclusi neppure i servi Or li saluto o venerando ti 
piaccia accommiatarmi me n andro a visitare li fratello 
guardami con occhio fausto e inscgnanru o pio per 
qual cammino lo debba awiarmi alia stanza romita di 
(piell uom magnanirao e giiislo Quanti yogani 6 di qui 
distante ed in qual regione si trova il recesso dov e di 
mora quel pio con Lacsmano e con Sila ^ Cosi interrogate 
dal magnanimo Bliarata nspose quel grande saggio 
Lungi di qui tre yogani e mezzo per la deserta selva 
V ha o diletto il monte Citracuta pieno di spelonclie 
dilettose e di belle cascate d acqua dal lato settenlrio 
nale del monte corre la nviera fffancfatini [Gauge ) cir- 
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condata d alben fioienti, frequealata da diversj augelli, 
fra la riviera e il monte lu vcdrai una capanna di foglie 
bene cbmsa col^i ho lo inteso die dimora Rama con 
I acsmano e colla coasortc Sita in un apieno romitaggio 
t-ostmUo in luogo solitano S iwii dunque, o Raglmide, 
il tuo cscrcvto cogli elefanti c cm cavalli dintlo alia plaga 
australc per la via die lende ad Oslro Udendo che bi 
dovea partire, le donne del re dei re scese dalle lor lel- 
tiglie circondarono il Brahmano degnissimo d onore 
Causalya trcmanlc, macilente e misern strinse i piedi di 
lui colle sue mam Caiceyi. la donna vituperala da tutte 
le genti per I inscnsato sito desideno che pur nmase senza 
efietto, stfinse ella pure piena di vergogna i piedi del 
Hrahmano Sumilra giratasi in segno d onore mtorno al 
gran Mum venerabile, si pose confusa e mesta ojx^Ttlo 
a Bharala Allora il coslante ne’ suoi voli Bharadvi^a 
cosi mterrogo Bharata Desidero conoscer da te di- 
stmtamente le tre tue- madn Cosi ncliiesto dal saggio 
Bharadvaga, Bharata deslro al favellare rispose con atto 
rcverente Quella pia» simile nel sembiante ad una Dea 
che tu vedi o venerando, slarsi afiliUa mnanzt a te, coll 
ammo oppresso dal dolore e coUa faccia lagrimosa colei 
b Causalya la qinl parton j 1 prestante Rama che ba por- 
tamento e forza di leone, come Aditi parton Brahma 
Quella mesta che si fieoe avvinte al braccio simstro di 
Causalya, come un ramo di pterospermo nudo di foglie 
in una selva, da colei nacquero o Bralirtiano i due gio- 
vani eroi pan a due Dej, Laesroano e Satnigbno dotali 
amendue di vera forza lu la -vedi slarsene \k sconsoiala 
m vista c col cuore angosetoto sappi che elJa e Sumitra 
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^ladre di Lacsmano Conosct or queUa ter.a, ell c inia 
madre la crudele e vil Caiceyi cupida d impero, mici- 
dial del suo consorle rovina della nostra slirpt ecco se 
ne sta li quella q^da di meute maLgna, in cm lo 'cggo 
la radice della grande mia svcntun Cosi parlando quel 
generoso con voce rotta dal pianto 80sptra>a iralo cOpli 
ocelli accesi, come un clcfanlc fn le selve Ma il gran 
Risci Bbaradvd^a pien di senno nspose allon con parole 
acconce a Bharata die cost favcllaii Non si dee di te, 
o Blnrata riprender Caiceyi di qnelh colpi, perocclit 
quest esilio di Rama sari soi^enle di procpcrilS Saliilato 
allora quell itomporfello egiratosi mlomo a lui per segno 
<r ossequto Bliarata conioco I c$crcito cd ordinu che s ap* 
prcstasscro i earn c tosto giunli i caialli a mold earn 
gucrnUi di rmissim' oro, >i salt sopra molta gento <Icsi 
detosa di partirc Si nuscroquindi in Ma i gucmcri cIil 
comballono sopra elefanti, gli clcfanli colic lor Innditre 
c coliane d oro, slrcpilanti comenubi sul Hnir della stale, 
s a>\iarono i dnersi cam Icggcn cd ampi c di gnn pre- 
gio, c con cssi I fanti a picdi, c sul pin nobilo dc’carri le 
donne e puma fia lor Caiisal^a dcsidcrosc e licte di n- 
veder Rama S avvlo, stimlo sopra imi belli c spltndida 
lettiga, luctnte come sol die msec il saggio Blnrila col 
suo corteggio cd a Iiii Itncsa dictru il prodc Sunnntro 
con lutlo il seguito, colle insegne, cogli omamcnli e colic 
maccbinc da guerra csercito niosso ed aiviato alia 

plaga mcndionale.picnod elcfaiili c di cavalli 8 omiglia>a 
adiina gran nuvola die si sollcsi cd ollrcpassate foresfe 
abilite da helve c da augctli traglietto cs<o qumdi la 
profonda c pescosa rivieri liniiu rsosi nrlla gran 
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scUa, ^pivontando augctJi c ficre, nspicndoa 1 cscrcitq 
di Bliaratn co’suoi ctcfanti, cat-al!! c piemen csiiltanti 

CVPITOLO ClI. 

\EnoTA DEI rrcEs^o di hvmi 

Sbangliali <3n qiicBa grand ovic clir m3i-cn%a, gli ani- 
^ nnli aliililon della scha fnggirono qui c fi a schicre coi 
loro iliici, c 81 acilcaano tl ogni parte per Ic rcgiont sil- 
ac<tn, s« pci monti r per li fiufm torme di ceni c <1 oral 
wrhnU Camminaaa mtanlo per desMieno di \cilcr Hama, 
d Mggio c pio Idiarata Dasaratludc circondato da’suoi* 
forti piemen, c^perli a fenr con puntc di ^iclte siln- 
linti, c Viddentrd nclla gnn «ch*i frcqiienuti da ficre 
di serpent! L’oMe die lo scpntiM, ^imdo ai fliiUi 
dell Ocenno. coprnn fa tern come It mnole d ciclo olh 
stagion (Idle ptoggic rhiu<o mqiiclh region »f Awir rinia^e 
I caercilo liingo tempo occidlo colic jne pcIjh re ili ca» alli 
Mganli c d clcfmti stmdi a monli Mi progredito per 
lungo spniio »li iia con cmHi indcft^si, con parl6 d 
<auo lllimti all os*cqi»cnlcSitnighiio Tal «i lede qm 
I I'pcito dflfrt rrjione, qnalc lo 1 ndn dwcnicrr, per certo 
Slim not pervenuU at liiogo die c' nulico Illiiradidj^i t 
quello il motile CilncMti, iqneUa h rniera Mindiltrii 
nl ecco ippanr di limp qmlli iclii die 'omigln ad tin 
amma^'o di foiclie nmole fil* occeNi mici elcfinti cal- 
peifano ora gli ilti piini ddctteioli del monte C ilnnita 
V)pra I quail Jpinclono gli alWri fiori d opn 'orla, come 
irrvin arqni le senre nmole »n! fimr ilclb caldi ilagione 
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St veggon qGi tofmc di fiere cotrer con tmpeto veloce 
come in cielo alia stagione autunnale gruppi dj nuvole 
sospmte dal vento Mira, o Satrughno, il monte, i cm 
recessi son fretpientali dai Kinoari or tutto ingombro 
dn’miei cavalli, come il mar dai mostri acquatici Ecco i 
valent/ guernen niendionali coi loro scudi die paion nuEi 
farsi mtomo al capo quasi altrcttanti serti di fion odorosi 
Com’ era siltnziosa quesla selva d'ornbile aspettol tale 
or mi figure Ayodbya colli stia caJca d< genie mes/a Ved/, 

0 Satrughno, qucHa polvere che soUevata dali ungbie t/e 
iaialh se ne sta quasi vclando i! cielo, e che poi disperde 
il rapido vento, come per farmi cosa cara vedi que’carn 

• tnttb da celen cavalli c guidalt da cocchien elctti tras- 
correr veloci per la seha mira «pivenlati dallo strepifo 
de’cim qiie’bellissirm pivoni, d’aspeilo si grazioso che 
paiono dipinti di fiori, quelle schiere di cervi che uniti 
colle cerve se ne tan per la forcsla ed abitan questo monte , 
sede degh 'lugelli Parrrti olireroodo dilettosa questa re 
gione , ella e senra alcun dubbio la stanza d austen asceti , 
simde alia via celeste Or qui si fermino i miei gnemeri 
e tutta cerclimo la foresl£i^ si faccia in modo cb lo ritrovi 

1 due generosi mici fralelU Udrte le parole di Bbnrata 
s’ internarono in quclla regionc selvosa guemen armati 
di saette, e videro poco slante sollevarsi tin fiimo, il qnal 
vedulo cosi ei dissero a Bharata lor signore V’ba qui 
fnoco cbeparcacceso di man d'uomo, percerlo son qm i 
Raghnidi, o sepuie non son qui i nobili e forti figh del re, 

VI saranno altn solitarj ascCti conoscitori di queste selve 
Cio udendo il saggio Bharata, domator dcllc schiere ne- 
miche, cosi di«se a quei guerrien Rimanete voi qui 
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firm*, non «i dec di \oi aniHr pjH inmnzi, in molJrcro 

10 so!o con Dhnsti r con Sumtntro Co«j dttto, *11 ino<'^c 

11 \nloro«o Blnratn diruzando lo ^gviirdo coK (lo\c np- 
pirm il fomo I-i gnnd o^Je fcmnlisi qtiivi, "jjmhndo 
imnnii n si d fiimo che mri\a dil!a selva, tmin si rallo- 
pn> prr la sprranza ili ntrovan il djlrUo Rama 

cu'iToro (.m. 

nrscniziONF nn viontf oitiivcCtv 

Dopo aver limgo Icmpo so^omato ovpjtc ddeno «n 
qiccl monte, rajpofiando care cosc rof/a Vidclicsc cd os- 
scnamlo I ammo suo, Uama simile ail nn Immortale 
mostnva allora alia sua consorle il licl monte Citraedta, 
fotne fltrc66c fath Imln a Saci Contcniplanilo, o Sila, 
qnpslo monte dilettoso, pin non m' acenora h pcrclita del 
rCj^to, n6 It scparaiionc dagli ainici iMira, o Sila, qiteslo 
monte picno di vane q«i3lit\ daii^elli abhcllito ila >cr- 
tiri mctallifen clic si Icvaii quasi infino al cielo fra Ic 
ilttire mctallifcre di qncsio gran monte alcnnc. paiono 
d argento altrc son del color ilcl smguc altre di color 
Ira rosso e giallo c nlcunc scmlirano di smcraldo quesie 
ban scmbnnra dr verdissimc bamlicrc quelle risplondono 
come orot^^i \tlorno d ogtii sorta d albcri, co'suoi alli 
nspianati abitati da sclijcrc di scimic, di ligrj e di lene b 
minbilc qnesto monte Fi niitrc la Prosperity, ricco qua! 
cgli 6 di mangiferc di jambu, di pcntaptcre, di syn- 
jJio^mt 'lii’iittdirnnTin:, lii^rlaT: b iiangi, ijj averhoo, 
d artocarpi, d egle di diospyri, di bambii, di gmclino, 
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di sapindi, di lapie, di bassie, di tile, di giuggioli, di 
mirabolani, di cadambe> di cinne di smdali, di cedri 
e d’ altri alberi tuUi pieni di frutti c di Con , ombriferi 
e giocondi iiranimo Vedi, onobil donm, (picgb accorli 
Kmnari siraiU a Dei diportarsi a coppia a coppia sopra i 
bei rispianati del monte mira sospese ai rami qiieJJe 
spade e quelle nobili \esli, mira quegb ameni recessi 
dove sebenapo msicme le donne dej Vidj^dban Con 
quelle cascate con que’ fessi. con que* nvi qiii e li scor 
renti somigln questo monte a un grande eleianlc, dlor 
che per calda passione gli coh unior dalle guance Qinl 
uom non sarebbe rallcgnlo dalle fragnme dc’dnerM 
fion. le quail muovono da qucgli intrj nposti gioconde 
all odorato e soaMssime^ Sc lo pur dovessi qtii nmanere 
pareccbi autimni con Laesmano c con tc donna tncol 
pabile, non gentirei 1 arsura’del dolore perocche ( con- 
tento ogni mio dcsideno sopra quesic mirabih e belle 
allure copiose ^di fruUi e di Ron. piene d ogni soria 
d’ augelli Per questo mio esdio nolle sebc Jio lo acqin- 
state due gran beni , bo’ sciolto dal Mneoio del suo debito 
il padre, ed bo fatto a Bliarala cosa can o Sita, 

ti ddetti tu qui con me siil Cilracuta, osservando i varj 
oggetti si confacenti all’animo al corpo, alia favella^ Qui 
abitando fra le selve, o Sita, alln re Sapienti miei ante- 
nati conseguirono morendol amnia Le grandirocce ond 
etulto sparse questo monte, splendono in varj modi di co- 
lon diversi , azzurro, gnllo bianco ex osso fosco Si veg 
gono qui a mille amillepianledi vano colore, nsplendcnti 
come fiamme vive col fiilgor delli ioro luce Alcune rc- 
gioni di questo monte sembrano cise, altre son confor- 



AYODimCANDA 


91 


mate a modo di giardino, ed akre si compongono d un 
sol masso, e il Citracula colh siia vetta elevata pare che 
fenda d cielo L veramente sedc keata qwe'ito Citracuta 
dai bej vertic] abitalo doj Genj Guhyacjl Mira que slraji 
ornali di bei cosii, di ninfee, di minmsopi di bluirga- 
pntn, sparsi di morbidi fior di loto, ed appareccliiali 
per gli amanti vedc, o donna, quelle gliitlande di ne- 
lumbi rigettate digh amanti e calpeatate, mira per tutto 
fnilti d ogni som Pin assai che lUago djvino Vasvauba- 
sira(52}, pm ancor ch6 gli Uuarakuru e questo monte 
Citracdla copioso d acque di fnUli e di ndici Dipor- 
tandomi qui con te , o lej^tadra, e con Licsmano durante 
qiiesto tempo, ivro lo dolce d/Jclto, e mtanto adempiro 
d dovero che s’ addict alia mia stirpe “lando nel cammm 
del biioiu e nnntcnendo la miapromessa 

CAPITOLO CIV 

DCSCmZIONE DELIA M&NOaUNI (^ANGE) 

Ma venulo mtanto fuor di quel monte Rama dagh 
occhi di loto sigiiOT del Cosah, moslro alia Milbdese 
1 amcna riviera Mandalini dalle pure acque e cosi parl6 
alia le^iadra figlia del redi Videha d cui volto pare^ia 
di belti la lima Mira la bella nviera Mandakmi sparsa 
qui e la d isolelte plena di ciqni c di grue coperla di 
bianchi lior di loto e di cerulee ninfee mtorniata d al 
ben diversi copiosi di fion e di friUti risplendente in 
ogm parte come il'jago ciivmo ai Ciiaera M porgono ti'j 
It-Uo que iiellissiiTii !a\acii dove si disselano oraschierc 
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di helve die ne intorbidano le acque Ecco 1 ora in cui 
s’lmmergono nel fiume que’Risci perfettissimi >estiti di 
nebridi e di corleccie, colla cliioma ravioJta a modo 
ascetico, qiie’santi si^i fedeli ai loro \oti colie hraccia 
sollevate in atto pio, e coo voce soave venerano ora de- 
votamentc il sole Mtra quegli alberi protesi quasi sul 
monte, e le cm cime scosse dal >ento copron la terra 
con una pjoggia di fiori vedi, o donna dai Legli occlii 
agitati e dispersi dal Aento que’nembi di fiori ed altn 
andar fluttuando sovra I acqua Mira la nviera Manddkini 
qui colle sue acque nitide come gemme, 14 scininata 
d isolctte^ e in altra hiogo tutia sparsa di vifiaggi ecco 
>olar quelle anase, di cm e si soa\c il canto, empicndo 
1 ana di dolct note, ntuna cosa, lo credo, v'ba ncl sog- 
giomo dcIlA cilti, die supen la vista del Cilracula p della 
Manddkini e I aspetto di le, ogentilc Immergiti con me, 

0 Sita, n^lla Mandakmi le cut deque son di continuo agi 
tale dai Mum , ardenli come il fuoco dd sacnfiiio, ncclu 
d’ascclismo t di conlmenza, immergiti a gmsa d‘ arnica 
nella nviera die sempre volve cbiarc acque, e le cm onde 
paiono ornarli come smaniglie Reputa, o donna, queslo 
monte CO suoi alberi come Ayodli^a co’suoi abilatori, e 
questa nviera come pur fosse la&njfii 11 p;o Laesmano 
pronto ad esegmre ogni mio volcre, e tu, o Viddiese, 
die mi sei si ossequente, rallegrale qui cntrambi 1 ammo 
mio Immergiti, o donna, in questo bcl fiume, cogliendo 
cblle lue mam, delicate come foglic di loto fiori di nin- 
fee e bevendo di quest’ acque Facendo qm ogni di con 
te le tre abliuioni, milrcndomi nclla selva di frutli c di 
ndici, lo pm non desidero AjoiKni nd 1 iiiipero Con- 
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lemplando questa bella nviera agitata da stormi di belve, 
ove accorroQO a dissetarsi elefanti, leoni e scmne, e 
adorna sii le sue nve d’alberi fiorenU, non v’ba clii non 
deponga ogni sua pena Cosi parlando colla sua diletla 
lunglie e dolci parole sopia qifella rmera, Rama onor 
della stirpe di Raghu peragrava i( fael monte Citracuta 

CAPITOLO CV 

II. TELO LANflATO 

Com* ebbc Rama mostrato alia figlia di Ganaca la belia 
riviera e il monte Citracdla, se ne ritornava addietro £i 
vide nella parte «ettentnonaIe dppie del monte un’ amena 
spelonca sjiarsa di rocce e di metalb, clnusa d'alben 
soavemenle tremolanti ed incurvati solto il peso de’ lor 
fion, secreta, sol frequentata da scbiere di beti aitgelli 
Veduto quello speco ddctloso alia vista e all’ ammo 
d ogni creatura cosi parlo Rama a Sita maravigliata all’ 
aspetto di quelle selve Dimmi o Videhese, si rallegra 
cgli il tuo occhio nella veduta di quello speco? or via 
sediamoci qm alquanto per cessare la stancliezza , ei pare 
disposto per te qui dinanzi quel seggio di rocce, accanlo 
a cm sta quell’ albero di numusope, die sembra ipandere 
una pioggia di fion Udito il parlar di Rama , Sita gentile 
per natura rispose con voce soavjssima quesle parole 
piene d’amore A me si conviene, o Raghuide, confor- 
marmi in lutto ai tuoi detti, ben mi pare esser yni per 
dilelto delle creature ouell’ albero chc lo ve^o tulto 
pieno dt fion Intesi que’detli, s’ assise Rama colla sua 
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consorte su quel seggio di rocce e cosi pirlo a Sila dm 
grand occhi Mira quegli alben rotti dal dente degli ele 
fanti fipander, lagrimando goiniAe dalle lor rolture odi 
d ogm intorno pianger quasi con lungo canto i grilli 
quell augello amante di sUa prole par die gridi con pietoso 
e dolce suono oh figlio* oh figlio* cotnc un di ficca mn 
madre quell altro augello die s appella lanio posato 
sopra il tronco d un albero facendo quasi un concenlo 
di voce risponde al canto di quel cokilo credo die 
quell augcUo sia il dnido di quello stormo di cokiii 
perocch6 va gridando unilevi dolcemenlcl discioglie 
te\i (>'3) 1 Quella ptanta stnscianle die meunata dal peso 
do fiuoi fiori s awiticcliia a quell albero fiorente sonu 
glia a te o donna alior die vinia dalla standiezza (i 
sthngi a me fortemente Menirc Rann cosi favcilaia alia 
leggiadra Mitbilese dal parlar $oa\c che gli scdeia in 
grembo^ ella siraccolse piu streuamente aim e comol 
gendosi nel suo grembo lallegnva d cuor del suo sposo 
quella donna d ainahde vollo pan alia figlia d uin Dea 
Allora Rama fregando il dilo sopn un nilido inasso d ar 
semco rosso impresse suUa fronle della sua consorlc un 
segno rispicndente colli fronle segnata da quel metallo 
di color simile al sol die spunta Siti rassomigliaaa ^IIa 
nascentc' aurora quinili il Ragliuidc premendo coUa sua 
mano alcuni fion dd inimusope ne empife tulto gioioso 
Ic trccce della Mithilese Preso cosi dilcUo in quello <!peco 
il Raghuide seguitalo da SiU s indinzzo aerso un allra 
parte ma nicnlrechfe peragraai la forcsla picni «li belie 
Sita vide un grande sciinio diice di scliicra c perpaura 
dll si stnnse a Rama c Rama da^lc /brti f i-accia sIrin 
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gendo a se quella donoa dai bei lonibi che ancor tre 
mava nel suo amplesso la rassicuro minacciando il sci 
mio In qnelK il segno d arsemco die era sulla fronte di 
Sita appme improntalo siil vdito di Rama dal largo 
pelto Allontaoatosi poi quel grande scimio nse. Sita 
veggendo appiccalQ al suo sposo quel segno d arsemco 
rosso Poco lung* di li la Vjdehese vide jn quella selva 
dilettosa un bosrhcUo d asoki die pareva acceso dal 
color di ^Hcjfon e come it vide presa da vaghezra di 
qiie fjon d asoka cosi disse i Rami Orsu andjamo 
verso quel bosco o figlio d Icsvvcu e Rama per fii 
cosa grata n quella donna dt belli duina n ando heto 
con lei 1 quel bosco d asoki e tuUo Jo percorse coIK 
sua sposa come percorre i boschi deli Himalaja Sivi 
colla fjgln del monlc (Umi) Quei due amintt col lolfo 
di color di porpora s otnarouo qnivi scambievolmente 
di fiori d asoka pieni di gemme e colic silvestri Ipfo 
ghirlandt annodate coj loro serli colie loro anclla pen 
denti alle orecclue que due sposi -ibbeilivano mirabil 
mente quel monte Potcli ebbe Rami cost mostrato alia 
sua sposj varj sili di qudK regione se ne ntorno al 
pulito e adorno suo romita^io Se gli fece sollecito m 
conlro j1 devoto Lacsmano e gli mostro le vane bisogne 
che egli avea fatte in quel mentre dieci nere antilope 
atte al sacrifizio uccise coli dalle acute sue saette alcune 
ridotte m pczzi altre tbseccate allre crude allre gn 
cotte Veduta tutta quell opera del Saumitnde si mostro 
conlenlo Rama e impose *a Sita d apprestare le sacre 
obla/ioni La leggiadta S la oflerti dapprima ahmenti a 
tulte le viventi creature mise poscia dinanzi ai due fn 
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telli niiele e carm ipparecchiate , e corpe furono sntolhli 
e punficaiisi (pie’ due eroi, si nutn allora conforme all 
uso la figlia di Ganaca^ e ^el che rimise delie carni (a 
gbate ed ammannite per la diseccazione Sita per ordine 
di Rarm d pose in serbo per !c comici Ma Rann vide 
allora la sua sposa lieramenle molesfata da um comice, 
che lagava per 1 am a suo talento, e talor correi per le 
creste del monte Somse Rama, veggendo h leggiadn 
Sjti travaglnta da ([iiclJa cornice e m grande iflanno, ed 
ella s’ indispetliva superba dell amor del suo sposo Mi 
dopo ivercespinto pm c pm voile or dall nna parte, on 
dall’altra la cornice c questa ognor pui percuotendoh 
Or coll all or col becco or cogli arligli si coiruccio la 
Videbese Rama veggendo allora )e sue labbra Ircnianti 
per isdegno c il suo vollo corrugalo dall oggrottar dello 
cjglia rcspmse la comice Ma 1 augello baldanzoso cd 
arrogante non aiendo riguardo a Rami, tomi\a pur 
nondimeno lolando a Sila alloi s accese di sdcgno li 
forte Rami , ed incoccato un telo arcano (5*) e dinzzato 
(piel telo conlro la comice lo scagho quel >aloroso As 
salila da quel telo si niisc la cornice, cm era stata concessa 
dagli Dei tal grasia a circiiire i tre mondi rapida c sor 
volando fn Ic vette dp monti ma doninque ella andava 
da per tutlo vedevn 1 eterc come fosse pieno di tell, 
ond elli ntorno a Rama e si prostcmo col capo a terra 
ai piedi di lui e presa, \eggenle Sila, umana loce cosi 
disse Abbi di me picti o Rama, c sia salvo la niia vita 
10 non tro>o nfugio in ilciin luogo dalia forza sOTumana 
di qucsto telo Alla comice die stava col capo a’ sum 
piedi nspose Rima per compassionq queste venci pa- 
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role Vmlo dallo silogno, l per far cosa can n Siti jo 
lio mcantato per h tua niortc e<l incoccito quosto tejo 
ma poicli6 per (Icsiilono ilclla >iti lu sci % ennio a prostcr 
narti ai mici picdi, lo a\ro n tclienigno nguanlo, peroc- 
cl)6 sj dee protoggerc »1 snpplicc, ma questo tolo ilebbc 
pur 'vvere it suo cfTcllo, omte aLbandommi un membro 
del tuQ corpo, dimnii quit luo mcmljro debbi fenre 
qiicsto tcio, til CIO solo to posso compnccrli, o avigcllo, 
\i\i prmlo d’un nicinbro, cbe h \ila 6 pur migborc 
(telh niortc Utlile qttcllc pirole <li Ilima, 1 accorto iu* 
gcllo pensando fra sc, gindicA per lo suo nugliort di due 
ocelli abbindonamc iino, c dissc a Tlimi Jo ablnndono 
im occino, c mntA con im occlito solo per luo favoro, 
o re // /Wo (r/Zom per ordme di Ilann rccjse un oocliio 
della cornice, e nmase slupcfalta U Vjdchesc ol veder 
pcrcossofocchiodeli nigcllo IncJiinatosi n /Irtma 

sc n'ando qtiindi libera c npidi la cornice, e Rama m- 
sicmo con I aesmano dicvi poscii ad oJJemlcrc all opcrc 
8ue(«J 


c\prToi>o cvi 

sjirrio DI I icswANO 

Ma slando co!i Rama ed mollrandosi Rbarata, s’udi 
improvvisamtnlc I alto fragore del grande escrcito Ri 
scosso da quel gran frastuono che ognor vie piu crescea, 
Ic ligri abbandonarono Ic spcioaclic, si nascosero gb abi 
talon della selva , fuggiron volando gli augelli spaventati , 
SI diedero a corrert le schiere de’cervt, gli orsi Jasciaron 
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gli alben, si nfuggirono negli antn i scimj, gh elefmh 
coi loro duel andavan fu^entlo iiupaunti, come allor 
che il fuoco arde le sehe, aprivm con largo nto h bocca 
1 fieri leoni, guarda^ano altoniti i biifali, s’addentravano 
nelle cavemc i serpi, i Brahmani asceti mormoravin 
parole di saKczza, fuggi\ano i Vidyadhan, ricoveravano 
negli spechi i Cmnari Ma Laesmano awicimtosi al luogo 
ondc vemva qaello sirepilo, annunzio a Rama L il fragor 
d un csercito che s’appressa A lumspose Rama imper- 
turbato Nobil figlio di Siimitra, nmbomba allamcntc 
H terra, fa di saper con certezza die cio sia Salito 
prestamente sopra iin albero lullo fiorilo, I aesmano si 
diede a riguardare 1’ una dopo laltn le regioni e fermo 
il suo sguardo sopra la plaga oncntalc, ma riiolla la 
fiiccia a settentnone cd ossenando intonto, ci vtdo il 
grande escrcito picno d clcfaiiti, di cin'iIIi c di earn, 
protetto di strcnui pcdoni II prcslantc Licsmano sper* 
ditor degli croi nemici signified i Rama die I oste 
s’lnoltrava, e cosi gli disse Ccssa dal dileltarli, o gcnc- 
roso, entn Sila in uno speco. c tu mcordi due ardii e 
indossa I irniadiin Senfendo Riitia esscr quell esercifo 
pieno d clefanti, di cualli o di cam mterrogo il Sauini 
tnde Di dll credi hi csscr qudl ostC die qiii iicne^ 
credi In die sn qiialche re, o qinldip figltp di re. di( 
\cn"i a ciccia in qucsti sd>a^ dininii schicttainontc, o 
laesmano, qud clic pensi Co'i inlerrogam da Ilinia, 
nsposc Laesmino anlcntt d in c acceso come fuoco 
1 coliii ccrtamculc il tiio nialc Rliarata figluiol ili Cai* 
ceji, il quale fallo';i consacrar rc, or qui nc iimc per 
cupiditi d inipcro id iicciderc noi due I cro appnr 
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cospituo sopra il dosso di queU' elefanle quel grand' 
albero ramoso e di grosso tronco, come pur fosse il vfes- 
sdlo di baulnnia Si muo\ono a lor \ogIia quo’ celen ca- 
valli nati in Vanayii, e que’ guerrieri son tutti coll’ arco m 
mano , tienli pronto m armi , o \aloroso , oppur ti npan 
colla consorle m una caverna di questo monlc L cohn 
per certo Shnrata qin veinito col vessillo di baulnnia per 
uccidercj m baltagfn, si veggon baldanzosi sopra i lor 
cavalli 1 caialicri, tu set circonvenulo da ogni parte, o 
IVaina, nparali sul monte Possa lo pure veder oggi quel 
Bharata, per causa di cut tti set, o Bagbuidc, caduto 
con me m questo grande inrorlunio h pur giunto alia 
gittala delle mie saetle quel tuo crudel nemico, per cui 
cagione tu fosli escluso dal) immortaj luo regno M6 lo 
veggo colpa alcuna nel dar morle a Bliaratay ucciso oggi 
costui, reggi tu quesla terra Vegga oggi con suo doMre 
Caiceyi avida di regnare ucciso m baUaglia suo figho. 
come un albero rotto da nn elefante, e uccidero Caiceji 
stessa co’ suoi amici, co’ suoi coinplici, sia oggi purgata 
H terra d’ un gran reato Scagliero o^i sopra quei guer- 
neri V ira conlenula ebe ini pesa, come s appicca il fuoco 
ad aridi legni Colie acute line saette faro og^i insangui 
nata dii corpi de’neimci hceri quesla selva del Citracuta 
Siano trascinati dalle beive rapaci gli elefanti ed i cavalli 
squaraati al cuore dalle niie frecce e gli uomini da me 
spenti Sconfitto oggi in battaglia Bliarata col suo eser- 
cito, saroio senza alciiii dubbtosciolfo d ogni inio obbbgo 
col mio arco e colic mie saetle Vedrai oggi, o signor 
dcgli uomini, quell esercito tli Bliarala co'suoi elefanti 
e cavalli abbatUUi, svelte le mole dai cam, disfatte lo 
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membra degli uomini, e fento dalle mie saelle, bagnato 
nel suo sangue giacer pasto de’lupi, degli aiigelli e delle 
fiere 


CAPITOLO evil 

LA DISCESA DALL ALCERO 

Ma Rama imperturbalo si diede a mitigire il Saumi 
tride Laesmano agitato dall’ ira e cosi gli disse Quanda 
mai ti fu per i’addietro falta da Blnrata cosa discara? 
quale ofTesa ricevesti da lui . per la giial iu desiden la sua 
morte? cbe bisogno or v lia d arco di spada o di scudo 
per esser qiu venuto d saggto Bharala grande arciero* 
avuta indicazion del tempo e del luo^o egli qui vemie 
per dcsideuo di Nederci, ma ci non s’mdurrebbe giam- 
mai *1 farci oltraggfo nepptir col pensiero Tu non dei 
dire a Bliarata parole spiaccnti od mgiunose, perocch6 
lo aArei come detta a me stesso ogni spiacevole parola 
delta a Blnrata Quando mai iin llglio in qualunqiie in- 
fortunio ei si trovi, poircbb’ egli nccidereil padre owero 
d fratello uccidere il fratello die gli e caro^ Se tu cosi 
parli per cagion del regno, lo diro veggendo Bharata 
Dona a costm 1 impero, chfe per cerlo o Laesmano, se 
Bbarata venisse da me ncbieslo di darti il regno nspon 
derebbe cosi pur sia Mentre cosi parKva qgcll uom 
vence epio, Laesmano si nstrinse lutto in se stesso per 
■vergogna, e udite quelle parole, cosi ei nspose ver- 
gfgjwjpdj* O.’’ sre/h? Jto d/rj, rhe jJ fr-tSfUo Rba- 

rata sia qui venuto per vederti Scorgendo Laesmano 
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vei^ognoso , cosi press Rama a djre Scnri dubbto quell 
tiom forte qiu ne viene a visitarci, ower pensindo al 
duro soggiorno dcUe selve ei qui venne per ncondurfe 
a casa la Videiicse slala finer Mandita con ogni sotia di 
define Ccco si scorgono dinann i due ca>a]fi del re, 
mti di nobde stirpe, forii, fieri npidi come il vento, 
e torreggia col suo gran coipo in fronle dell escrcito d 
grande elefante di mio padre, cbe s’appclla Satnin^aya 
Cosi parlando Rama cot Saumitndc, osserNava insiemc 
con Sita quclfoste baldaniosa intanlo si forte Lacsnnno 
disceso dalh letta dell albero ed accostatosi pien di %er- 
gogna a Rairsa, sc ne 5ta\a col capo dimesso Ma 1 eser> 
cUo avulo ordino da Bbarata di non far coli alcun guasto, 
M diedc a preparar gti alloggiamenti all mtomo di qnclla 
rcgione Quell oste degli Icsaacuidt piena dt ca\alfi c 
d elefanli stanaso condcnsala nella forcsla long) dal monte 
poco piu d un mezio yo^ano, ed allogato I esercito it 
nofidc Blnrata dovoto at suo fratello s a\Mo a psedt a 
visitare d Caculstludc Era bella a vedersi quell oste, 
che il prode Bbarata lasciala ogni alteresza ed anlepo 
nendo a ogni allra cosa il suo dovere, condusse sid Ci- 
tracufa a propinare il suo niaj^ior fratello 

CVPITOLO CMII 

lacoaTBO DI EinRiTi cox mm 

Slannato 1 esorcito I eccelao Bharala insiomc con 
Silrughno anda\a con gran desidcrio cercando di veder 
Rama, ed imposto al Risci Vasislba <fi rnenar coli tosfo 
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le sue inadn, cammina\a sollecjto innanzi quell’ uom 
de\oto at suoi maggion Sumanlro segiiiti>a Satrughno 
con prontn sollecitudine, ed era eguale in lui ed in 
Bharata la gioia di nveder Rama Andava Bharala do 
inandando gli asceli che coli dimoravano, e ^ede^a per 
qiiella selva appareccLiati grandi cumuli di cervi, di bti- 
fali e di bovina secca per servigio del sacro fuoco E pur 
sempre andando oltre, quell tiomo illustre e forte cosi 
parlava ai ministn die un di onora\a suo padre Penso 
cbe noi siam giunti a queUa rcgione die c indico Blia- 
radvdga e non esser molio lungi di qui la nviera MandV 
kinf El furon, non vha dubbto, raunati da Lacsmano 
qiie'frutti, ainmassati queTion, spezzatc qncllc Icgna, 
rawolte quelle radici , sospeso in alio quelfe vcsti Qiicsta 
via 6 tutta distmta di scgni, che lor sono conic tnduj, 
quand’ei toman la sera al romitaggio Qtu Oallato al 
monte b la via calcata dagli tnipeluosi elcfanli dai bian- 
dii denti, chc s’lppellan Tun 1 altro con barriti Si 
scorge U i! denso fumo del fuoco die aman gli asccti 
mantener d: continuo pui fra le selve lo vedro puroggi 
il Cacutsthide generoso, d aspetio simile ad un gran 
Risci, die qiii adempie il comando del padre Ma dopo 
aver per qualche tempo percorso m ogm parte il Citra- 
cuta, giunto alia ATandiiLini, cosi parI6 Bliarata alia sua 
gente Quell’ uom soara ogni altro eccclso sen giacc qtu 
sulla terra all’ ana aperta, quel soarano degli uomtni i 
venuto ad abitar fn Ic deserle selael sia maledetta la inia 
nascita e Ia.niia vital cadiito per cigion mn in inforlumo, 
il Ra^luiide pm ad un Cuslode del mondo, lasciata ogm 
dclizia, dimon or soltoinesso in uin seha ma lo ini 
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gettero ileratnmente ai piedi di quell otlinio fra gli uo 
mini propiriandolo e di 5ita Mentre il Dasarathide 
andava cosi lamentando fra fa selva Mde una bella e 
grande capanna di foglie dilcttcvole all Tspetto spa 
riosa ed alta ricoperta con moice frondi di shorea di 
palma e d asvacarno come si copre con poe cynosuroidi 
1 ara del sacrifiaio Ella era omali di due grand arclii 
simiti all area d fndra col dosso aiinto che la proteg 
gevano cone due serpenli eraguernita di saette chmse 
nelle lor faretre ternbdi lucenlt come i nggi del sole 
qual c profcMfl Bhogavali P**! da serpenli con facce mfo 
cale era adoma di due gnndi spade con aigentee 
guaioe di due scudi cbiassati d oro e di fascie di cuoto 
per difender Ic dita e il bnccio dai colpi dell arco belle 
ornate d oro c coli affisse era ins\iperabjle ad ogni 
scbiera di nemici com k maccessibde ai cer\i la cavema 
del leone Col^ m quella abiiazion di Hama vide Bbarata 
una bell ara con sopravi (uoco acce^Oj posta m un sito 
che era dechve verso borea ed onente e nguardando 
alquanto fiso egli scorse sedolo in quella capanna il fra 
tello Rama aestilo di cortcccie e colla cliiotna rav\olta 
a inodo asceljco sedulo coo Laesmano e con Sila quel 
Rama die ha omen di leone lungbe braccia occbi si 
mil a fior di loto che e alto a proteggere la terra cinta 
dal mare die fe costante nclla giustizia magnammo 
prestantc iminortale come Bralimi Tosto che ude d 
fratello 1 illuslre e pio Bbarata corse alia 'aia >olta op' 
presso dall alTanno e dal dolore c conlcmplandolo si 
diede a lamenfar con fleb 1 voce non pofendo manfenei 
la sua fermezza e cos dissc Coliu die era un di tutto 
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cinto da cam da cavaUi c da eJcfanli coliii cJic non si 
potcva vetlcr dagh uomini *iirolLili 1 un sopn 1 altro il 
mio fratcllo primogenito se ne sta ora qui circondato da 
fiere selvaggc Quegli cLe iccumulo gii grandi menu 
con sacrifizj l)cn ordinati cerca ora d acqiiistar nuovo 
merito con pene corporali Come & or qui sordidato il 
corpo di quell uom prestinte die soleva un di lisciarsi 
con sandalo prezioso* colui die soprabbondiva un di di 
\esti giace or qui sulk nuda terra vcstito di nebride 
come mai quegli chc iisava portar splendidi scrlj e fiori 
d ogni maniera sopporta ora il peso della diioma rav 
voha? per cagion mia cadde in tale sventura Rima degno 
di prosper! sorle Onta a me crudele onla al vjvernno 
vitupcrato dalle gentt! Cosi laincntando alTlitto col bel 
vollo sparso di sudorc Dbarataaccostatosi a Rama cadde 
piangendo a suoi picdi e cnicialo dal suo dolore e mesto 
quel forte figlio di re poidi ebbe detlo pur una volta 
Oil mio signore! Jim non disse cli6 profente quelle pa 
role guardando egli I incliJo Rama e Ic lagnmc solTo 
candogli la gola piu non pole faveilare Satriighno pur 
piangendo venero i picdi di Rama ed abbracciando i 
due SUOI fratelli versava lagnmc pur Rama Cosi con Su 
niantro convennero insiemc nclla selva i figlj del re come 
fanno m cielo la Luna il Sole Sukra c \rdiaspatiCT 
ed 1 silvestri abitalori ve^endo k convenuti in quella 
gran selva que principi simili ad clefanti tutti quivi 
accoltisi e tocchi da picta si diedoro pur essi a pian 
gere 
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CAPITOLn CI\ 

* noMiNDr 

Ml Kama, porch cbbe ibbnccjato e baciaio Bhanti 
sui capo? fallolo seder sni suo grenibo tosi i intcrrogo 
sollecitd i, DovVri, o caro tuo padre, illor chc tji ve 
msti nelle selve^ chfe vtvendo in Ayodhya il padre, non 
SI convcniva i tc quc avvtarli Oh dopo lungo tempo ti 
rjveggo o Bharati , venulo da Jnngj in questa sehi 
incyportuno^'perche vcnisti, o caro, in qucsti JUKI’S 
Diinnir, e»egh prospero il re Dasaratha fedele allc iue 
promcssc, ordinator di sacnficj Rdgastiyi e d Asvame- 
dln P®) , conoscitor del gmsto e del vero ? 6 egli onorato, 
qual 91 cojiMenc, il saggio Drabmano sacro maeslro-dcgb* 
Icsvacuidi pio 0 costantc nc’ swoi doven^ e clla’ pro- 
apera, o caro, Causalya e I’mcbta Sumilra? 6 ella l^eta la 
nobil regma Caiccyi? venne egh qui ed fe egh onorato il 
nobilc e modcsto sacerdotc, versalo ne’ Vedi e libero da 
iniidia? itlcnde egli cosUnte al sacro fuoco il saggio e 
retto tuo Brabmano, e (i significa egli a tempo oppor- 
tiino.il saenfmo TiUo c quel ill fnrsi? onOn lu 1 egregio 
maestro deU’arte di sactlare, esperto nell’uso d’ogni 
armc e mistro arcicro^ son eglino forli, a te conformi, 
\crsali nclla sacra scicnzi, donni de’Ior sensi, conosci- 
tori de’ttioi cenni, a le deioti c nconoscenti, o caro, i 
luoi consiglien 3 Attomialo di consighcn eletli c da im- 
histn die conoscon la giiislizn, Vi^ajo 6, o Rigluiidt, 
}i radice dci consigb del re Non li la<5ci in vmccr dal 
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sonno ^ sei 1u desto n comenevoie tenipo^ consider! tii 
51 doniani con mente sagace le cose^ ti consigh tii forse 
solo, oppur con molti^o il coqsigtio die tu liai preso, 6 
egli forSe dujilgalo per lo regno^ allor chc tu hai ben 
^onderata iina cosh, di cm talon e tenue la radice e 
' grande il fruttd , h rechi tu pronlamente ad efietto e non 
procrastmi lu, o Ragbuide^ i re della terra sanno ei forse 
1 tuoi nego2j,‘'sia quci clio si slanno trattand9, o quei 
che son quasi compiuti, o quelli die son da eseguirsi^ 
son eglino forse da te o dii tuot mimstii vessati gli uo- 
mini sia con esame oppur senz’ cssere esammati^ prcfe 
nsci tu a inillc stolti tin sol uom saggio^ die un uom 
saggio nc’ (lifTicili casi ti darh salutar consiglio II re che e 
crrcondato da mille stolli ed andie da cento Tndi, non 
avrh mai da loro aiuto un sol niinistro saggio niod^rato, 
esperto e forte mnaUerh ad allissima glona un pnncipe 
od un re I tuot servt son eglino adoperati i primi die 
cose pnncipali, i mezzani alle niezrane, gb ultimi alle 
ultime^ e egli, o Raglimde felice e prospero il regno^ 
e egli popoloso, ben fomilo d agricolton omato di 
templi, di fonti e di stagni, pieno di gente beta, ralle- 
grato di feste e da conviti^ son egbno ben arati i suoi 
campi ed abbondevoli d’arnienli^ e cgli sccuro da.ogni 
oflesa senza (hnno d mondazioni e presenato dalle 
helve rapaci ^ attendono e'Si tU’ agricollura ed al govemo 
degli armenti i Vaisyi P®)’ su quest’ arte, o caro, riposa 
1 uomo che si sostenta coH agricoltura Sono da te sos- 
tenuti 1 Vaisyi col porrc nllt lor difesa pubbbci offi- 
A'lWir.lo* j'^Wp.r .dnl re^nrotiy^ere luUi coloro 
die attendono at negoij della vita Consob tu le donne? 
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sono ello da te ben custodite^ti fidi tu forse a loro, od 
apri loro il tuo secrcto? e ella ben gunrdata, o nobil figlid 
di Caiceyi, k truppa degU elefanli^ non ti diletli lu fofsc 
clegli elefanti dai denli elevatt^ e egh costanteinente de» 
dito a]l utjl tuo ed invincibde 1* eroe capo del tuo eser- 
cilo, perilo ncll arte della guerra? coltivi lu forse Bnli 
mam atei^ costoro fan moslra di penzia m cose inutil], 
stolti che SI ^antan di sapere ignan deH'altre dotlrme 
. pnncjpali cbe ban realli e rivoUi k lor menfe a lo-> 
gtche soltigliezze , ei ti ragiomn cose vane Mostntu, 

0 generoso, debito ossequio al padre, ed bai tu ^ual 
nspetto agli avi? depuli lu all operc pm importanti i 
nugliori e piu antichi (uoi mimstrr, i pm sincen ed in* 
corrotli^ non ti nutri solo lu di cibi o Ragbuide^ ali- 
menti tu jiarimente i tuoi servP i tuoi tavalli ed cle 
fanti son cgbno p*tsc)uti m tiia pre^enza da uonnni periti 
neii armi da fisici esperti nputati per la lor destrezza^ 
e egli ben cu'^todito il luo carro e d triggon egbno n~ 
pidi cavallt^ van forse attomo per lo regno rapitori dell 
allrui sustmza? li dispreizano forse come un uom cadulo 

1 Drahmani sacnficaton a quella guisa die le donne 
sprezzano un duro aimnle die sol r!ce\e e mm non dona^ 
son egiioo da le agnalmenfe protetti lo stupido e i accorto 

10 slolto ed jl sipiente, e coloro la cm vita e esempio a^h 
altn^ colui che disprezzi un savio famigliare, abile a 
irovar spedienti ittenlo al favellare, prodc p desideroso 
di maggioranza , e punilo del sao errors Son da te lemiti 
m pregio , onorandoli tu stesso i pnncipali tuoi guerneri 
espeiti d ogni sorl'i d arnii, forti e noti pei illustn fatti^ 

11 duce supremo del luo eserato e egli bildo e \aloioso, 
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costante, saggio ed incorrotlo« tl alia stirpe, dcslro c 
Mgile^ dai tu al tuo esercito, scnra nulh nlencrnc, 
Tahmcnto e h mcrcede che si conwene e die dehhe 
jlarsi a tempo opportuno?pcr lo difTenre ollre al debito 
tempo Talimenlo e h mcrcede, i mercemri male ser- 
\ono ai lor signori, dal che msce grandissimo danno I 
ligli di nohile schiatta si moslrano cssi principalmcnte a 
te de\oU c pronti ad ahhandonar la cara \ita nolle halla 
glic, conforme alia lorpremincnia^^la tua gente accorla,, 
vigorosa e appariscente^ sono, o Bliarala, i tuoi Icgati 
destn cd avacdiiti, c parlan essi conforme a cio clic 6 
stalo lor delto^ conosci lu per tre e t^c tiioi me«saggien 
occulti I dtcioUp uHirj alfrtii c i (pimdeci che ^on dalLa 
parte (ual^’l? t'6 elia picnamenie nota la fbrza do’ tiioi 
ncmici? proteggi tu t dcholi, o aaloroso^ difendi tu 
1 ampia c licta cittd d A}odli)a un dl abitata dagli croi 
nostn antenati , citU dalle saldc portc, msiipcrabilc come 
suona il suo nome, piena di cavalli, d clcranii o di earn, 
sede elelta de’Brabmani, dc’Csatn, de’Vais}! c dc’Sudri 
tulji intcnti ai loro iifficj, Icmpcratj c forlj, opuleiiti e 
largbi donaton, sparsa d omali c splcndidi palagi ili 
fonne diverse? acdi tu. o nojiil pnncipe, farsi adomi 
gli uomini, Ic>andosi in siill aurora? son eglino <la (c 
o«ser\ati «ienia sospetto coloro die atlcnilonn ai liioi li- 
aon, o “on c^si forse ablrandonaii 1^ do\o atanno fram- 
miatc 1 opero le tue fortewe son elle aeniprt pieiir 
dl frumento, di bcstianie c d’acqua, d’armi, di nnr- 
cbine, «l artefici r »rarcicn^ son cUc abbondanti Jc tue 
.cnlrato i. .mndtrhc le liie uvitc, c d tuo leviro sc nc %a 
c dl for'>e in main indegiir^ le lue ii»cilr «oi! cHe impir- 



AYODHYACANDA 


109 


gale nell’ onorar gli Dei e i Padri , in pro de’ Brabmaaj , 
ne’guernen e negli amicP irapreca egli forse ^naledi 
cendo I’uomo onoralo ed mcolpabde, che falsamente 
accusato di furto non e esaminato da uotnim esperti delle 
Icggi® preso alle spalle da costodi pubblici, il ladro di cm 
r atlo e conosciuto da giodtci penti, e fors’ egh assotto 
dalla colpa d’ appetite I allrui avere^ venendo a confesa 
pei fatti loro il debole ed d potente, esamimno esst 
senza parziablH le cose quei che son posti a rendere ra 
gione^ le lagrime che versan piangendo, o caro, coloro 
che 8ona ingmstaraente accusati, corrompono i sacnfizj 
del falsi accusaton Onon tu con dom . con parole e con 
dolci modi 1 vecchi cd i fanciulli, quei che ieggono e 
quei che msegnano i Vedi, e <|ueUi che beono nel sacri- 
fizio il sugo dell a$c)epiade(^^}^ rendi tu onore ai sacri 
maestri, ai maggiori, ai pii asceti. agb Dei. agli ospiti 
ed a tutti 1 felici Brahmani degni d onore ^ turbi tu forse 
il dovere con troppa cura della riccherza o la cunt della 
ricchezza col dovere, oppurc entrambi con festevoli di 
ietti^ owero coniparlendo il tempo, siccome colui die 
ne conosci d pregio collivi tu con giusta mtsara o valo 
roso, e la ricchezza e il dovere ed il ddetto^ ban forse 
a dolersi di te o Raghnide, coi cittadim e coi regnicob 
1 saggi Brahmani versali nella sostanza d Ogm dottnna^ 
SI trova in te forse alcuna delle dodici coipe , delle quali 
ove fosse un re macdiiato, rovinerebbe egli in breve 
tempo la terra cio saao 1 atejsrao la menzogna, 1 jra, 
la Irascuranza, il procrastinate il non discemere gli 
iioniini saggi la torpidezza, la malizia il deliberar solo 
sopra gli 'iffan , j! consi^nrsi sempre con molti, il non 
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por maito alle cose deliberate, il non curare 1 allrui 
consiglio 


CAPITOLO CX 

HAMV RlCniFSTO 

Ma facendo Rama 4ah domandc, Bharata coll’ammo 
afilitto e dolentissimo gli significo la inorte del padre 
0 generoso, dopo aver compiula un’ardua opera il re 
angosciato dal pensier del suo figho, abbandonhndo il 
regno se ne ando al cielo Lamenlando egb pur te, strug 
gendosi di vederti, colla mente fisa m tc solo,'diviso da 
te, e a te sospirando ardentcmente, mon per cagion di 
te solo nostro padre Udendo quelie parole di Bharata, 
Rama che qui pnma 1 inlerrogava, si tacqiie traftto al 
cuore e pur fermo nel suo pcnsiero d'adempiere la pro 
Inessa del padre Dopo lan^o silenzio Bharata pme 

a dire Caice}ifu colei clie,orditopercupicligia d’lnipero 
un perfido femminil disegno, commise questo gran mis- 
fatlo obbrobrioso Ma roia madre vedovata, straziata dal 
pentimento cadri, senza aver conseguilo il regno, nelle 
orrende sedi infeme Rendili or tu propizio a me tuo 
servo, e sia tu come Indra copsacralo nel regno avilo Son 
venuti al tuo cospelto lulti quesli ciUadiiu e le madri ve- 
dove abbi tu di noi pieli A te 4 dovuto il regno per 
Ordin di successionc, prendi conforme al diritto, o ge- 
neroso, questo regno che lulU desideran donarti, e con 
tenia i tuoi amici Cessi dalla sua vedoanza la terra 
nllegrata da te suo signore, come una nottc aulunnale 
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(h cindjda lum Prcgito umilmenlc da me c da ^JJlesI^ 
niici consiglicri, sia lu fi\orc>oIc a me tuo fnlcHo, tiio 
discepolo, Uio seno non \oler mcttcrc in non calc, o 
uomo ogregio , tiiUa qucsla immorlnl corona cli consiglicri 
clic furono im di onorati da luo padre Poicirebbe cosi 
detto, iirorlcBbaralafigliuol diCaiccyi strmsc pnngcndo 
c col capo drmcijo } picdi di (lama, il quale aJjbracciando 
il fralello angoscnlo e traente freqiienli so«piri come im 
clcfinlc, cosi gli disse Comemai.oBharata.unuom mio 
pan nalo di jioliile stirpe, doiato di virut, forte c fcdcle 
ti suoi \oli, farcbli' cgl» co^\ iniqua per nmor del regno^ 
non > eggo m te colpa benchi mintim , o domitor de tuoi 
ncnuci, mi non volcr per tnrsper/a gjovincwa njSrendcro 
lua madre Quanl’cra la rucrenta cb’io porloM al giusto 
inio gemtore, taniA t quella che lo porto a Caiceji clio 
m is qual nndre, c poiclie mi fu imposlo da quci due 
gmsti inict gcrutori d andannene fra Ic sebe, conic 
farci on cosa conlnria^ tu dei rcgnarc in Ayodh)*! ono- 
rato dalle genti, a me si convicnc abitar nclla scbi 
Dandaca in abito d aaccla Cosi parli fra noi Ic \eci, 
cosi ne impose al co'petlo delle gentf 1 cccciso e pio rc 
Da'^aratlia ebe sc nc andA al ciclo onde sc tal sorle li 
fu a<isegmta dal padre cfie era signore, re c maestro 
dcgli iioiTunt, lu fruiscmc qinl si convicnc, cd lo, o di> 
lotto, slando per qinttordcci anni nella selva Dandaca, 
friiiro Ja sorte die mi fti conipirlila dal magnanimo pa- 
«lrc Quel die m impose li niagnaninio padre c re pan 
ad im Dio, die ora t onoralo in cido, giudico die sia a 
luc *(011101311101110 ^aUilarc c non gii it rivenlo impcro 
del iiiondo 
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CAPITOLO CXI. 

DONO DEIL*4C01A 

Udile le pnrole di Rima, Dharala cosi rispose Sc lo 
.abbandono la giuslizia, come adempii'o poj il rtgnJe uf- 
ficio^ Vnendo In, Rama, primogcnito, non puo csscrc 
re nn minor fralello, l qncsio, o generoAO, I etcrno di- 
rrtto stabibto fra noi pcrcnnemcntc Ritorna, o Rama 
alia bella citti d' A)odh)a, popolata di gcnlcav-acntnrosa, 
6 falti consacrar rc, tu sei signor della nostra stirpe 
Altri appclHno re un uoino. ma to repulo come iin Dio 
te, di cur narrano Ic gcnti le Mrlu sovrumanc congiimte 
colla giustiria Mcnlre lo sla\a fra > Kcca^T c lu diniorau 
nolle schc, sc n’ ando al cicio 1 illn«tre nostro padre, 
caro a tutti » buoni, or ti Itfaa. o imm prcclaro, c dona 
al padre 1 acqua funebre Gii gbcl abbiam not olTcrla 
pnma Salrtigbno cd lo, ma I acqua fnnebre ebe l data 
da persona can, rimanc. secondo die si dice, perenne 
di li nel mondo dci Padn, c iii cn, o Ragliuido, il pm 
ddetto dei flgli di Datnralha Udendo quelle piclosc pa- 
role dcitc da Blianta, die raiiimcnliaann la morte del 
padre i! Ragbuide rimasc come fuor ib sensn, r inlcsi 
qtic’fulminci detli accriii profcriti da Rlnrata come « 
lanciato il fulminc da Indra ncllc baltaglic, prolcse b 
liraccia, cadde cgli a terra come iin albcro dalla flonda 
arlta reciso nella 'cba dalla scure I edenjo caduto a terra 
Rama grande arciero, signor del mnndo, comi iiii cle- 
fante addomienlalo presso am ri/vi ed attorrato dal cader 
di qiiella i fratolli dnppiamenti addoinrati piangeiido 
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insiemc con Siti , lo bnginrono di lacnnie Ms ncuper'xto 
il senlimenlo e versando lagnitte dagli occlii cosi parlo 
riann a Bharata lamentando il morto padre Che 
cosa faro lo ora misero per quel imgnanimo cUe mori 
del dolor cA c(]h sosfenne per me, c non ehbe da me i 
fiinebn ufTicj^ Oli te febee Bbanla con Salnigbno, da 
cui furon rendut* al re tilth g!i uflicj cstremi' neppure 
allor die sari finilo il mio esdio mi sofinri il cuore di 
ntornare ad Ayodhj’a pnva del $uo capo orba del suo 
re preclaro , e perturbata Cbi or mi reggcr'\ in,^Vyodhya 
o valoroso, quando saro vcniUo al terrame del mio sog- 
giorno nolle selve, po^clit sc n’c ilo al mondo di la tl 
dilelto mio padie^ dn clu ndro on quelle parole tare al 
mio oreccluo.cbe imdi mi diceiail padre eonsolandomi, 
quando mi vedeva tomato al 5ho cospcUo7 Poicb'ebbe 
cosi parlato a Bbarala.ilama appressandosi alia consort© 
bella come h picna luna, cosi le disse pien d angoscia 
0 Sita, e morto Uio swoccro, tu sei privo di padre, o 
Laesmano Bharata m’ anniinno questa sventura cbe sc 
ne ando al cielo il re Come iidi la figlia di Ganaca esser 
morto il suo suocero, signor del mondo, s oITusco la sua 
vista per le lagnme cbe empierono i suoi occhi,e si diedcro 
poi dirottamenle a piangere que’ dwcgiovani lUusln , men 
tre Rama tosi parlara Qiiindi l dae fratelli confortaodo 
il Raghiude adlitto cosi dissero con voce mterrott-i dal 
pianto a quel signor della terra Sorgi, o nobil uomo 
e dona al padre I acqua/uncAre, Satrugbno ed lo gid glieJa 
demmo pnma Rama allora, abbracciata la piangenle fi- 
glia dt Ganaca poi vollosi a I aesmano, gli disse dolente 
queste dolenti parole Quireca, o forte frutli d inguda 
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e jichiacciaje di senii, e la vesle ascelici Ji pju noLjJe, 
n’andro a fare il dono deU’acqua al padre vadi Sita 
innanz;, tu le sta presso, verro lo 1 ultimo e questa ima 
meslissirriaandota Alloraildolce dpazienle, ilsottoniesso 
Sumantro , costanle seguace di que’ pnncipi , gi4 caro al re 
e forlemenle devolo a Rama, poich’ebbe cogli allii figh 
del re conforlato jIRagluiidc, presolo, !o cal6 nellanvien 
Mandakini Per\cnuli con fatica alia bella e pura riviera 
Mandakini dai liei la\acn e dalle fiorenti selve, qiicgli il 
lustn jnirnergondosi nelle cliiarc, fresche e belle acque 
la dov’ era piano il fondo , sparsero lulfi 1 acqua fanehre, 
dicendo Sia ella donala a coliii jVIa il Raghuide proten- 
dendo il cavo della mano pieno d acqiia e guardando la 
plaga •meridionalc, cosi park* piaogendo Vada a (e nel 
mondo dei Mani c ti sia bc\anda, o nobil re, quest 
acqua elolta e pura cbe to t’oflro Quindt J’tncblo Baina 
coi fralelli fecc disporre sulla rm dtlla Mandakmi in un 
luogo pure sopn uno siralo di poe i funebn doni da 
offrirsi al padre frutli d inguda con giuggiole e sclinc- 
ciale di semi, e disposte qitellc oblazioni, cosi parlo 
Rama dolenlissimo rriiisci liclo.ograndcre, questocibo 
di cm Cl nulnam noi sle<si 1 nlimento die usa I iiomo, 
t per certo 1 ahmento degli Dei e dcTadu Quindi n- 
tornandosenc per la slcssa via, sail quel nobil uomo e re 
sill monte dai bei rispiaoali, e pcr\enulo illa porla del 
suo abituro, stwnse egli colle sue mam Bliarata e Lacs- 
mano, el ululato dr que’fratelb pjangenJj colla Vidcbese 
penetrando 1 iria d' ogni inlomo , somigliava ad un rug- 
gilo di leonj Udendo ilgemito confiiso di que’forti, die 
pnngendo compie\ano »l funehre uHicio di dir 1 acqua 
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al padre, sbtgoflirono i gMemeri di Bliaraia, e dissero 
Per cerlo Bharata s’ abbocco con Bama, e questo grande 
gemito Men cla loroche piangono jI morio padre, e tutti 
abbandonantlo gli alloggiauicnli, e raunando^i insiemcse- 
condo die si lro\a>an mciiii, si tliedero a correre a quella 
>oJta Tutta ^ella genie <WuIerosa di leder Rama di 
poco assenle, come se fosse assente da lungo tempo, 
s’avMO siibitamenfe al romilaggio, e andaian soUecitt e 
alh rmfusa con^eicoh diversi per \cder 1* abboccamcnlo 
del fraleili, gli uni con cavallt, gli aJlri con defanti, quesli 
tutti omaii sopra earn, quelli pm giovam correndo a 
piedi Per que’ molli >eicofi. per lo fngor dellc ntole c 
ddl unglue de cavalh nsuonaia la fem confiisamente, 
comfi fa il cielo allor che s’accoiiano le nubi Spasentati 
da quel grande slrcpito e tinpatienli gti clefanti attorntalc 
d'e^cfaniessc se ne mdarono ‘id alirc seBc, impaunrono 
le sducre dd!e antdope, i cingliiali c i bufali che >an 
per la foresta le tign » gocami. j gajiji ed i ceni, 
fuggirono sbigoltiti per duerse region! Ic anase, i cuciih 
ed 1 cjgni, le anitre i pellicani, i cokiJi e gli agbironi 11 
cielo appanva allon ingombro d augdii spa> entali da quel 
fragore ela terra si icdea coperta d'uomini 1! pio Rama 
vedendo cola quella geple lutia mesta e cogli occlii pieni 
di lacnme 1 abliracctaia come firebbe un padre ed una 
madre Egli abbraccio qui\i alcuni di quegli uomini, e fu 
da ahri salutato e con tutti ei coniersaia, onorandob 
qual si comenua Ma Ic \oci di que’ magnanimi pian 
genti nsonaiano per 1 ana e per lo cielo, empievano le 
caveme e le regioni, c s udivano simih all’ alio strepito 
dell Oceano 
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CVPITOLO CXII 

ARRI\0 DErLL 

Ma Vasislha. ])rece(!ulo dalle consorti di Dasaratlia 
s avvjo coll per \eder Rama Andando verso la nviera 
Mand^kini Ic consorti del re videro li lavai.ro frequen 
tato da I acsmano e da Rami e Causal) a colla faccja 
narsa e lacnniosa tosi parlo alia mesta Sumrtra ed alle 
altre donne del re Ecco dinmpctto nella selva e solo il 
he! lavncro di que valorosi dcrchtli che furon pnvati 
d ogni asilo Qui no vieiic lopcnso ogni di o Sumitra 
il prode Laesmano ad allinger acqua per servigio di Rama 
mio figho Ucn adcnipic un duro uffjcio o Sumitra il 
pio tuo Dglio il quafe per alFctto assiste nella selva al suo 
Iratello pnmogenito die innocentc d ogni ofTesa Ai con 
dannalo dal padre sollomesso ad ima donna ad ahitar 
con Sita nelle solve piene di Here crudeh Cosi lamen 
tando Causal) a perUirbala dal suo pianto vide tol4 sopra 
un isolelta le funebri ollerle fatte a Dasamil a con frulti 
d inguda e scliiacciale di semi itde quelli mesta dai 
grand occbi disposti sopra florenti poe le cm punte 
eran volte ad austro j itinerei do/it fatti da Rama al suo 
padre e re ^ eduli que fnilti d inguda e quelle scbiac 
ciate di semi doppiamenie afllitta cosi parlo la regina 
Causalyi allc donne di Dasaratl a Son queste le funebn 
oblazioni fatle dal magnanimo Rama signor degli Icsva 
cuidi al padre signor degli Icsvacuidi vedete quali elle 
sono Cibo cost fallo non mi parcerto conven ente ad un 
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re magnanimo, pan hJ un Dio, die fu assuelo allc ileli- 
zie. Quel re possenle simile a<l Indra, clic pojscclfe la terra 
col quattro siioi connnl, come pud cgli.ciharsi dl frutti 
(Vinguda e i]i semi schiacciati? niuna cosa mi par nel 
mondo piu misera di questa, chc llama doni al padre 
tale cibo proprio dcgli asceti. Veggendo cpii oficrii da 
Rama al padre frutti d'lDgudaescliiacciate dt semi, come 
mai non si spewa m cento parlf qiicslo mio cuore^ In- 
tanto s’lnollrava Cansalya \erso il romitaggio dov’era i( 
Uaghuide, e tutle Ic donne del re camminando celeri, 
vjdero poco ifantc nd romtiaggio Rama, simile ad un 
Inimortalc cadtiio dal cido. Scorgciulo edh Rama mido 
d’ ogm delizia, lo madn a<ldoloralc versaron lagnme con 
aito gcinito, oppresse dall'angoscia; ma Rama lovatost 
incontro a ioro , strinsc colic belle sue mam sonu eWntto 
c delicate 1 nitidi picdi dclle sue madn sccondo Tordine 
di lor digmtii; e le donne del rc Laciando Rama sopra il 
capo, pnngevan dcrotiamcnlc. Dopo Rama anclie d Sau- 
milnile sniuto ^c^ crente c mesto quelle madn sconsolalc? 
e Ic donne del rc dt«scro a Rama cd a Laesmano parole di 
bcncdtzioric, quali si con\eni>ano a! tempo c al hiogo, cd 
erano confacenti a madn; e cosi itiUe si comportarono 
\crso il noLdc Laesmano Dasaralludc , come \ erso Rama 
Sila eziandio, poich’ebbc piangcntc e afllitta toccati i 
picdi dello sue suoccrc, si pose nmpelto a loro cogb 
occin pieni ili lacnmc. Ma Causal^a abbracciando quelf 
adliita cstcmiata dal soj^omo dcllc "lelic. come iina 
madre slfingc til seno h sua figba, cosi le dissc: Come 
^ci luNcnuta ad abitar fra Tasnre scUc. o Sita, lu (Iglia 
deire <b Videba, ntioradi Dasaratba c con'^orto di Rama'’ 
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Riguardando if tuo \olto simile i xin fior cb loto rnrso 
daJ caJore esino, ad iin giglto iWangiudifo, ad oro cbe 
la pobere appanni, alia lum die si scolon ali’apparir 
del gKiino, m’ arde^’angoscn, o Sita, siccom’arde il 
fuoco il reapientc die I accoglie 11 fuoco suscilato dalh 
svonlura arde qiii fortementc, o Videliese, 1 amabilc luo 
\ollo, come 'xin fior di lolo cui tmncln I'acqua Mcntre 
cosi pirlava la dolentc Cfiusal^a, Rama ippressatosi a 
VasistJn, ne abbraecio con reieienza i piedi, c poicb’ 
ebbe abbraccnti i picdi del siccrdote splcndidissimo, 
come Indra signor degli Jinmortili fa aVribaspali , s issisc 
insieme con esso, quindi piu basso e prcsso a Rama s’assisc 
il giusto Bbarata coi consiglieri, coi pnncipali guernen 
e duel c con quclU piissima genic Quali oncstc parole 
or diri Bbarata a Rama <lopo cssersi a Itii incliinalo c 
avergli reso onore^ (al ert appunlo ollon la somina curio 
8it& di quclla gtnle incsta 11 Ragliuidc , Laesfnapo di salda 
costanza, il nobilc'e pio Bbarata circondati dai loro ainici 
cosi nfulgeaano col loro spicndorc conic tre sacn fiiocbi 
circondati da Risci assislcnli 

GAPITObO c\iri 

Di<«conso DI BinrxTA 

Il pio Bbarata allora indinno a Rama sediito e pensoso 
in quell adunaiiza di cilladini queste belle ed onc‘itc pa- 
role L’lntqmli cbe a aigton di me coniniise la cnidtJ 
inia niadVc , c‘:scn(i’o lo is«ciTrtr, nuiT A* ob int n'tSKATTiar, 
tu a me pcrdoiia Che sc lo non punisco con <c\ero 
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castigo la xea niia madre (nerUcvoIe <11 jnmizionc, si e 
perclie lo son legato dalvincolo tlelMo\er(i. Come mai 
jogcnoralo da Dasaratlia, ili legnaggio e d'opcre imnja- 
colali, farei cosa aitupere\olc conli^ un fratcsllo, a guisa 
<rtmnemico^K mortoil vecchio nostro padre cpe, maestro 
e celcbrator dc'sacri rHi, onil’io non lo bia^jinero m 
quest’ adunanza , pcnsamlo cU’egU 6 om un Dio. Ma 
qual uom conoscilor del gnisto farebbe mal per compia-« 
cere ad una donna, opio, una lal opra vilupcrata, con- 
Iraria ugualmente all’ utile c<l at giusto^ Ben c vero, qual 
ei SI dice, cbo sid finire dcih vita si lurba la monlo degli 
uonimt : questo detto antico fu fatio mamfeslo dal rc, 
mentr’oi vivea. Tu nmmenda, o Rama, T error del pndre, 
clic fu solaimbccdlitA della sua mcnie prodolla in hii dnlla 
seccluezza 11 itglio ebe emcnda Terror del padre, vien 
perciodettosostenilore(apalya);clic«c ahiimenti fosse, si 
dircbb’ cgli sov>erti{oio(anapalya) : sia lu peici6 figlio 
sosteniloi'o, o Cacutsthidc, e non voler secondare cid clio' 
mal feco j1 padre, e cjic e allaincnic biislmalo dagli iio- 
niim . salva tulti costoro, Caiccyi ima madre, gli amici e 
1 noslri congiiintj, i ciiladim, i i*cgnicob e t famigbari A 
die parli di selva, di doier d’uno Csatro, di chioma ra\- 
volta, di niantcnor la promessa del padrv? tu non -tlei per 
alcun modo compierc una tal opn nprovala ; die sc tu 
desulcri adenipiere lui ardno uflicio, t'affatica govornando 
a reggere Ic quatlro cla<<i Delle qiiatlro conduioni della 
Mta dicono i conosciton del cloven csscr h luiglior 
condizionc qiiella delTnonio accasHo; perdic viioi tu 
Ticmar questo st.'ilo^Io sono ale infenorc ili nascita, di 
senno e di consiglio • tome reggerd lo la terra, mentre tu 
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vivi^ ro\ero dt mcnte, po\ero di Mrlu, po\cro di ftr 
mezri priv-alo ancfirdi le lo lion potro pm M\crt. Hop'll 
adun^ue co’hioi amio, o g;iti5to. seromlo iJ lootJtnlto, 
intiero queVo regno imIo, stabdc c senza ncmici Qm ti 
consaenno,! cilladini, ViMsiln cogli altri domeslici ‘la- 
cerdotj G, I Bralmnnt conosciton de’carmi solLiini, c 
consaento da noi‘\icni al governo dA}odli_)a, coiujiii 
slando colla tua foria d Tiioiido, come Indra colla ^rlnen 
del Manili \ieni £oli.c.regin sopra di dot, sciogliciulo 
I Ire tiioi (leLitii dopiando fortcnientc i liioi ncmiri, e 
conlcntando d atgm lor desideno g!i amici a le dnoti 
Oggi nefta U\a <acn depongano ogm for Irislozta i luoi 
adcrcnti e ^cn liij'ganti per Ic dici i xcgiairr 1 liioi awer- 
<arj impauriti Hvcmga, o vaforo^Oi-Jt snic iacrinio c 
quelle di Itia mailre. c libera ogin q*'^ (tio ptdre dalla 
colpa ond d legato II (lotc|»’<\jp^fti?iojltllo C«atro, «;ccondo 
die dicona i grandi ^igga.*** qiu*ij^>»*la consarrazinnc, d 
vicrificio, e la protczione dcllc gt'nli lo le no’prcgo co! 
capo dtmciso nuioiiti, o signore, a pieta di me dt-’con. 
gmnli aniici e di lultc k aiaenli crcaUire ( he %e Ui non 
curando di me, tc ii andrai di qiu fra It scfie mu ii an- 
drti con te to pure I doineslici aiccnloli, i Lanli, i pre- 
com, I panegiri'ti c le Icmrc niaiiri con flibili aoce 
lodaron Dliarala co«i faacllanie, cd indimandosi a llama 
con C5SO lui lo siipphcaiaiio 
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c uMToi o rxn 

CONFOIVTO l>1 Blt\RiTA 

Tsortato ton Inli tlcHi <!*» Bliariti Rann coManle nellt 
^)■l <lcl gjusto qiieslo forli jr\i“olc ncl iiierzo di 

quell nduinnzn L uom quiggm mni « hliero cli sc nfe 
(lonno il fnlo il trie qua e K « uw posla 11 fin d ogni 
iimde COST'S! b il penre »l /ined'ogni ilji cosa sj «, il 
cadcre Wsepinzione c il fine <l ognF finione Ii inorle 
e jI fine dtlh iili, Streome ii fiutli 'jinUiri non viene al 
tronde cle drfMr tor jnatunla il pcncolo dt cidcrc cost 
ngh uontini <^10 incqoero noft iltrondc c/e dair 
cjjcr rtalt »l pcncolo d{ C^|nc nni casa dt salda 

mote \cntiti 1 iclusyi*' mvinaiinfen olinmenli cadono gli 
iiotnini strclti diMiocio (Jell^mortc 1 1 morte cimnnni 
coll tiomo la morlc con Iiu s iircsti e quando 1 iiomo 
tj ito per iiinghtssmn \n li moclc con Iiii se ne ntorna 
Trascorrono qinggni nptdi le notli c 1 giorni d ognnti 
chc Mse e consutnino in lircie tempo 1 eti siccome 
nella caldi stagione issorbono 1 icqua \ raggi del sole 
\ die vat lu lantcntando illnii^ comptangi Ip sIdsso di 
cm i cli declmi sn che tn ndi sti che tu stn Si rag 
grinra la pelle per Ic nieinbri incamiliscono 1 cipellt, 
e illor cite b tnfiaccbtlo ihlli leccbnn per qiial modo 
potri 1 iiomo csser febee? I uom si rillegra illor die 
nisce d sole si ralle^ra quand ci tramonla e non s a^ 
icde die >ien meno mlinlo la siia Vila Ogni ininnlclie 
vi\«, gioisce allor die lede sdimdeisi 1 no\cili fion c 
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vivi? Povero di mente, povero di viitu, povero di fer 
mezza, privato anc6r di te lo hon potro piu vivere Reggi 
adiinque co’tuoi amici, o giusto, secondo d tuo dintlo, 
jntiero que'^lo regno avito, stabde e senza nemici Qui ti 
consacnno^i ciltadini, Vasistha cogli allri domestici sa- 
eerdoti % i Brabnnni conoscitori de carmi solenni, e 
consacrato da noi'vieni al governo dAyodliya, conqui 
stando colla tua forta il rnondo, come Indra colla scliiera 
del Maruti viem ^olle-regna sopra di i?oi, sciogliendo 
1 tre tuoi debiti, dopiando forlcmente i tuoi nomici e 
cgnlenlando d’iigni Jor desideno gli amici a te deioti 
Oggi nella tua sacra depongano ogni lor Instezza i tuoi 
adorenti, e sen fiigganb per le dieci legiojrt i tuoi av>er- 
sarj impaiinti Raspioga, o valoro^ri*-]ennie iacnme e 
quelle di tua madre, e libera ogguqnj>tuo padre dalla 
colpa ond 6 legato II dovefStjp^eniojJello Csatro, secondo 
die dicona i grandi 5aggi,,,efq|iesl^»*Ia consacrazione, d 
sacnficio, e la prolezione delle genti lo te no’prego col 
capo t/jmcjJw muovjti, o signore, a picta di me de’eon- 
guinli amici e di tutte Ic vivenli creature Che se tu non 
ci)r;)ndo di me, te n andrai di qui fra le selve, me n an- 
dro coil te lo pure I domcstici sacerdoti, i bardi, i pre 
coni, 1 pancgirisU e le lenere madn con flebile voce 
lodaron Bbanta cosi favellante, ed mchinandosi a Rama 
con esso lui lo supplicavano 
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CAPITOLO cxiy 

CONrORTO bl BIHRATA 

Esoriato con tali tleUi iK Bharata, Rama costante nelh 
via del ginsto rispose qiiestc forti jrlrole nel me?ro di 
quell adumnia L’uom qua^ni non p libero di sc n6 
donno, il fato H trae qin e li a saa'posfa II fin d’o<^ni 
iirmle cosa si 6 il pence, il fine d'ogni alia cosa si c il 
cadere K spparazione e il fine d’ ogm fimonc . la mortc 
k ilfine dtlhvita# Siccome at fi^ulli tnaluri non wicne al- 
tronde eke tor /nalanla il pericolo di cadero , cosi 
ngh nom^ni c^i<i nacqoero 'iioA*«7^nc altronde chc dalC 
csJcr nflfi ilpericolodj irvor|fcI!'^^).Cojnc una casa di salda 
mole, vcmita a velus^i*; r<xvjnaiaiim oUnmcnti cadono gU 
iiomini strelli daHaeao ^elUmorle La morte cammina 
coiruomo la morte con Ini s’arresJa, c quando Tuomo 
k ito per lungliissima via, la niorle con lui se ne ntorna 
Trascorrono quaggui rapidi le nolti e i giorni d'ognutt 
clievi\e, c consmriano m breve tempo I’cta, siccome 
nclla calda stogione assorbono I'acqua i raggi del sole 
A die vai tu lamentando allrui^ compiangi te stesso, *di 
cm r eli dcclina , sia die tu tada, sia die tu stia Si rai^- 
grmra la pelle per le membra, incanutiscono i capelb, 
e allor die e mfiacclnlo dalla \eccbiaia, per qual modo 
potri I’liomo esser Felice? Tuom si rallcgra allor die 
nasce il sole, si lallegra qnand ei iramonla, e non s’ai- 
vede die vien meno intanlo la siia vita Ogni animal die 
viNc, gioisce allor die vedc sdiiiidersi i novelli fiori e 
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col girar delle stagioni sopnvvenire la primaven, e in- 
tinto M consuma la Mil viti Come si scontnn due legni 
sull Oceano.^e scontralisi e nmisti alquanto ferrai,poscia 
€i Si separano, cosi dopo esserei'umti nella u(a le con- 
sorti, 1 figli, gli amici e le ricchczze si clisgiiingono 1 un 
dall altro, pcrocc/ie e cerla la lor morte Nessima vivenle 
creatiira enlri divorsimenle nelh Mta, percio fe inutile 
^uaggiu compiangcre clii muorc Come clii stando sulfi 
strada dicessc ad iina compagnia di meicatanli cJie ii 
di conserva Verro lo pure dietro a voi, segiutindovi 
m (piale modo potrebbe dolersi clu entra in uoi \ia clic 
e certa c mevitibile e die fu formta per 1 addietro dai 
padri e dagli aviC^^P ^fent^e Taugello vola per propna 
nafara e trascoirono le correnti deTiiimi, lo spinto 
uinano debbe (inch'etso conformarsi alli sua legge, g!i 
uomini son detli vincolali dilla legge L’uom pio con 
nobili atti, con saenfizj accompagnili da larghi doni sen 
va, purgato d ogni sua colpa, al cielo sede dei nostri 
progenitor! , e nostro pailre dopo aver sostentato i sum 
scrvi, protetto tulli gli uomim data alimento ai buoni, 
^^se n’fe ito il cielo, se ne ando il cielo il re dopo aver 
celebrate molli c varj saenfizj, fruito lutte fe delizie ed 
csser pervenuto air eti suprema Abbandonando 1 umano 
suo corpo affralilo, enlro mio padre nella via divina die 
gira dilettosa per le celesti sedi nessun uom saggio, ncs- 
sun uomo di saua mcnle che conosca qual lu ed lo, le 
sacre dottrine, puo compiangerc colui che si trova m 
tale condizione Quest: lunglii rammarichii, quest: la- 
menti , (juesto pianlo debboosi in ogni fortum fuggire 
da chi 6 forte e saggio Raffrem adunque il tuo dolore 
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e not} contrislarti , o valoroso; rilorna a<l abitare in Ayo- 
(lliya, e cost fa, come 1i commise il padre; lO pure ese- 
giiiro it comando cbe m’ impose it giiisto e noLiIe mi& 
genitore. Non si convieiie a me, o forte, trasgredire i’or- 
dinc d» coliij; tii dei pure conformaiviti iii ogni tempo; 
perocclic egli nostro congiunto c nostro jiadrc. Ud'ile 
quelie parole, Bharala cost disse a Rama : Chi v* ha sulk 
terra cosi falto qua) sei tu, o forte) te non attrista la 
svcnUira , ne la prospenli li fa esullante; tu sei stinialo 
dai saggi, come Indra dai Celcsli. Colui, ta ctii mcnte 
tosi nella morte,coine nelta vita, cosi nel bene, come 
iiel male b pan alia' lua, o re degb iiomim, qucgli anclie 
cadendo in tnfortunro, non pud sniarrirsi tl’animo Tu 
SCI magnanimo, fcdctc allc luc promessc, di naturapan 
a quella d’un Immortale. 11 piit insopportabjle tlci dolon 
non puo abbailer te doUlo di lab virtu, conoscilor del 
nascere e del nionre, did se il dolore pur t’nssahsse, o 
croe, sarebb’egli rmturralo, a goisa d’una scuic lanciata 
conlro una piclra Ma lo nnsero, privo di te, o saggio, 
c di Dasaralha non polropiu vivcrc, come un tervo ferilo 
da sTcUa avvclenata Tu fa die lo ofilitto, veggendoti 
abitar nella deserta selva con Laesmano e colla tua con- 
sortc, non abbandoni ta mia vita, vieni a reggere la terra 
Cosi supplicate col capo iimtledt Bliarata aHlittissimo, il 
nobd Rama signor della terra non piegd I'animo alfan- 
data, fermo nc/ juo proposio per lo nguardo chc ave^ alto 
parole del padre Veggendo in Rama quella nurabde fer- 
inczza, n era ad un tempo licla c mesta quella genie, 
iiicsta chc Cl non iitomassc ad Ayodlija, beta di >edcrc 
quella fcdclla coslante allc promesse 
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CAPITOLO CX\ 

DISCORSO U[ UKMk . 

Ma tomato Bharal'» a] favelUre, Tilliistre Rama gli 
rispose m mezzo a quella genie queste parole ben coni- 
poste Quel che lu diccsti, o eroe, e degno di te bglio 
generalo in Caiceji dall ottimo re Dasaralha E faina die 
un di il gran re, allor ch’ci dispose tua madre, offnsse 
al tuo avo materno if regno, come splendido dono nu- 
ziale Poi nella guerra degli Asun coi Devi d monarca e 
donno propizio alia tua genitnce, Ic conccsse lieto due 
doDi eletti Qiiei due doni clitese quindi al re, fattasi 
innanzi a lui, la leggiadra ed mcbla tua madre, e furon 
I'lino die lu regnassi, I’altro che lo fossi mandato m 
esilio II re stretto dalla sua promessa, le accordo egli 
stesso il diiesto dono, e per quel dono a lei concesso lo 
fill deslinato dal padre, o uom preslante, ad abitare per 
qtiatfordeci anni fra le seire ond lo ltdele alio vendi- 
che paiole del padre me neveiini. seguifato da Laesmano 
e da Sita, in qiiesta selva deserla cd aspra Tu pure, o 
forte, dej senzi esilare far die sia verace d padie e re, 
governa adunque il regno senza nemici per amor di me. 
o pio Bharata, sciogli dal suo debito il re signor di noi, 
libera il genilore, e rallegra ad im tempo tua madre L 
lama die anticamente fu cantato questo carme, o caro . 
dal glorioso Gaya nella citti di Gaya, mentr’ei sacrifi- 
cava ai Padri Perebe il figlio libera jl padre dal dolente 
luogo inferno die si cliiam'a Put, pcrcio venne egli detto 
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Putin da Bi-alima silcsso P*) Dcbbonsi quuidi desiderart 
inolli figli Mrtuosi c vcrsati ncUe sacre doUnnc, affin- 
clic tn I moUi «no alnicno \cnga ad ojfcnr }a.cr^izio in 
Gay-lPS) Cosi ficrtsnrono, o Raghiiidc, tiitti i celebri re 
SapienJj, Jibcra pcrt.it> dalle sedi iiiferne il padre, o 
viomo cgregio, ^a ad Ayodhya tnsicme con ^atruglmcTc 
con tiitti qucsti Dnlimani, l li concilia, o Bliarata, i cil- 
tidini, ed 10 me n'andri coi Risej nclla selva Dandjca 
insicmc co6t|liesU due, Lacsnnno e h Videlicsc Sii tu 
profitanientc, o Bliarata, re dei ciltatlini, cd lo safo re 
svipremo doUc siUcstri fierc lu \annc lieto ilia bclla 
citti d Ajodliya, ed lo me n andro con ammo tianqudlo 
j 1 Dandali Protegga cod fresco omhn t) Uio capo, o 
Bharala, il regile ombrcUo, iHor clic t’ offendono i raggi 
del <ole, cd to rtpareroallc frcsclnsstmc ombre <lt qucsti 
allien sdvcstri Sii a te fcdcl conipagno e accorio Si- 
Iniglmo a me sari principal consiglicro d Saumitnde 
Noi qiiallro figli clclli Ji Dasamtha facciam die sia vc> 
ncc il re , e non pcrdciti in d’ammo 

GVPITOI.O eXU 

OISCOBSO 01 GWALI 

Ma il sonimo Biilinuno Givili. logico rilo<iofo del le. 
pregnto da Uttli coloro \cr<alo in ogni dottnin e cono- 
scitor del gmslo, prc«e a dire per conforto di BlnraJa 
qucsti morati pirolc i Uimi die ncusava di ritonnre 
jiW tiitti lid- vcf tr ubjnmr uir i*n* ppii'nero imi- 

tilc questo tuo proposlo di >iti ascctici i cosi Inasime 
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, \olc, come il pensicro «l un (loiii \o)"are TincJi^ tn 
oncslo o uonio cgregio 1 escgmre gli orilim di Uio 
padre, tii gli esegui'iti con ogni sludio, siccome n tc si 
con\eni\a non volcrora cCcitalo da soverclna noncunnn 
lasciarli ire all nicrzia col troppo amare h cotidinon 
d'asccti e col disprcgiarc il regno Den fu dappnma a tc 
confento da tiio padre, o caro, tl dominto Jt qucsla terra, 
e Bliarata, a cui fu csso dappoi afiidito, fi pregi cgJi qui 
ih npigharh Caiccji slessa, a cagion di cm fu ila liio 
padre commessa aerso le (|iie^ta colpa, t’clTrc con stm 
figlio il regno, prendiloordunqut, protcggi gli iioniiiu, 
rendi felicc la tin genic t. di<gra\a d’lm ditro pc^o Lac« 
mano e SUa lua couaorte Non \olcr lu scgiiu-c c|ucl[a 
sapienza spcciosa die non fu nni pnlicafa per 1 ailditlni 
dai saggi e clit fu messa in open fiUnnicntc per ainoron) 

I padn, o ciro Jormiiati da amorc o d» cupiditi ablian 
donatio laKolta i loro Hgli. come Diciro un di aI)lnndou6 
suo /jgJio SiJins<cpa, ollimo fra gli iiornini ‘^5 Nt, puu 
npi'cndcrti luo padre itoalcielo, ptrclit fra lulli ipicsh 
corpi tu pur sn cnlnto in nn corpo e nnlo >uo fujho 
Qual Homo t lyunjjiH congmnU* con allro ucuno^ t he ha a 
fare 1 im coll lllro, es<endoclM i ulituo naacc <(iln e «do 
tl tniiorc^ pcrcid i! padre e la iiiailrc aono anicndiK 
qiiaggiu come ncoacri c Mirhlit da njiiilarsi Hollo co- 
hii , cht ponesse in loni d «iio aficilo Comt I uom cfie 
pavsando per un 'ilbg^u nroacri iii alciiu hiogo poi d 
aegnente gionio aMiaiidoiundo qudfa dunon protegfit 
il *tio raiiniiiiio, cosi, o Cjcnl'llmle, d pailrt la inatlre 
)i ci*~i p ie aJjro cht ncpiii 

Hoinini, percio line ai pui'itn d imore Non n'lere o 



A\ODinACANDA 127 

forle lasczando una slraf!! piana, sicura’ c senza poKere, 
enlnre in un’ nspra via pieni di difiicoltJi Vieni i farti 
consacnr re nell Qpnlenta cUt\ d Ayodhya, chc I’aspella 
come ledoia coi capelli raccoUt in una sola ireccn e 
godendo delle prcziose deiuie regali, ti 'diporta m Ayo 
dhja, o figlio di re, come Indra su nel cielo ^uUa e a 
te Dasaratha, nulla 1« sei a Jui, allro era il re, allro sei 
Ui, fa perci6 ^lello cJae a Ic si comiene La semema soja 
b padre d ogoi animale, il seme con sangue cd ana t 
con esso il tempo opporluno al conccpire della madre , 
tal e la filiazion dell uomo II re se n’ ardo cola, dov’era 
Hopo ch’egh andasse, talc h il processo d’ogni ctcatura, 
e tu to ne affaniu loutilmentc lo <juj mienogo color© (e 
non altn) i fjuali fiiron versali nella scienza dei doven, 
costoro dopo esser vjssuti infelici , caddero, morendo 
in distruzione t il giorno deslmalo alle offerte lunebn 
per li Padn e per h Devi, gli uomini son ttitti intenti a 
quell uflicio, vcdi scmpare alimenii die nc rimane a 
colui che e morto^ Sc quaggm quel che e mangiato da 
imo enlra nel corpo d’un illro, si facciano obiazioni 
fiineliri a cbi e lontatio, ma certo ci non porter^ nelsuo 
cammmo il riso boUito Queste filze di precetii sacn 
fjca dona, adempi j nti Tillendi a severe castigaziom 
nnunzia ad ogni cose furon fattc da uomini accorti af 
linchc loro iie pui si dom Aon v ha nulla al di lA di 
questa vita, tieni, o saggio a mente questa sentenza, 
non darti pensiero dt cio che non vcdi, e pensa a quello 
che b presente Attenendoti a qiicsto consigho che e lume 
ad ogtn uomo nccvi ptegato di BUarata il tegno, fa 
senno o re e s!a sildo nelh tua \n II glorioso Csupa 
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jglio mental 31 Bnhfna il prestante lcs\ 3 cu e il forte 
!]acutSlha ftagliu l)tlipa Sagara e il nobile Dustanli 
iUtistre Bharala Dausmantide il celebre Cacnvartti 
’ilrucutsa il siggio Sivi Dhundhumara Bagfratha Vis 
'acsena Anartnya re stmilc ad Indn il pio Anstanemi 
1 il prode "imandsYa Mandhdiri suo figlio re pan a Cu 
vera il re Sapiente ^aydli e I incbto Sambhiita \nl)a 
dpva re tirluoso celebre nel mondo quesU e pm 
aftri supremt reggiton deJIa terra lasciando i can figh e 
le consorti ciddero m polerc della morte ne sappiam 
noi dove siano ill costoro neiGandbarvj i Yacsi i Rac 
sasi tanto e pieno d illusion! il jnondo S odono ora i 
soli nomi di quei re eognun-li erode cold dov cgli de 
sidera cli ci siano Cosi non v In qiiaggiu cosa stabile 
dove riposi quest univcrso qucslo t il solo e t| miglior 
mondo percio fruiscino t« Ic Jelnic Aon tritti coloro cbe 
ban perfine supremo il dovere P’l pervengono alh felicili 
che son talora infelicissimi o Caculsthide uomim dedili 
al dovere c veggonsi pupfclici iiomini alieni dnl dovere 
Tutto e quaggiu manifestamcnle confuso e perturbalo 
onde non voJer dispregnre o gcncroso la splondidi for 
tuna die ti viene inconlro nccvi quest ampio regno libero 
da nvali c da ncniici ( Utlflc quelle pirole Rama hen 
chk lento all ira arse di grande s Icgno scoi^endo la 71/r 
delti 1 ateismo ed accoralo dalla niorle dotpidre nspose 
egli alcunc parole corrucciato come iin elefanle cccilato 
dal pungolo Non ini nnioveio 10 dall esegiiire intento 
gli oidini del padre conic non si scosta dalla sua via on 
caialJobenacltleslnlo conic la donna non abbandona il 
nianlo che c suo rifiigjo Sc 10 dopo aver obbcdilo alle 
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parole ilel padre nicnlni \i\ci, facc^^j aljni»rnJo or 
ch'egh fc niorto a\rc» scorn (fufd)io per lutla la ■leira 
fanu cl oomo ignavo Mi lO non potro iltnnienfi esscrc 
smosso cH queste luc parole ii^ie e sine, che sti sco<s«a 
ihi vcnti un monte dell opre, deUi quale m 

fivclli, L ihlinna grnndcroente Imsmnti, non aoler In 
pcrcio asscrirc qui tal cosn conlrana il vero Sc Iniln 
signor degli Dei oltenne per mezzo dt cento sacrilizj li 
stia sede in cie/n e ci 6 i fondnto sopn certi aulnrrt^ , 
pcrclic- nfTcrmi tti cose filse^ II figlio cznndio di Svasi^’l 
irc^a c Visaamiln mio nimeo cd nlln Huci ottennero 
panmente 8 cdc allissimn coUc lor religiose mstenl^ Mi 
SI1 qui pure niiilile i! fai qiicllo chc ho f>n>poslo di /are 
811 pur h COS1 cost come in dcsidcn, non per qaesto lo 
ini dipirtiro dil lencrafo eommdo del padre come iin 
gnndc llisci non dismcllc 1 osseninra dell alio \oto die 
s t ittiposto Hcggn Bliirad Ii Icrra sccondo clic. icnne 
ordmato, io non desidcro il regno di cm m e'du«e il re 
Cosi di‘!<e Uiun ooor dclli stirpe Sohre frithnlo i oniie 
nicno il giomo c sopnggiunv* li nolle- 
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nisconso pi bimbvta 

Menlrc pur legliaiano qnegli noniini gcneroai rirron 
dm «Iai loro amici Ii nolle si Insnmto m itirora Sdin 
rili«i la nolle qiie fnlclli «>i loro ninici fine cn<c»n 
per •'C lor preci sntmnessc mill ri\i della Mindlkim 
<i lero^firono qiimdi a Rama Scdmno e<«j liiMt tieili 
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ne nlciin ilicevT pai ola Bliarili nlloia cosi parlo <h nuo\o 
n [\nnn in me7zo ai loro amici lo cctlo a te rpiel regno 
die nn dono il sapienfe e vendico mio padre fniiscme 
tu scjiTT ostacoli Sn tu t me propino o nobil uomo lo 
le ne prego col capo tnchtnafo Non ehbi lo notizn alcima 
del male die fece n>ia mailrc lo son tiio discepolo tiio 
ser\o il migbor de tuoi scguaci nt so ebe far d nn 
^regno die non sn da le possedulo lo non desidcro (pieJ 
regno die Ai snrrepito dnila vil niia nndre prendilo lu 
10 te lo rondo f dilAcile ad ogni altro fuon che i te d 
reggere sulh tern fpicsio regno a\ito come im argme 
nell Oceano roito dal grand impelo ddl icque lo non 
posso egmglnrd ndl impero o re come non piio nn 
asmo scguitarc il corso d un caxalio nc im atigcllo il 
volo di Suparm (Ganida) lo I oflioqiieslo regno avito 
non m oggrada «/ possederh come iin orn'imento die 
apparlenga nltrui Consicrato qui oggi conforme ai riti 
entra o ligJio di re con iiilh noi che ti Siam de\oti a! 
possesso del regno senti nemici Felice la vita di colm 
o eroe da cui iiceaon gli aJtri soslentamenfo misera ?a 
yiia di coJjjj che 6 dagli allri sostentato Allor che un 
uomo desiderando ij a\cr fnilli ha piantato un albero 
qiieslo finebe e piccolo si puo facilmentcsoverchiarc ma 
fe difTicile d salirv! sQpra cjuand esso e cresciuto Ma se 
quell albero dopo aver prodoUo fiori non mostra aJcun 
frutto, non sara ceiiamcmte helo colui per opra del 
quale ei fu pnnlato fo li propongo questa simditudine 
fanne tu stesso 1 appbcazione Sopporta tii dunque come 
valido giumcnto d grave peso di nostra stirpe Ti veg 
gano 1 sodalizj clelle arti e tutti i prmcipali cittadini o 
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giande re i isplemlenle nel luo legno come il sole, 
barnscnno nel segiiitarti gli eJcfmtj ebbn cl amore, ti 
rallegnno con dola canli le donne de)[ gineceo e i birdi 
destmati a sveghare il re Tu sej nostro re , o domatore 
dc'nemici, e no* tulti Siam tuoi suddni, perche moi tii 
abbandonarci^ die t abbnm noi fatto^ Se mia madre 
fece, me assente, cosa ingiiisla, cjiiale colpa ue ho lo^ 
consideralo in stesso Pecta d falo a wii soo»soltomessi 
1 tre mondi perciie non si tascia smuovere perchfe e 
cleKo insuperabile TnUa cpiesla gente cittadina e veniita 
con nte m gran numero per condnrti Ma di ejm orsu 
compiacimi, o signore, rallegn d cuore de’parenti, 
de’ congnintj , dej fralclli, degli nmici, de' citbdini e 
doi Bnhmani Cessa dal compiaogere I infebce e lamen- 
tato signer del mondo, ed occupa o eccelso reggitore 
il regal seggio die lasci6 vuolo il padre Non mi dolgo 
di me stesso, bensi piango il re il qiial bench^ fosse 
padre di pm figh pur se n’ando al cielg senza im sol 
figho air ora esCrema, piango assiduamente il mono pa 
dre degno di pieta cbe mon senz essere nssistito dn 
sum figh Veggendo I lUustre Bharata mfebce far tab 
lamenti Rama donno di se lo conforta>a con ammo 
composto, e udendo le parole di lui tutti ejue ciUadini 
pensarono allon fn sc fors ei condiscenderA ai nosirt 
priegbi 
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CAPITOLO CWIII 

I ODE DLL VESIO 

Ma inteso il raj'ionu di GA\A1 i e (jutl di Hharaln il 
forte Itama rnolgctulo il discor^o i Gavtli eosi pirlo roi» 
nicnfe picm d 'itn'iiitiidme Quel clic pci ilesiiierio di 
^radirini tu qm diccsti poc inn sotto appircnrn di cosi 
da dQ\ersi faro t inilc^no a firsj, tti lo cliianu con\c- 
niente ed c d conUirio I noni die si <co«(t dalfa retfi 
\n cht opera rnaUagianunte che non disceme qticl 
die t oucsto non iciiiiisli lode presso t inioni 1 «oIi 
aid nionli iiiostnn coliii rJu \v)h d es^cr uonio t 
d alln o di liawa ongme prcslanlt oppiir dippoto ten 
csii d iiofnlc L siitiiic nil ignoliilc d piiro nil nnpiiro 
colui die t dolilo ill fnuMi segni n qiidio dii nt i pri\o 
I tiom di biiuna indole nil iiniiio d indole perncr^n S< lu 
Insciando cio die t limit, faersm solfo appirtiun di gin 
stizia co<!a ingiusla e liiasiiiinin nlnim ihih nonnn dill 
openie qiial iiom srnvito tonomlor di no (]}< con 
tonga o ntifi cxiiacngi Art sUmcrthltr nit 

inello 1 ilitctincri qml rlit t otio'lu? \ ipialt fnimo 
ostici lo nlhiigcrt niqin colla «iia nnno t hotinit 
dopo n>ir resn tnm h jnroln ilil jKn|n i \ioIilo la 
inia proine"!^ Opium pm iniiln »pnp.,iii 1 otonipio di 
till Mpin qinli toiui It tiptrt tlil ri file ooii qmfl 
dtpli nllri noniini I iiimniti ••! il \tm miiio I okiiia 
nonmtlitrt unh h ttrflJ « 1 dtJ *n)h 

ttrila rqia*nri » pli noiniin I doni I r^tlrnn no lo 
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olilazioni, Ic oflerte arse sul sacro ftioco ed ogni sacri- 
fmo tullo ha rachce nclla veriti, non v’ha atlo pio 
maggior del vero Aha sola ventA s’attengono i Risci e 
I Devi , e 1 uomo die h quaggiu ventlico , entra iriorendo 
m una via fchcc Come i nomo impaunscc alia vista d’un 
serpente, cost ci fa dinanzi a un uom niendacc La giu 
siizn In nel mondo per sua base il vero la vej-jt'i c la 
ladice d’ qgni virlu La veriti c il prmcipio supremo sulla 
terra , nclla vcnli risiede coslaotenienle la fehciti Ogni 
cosa ba base nel vero, percio dee I’liomo pregiare ilvero 
sovra ogni altra cosa L’uno regge gh uomini, Tallro 
governa la famiglia, quesb profonda nelle sedi mfeme, 
quello L magnificalo in cielo Perchi non osservero lo 
gh ordini del padre^ to son vendico, fedele alle pro- 
messe e soUoposio al veto, n4 per cupiditi, per islolli- 
aia^ o per ignoranza rompero lO Targine del vero col 
render mcndacc d padre mantenitor della sua fede CoUu 
die non c veracc, chc c incostantee di mentc instahile, 
non ^ ciro agli Dei ni ai Padn.cosi noi udimmo dire 
^on ini curcro to di quel clic chiainano dover d uno 
Csatio e che in realla t cosa conlrana il doverc segiuta 
da uoniini misen crudeli cupidi c inalvagi, lo considero 
come solo dover visibilc Ja venta in cui sempie si com 
piacque I ammo dci pii Raglmidi L uom pensa colla 
mcnlc d male col corpo il reca ad alto colla lingua dice 
d falso etco Ic tre inanierc di colpa Cerchi cjiiaggiu 
I (loiiio la polcnz-i la liiina la felicita la gloria, ma 
dica pm sLiupre la venli iiileiUo a cnnscguirc il ciclo 
L COS1 (inproln contraii'i iHi digciili ill icqmsto del 
«rrci\r ijv»W «nW »Vy cint prrrtnVr jmjjpnuVt-ixftYr itsv cwivigiV 
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di fare Dopo aver promcsso al padre (juesto mio so^’ 
giorno nellc selvc, coinc potrci lO trasgrcdcndo la pa 
rola patcrm, far quelfo die dice Clianla? i, «afda la fcdc 
chc 10 lio impegnala al cospcUo del padre, ed in quell 
ora SI rallegran 1 amnio dclJa regina Paice^j lo rimarro 
qui nclle^schc puro c con ammo tranqiullo, oiiorando i 
Devi c I Padri con doni <ll fiori di fiulli e dt radici sil 
vcstri lo non annullo il coqio r®J anzi promoio Ic operc 
umane, non sono ignavo ma soliccito considcrando 
quel chc qonvenga o duconvenga fare Chi c na(o m 
questa terra di faliclie dehbe adoperarsi a cio die e 
onesto il fuoco il icnto la ium ottengono il fniilo 
dell operarc(®°) Dopo aver falto ccnio sacnlizj sili al 
ciclo il rc dot Devi (Indra) c i grandi Hisci indaroiio al 
ciclo dopo aver sostenuti quaggiu cniciati aterhi GIi nvi 
c qnei die Msscro mnanzi a loro, facendo molt open. 
yencrosc inendo in aiislcrc casJnnonie e adopcnndosi 
al bene dcgli iiomini se n andarono nlle scdi linte I 
pii e casli asccti fedcli al lor doverc c comtrsanli con 
uomini probi eccclsi per virlu c per larglierzn nel ilo- 
narc innocm e pun si renJono qnaggiu vcncnbdi alle 
genii Dicono i siggi clic Ii »rnl4 la gmslicia la forra 
la compaviione alle crcattirc il parlar corlcse I onorare 
i Hralimaiii i Dci c gli o<pili siano la via dit guida a! 
cido 
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CAPITOLO GXIX. 

EIQGIO DELLA STIBPF DMCSVArU 

Udito il discorso di Rama , Vasistha losi rispose : Gaviili 
pur conosce donde venga queAto mondo, e dove ei vada, 
ma egli cosi par!6 per dcsiderio d' mdurli a ntomare 
Ora nscoha da me, o signor degli uommi, I'origine del 
mondo Tutto era acqua : qxiindi cmerse Bralima Svayam 
bhu (per se sussistente), !’ jmmorlale Visnu (81) da cui fu 
formala questa terra Egli poi presa forma di cinghiale 
trnsse /nor dell ncijac qucMa ferta(®^, c produssc Y imi- 
\erso mlicro non penturo con ogni cosa mobile ed 
immobile. Dill etere (dallo spazro^l^) ebbe engine 
Brabma eterno ed immortale; da Jui nacqite Marici, di 
Marici fu figlio Casyapa, qutndi per snccessua genera- 
2 ione Vivasiat (il sole) prodiisse Mann l*^); fra i dieci figh 
di Manti Icsviicu fu per diriUo il prime , sappi che questo 
Jcsvaai, □ cm fu donata nel pnncipio da Manu quest’ am 
pia terra, fu primo re in Ayodliya, d’Icsvdcu lu figlip 
Cucsi, siccome ne venne a noi la fama, da Cucsi fu ge~ 
nerato il gran re Vicucsi; <li Vicucsi fu figlio d fortissimo 
Renu, di Renu fu ligbo Pusya, di Pusya Anaranya, sotto 
il regno del prestante ed oUimo Anaranya non v’ ebbe 
tmior di sicciti, non pemma d’alimenti, non rubatore 
Da Anaranya fu generate Prithu, da Pnthu il grande rc 
Trisaiicti, il qual vendico. benevolo ad ogm creatiina se 
n'and6 col suo corpo al ciclo; da Tnsancu fu procieato'- 
il re Dliundlniin<ira,-da Dliundlnimara li sapiente Yu>a-‘ 
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nSsYa, da \manasva fu generate il re Ahndlntri, di 
Mandhatri il fortissimo Siisandlu, Siisandlii ebbe due 
/igli Dhntasandhi e I^ascnagit, da Dbntasandbi iisci 
1 lUuslre Blnrata, da Bbarala fu generate Asita grande 
curule guerriero, contro cui si Jevarono nemici i re rivali 
Ilaihiyidi e Thlagangbidi e luUi i Sasavinda>i(®^), com- 
batte;ndo contro loro in guerra, pen Asita Avea ogli 
allora, .siccome ne giunse a noi la fama, due spose gra- 
vide , la giovane sposa piu dilella e pnma per dignili cn 
Calindi , la quale* fu xiziata con vclcno dalla Saa male in- 
vidiQsa, dopo die se n’nndo al cjclo Asita Ma viven in 
quel tempo un pio, tranquillo e saggio jMuni discendcnte 
di Brigu, per nonie Cyavana, il qua! s’ era raccolto nell 
Himavate A quest© Risc/se n ando CaJ/nd/, e lo siluto 
con revereoza , ed il Brahmano accolse con benigne piroJe 
colei cbe destdcra>a da !ui favorc per la nascita del figlio 
Ritornatascne qtiindi a cfisa, parlon ella im figlio, ^per 
che egli nacque col vcleno fu percio appellaio Sagara i®®) 
Sagan e quel giusto dacui fu fiUo scavare il mare, do\e, 
aeduto Capila furon da queslo uccisi lulti i Sagaridi (®'l 
Figlio di Sagara fu AsamanAas cosi iidimmo noi dire, 
cosltii commeltilorc d operc rcc fu, vnendo scaccialo 
dal padre AsainanAas ebbe un figbo per nome Ansumat, 
fu figliuolo d Ansumat Dilipa, di Dilipa Bliagirallia di 
Bliaginllia Caculstlia, onde tu sei detlo Gacutstliide di 
Cacutslba fu figlio Ragbu, onde tu sci Rrghuule, da 
Raglm fu procroato un possenlc figlio d eccelsn statura 
per nome Punisadaca, delta allramenic Calmisapada, 
questi espulso dalla citlS pen Calmtlsapada ebbe un 
fic'lio per nome Klianilra , il quale per forza del filo pen 
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anlicamente col siio esercilo; fii figlio di Khamlra 1 il- 
lustie eroe Sudarsam, di Siiilarsan't Agnivarm, dj coslui 
Sighraga, di Sighruga fii (iglio Afaiii, di Mam Prasusruva, 
di Prasusniva fu figlio Ambansa, tale c la tndmone, di 
Amlxirisi fu figlio NaJum verace e forte, di Nibusa fu 
figlio d jiiissimo Nabh3ga, di NdbliSgn il ftlicissimo re 
Aga, d’ Aga fu figlio il giusio rc Dasaraiba, di costm sei 
figlio primogenito tu die l' ippelli Rann Or considera 
CIO che t da considerarsi, o dluslre pnocipe Iri tulli 
gli Icsvacuidi e sempre re coliu che e prtmogenilo , sia 
tu dunque sacrato re, perocdie tu set primogenito, o 
Ilaghuide Non voter abbandonarc questa immortal lua 
slirpo, reggi glonoso come il padre questa terra ncca 
di gemme e d opuknti regni 

GAPirOLO c\\. 

IL SEDER DI CtlARATA 

Poiclf ebbe Vasistba saccrdole del re cosi parlato a 
Rama soggmnse egh queste giuste parole Tre sono, o 
Caculsthidei i superion dcU’uoin che quaggiu nasce , il 
maestro, jl padre, la madre II padre lo genera, la madre 
il crcscc il maestro gh dona la sapienza, onde vien egli 
detto precettore lo fui maestro di tuo padre, e son tuo 
maestro, o iioino illiisire, eACguendo quel ch’ lo ti dico 
non trasandare la via dei buoni Son qiii convenuti ad 
invitdrtt n/ rcgio qucsli sodalizj delte .arti e quest' assem 
blea, queato, o figlio, e il dovere dell’uom probo, non 
trasandare Ja via dei fnioni tfifii piidbre defia pia c 
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siccome fosti da me ammonito Mi Bharata pur cosi s^* 
dendo e guardandcr tT ogni intomo , c©si tlisSe a quella 
gente cilladma e subuibana PetchA non supplicate voi 
pure al nobil Bama^ QiieHj allori cosi nsposero al niagna 
nmio Bharita, rosso di pianlogli occiii e doicnle del tmte 
conteguo di Rama Noi conosciamo il Cacutstliide saldo 
nelh vent"! e nelh gJustJwa, ne osiam parlare per anv)re, 
perocche egli non ascoltercbbe i nostn detti Quest’ uom 
prestante, fedele alU parola del padre, non vuole udire 
nfe 1 sacri maestri, ne ic nndn, ne te stesso, onde non 
possiam noi con nosire inslame srouover Rama fermo c 
costanto nella venta e deiolo al padre ^on puo cosUii 
tutto inlento al vero esser JisloUo dalla venti , come non 
puo essere scosso <hl venlo iiennco igli aiben d sovrano 
monte Himavaie 


CAPITOLO CAM. 

CON&ICLI A UlURATA 

Udile le parole dei ciltadim Kama pieno d amor per 
essi grandemente si rallegrA e lielo cosi disse Son con 
venevoli e degne le parole dei piiBrahmani, conosciton 
dei Vedi e dei Vedangbi maestri di sapienza, t vero, 
giuslo, e sopratulto conforme al dovere quel die dicono 
costoro che tutto sanno che son nconoscenti dei bene- 
fizj e venerandi come Dei, son confonni alle nue, o caro, 
le parole di questi ciUadmt, che ermo governati con sol 
lecila cura e come figb da oostro padre , e fiiron sempre 
de\oU al le lo It npeto o Blnrala, qiidlo che gi\ ti 
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•ilissi ntonia alia cjtti, pcrocclit io (iebbo di iiccc\sjti 
([111 rinianerc, o'^enando la mn promo5«a lo ii scon* 
gjiiro, o DJnrali, porcbt insisii (n ancora^ ptrJaron «a* 
Manicnlc tiilh que<li nosin nmici intcnti al nostro bine, 
1 die ti giosa il contnstircP nlonia o niiarati. alia 
ctlla Si polrebbc pm toslo nsciu^r I Occann ^ij^nor di i 
fiinni, smuo\er dilh siia base i] monte ^ indliM disfeso 
sidh terra, im lo, n croc, non faiu tin nlin nl sno dodo 
il padre, qiieslo lo proinilto qiiesio lo «nir« snlH inia 
fede til CIO udendo, o Itlnrala. nncdi sisnnunlc 
Sentendo quelle pirole, il rc^il Blnrata «i scoloru in 
>o(to c cidde in grnii nicslizia * lc\alo«i ifi qiirf (rdo di 
disc c purificalosi con acqin cosi pirlo qiimdi quell 
croe M odi qtieslo conscsso ni'odnio t con«iglirri It 
inadn, i fidati ‘uiiici, t ctlladini e la gentc siibiirbsm 
desidcru csserc iidilo ds \oi liilli sperialinentc lo lo^dio 
eniondar (jiicsl’ opera riprosali non cliicsi nl padre il 
regno', non mi dolgo di inn nndre, non disprPj,io il no- 
bllc bniin sonuno cono'cilor dd giii'to nin sc lii iiect s 
siL\ SI dec qm nnnntre cd ndtinpirrt i| (oinnido dd 
padre, lo stisso (jiii nnnrn> diiraiili i qintlnrdrn antii 
Mn il pio Ilniin iinniiglnnclosi dt quo tliUi nernn «lcl 
rntdio COSI pirlo giiartlindo i cittadini » la grnir stiliur 
Inin I n sorti prdlnitn die in'ass. gim 
non Si pm> Irasgrrdiri di im n« ila tilnral'i, lo non 
ddibo fir qtii iilo mganno in qur»l« inio vi».jiomo 
solve, perorclio fti giiirnto *1 rn^potlo iti ih (ni<t 

pulro ill s»o qiifl drej,!» iVrp r«mfnrii)** alia sin fed" 
roimsco lllnrala d amino srdalo nimraior drl pirr. 

I ilr»idon» ogni rn»i funtt a qifol rtij^mmriio Ulor 
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che saro ntornalo daila selva alia citta, lo saro conqu^l 
gmsto die m'e fraldlo, re supremo delia terra, lo ho 
eseguilo Tordine di Gaiceyi, iu salva, o Bharata, da 
menzogna d saggio padre 

CAPtTOLO cxxn. 

'CO>firOO Dl BlimiATA 

Ma I grand* Risci coli raccoUi sliipivano, veggendo il 
mirabde abboccamenio dj quc’ due fratelh di forza in- 
comparabde, ed k Gandbarvi, i Mum, i Siddlii, i sommt 
Rjsci celebravano i due magnanimi Cacutstlndi Felice 
colui che e padre di due -tali figh pii, veraci o fortil 
udendo no« i degm vostri colloquj, porliamo invidia od 
amendiie Quindi le scbicre de’SapienlJ divmi, deside- 
rose della morte di Ravano cosl parlarono icvale in ana 
a Bharata giien ler fortissimo 0 uom naio d a?ta stirpc , 
saggio, dhistre e generoso, tu dei conformarti aJle parole 
dl Hama se hai nguardo al padre , not pur desideriaino 
che Rama si sciolga dal suo debito verso d padre, e che 
questi osservando a Caiceyi la sua promessa, nmanga m 
cielo Poich elibero cosi detto i Gandharvi, i grandi 
Risci e 1 re Sapient! tutti se n andarono per la lor iia 
Goiifortato da quelle fauste parole, Rama con volto se 
reno e iieto onoro Uitti que’ Risci, roa Bharata colie mem 
bra iHanguidite con voce esitante nelle fauci cosi prcsc 
a dire 111 atto reverenfe a Rama Giiardando all’ a//*? 
dover d un re congiunto col dovere di stirpe degna, o 
Cacutstiude, col (uo assenso al nostro inrifo purificar me 
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^ mn niadre lo non son atto a prolcgger <‘olo qiicsto 
grande regno, ed a conaliamii regmndo h gtnJe nisticn 
e citladina, i congumh gli nmici j gncrncri gli allcati 
dcsideran pur tc Solo come 1 agrlcoltore desidcn Ja 
nu\ola apporfalricc della pioggia Riprcndi adimqne o 
saggio questo regno inticro, io non son atio o Cactil 
slbidc, al go\cmo delle genii Cosi dicendo cadde Bln 
rata ai picdi del fratello, e cerca^a anlcntcmenlc di pro- 
piziar Rnma con dolci parole Mi Rami iitinndosi in 
grcmbo il fosco Bliania dagli occhi sinnli a foglie di 
loto, dalla nocc c dagli alti di cigno innamoralo cost gli 
disse La tua mente cost qinl clla t per natiin propcn«i 
alia inodcstn 6 mIcvoI* assai al goxerno Toss anclic lUi 
tre mondi ina ascotta o principc qinl inoUo lengano 
qaasi cscmpio at re fndra il Sole il ^aiin 

runa la Luna c Ii Terra Come Indra spandi h pioggn 
duranh i qtiaUro niesi della slagion piovosa cost pla^a 
con largliczze sul siio regno il re come per otio niesj il 
Solo atfrac a <c 1 acqna co’suoi raggi, cost iloo il re ac- 
cumulare con guistizia, t. queslo il regale ufTicio die s ip 
pclh solaro Conic coire qiii c la il \ into penetniido in 
lulte Ic creature cosi pcnelri per ogUMlo\e il re ro siioi * 
esploratori 6 questo 1 uHino die si cliiann del \ento 
Sicconic^nim allor die c giiinlo il tempo destinato af 
fern cln gli «- aiuico, crclii gl< I nemico, cosi d re dopo 
a\er ddiherato, sia impamalt a clii gli e caro e a cln gli 
c discaro Conn, si ^ede \aniiia Icgar colli sue catene 
COSI SI ilcbbono di! rt conicnerc i rei confonne all of 
fmo di \ nnma Conic I aspetio di Ih pirna inin rallegn 
1 ammo cost il re in cm litwmo ngioii di 1 lixia gli 
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iioruini a(itm/)ic 1 xifiiEio lunare La Terra sosticne-sem 
pre cgiialmentc tuUc !e crcaUire cosi pur soslenga il re 
lutti 1 S110J Dope aver pnma nchnmalo alia 

memorn e pondCTato » negoij del regno co suoi mmistn 
cogli amici e coi saggi suoi consiglierr li facen quindi 
cseguirc il re Or ti tlico o Jiharata che potrebbe dipnr 
tirsi dalh luna il -suo spkndore muoversi I Himalaya 
oUrepassAi'l Occauo i siioi confini ma lo non tradiro h 
promessa del padre lu non dci recarti ad ammo cio 
cbe per aniorc o per ciipidilifcce (iia madre e dcvi com 
porlarti verso lei (pnl si con>iene a un figlio Sia dun 
que cosi come ta vaot risposc Bliarala i Rama somi 
glionle di vigorc il sole soavc nell aspello come la lima 
nei pumo suo cresccrc Afa falfijogb il suo desrdeno 
rimasd Blnnta vio piu meslo c colln gola chnrsa dalle 
lagnme s abliasso con aHo rciemilc a terra ibbraccjlndo 
i picdi del magmnimo Rami 

CAPITOLO cxxin 

I CALZAfU Of CtlSA AGCfTTATI 

Ma Rami vedendo Bharata cader co! capo ai sum 
piedi s arrclro subitnmente alquanto cogli occhi intor 
bidati dalle lagnme onde Bharata toccati i piedi dt 
Rami caddc piangendo e oltrcmodo aflliUo a terra 
come un albero chp cada da ima sponda e serpeggiava 
quasi sulla terra oppresso dal pianto e dall angoscia e 
s andava raivolgcntlo misero per ogni parte pnngendo 
m suon pietoso Le madri di Bbamta e Sita Uglia di Ga 



RAMA^ANA 


1/j4 

naca pur piangeyano per pielA di lui dirottamenle, en in 
quell Ora afllitto e piangente ogni uomo, i citlndmi coi 
guemen e cogh artigiani, il sacro maestro, il sacerdote, 
e parea piangere ertandio, versindo fion, ogni pnnti 
sepente, quanto piu per amore gli uomini, die hanno 
ammo umano' Ma Rama commosso da amore, stringendo 
forte nelle sue braccia I -3(01110 Bharata piangente, cosi 
gli disse Or via cio bast), e si ranrenino le lagrime, 
abbi orsu riguardo a noi dolenti, e ritoma alia citt^ lo 
non posso veder le figlio regale in tale stalo, vien meno 
quasi I ammo mto oppresso dal peso del dolore lo ti 
sconguiro , o forte con L-acsmano c con Sita, ne pm ti dir 6 
parola se tu non ntorni ad Ajodhya Cio udcndo Blia- 
nta dopo aver terso la sua faccia lagnmosa e dotto dap* 
pnma •peidona t cosiparJo egb qmnrJj a Baroa Tine 
diin<}iie allo scongiui are 1 10 me nc ntorncro , se U mio stare 
cosi ti contiista, die loanchea costo della miavita faro 
quel die I’e caro, 0 tnio signore Tomero del liitlo ad 
Ayodliya colie madn . traendo con me qucsla gland oste 
ma ti rammenlo or questo, lu pur li ricorderai del patto 
fra not slabilito allarcho /a rficcsft, oconoscilor delgiusto 
Tieni come deposilo la regal Ibrtuna d Icsvacu Rama 
fatto piu lieto, e conforlalo con faiiste parole Bliarala 
disposto alia pailenra confermA que! chc aiea gm detio 
In questo mezzo sopravvennero 1 discepoli del saggio Sa- 
rabbanga tenendo qual dono ossequioso due calzan di 
cusa l^'), Rama ndiiesto il Mum della sua salute e data 
conlezza di so a quel magnanimo, accetto 1 sandali di 
cusa, cBbarata, prcsi que’ sandali recall dalMtini.li mise 
prontamenle ai piedi di Rama Allora i[ facondo Vasi«llia 
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circonilato da grande calci cosi parlo accrescendo negh 
animi }a gioia ad u» tempo ela inestizn Prendi o nobil 
uomo que catzari e adattiU at tuoi piedi essi saran ca 
gjone dj prosperita igh uommi li saggio e forte Rama 
tnessi que enhan e poj dcpostdi li consegtio qmndi al 
magnammo Bbarata Presi con letuia que calzan e Salu 
talo Rama col girargli inlomo t illtistre Bharala costante 
nel suo voto li pose sul sno cipo cccelso come quel d un 
elefanle Intanlo Rama amplificalor della stirpe di Raghu 
reso convenevolc onore a qiielh genie a Vasistln ngli 
alln sacn mnestn ed ai scguaci gl» licenzio fermo ncl suo 
dovere xome il monte Himavale suUa tua base Le madn 
soffocatc dalle jagrmic c dal dolore non ebbero forea di 
salutarlo ma Rama saluUtele lutte enlr6 piangendo 
ncl suo abituro 


CAPITOLO CXX1\ 

PAnTENZ* W 

AUor'\ Bliarata posti sul suo capo i sandah di cusa 
sail 1 eto sut suo carro seguitalo da Satrughno Anda 
vano innanz Vasistha Vftmadeva GAvSli costante ne 
suoi \oti e tuUi I consigljen vencrali per b lor consigb 
Colla faccia >olla ad oricnle s awiarono ess alia pura 
humana Mand^kini salolando il gran monte Citracuta 
sopra 1 cm alli iispianati giacciouo a mille a mdle bell s 
sjmi metalh Bbarata coll esercito camminava per lo 
banco del monte e poco lontano dal Citracuta v de egli 
i\ romitaggio dove avea sua stanza il Muni BharadvS^T 
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Ten enulo a quell eremo , il saggto Blnnn sceic tlal Cari-o 
c s’lnchjno ni picdi del M«m,allon Blnn(l\5picoudKsc 
JjeJo a Blnrati IIii tij fiflo quel clio ivoj jn ’inimo^c U 
sei tu abboccato con Rama^Pcr lal niodo mtcrrogato dn! 
sapiente Bbaradvl^a, d pus^fmo Blnrata cosi rispo«e i 
quel giuslo Bcncbfe supplicato dai sacn niaestn, Rinn 
fermo nel siio proposto risposc con nninio sercno qiieslc 
parole Jo ossenero coslanic e verace la promessi iaila aJ 
padre, e rtmarri qui qualtordeci anni , sccondo die pro 
misi al mio genitorc Udile (picllc parole, 1 illiisfrc e diserlo 
Vasislln risposc al facondo Ritna qucsti doth solenru 
Consegna or diintjoc a Hharata que cabari o uoni grande 
c pio saldo ne’ (uoi voii csst saranno in A) odli^ n cigion 
di prospenti a^h itonunt rsotiito con tu dclli da Vasis- 
lln il nagbuidc slando colla facen >olt*i ui nneiitc, con 
segno T me, porch lo regnassi, qucsti belli e splendidi 
catzari, ed lo congcdalo dal magnaninio Rama presi que’ 
fiiisti sindab me ne ntoniai, c or \o ml A^odlya Jn 
tese quelle nobili parole del niagnauiino Blnrata, d Muni 
Bliaradi4gi cosi gb disse Aon t wnravigJn o gencroso, 
otiimo frTj seguaci della sirlii, ebe s’ accolga in Ic tal rcl- 
(itudine, conic s’iccolgono all titio Jo icrpie die pmi ono 
dll cielo 1 imniorlik il nobilc J^miar'itln luo pmlrc, 
die gcner6 un figlio tiio par/ die sci come li gitictirn 
vestila di corpo iiniano Come cc'so dr parlirc qticl 
gnndc saggio, Blnnta lo saluto cOti stto rc\crtntc e 
s’ !nclun6 ai suoi piedi, qtiindi, pojclit 1 ebbe ononto col 
girarglt inlomo itcralnmenle, il sasio Ulianfi s amd 
co'suoi consigbcri ml A\odliv3 Procedon distc<a. »e- 
guilando Bliarata , qiirli oste die n(onia\a co’ siioi cirn . 
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co’ suoi vcicoli , co’ suol cavalli cd elefonli Poco slante ei 
vidcro >1 tnvio Gange, Leila e fausta,fiumana, mcoronata 
d' onde rapjdissimo Oltrcpassato quel fiume pieno dj coc- 
coclnJli e (li mostri »eqiialici, s’ avvio qiiindi Blnnla col 
5110 escrcito alia oUa di Snngavera, e tla Sringavera an 
dindo ohre, cglt \ide la ciU4 d Ajodliya Allora Bharata 
preso da angoscia cosi parlo all niirjga Mjn oaunga, 
la citti d Ayodh^n co’siioi Losclit deserfi, disformata, 
niesla, afllitta e iiiuti lo non -lio cuorc di nguardare 
qnella citti priva di DasanlLa suo eccelso re e del ma- 
gnanimo suo figlio 

capitolO c\xv. 

ENTftiTA t\ AiODIlVX 

Progredciido col suo carro che risona\a profondo e 
pieno, 1 inclito Blnraia entrd rapidamcnte m Ayodhya> 
Era la citta co’ suoi mcsli iLititon, come nm ncn oscnra 
nolle popolata di galli e d ululc, in\o!la m cupe tene- 
bre come Rolunr iioLil consorte di I uno, splendida m 
sna bella , allorclii5 sorgei)do ella uuta sola viene assahla 
da RAhu come «n torrenle alpeslre meizo riarso 
inlorbidato e smunto, sulle cui rjve caniar] gb mgelli con 
aspic voci e denlro cui stanno appiattali i pcsci come 
una fiamma die si soHevava hicente c chiara dal fuoco 
del sacrifjzjo spruzzala con pmgue buiro^ e che poi 
cadde c si spense , cOme una mesta giovcnca abbando- 
nalfudal suo. tom., Ja-ftjuL sa ne. atj. aflljlfa. nel. 
del bovile calcando 1 erba novella, come un nuovo mo 
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nile prnato dolle care c noLili sue geimnt IiicentI come 
il sole, fulgide nl par di Hainma come h lerra siiliih 
menle scossa daIJa sua base allor cljc h esaunlo ognj ^w> 
merilo come una Stella chc perdtila li ndnnte aiircoh 
della sua luce cadde giu dal cielo come iim sil\ostrt 
c bella piantn repente densa di Ron intoino a ciii <ui! 
finir della pnmaacra ronzaxano licte le ap! e die e ai>a 
dal fuoco die incende la sel\a come jin ciclo ollencbralo 
di nmole sema luna c M?nia MeJle pieni di genic atto- 
nila dcserte le piazzc o\e si merca come iin ahlicic 
ratoio dcaastato da ebbn clcfanli e sqiialliilo ingombro 
d elctli aasi esausti di boanda c rotii edinc urn fontc 
d acque utili c profonda caaala in rmido siiolo c cbin^a 
di frondi die At distrutia c caddc come inia robiiita c 
tesa corda d arco die rotia dalle saclle caddc dall arcc^ 
con grande suono a Itrra come una dcbole pulcdra dii 
nmentc afTaticala dal taialicrc inebbnalo dalh ballagba 
e da Itii abbandonata coll adoriia <ua p tlien di^pcrsa 
a /ernaP^) come iin ampio ligo pmio di gnndi ptsci e 
di lesliiggini che Ai perforato ra««iitno d acqna c «;po 
gbalo de’ mioi fior di loto come le memlira d un nobil 
uomo riarac da! dolorc cd a nil son disiktli i 5oa>i un 
giienli c I bolb nmah, come la liic« del solo mIzIi da 
nere nmole allor die ndia slagion tlcllc pioggii Ogli 
enlra in omde niavsc niibilosc Ma slandn Mil suo rarro 
I illustrc Bbarata Dasaralliide cost parlo all aunga die 
giiida\a,l icccho carro ^on s ode pm qm 1 alto e con 
fiJ 50 sijono ill cinli e di slmmriilj qijjJ gjj 4 » Joa im 
di m A\udli\a piu non si >eggon Iirje Ip mjp >ip di gm- 
>ani m bdle aesii ( n bilnienle onnlt comnli per la 
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citld, pm non spirano, come gia per laddietro, ie fra- 
granze de’hquori, neJewve esalazioni d odonfefe glur- 
lande, ne j profumi d’agilloco e d’lncejiso, pm non 
s’ ode, come per innanzi, lo strepito de’nobili earn, d 
gradevole mlnto de’cavalli, il bamto degh elefanti caldi 
d amore Cost parlando entrA Bbarala m Ayo^hya, e s'av- 
VJo ilia reggia del padre orbata del suo re, come una 
spelonca abbandonata dai leone 

CAPITOLO CXWI. 

DCUBEPA^lO^E I) ANOAPE IN NANDtGRAMV 

Depostc nella citti le madn, Bbarala coslante ne suoi 
\oti cosi parl6 poscia a quanli erano i suoi sacri maestri 
lo me n’ andro m Nandigrama, ed invito con me voi tuttt , 
lii JO sopportero quest© gran dolore dell’esser djviso da 
Rama fe morto jl re into padre, e dimora nelle selve il 
mio fratello pnmogenito, lo aspettando Ratna ai rfigno, 
proleggero intanto qucsia teira Udjte quelle nobih pa- 
role del magnanimo Bbarata, lulti i consiglien preceduti 
da Vasistlia cosi risposero E convenevole, degno di te 
e merilevole d’alta lode o Bharata quel che tu bai 
detto per amor di luo fratello Qual uomO non appi*©- 
veri la via che tu segiii stando saldo per fraterno amore 
nella devozione a tuo fratello ed operaodo nobilmenle^ 
Udile le care parole de consiglien parole conformi al 
suo desuleno cosi disse Bbarata all auriga S’appre'^ti 
-fvuluto.jl miQ.carco 
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CAPITOLO CXWII. 

STANZA IN NANDlCRlMi 

Saltitatc alfora le marlri (acte conimossc thIJa gioia, 
Bharata sail con Satruglmo sul suo carro, e «ahti instcme 
su quel nohi'e carro, i tluc fratclli s’amarono con lido 
ammo circondati dai consiglicn e dal siccrdole Precede 
Mno 1 Bralimani sacn maestri con Vasistlia lor capo, e tilth 
colla faccia \olla ad onente comnunaiano \cr50 cold dov 
era NandigrAma Andi\ano dictro a Blianin cnminunnte 
gli abitatori dclh citld, e lo sc^utlaia 1 cscrcilo raccollo 
co’suoi earn caialli cd clcranti,cosi ilpio Blnraii dcioto 
al suo fratello, slando sul suo carro c porlando con <o i 
duesandali penennea Aatidigrima rniratoprontimenic 
in Nandigrdma c sceso toslo da! suo carro Blnnli cosi 
parlo ai sacn maestn Qiicsto regno nn fii affidilo da 
mio fratello come deposilo, c con csso i dm fmsti saiiilali 
megna della regale dignila e cigionc di pro^pcniA aglt 
aomtni Qiimdi BInrata. >cncrati e poi dcposfi que’^n- 
dali, cosj parlo con cuor doloiilc n lutti i smldili clic 
gli sla>ano intorno • Porlilc qui ininiantmcnte il regale 
ombrello, c lenclclo at picdt del uolnk ijuesli 

due omali saiidali saran simliolo del regno lo coiitencro 
fino al ntorno di fltma quc'lodepoulo, cJie m'affido |K*r 
amore niio fratello, e allorcli’io atro rc'o al Iliplnmlc 
il suo dcposiio, questi calian clelti ed d regno dA} 0 - 
dli^a, siro mondo d ognicolpa 'arralo rc il CicutslIiHle, 
falto Jieto c giocoiulo ogm iioimi ia ima gioia c la mia 
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glona saranno maggiori assai che quelle del regno Cosi 
parlando con cuore afllillo, il glonoso Bharata poneva 
co’suoi consighen il regpo m Naadigr^ma, onorato dalle 
geiiU vestito di corlecae, coUa chioma ravvolia a modo 
ascelico, in abilo di Mum, ei fermA coll esercito sua sede 
in Nandigrdma, aspetlando il ntoino di Rama, devoto 
a’suoi sacn maestri, fedele ai detti del fratello, mante- 
nilor della sua promessa Fraltanlo I illuslre Bharata, con 
sacrati i sandah di Rama, ordmo che fosse tenuta accanlo 
ad essi la ventola cnnila, se^ao della regia dignila, e sa- 
crati i sandah nelU nobd cilti di Nandigrima,' Bharata 
govemava in nome d'essi Cost trapassavano i giorm del 
magnanimo Bharata, mentr’egh attendeva il ntoroo dell' 
invilto Rama 
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CAPITOLO I. 

DISCORSO DECU ASCETl 

Partilosi Bharata, e dimorando Rama m quella selva 
d ascetismo, s’awtde cb’ eran turbat) gb abjtaton di 
queHa foresta, ei vide cziandio piem dansieti gli asceti 
contemplaton cbe abitavano dirimpetto al Citraciita, e 
ncoirevano assiduamente a )ui Cosioro guardaodo Baina 
accighati e insospeUiti ed abboccandosi I tm coU’aitro, 
monnoravano in di«parle Scoi^endo Rama 1 ansieta di 
coloro^ cosi parlo reverent© e sospettoso al Risci ch’era 
duce di quell ascetica famiglia Ho lo forse nel tnio 
tiperare, o uomo eccelso, fallito in alcuna cosa, onde 
epsi son mutati questi asceti ^ Han forse questi Risci ve- 
duto in Lacsmano mio minor frateilo qualche atto scon- 
Siderato, non degno di lui^ o forse Sita che fu pur sem- 
^*pre oss6quente ai sacn luAestri e devota al suo consorte 
SI comporla ella trascuratameote^ Udendo quelle parole 
di Rama, qile pu asceti guardandosi fun I’altro, non 
risposero parola Ma un Risci grave d’ anni e doraato ne’ 
sifoi sensi dalle langhe aiistenti, cosi parib Iremandb a 
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Rama compassionevole ad ogm creatura No non veg 
giamo in te alcun fallo, o uom prestante, lu ti comporti 
de^amente e come pio »erso questi ascefi, nessiin v’Jn 
fra questi antichi Risci, die non sta contenlo del proce- 
‘ dere onesto di te ottimo e del tiio fralello Lacsmano, il 
tuo contegno, non men die quel di Lacsmano, c qual si 
conviene Ncrso i sacn maestri Come poi, o caro, po 
trcbb’ essero inconsidenla sopraliitto verso i pii asceti la 
Videliese di nobile costume, nata in nn* amplisstnia 
stirpe ? Non siam noi mesti per cagion tiia, o caro, ma 
il tinfore dt questi asccli nascc dagli enipi Racsasi, alTlilti 
e pcrturbati da quelta paitra, ci « abboccano i un coll 
altro ^bitano, o nagbindc, in qnesta grande selia Ric 
sast antropofagi di forme dnerse feroci ccl avidi di san- 
gue, 1 quail assalcndo gli asceli vbitatori dc) fianasUidna, 
li uccidono in quesla gran selva, respingili lu, o Rn> 
gbuide E quclla la vn, per cui i grandi Hisci recano 
ikitti dalla seUa, m quelli via cninno essi con gnn 
fatica. Quill un Raesaso per nomc Kliara fralello minor 
di Ravano attcrnsce tutli noi abilaton dd Gimsllidna, 
colin crudelc, iniquo, superbo di sin forza c \ilto- 
rioso , egli Iia con so coropagni allien , ed lia in ira ic. o 
diletto Dappoi in qua die lu diniori in quesla sede di 
romili, j Raesasj vie pui Iravagliano i pii asccli Qiie’dc- 
fonni d infaasto aspello mostran loro ornbili disprcgi in 
vane forme omde, fiere c paiirose , e coslringcndo g!i 
ascoti ad atti impuri, fanno loro quo mIi, o gencroso, 
ollnggi indegni Spaicntosi e a vedtrsi turpi ei fanno. 
occuUi nolle fitic solitiidini, sclieni osccni, sgomcnhndo 
I pii asccli, disptrgono le cuccbiarf del sicrifino t i 
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sacri arnesi , conlaminaoo il burro cotto destinato ad of- 
ferta sal sacra faoco, e corrompono con sangue m ogni 
parte le sacre oblazioru Egbno difBdenti manJan fuon 
agli orecchi de’coufidenli e pii asceti suont orrendi, e‘ 
neir ora del saertfitJO ^ rapite le.brocche de’ solleciti asceti , 
le legna, i fioti e le sacre verbeoe, se ne fuggon \ia que’ 
mostn ornbili Veggendo questi pii anacoretv mfestata 
da que’malvagi questa selva, si consigbano con te ansios} 
d andarsene altrove,percio, o Rama, fmchfe non sia dis- 
sipate ogm lor timore, noi abbandoneVemo qiiesta sede 
roniila Non lungi di qui e una miralnJe selva, piena di 
frutti e di radici cola v’ha un anlico romitaggio , noi 
v’acdremo con te, o ddoMo Fmche Kbara ancoh non 
pensa a farti offesa, abbandona, o caro, queslo soggiorno, 
e vientene con noi Non e bene che lu dimon qui solo 
colia tua donna, mentre stanno qu^ vicini qne'Bacsasi 
crudeli tu sei bensi atlo, o Rama, a disperderc que 
Racsasi , ma non dei pero troppo fidarti, perclie i Racsasi 
son pieni di frode Poicli'ebbe il pio asceti cosi pprlato, 
il regal Rama non pole, colie parole cli’ ei rispose, dtsto- 
glierlo dal suo proposVo Salulato e eonforlaVo A Raglinide 
e detlogb vale, quel duce d ascetica fainigba se n ando 
CO suoi stguaci, abbandonando quel romitaggjo Partitisi 
tntti que’ Mum fedeb al volo del sdcnjio, quel romitag- 
gio derehlto rimase muto e squalbdo, abitato da serpenti 
e da belve quasi dolenli della lor partita 
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CAPiTOLo n. 

PAROLE D*ANAS()y^ 

Andatisene quegli asccli, U Raghmcle pensancJo fra se 
piu non amo per moltc cagioni di dimorar cola Qui 
fiirono , Cl penso, da me \cduti Bbarata, le niadn e i cil 
tadini , m’ e grande angoscia ai cuore I a^sidua ed amara 
lor rimcmhranza/ed cssendo slato da Bliarata accampato 
qm I esercito, s’e faUa grande sozzura dal fimo degli 
elefanti e de’ca\all( Per lo die avendo j1 Raglmide^de- 
liberato d andarscne ahro%e. $e ne paiii qutndi con Lac- 
smano e con Sila Pervenulo al romilaggio d Atn, >enero 
egli quel grande ascela, e tl venenndo Alri 1 accolse con 
amore a gitisa di padre liest egh slesso a Jlima i coti- 
>enevoli ufRcj d ospitalili, fecc o pure blindc acco- 
glienze , quali si conNcnivano a Lacsmano ed a Sita, qmndi 
quel gran Muni cosi parl4 alia sua consortc Anasil^a vc- 
nerabile e aulica penitenle, perfeHa e iinniacolata, intcsa 
al bene d ogni crealura Accogli la \ idebcsc onora con 
doni desidcrabili la glonosa consorte di Rama, poi ogli 
presento a Rama la Braliniana siia nioglie coslante ne’ 
suoi aoti, esercilata in acerbe castigazioni ed in niirabili 
pie ossenanze L questa, o caro, Anasii^a die sostcnnc 
anticamenfe per Jo spazio di diecj jmla anni supreme 
macerazioni, clla t’6 qual madre, o incolpabile, costei, 
allor die la terra fii narsa da una contmua siccili di dicci 
anni, produsse radici e frulli, « fecc fliur la ^Shnavi (il 
Gange), costei adoperindosi m servigio degli Dei, pro- 
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lungo per lo spazio dt dieci notu una sola notte , oik t’e 
(jualmadre, o mcolpabde S’appressila VuleUesea guestn 
nobile penitents, beneRca a t«Ue le creature, perfetia, 
mile e vcncranila AsaenU jd Risci c\iq cost parlava, li pio 
Raglmide, poi cosi disse a Sjta Udisti , o Sili, le parole 
di (jueslo magnanimo Saggio, dirette il tuo bene, t'ap- 
pressa toslo a quella pii Udilc le parole di Ulma, Sita 
mtenta al suo bene s’accosto a mirire h pia consorte 
(I Atri, fiacca cadente, anhca, camita per vecchiezza e 
smunn, iremanle come una debole pnnta incontro nl 
\en(o Si(a saluto pronkmenlc col capo dimesso la vencra- 
bde Anasuya, salda nc’ suoi \oti, dicendo lo son la Mi 
tbilfisc Salutata h pia donna asccdca, Sita gmn^endo le 
mam m sulk fronle, beta h ncliicsc deila sin salute e 
qucUa casta donna guardando h preclara Siia e nchie- 
stnk dclk sna prosperiU, cosi le dissc Fcbce tc che 
osscrvi il tuo ilovere. o Siln’ fclicc le, o donna, che 
abbandonando i tuoi congninh, gli onon e le dolcezie, 
seguUi per amoro Rima fra le solve I le donne die ban 
caro il lor consorte sta cgli fclicc o svenlunlo , malvagio 
o buono ottengono Ic alle sedi forUmalo II consorte t 
d mime supremo dellc donne gencrosc ancorcb6 sia esso 
di rei costumi dissoluto ed alicno dai siioi doveri, lo 
non veggo per k donna di stupe onorata congiunlo 
maggior del svio sposo, lo sposo ^ li suo anuco, il suo 
maestro, il suo signore ed il suo numc Mi cio non 
comprendono per la mahagik della lor natiira le donne 
disonestc Ic quab avendo il cuor loro dominato da 
concupisccnza. fanno oUraggio al lor consorte tali ree 
doniio o Mitbdc'ic, dalk forza del mile non 



160 


‘RAMAYANA 


acquistano die infamia,-6 cadono d’ogni lor virtu .Ma 
le donne oneste tue pan, o fortunata, die han I’occbio 
cpiaggiu al presente cd al futtiro, sen >armo al cielo, 
conre gli uomini Mrtuosi e pii Percio segiutando 1’ esem- 
pio delle donne oneste, consenati fcdde al tuo consorte 
e casta, ed otttjrrai qua^u nierito e glona 

GAPITOLO III. 

DONO D’AFFETTO 

Udite quelle parole ddl’iodila Anasu}a, Sita vcnera- 
tala, cosi prese.a dir tu«alieta*Non e meravjglia, onobil 
donna, die tu cosi mi favdii, ma lo gii ben sapeva die il 
consorte k il nfugio della donna Qiiand' anche, o eccelsa, 
questo mio consorte fosse privo d ogni dote, dovrebbe 
egli cssere pur nondimeno unicqmente e assiduamente 
da me onorato, quanto piu, essendo egli predaro per 
virtu, compassionevole, donno de suoi sensi, giusto e 
di saldo alfetlo, ed oitre ogni allro cmo sempre ai suoi 
geniton' In quel modo die I’lndilo Rama si comporta 
verso Ciusalya siia madre, cosi egli fa verso V altre donne 
del re, ne cid solo, ma Ic donne vedute dal re pur una 
volla onora come madn quell* illustre e forte Mi sta 
fermo in cuore cio die un di mi diceva mia suoccra, 
mentr’io m’awiava alle dcserlu sdve, e cb’io raccolsi 
attenta , e mi sta pur fisso nella menle quel die un di mi 
diceva mia madre, allor die Rama m’lmpalmo, slando 
10 IQ mezzo al sacro fuoco tuUi que’detti son on rin- 
frescati dalle tue parole, o pia, non v’lia sacra osser>mza 
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inaggior poi la tlonna, die I*osscq«in verso li siio con 
•lorte Per aver prcstito osscqiuo nl suo sposo, Sivitri e 
or tmgnificaia m cielo, panmenie per i osseqiiio verso il 
suo sposo se n’ando Amndliali allc seilt cclesli c la pre 
dam fra tulle Ic donne die t Dei in cielo I\oluni non < 
pure im sol monicnlo ibvisa dil sao comorle Luno, cost 
altrc simili tibnne rcdelmcntc devote ai loro sposi son 
per lal alto pio magnificale ncl inonilo fclicc tlegli Dei 
Udendo qi(c'no]))li detIt Anasii^a bacio bctissima siil 
capo la MiUulcst, e cost Ic disse con voce intenoUi dallv 
gjoia Son convencvoli c degne Ic Uic parole oSita.nc 
son lo soddisfalta, or dtmmi die cosi 20 posso far chc a 
Ic 8JI cara \ icorron Jo alli polcnri ascctici ch’ 10 mi sono 
acquisiata con diverse osscnintc auslcre 10 li fir 6 im 
done, o Sila ]\]a 5 iia, udilc lab parole, nsposc stupe- 
faUa a quclli donna possenic per asechsmo c maravigiiata 
ancli’cssa Basia qud die liai gi*! fiUo Per quelle parole 
nnnse vie pm conlcnli qiidli pii, e roosinndo a^pieno 
d suo favore, cosi disse O fortuniti figlii di Ganaca, 
Ui n' andrai adoma c lisciata per UUlo d corpo con questo 
odoroso e divino ungucnlo di’ 10 ti dono d oggi innanzi , 
sc lu SJa fdjce, sari imnioilale la lua corona, e perliingo 
tempo non SI distacchcrl dalle tuc membra questo un- 
guento con queslo ungucnlo ch’ »o li dono, 0 Mithdeso, 
til sarai giocondi nl ttio sposo come la bella Lacsrai e 
cara a Visnu La Alithdese iccolse quell eccejso dono 
d amore e con esso vesli omimcnli e scrti Quindi 
nslorala della sin slancheMi e licla prese Sita le due 
belle vesti sempre immacolitc, siniili di colore il sol cbe 
nasce 1 serti I unguento e gli omamend 
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CAPITOLO 1\ 

Disconso m sita 

Ricevulo (jiicll cccclso Aono t! aiitoic SiIi Aciicro am 
itto osseqiiiOAO (juclh pil c(I Amsiija snlila nc siioi \otl 
cosi prese a (lire alia modcsia c reAcrcntt Sill dagll ocelli 
di lolo lo mill narrarc o Sila die il Ripliuidc ^lorioio 
I otlcnne un di come sposa pel Aolciinc liii clclione or 
10 desidcro udir da Ic per dislcso quel nccoiilo li pne 
cn o Milliiloso innarmi ogni cosi coiiipiiilaniciilc 
com clla avveiino Sih com imilala o dcllo Or bene 
oscolll cosi prose a lacconlarr a qiiclla donna cisla c 
pia \ In im re di Millida per nomo Gainra croc 
conosciloi del giiislo fedcle ai doscri di Csairo il qiial 
roege dcgnaincnlr la terra fostiii die I iiiio padre an- 
dam nil di colic pic sue coiisorli a .e„iiir coll iralro In 
cerchn del sacnfi lO aide ml iminbilc prodigio ri iii/r 
aiidar per 1 ana la laga Apsarasa Alrnara di belli dmin 
illiiminaiile col aim splendore Ic regioni aerie ^edllla 
colei belli ronir Rail la coiisorle ddl \inore gll nilta. 
ncll ammo ipie'to pen.icro die aiiiosse la siii rcniiciri 
Ob 1111 nisccsst mil liglii siimb a .osici die accresciss 
la mia glorial sirebbe queslo ml gran fi.ore a me priio 
di fidi Allori mil locc non iimini proferi per I ana 
siccome c rami quest, sonor. parole fu nil, rial iina 
lid.l simile a aisle, p, r isplen lor. ill bclleira Melilr. 
(raiiaca .e„.ia>a roll aralm m mann la csrdiia .111 <air. 
(„lo lo i.scii ill repinl. rmin apn n In la terra 1.1.1^10 





jri3 

«Un uomo Coim. il rc (nmn im \uli « 1 i pol\crc 

per (title) tl rnqjo rtl It. nmu cliitcte rinn^t. 

‘•iDpcfitlo pi! ippn tMloM 1 nip r ntcolluni eon ninnre 
till sm» j^cti)l)o COM cpli di^sc I cotlci per ctrlo min 
Itplin jttrocclM’* 10 t<n(ii amore per lei Coti b, nspa«<. 
iintnocc occtilln t<l mcorportn c s’uili nllon tin tiiono 
(Il (impnm cclctfi nccoiupn^tnto th iiin piojU^n ^Ii lion 
tpietfn Ijcllix^nnn rnnciiilln l»'»In ilrl tun dcMrli rjo c pro- 
tlolln (la Monaca ncijuistern ^.lorn »ci tn iiipntfi, c ])0i 
rJit ( 111 torti fnori npixinlo In tern del cninpo eoirie lim 
pianta pvrcio n\ri qttejln Inn H^lin cclclinlH nel Inondo 
col iioiTiL (h Sitnd} Minn fit lietn il pm rc lii MilltiJn 
inin pndre id olttnendo iit> pane amr i^Ii nlkiniio 
tin prande it(crcm< iito n im ditd< come Hgttn nitn pm 
(lol)dt. Min eoiMOrle dn Iti fm m crttcinh eon mnttnio 
nnmrc ptt dolct. aOttlo Mn nllor clu mi \idp pencimln 
nil eh mdttlc ctilro mio pndre mpM\e putiMcro cotiK 
I tiom mi't ro cho In pcrdntn o^iii Min ncrlictta il pndre, 
ci^cnmirt die ollemn in dono mn Ini rniciiilln nrcolln 
dalln term anin nrcni iiisnlli t/oprnci nmijonli fois c^Ii 
nnclie simile nd Iiidrn siiHn (cm \tg';cm{o non lontnni 
ijnpgli insiilti cl c cgh per sc Icmeiti stn\a il rc immipio 
III im mnr dt pcnsicri iil pol(,\n ncnirnt n nna come 
1 Horn die d in r/iarc nemn m»( Qml rc di lln Icm 
pitndo non csscr lo intn tin Rtiunim o seno non lro\n>n 
fn St perisnndo spom die fotne inio pnri t dcpiio di ni« 
Nnc(|uc nllon in im (onncninlo dn Ink earn ijiitnlo pen 
sicm ordintio lo roiironiK nil nto nnn soleniie ngu 
nnnin dove biln elcy"n lino sjmso Un di intnlre nno 
pneire dnvn (ptin nd im «ncnfizio gli fii dn! mngnanimo 
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Siva coust'gintu cotnt ilcjvosito un nrto t ton ew) «!ut 
farttrc inetaunl)ili, mi arco clit ptr lo suo gran pt'o 
portaiio con islcnto fcnto clelU ttomini Mgorosi. rolnisti 
giovnni t «iapuH, die non jiotrclilicro con ogm lor fattra 
pur pcnsarc a sostcncit iiomini dclioli cd inetti, (pnnlo 
iiieno a tondcilo con fona' tit fiiron imi ntti ad ergcrio 
(juanti VI si^rovarono re id a!in iioniini snlh It rra c<pcrli 
nell nrmi c vintafon di st sttssi AFio pacJre, fafto porrr 
(jiidl area in ]iicdi, t ditaiinli tiitti i siioi nniiistn. dis«c 
in mezzo a loni qiitstc parole mipenost Colin die dopo 
averaollcvalo (juest arco, loincordcr^ con urn «olaniano 
sarA sidla Icrra consortc ill Sila I spntio qtidl arco per 
la solonne mia ilczion d iino itpo«t), imo jiadre sjirdi 
nies5aggicn ni ro die avean fahn di giierricn valoroo 
Quri re convocali vennero al tempo opporliiiio, t fiiron 
tutli, ^icconic dcgni d oiiore, nohilniriile aecolti dal re, 
od ciitrali qnanti cgti craiio neWa cota ileitinata a qnd 
solcnnc concorso. lutta fulgrnir dt 'plindore. ei vidcro 
quell afro \ rdnto quel grand arro ampio eonie la pro* 
fiostide d till i Icfantr, iiiancarmi <1 amnio tuff! quci re. 
guardindosi 1 un I altro; e M*nltndovi maliiii a lendcrc 
quell arco elotto. pt«aiiliv*iino « duro a tovtriicr*i, svlii 
fafo d re, sc ne pirlirono Holla qiidla volrnmii upontaJe 
cd andalisenc quci re, niio padre pur pciMiiido. non 
trovava uno spo'O die nuo pan Ma dopo Inngo 

Icmpo, nienlre ilnngnsnimoCianaca imo padre atirndtva 
ad un taenfino, aopraggmnv*, «imile a puna lutia die 

5orge, qiic^to iiolidii^imo nagliuide grande arriern or- 
nato le Icrnpta di rinrmni, die arera titltio cflrhntrr la 
forza e i? j>e«» di quell arro I ra llama arrompagnato 
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dal saggio Visvamitra figlio di Gadhi e fattosi innanzi a 
mio padre lo saluto ch6 ei ben sapea ed aveva udito 
esser egli amico di Dasaralha suo padre Com ebbe il sag 
gio I\araa pnma nchiesto datiaca della prosperUa della sua 
salute e ne fu egh slesso nchiesto da nuo padre pftscia 
fra il ragjonare cosi parJ6 sorndendo a danaca cjrcondato 
dai suoi mmistn queslo mio Raghuid? Ho desideno o 
rnio signore di veder quel tuo arOo che cento uomini 
siccotne i fama bastano appena a sostenere ti piaccia 
ora far che lo il vegga, Il rc mio padre allora preso per 
mano Rama ando coli dove slava qucD arco divino e 
dissc a Rami Questo h desso II Raghuide veduto quell 
arco lo sdllevo di che nmase stupefalto d co suoi 
minislrj Ma menlre RairiS crgeva con impelo quel grand 
arco lonippe nol meiio e ne usci un suono spaventoso 
coftie di fulmine che cada Assordali da quel suono cad 
dero o terra sbalordiU quanli erano coU ecceltuatine tre 
soli Uama Lacsniano e il re mio padre tiilta 1 altra 
genie non pote mintener fermo il suo cuore Conoscmta 
allora ia forza del Raghuide si mllegro mio padre e gh 
d e CO suoi ministn lode conforme al suo valore Quindi 
presentato un vaso d acqua ventu lo oITerta come sposa 
a Rama da mio padre desideroso d osservar la sua fede 
nia il Raghuide non accclto per anche come sposa me 
che gh era olTerta non conoscendo egh ancora 1 mten 
non di siio piclre re d Ayodhya Clnamato allora col4 il 
vecchio re Dasaraif a mio suoccro mi diede il re Ganaca 
siccome pnma ed ugual coosorle al magnanimo Rama e 
nello slesso tempo dicdc pur niio padre come sposa a 
Lacsmirio tma mn minor sorella per nonie Urmila Lei 
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lissmia fanciulla Cosi fni lo disposita (hi pndre a Uniin 
per solenne mia felftzjone, e son lo tle%ota con tuilo 1 -if 
fetlo al inio consorte fortissimo tra i forti 


CAPITOLO V. 

E'(Tn\T4 NFLLl SELVA D\ND(L( 

Uclito quel soa\e racconlo della Vidcliest, Ainsim 
abbracciando Sita, labacio sul capo, poi qiicih pia con 
sorl*e (VAtri dissc qucsle dolci parole, belle cd jmpron 
tale d’affetto, profenlc quasi impensale Mi fu falio da 
te, o figlh, un csimio ncconto dilclloso, c-godti soin- 
inamcntc udendoli narrare. o donna <li son^c fivclla Or 
calo, o leggiadra, all ocenso i( sole, ed l sopraggnmla la 
nituh c pura noflo «pirsa d aslii e di sogm coslcllih 
(mesatn) S' ode la \occ dcgli augeJfi o dispcrsj pci 
I ^na in cerca di lor pislura. o rlccolji nc’lor nidi 
Qiic’Mum die andarouo d hgo con lor brocclic per far>i 
le ibliizioni vespertine, sc iic ritormn on colic vtsd di 
cortecen asperse d acqiia J cco si vedc per 1 ntr piim 
il fuino clit ncrcggianle c rosMj conu Jc pniriie d una 
coloniba, sory:c dil sacro fuoco so>n cm i iUsci ban 
fatlo, confornic ni nli, Ic sicre oblazinni Gli alberi 
scolorati e conftisi in imssc d ogni parte per quest' ainpii 
e bdia rcgionc , banno scnibniua di niontagiic Vaiino 
on errando inloino gli cssen iiotlmgbi. t li bebe man 
iucic di qiicsti scha d’ascctiMno se iie vtaii giactndo fra 
1 vre (Id sacrilizio L \tniili h iiottc, o Siti, coronata 
d a«tri c di scgni cosldlali, cd npparve m cido sorta h 
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liiin cmta <li splendore Raccoglili al fianco dj Rann' o 
Mithilese lo ti licentio lo fm da le lallegrata o donna 
esimia col soave tuo racconto T adoina ora alia mia 
presenza o Mithilese saro lo contenta di vederti omata’ 
\Ilora s aJorno Sita pan alia d un Dio » e salutala 
\nasuya si condusse a veder Rami L egrogio Raghuide 
conleinpl6 con mcmvigha Sita cosi ibJjeUita con quel dono 
d aTnoie dalla pia consorle d Al« c Svla vacconlo fedel 
mentc a Rama il dono dell iingnento e degli ornati clie 
le fece la donna pia Fu lielo Rama e con lui il glonoso 
Lacsmano veggcmlo ottenuto dalla Mitbdese tanto onor 
di cortesia diHicile a coliseguirsi dalle donne 0 pieno 
di gioconditi passo colla sua diletla nell eretno del Mum 
(juella pura nottc Trapassata quclla nolle il veneraado 
Atn fatte le oblarioni sul sacro fuoco cosi parlo a Rama 
die chiedeva da hu commiato Abilano o Hagtmide in 
qiiesta gian selva Racsasi atilropofagi di forme diverse 
feroci ed avidi di sangue que Racsasi fanno oltraggi al 
pio asceta s egh e lasciato solo o non e gtiardingo degna 
tu respmgerli di qui o Rama E quella lU \ja per cui i 
grandi Risci recano fnitli dalla selva per essa tu dei an 
dame di qui ad nn allra selva d aspro access© Vanne 
fehce a queila foresla ove desiden d arrivare e v abita 
felicemenle o figlio di re Possiam noi qui rivederti ri 
tomato da quella selva dopo die tu avrai condolto a fine 
il tuo assunlo ’ Cosi Benedetto con fausti voli da que 
magnaniini Brahmani reverenti 1 invitlo Raglniide s ad 
dentr6 nelia selva con Lacsmano e colla consorte com 
entn i! sole in una cerclin di nub 
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GAPITOLO W 

\FOUTA Of noufTfrrf 

Eninfo ncll-j gran «cha Danilaca, niinJjiJc forcMa 
Rama mcIc nna ccfdga instipcraLilc cl crcttn ili pn a^cctt 
spar^ di ciisc c di cortcccic. cinti di splendor })ni!ini3“ 
nico, dov'cra 1 cntnr dilTicilc e dirTicilc d mirarU rilo 
ccnte come d dcjco dd sole cn Ijorrntc? c forlcmalat 
nfugjo di liiltc Ic creature, frcqiicnlala c rallcgrala con 
VSiduC dinzc dalle $elucrc deile ApMra<e, adoma di 
sacelli destiniU al *acro Aioco con ctirc/uarc f nctidc 
visi n^plcndenti con gnndi ^roccl>c d sctpia, ndiri c 
rrutti. era aldicllita da graudj allceri <d\ivlri juciii di 
belli c dolci fnitli, da arlton adomc dt >arj fiori e da 
slagnt copcrli di ninfec abilala ila ontirlu Mum man- 
siieti, fidgidi conic d fuoco c d v>lc cd«intiu di fnitli 
c di radici \cstili dc cortercie c di mrt ncbridi ptin^ 
Sinn santificala dr wfiCirj e da oMjcioni, riuinnantr 
del nnlo dciAcdi, onorala di niolli iionuni prrrlm c 
Ipiijpcranli \ ediita da bin^i qitclla ccrrlita di roinitagp 
simde alii »edc di Rralinia aiiitaia da toinnu Uim-i < lU 
vincrandi Rraliinani indiati in IJralmia rdlejjrala d*! 
canto di mtj aiigclli , puna <Ii lieftr divmr d forljsjiiuo 
e Mggjn Raglnnde IrraU U conla ihl sun pTiti! arm 
Onpprrsso <egmfaf« da t^t^mann r da Sjfa Qnr pnn 1/ 
Risci dotali di »cicnti ditina, >e»btto llama pb ti frr^io 
bell inrurilro e ro*i a I^csnwno rt| a SrU e ininntl • 
quel pio coli | lumd* al *»»! rb** navr f arfi ! 
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sero con saluti benaiigurosi qucgli asceti tli saldi voti, e 
rjgiiardavano cod sembiante attonito la forma In stalura, 
lo splendore, la fresca gioventu e il nobdc nestir di Rama 
Tutti quegli abilatori delle seUe miravano con occlii im- 
mobili, come cosa prodigiosa Rama, Siti e Lacsmano 
Quindi (pie’Muni raccolli mlrodussero nel loro abiluro 
di foglie, porche facease col^ dimora, Ramd ventilo quivi 
ospiJe 5j)ontaneo, e lacendogJi 05p>tali accoglicn/e qunli 
SI convennano, gli preseninrono ncqun pura qiic’giusli 
e pu asceti, cd olfcrti a quel niagnanimo, conforme all 
uso, Ron, radicii frutti siKeslrt cd il loro rotmtaggio, 
cosj gli parlarono qutndi con alto revercntc Tii aei a no> 
come K Giustizia o Rnma, tu ci sei padre sostegno e 
amico, tu sei re maestro de) mondo, degno d’onore e 
di reverenra II re qtiarla parlc del supremo degh Dei 
proiegge le gcnti, peroio, o Raglunde, frnisce egli le 
dehzic piu pregiatc onoralo dagli uoidjD} Noi abitiam 
In terra sovra cm (u imperi dobbiam qnmdi essere da 
le proletti o sii in nclla cit|4 oppur fra le selve, tu sei 
nostro re o eccelso fra i Ragbuidi Noi abbiam ibsmesso, 
o Rama il nostro scetlro, abbiam domata 1 ira e \inti i 
sensi siamo pu asceti inlenli at sacri doveri, dobbiam 
percio assiduamente essere da le difcsi Cosi quegli asceti 
perfellissimi decorosi in ogni tor alto onorarono degna 
mente Ramn coin venuto fulgenle come fuoco, ed d 
Ragliuide ricevtile quelle nccoglienre da qiie preclan 
Mum ed onorato da loro come it supremo de’Celesti 
dagli Dei dimoro feliceincnte m quel romilnggio insieme 
colla figlia di Ganaca 
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CAPITOLO MI 

MnuTA ni \inlDiin 

ANulniHqup Muni I o'^pilMihcf! es^pndo oranm^oilo 
il cli«co del «;ole, jl CicwUlliidc nprese il suo canimino 
dopo a\pr silulifo qupgli isccti Fi >idc nllora tma gnn 
forcsla pinna (li belie, alulali <la orsi c ih lign eil mgomlira 
(!i comici c (1 aiolloj, sparsi ill sligiii popolali il nniie 
e (licigni, frcijiienlala ila cneri iliierii riMioiiaiilc ilel 
canto ilcgh mgelli e ilcllo Mriilor ilci gnlli, Haim wgiii 
lato <la lAcsimiio I’ailiicnim in quell orriili lelia In 
qiicih sein ipnienlom pioiia ili itoniii il niigelli iiili il 
raciititliitlc iin orrcnilo lliriaio simile -il eofiiisiilo il nil 
nionlo Viea quel itaesam. terror ilille belie c lie ser- 
pciili, iin eorpo sinisunlo. liingjie le gaiiilie, ailiinrn il 
naso, (Icfornn gli occlii. Iiingi hViccn c irealo il leiilre 
Fi lencia siilli pinili ilcll isli otto leoni iiinngiiimli eil 
iin grill iLScliio il ilcriiilc colla siia pmbmciile liilln 
cosperso ill niiilolii aira per leill inn pellc ill lign 
sangninon con mill i pieib c colli siia bocra spilaiirnli 
illeniia, conn il rc della iiioric. ogni creiliiri Colin, 
leililli Hum, Imcmiano c bila, cone into inroiilro a 
loro a ipiclla gnivi die ivsilc Ic genii il bnrem ^aim 
e gillilo no gnilo orrcnilo clie scovic qiisii la lem. 
preie Sila sopn il son gremlni, jini ibironaloii eon 
lime Oiiinli all eilnroo ill loitra iiu loi mlra'le in 
abilo d aiccli nella lelia Dinilica ron inia donna, amiili 
di ipaili, d arco e di saetle ronie Mo.le iniir con nm 
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donna ad ibi(ai qui viaoo ai pti asceti^ Clii bietc voi 
inalvagi ed empi cfc 9 «i ii moslrate in eemliianza di 
Mum 3 lo sono un Hicsaso per noiue Viradho e m a^giro 
per quest aspra selva assidunmeott. armato fac(indo miO' 
pasto detle cami dci Risci Poich cbbe cosi pariato a 
quc due eroi il selvaggio Virddlio alzala sul suo grembo 
la Videhese e solievalosi in ana cosi soggmnse Oh mi 
venue pur ghermita mia donna per farrtg pasto delizioso"’ 
ina ditcmi orsu chi side voi e dove andate^ Allora Raim 
Icsvacuide grvnde arciero cosi nspose a qu^d Hacsaso 
d orrendo aspetto che cosi 1 inlcrrogava Sappi che noi 
sjamo due fratelli figh <li Dasaralln per nomc Rama c 
I acsmano guemcn c di nohile stirpe die andiamo er 
rando perle selve Ma dcsidcro die lu megho ne mfornii 
dn tu sia chc con quel tuo semhianle spaventoso t agg n 
per la sdva Dandaca e iiicditi niisfatti Uditg Ic prole, di 
Rama Viridho tuilo lielo narro ai Raghuidi conformo. 
al vero 1 esser suo maiaviglioso lo sou come narra la 
fama figliodi\ama ed ebbi per madre Satahrada sulla 
tern mi cluamano Viradbo tutti i Raesasi lo ottenni di 
Brahma coll aspre mie austerili il favore di non poler 
essere qiiaggiu ucciso da saeUe ne fento da dcun telo 
Or VOI abbandonando qiiesta donm fuggite di qui pron 
tamcnlc per 1 util vostro senza daivi pensjero d allro 
acciocdie 10 non lolga a voi la vita Quesia legg adra 
donna sari mia sposa e berro caldo il sangue d amendue 
VOI imqui <e verrele con me a batlagha Meiitre VirSdho 
parlava con tal fierezza Sita tulta intenta tremava im 
paunta come una {lessibde pianla esposta al vento e 
Rama veggendo stretta al grembo di Viradlio la sua con 
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sorle, cosi parlo a LacsmanO colla faccia inaridita Mira, 

0 caro, Ja nobiJe figha del re Ganaca, inia consoiie e 
prima fra le miore di Dasaratlia, iniia, o Lacsmano 

1 onesta ed inclita Videliese figlia di re, crescmta fra de- 
lizie infinite, strelta 14 al grembo di \ ir4dbo ' Ben tosto 
ottenne Caice^i'qnel ch‘ell> avera jn mente, o Lacsmano 
ed ha raccoUo il frnllo dt cio die fece il re per compia- 
cerle hendie non fruisca il regno di suo figlio quella 
donna di corla veduta, da cm lo benevolo ad ogni crea- 
ttira venni cacaalo fra Je selve, 5ia ora piir contenla la 
piu gJ9vane mia madre, peroccbe non v’ha pe: me mag 
gior dolore die 1 ollraggio or falto alia Videliese La 
morto del padre, oSaumilnde, la perdita deliegno edor 
la violenza fatta a Sita aggravano d* alTanno la mta mente 
Al Cacutsthide cite cost pailava cogli occlu torbidi di 
lagrimfe, nspose Lacsmano adirato, sbuffando come un 
elefante Percbe, o Cacutsthide, In signor del mondo, 
pan ad Indra e a Varuna, I’allnsti or come nn derelitto, 
avendo me tuo fedel seguace ^ Oggi la terra berrd il san- 
gue di questo Raesaso Viradbo saettato e ucciso da me 
irato Quella grand’ ira che im nacque contro Bharata, 
allor ch’io credeva ch’egli ambisse il regno, la disfo- 
gherd ora contro questo Virddbo, come Zndra scaglia il 
fulmine sopra un monte lo lanciero un dardo eletto, 
irresistibile , impetuoso come il cader del fulmine, e 
vedrai qui ora spenlo in battagha quel Viradho d or- 
rendo aspetto armalo d asta spaventosa 
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CAPITOLO VIII. 

WOUTE Dl VIbAdHO 

Aliora Lacsmano cogh occln accesi d'lra cosi parlo’ al 
(leforme ed tmpiQ Racsaso Vjrfdlio ' Sih tu^maledetto, 
0 vile' 6 gmntn per certo al lermme la tua vUa, e lu vai 
cercando il tuo slcrminio or (jui t’ arrestal tu non avrai 
quella donna, e non fuggtrai vivo dalle mie mam Co§i 
dicendo , ei scoglio contro ViHillio settc dardi con penntf 
d’ oro , impeluosi , veloci come Supama e d vento quelle 
saetto occhiutc aguisa di peimc di pavonc, lacerato il 
corpo dl Vjrldlio, caddero a terra luccicanti come fuoco 
c insanguinale 11 Raesaso allota, mandalo fuon ungndo 
orrendo c dalo di pglio alia lucid’ asia, la scaglio con 
ficro sdegno dtriUa ooniro Lacsmano .Ma Rama guemero 
eccelso ruppe con due saellc quclla grand asia che volava 
per 1 ana, pan al fufenine, qumdi egli m/issc nel cuorc 
dl Yiradho una terza lucula saeUa con penna d’oro, 
aguzzala alK cote, allor VirJdho lasciando fuggir dalle 
sue mam la Videliese caddc simile ad un monte sqiiar 
cialo da quella saelta c sospmto dalla mortc , ed egro , 
vomilando sangue spumante, cosi ei parlo con dolente 
voce con umil atto e coi sensi periurbati a Rama che 
Slava dinanzi a lui Tehee Causilya, o Rama„madre d’un 
tanlo fighol oh ben difcsi da te lor proteftore I aesmano 
e h Vidcbesel lo ben li conobbi pnma d’ora, o Raim, 
mentre lu (jui t inoUravi, e sol per cccitarvi a sdegno fu 
(h me rapih Sua, o croe Per una malediziOne lo entrai 
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jnquestoornbile corpo di Racsaso, losono unGantlharvo 
per nome Tumburu, maledetto da Vaisravana quell in- 
clito Name da me propjziato cost mi disse Rimarri dentro 
te questa maledizioQa, o forte, ma allor cbe Rama Dasa 
ralhide t’liccidera in baltaglia, tu, ticuperala la tua forma 
natia, te ne ntomerai alia tua sede, cosi mi maJedisse d 
re Vaisravana, percbeio amax'a RamJjlia 0ml’ jo, o eroe 
per acccpdcr I ira taa rapii per forza da terra ^ita, ma 
ncm r uccisi or per too ra\ore son lo liberate da quell 
drrenda maledizione, e me ne nlorno alia mia sede, sia 
tu lelice , 0 forte Lungi di qui poco pm d un mezzo yo- 
gano abita o |lania, il maestoso e pro Risci Sarablianga 
spleudido come il sole, va tosto a ntrovar co/ui, ci ( in 
segnera cio die fia per te mtgliorc nponi ora dentro 
iina fossa questd mio corpo, o Rama, ^ questo 1 eterno 
iiIRcio di pieta verso I'Racsasi cbe spn mortircoloro che 
son sepohi dentro una*/os^a,J oltengono le sedi fclicis 
sime Toidi’ ebbe cosi ditto al Caculslhide, \ irddho tra 
vadialo da qudla saelta se n’ando subitamente al cielo, 
\eslito di forma elerea Allora j1 Saumitridcdoinator 
de’suoi iremici, scavata una fossa profonda e sollevalo 
il gran corpo di Viradbo, lo seppelli dentr'essa Qiiindi 
il forte Rama, abbracciala e confortata Sila, cost disse 
all’animoso fralello Laesmano Questa jelva e orrencla 
ed aspra ,* non convien qm rinianere , 6 Laesmano , •an* 
diamo tosto a visilar 1 asceta Sarabhanga , sedondo che ne 
disse il Racsaso Viridlio . allor ch’ ei fu sciolto dalla sua 
maledjzione e i due fratelli armatiif archi fregiali d’oro, 
avendo ucciso il Racsaso e ncuperata Sita s’avviarono 
Iieti per la gran selva nfulgenli come la luna e li sole 
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GAPITOLO^IX. 

\RBIVO ALt-’^REUO DI SABABHANCA 

Ucciso in qiiclla selvnl Rac^aso Vir3ilho di forza'lre- 
menda, s’awio il Raghuide al roimtaggio di Sarabiianga 
Quand’ei fii nemo alt enmo di Sarablianga, flisci di 
maesli dwitva , alTmalQi da pie austecitJi , egU \ijte un 
gran prodigio Ei i/de dinanzi a se ferxno, senzsr toccar 
h terra, un Dio fulgidissimo per tulto il corpo. 
al fuoco c al sole, fregialo di splemlidi oroatnentc e dl 
vest! mondc da polverc, venerate <Vogni mforno iio- 
mlni pan a Itir Da lontano scorse il Flaglmidc su per 
I ana iin carro con fujvi destneri, stanle presso a? Nnme, 
e Aide tenersi apcrio jo^rfl regale brnbrello, simile 
a biancanube, foggiato comp'd disco della iuna, omato 
.di mirabdi glnrUnde' Duo ventole crmite con manico 
d oro e praziosissime, icnuie da due donne elctta erano 
agitate sopra il suo capo Gandliam , scbiere di Dei e 
moUi IVisci celebravano con nobili parole il Dio levato in 
ana Come vide dinanzi a sc quel gran prodigio, 1 dlustre 
Raghuide compreso da somma letizia cosi pario a Lac- 
smano lo udii gii per 1 addietro che Indra lia fulvi 
destrieri g son fulvi appxinto quo cavalli divmi che 
van per 1 ana $an celesti ollreroodo belli e di fresoa 
eti armaU di spade e idomi d armille qiiegli uomini 
che stanno dinanzi al suo carro sovra il petto di tutti 
coloro il veggojio ornamenti (niski) splendidi come 
fiamma, e il loro aspelto o Saumitnde mostra 1 eta 
di venticinquc 1001 , tale e appunto 1 eti perpelua degli 
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Dei, (jttah appaiono quegh uomini d amabile seniLiania 
T’arresta qiii alquanto, o Lncsmano, colla Videlieie, 
finche 10 conosca aperiamente chi e colui cosi disse il 
Raghuide? e poich’ebbe itnposto al Saumitnde di fer 
marsi qiuvi, s’a\'\io d Cacutsthide verso I’eremo di Sa- 
rabbanga RIa come Indra vide appressarsi Rama, preso 
commiato da Sarabhanga, cost ei parlo agli Dei lo me 
n’andro di qui, alBncbi Rama non s’abboccbi con me, 
fra breve lO nvedro quell eroe vnMonoso, renulo al ter 
nlme,-del suo intento Ei deecondnrre a fine un’ardua c 
grande impresa pergli Dei, fioche non 1 abbia compiula 
non debbe egb vedermi Poicli’ebbc cosi parhto ed ono 
rato il Alum, il Die del fulmwe sc ne parti sopri 1 eceebo 
suo CBiTo lirato da fuln deslneri Parlilosi Indra il Ra 
gbuidc CO 5U01 compagni st fece innanti a Sarabhanga 
die attendeva al sacro fuoco I due Raghuidi con Sita, 
abbracciati i piedi del Risci, si poscro quindi a sedere 
salutali ed invitati dal Mnni Allora il Raghuiclo i mter- 
rogo delh venula d’ Indra c Sarabhanga gli racconto 
ogni cosa II Dio e qwi vcnulo o Rama per condiirmi 
di qua alle sedi supreme, die mi sono acquistato con 
dure macerazioni, e difficili a conscguirsi da chi non lia 
domato se stesso Ala lo sapeia, o eccelso die tu non 
en lungi di qui, e non volli andarmene al mondo su- 
premo, prima d averti accolto ospite diletto lo ho acqui 
stato, o ^reclaro le /brtuaate sedi non penturc, e 
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che ^ chflicile ollrcmodo ottenoi^i lavilnlo con nli 
parole dal Ilisci Sanbhanjja com n«posi il forlissimo 
Riglmide Cipcrto <1 ogni nrnic lo oUcrro purt per me 
slesso le sedi supcniL sono stato ih \t 1 cn accollo o 
Bralimano <inne onmai n mondi ilt>s?im» soldesidero 
chc lu m inaegni una ilintnra in qiiAla seKa Cosi n 
clucslo dal Riplmidc pin di fom ad Indn nspose il 
ssggio Sirsbinngt la oDama t S lUcsna 

isccla pcrfeltnsimo ci t indichcrA nna dimon in quest! 
soha dilettos! qucsia«h\i-i « uom di gran menle nn 
sopra^ti qui alqmnto fmc|» «> iWnndoni qnesto mio 
corpo come un serpente depone li nn vpccJiia iqtnma 
Qiundi nppresUto d ncm fuoco c fittcM sopn ohlirwni 
di hmro confomie at nti Sarahhai ga matunto da pjc 
ftustcritl cnlro ncl fuoco \llor die il venonndo fuoco 
n eWie arso U pelle I unglue i poll c 1 osii Ic canu 
il ssngiic c Ic mulollc ei s> icd > < Siiahliangt n^ccmlo 
daquell igncinnMa ippant tnltoringioNanito ensplcn 
de\a come fntnnia ed ollrcpnssUe Ic sodi dci pii Hisci 
niantrnilori del sacro fuoco c Jc sedi degli Dei entro egli 
net mondo di Rralima \idt, allor quel pio nel fuJgido 
ciclo d gran Gcnilorc col suo corlcggio e Brahiin veduto 
lo iplcndido Risci gli dissc Sn lu bcnvenulo 

( AIMTOI 0 \ 

M •!|CWBI’I7A PITA 

Salito Sarablianga al cielo vennero d ogni parte a 
Rama uom d igneo vjgore le schiere de Mum i Vai 
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klianasi, i i llisci MariLipiW, molti ilui pp 

nitcnti die ronipono con pietrc i gram per iorv n^imcnfo, 
o 51 pascono di foglie, o si ciban di gnm non Irebbnli, 
Uitti abilaton dclh seha Dandaca, alcuni che si nulrono 
di soK acqiia, splendidi come fiamma viva, alln csposti di 
LonUnuo .aIJa pio"^w o dormcnti sopra d siioJo preparaJo 
per li sacrifizj allii fra <jiit ma^animi asccli dediU al 
digiuno ogjacenti costanlemente neJl acqiia o rircondan 
da cinqMG fuoclii .attri die non pigliano abmcnlo die di 
qiialiro in qiiatiro mosi o non ai niitrono del Julto, gli 
uni soldi a stare cot piedi awinli .alia cima d un albero 
e col capo in gui, gli ahri femii sulla terra preinendola 
coJMin solo politec, questi senza darsi pensrero del frnllo 
delle lor operc quclb inlcnli i conseguirlo Cosi qm. 
Mum dediti a aanc austenta c di aoti pcrfcltiasimi, >cn> 
ncro all’ercmo ili Saraldiaoga per \eilci Rama, e faltisi 
d’ognj parte inlorno a lui, liiUi quc’pii Risti dopo 
averlp accarerzato, gb dissero con alto reaDrenle qncsle 
parole Tu sei nato nclla stirpc d Icsvacii c cclcbrt per 
la terra* o Rama, f« set protellore di tntle le genii, 
come Vasaaa (Indra) degli Dci, fainoso noi tre moiidi 
per la tiia forza c la tiia glona, e >eiiiilo in qucsia dura, 
ornbd selva per ordine di t«o padre Sarebbe, o Tlaj 
gbuide, grande ingnistizia qudia d im ri., il qtul jiren- 
dcsse la se«ta parto deUc sostanze allrtii per 'aio trjlnito e 
noil proteggesse i sum popoli, e disprczzaio dagli fioirimr 
sulla terra quel re inctlo did non ihrcinlc i ciltadini ed 
I rcgnicoli, come fjgli a lin pin can cbe la mI-T, ma il re 
die impiignanilo lo sriliro <M casligo e srdabdo colli 
siia forza ogm Imiort . proteggt con giiisiizia gli iiomim 
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C Vl'ITOLO \I 

\n« l>l StTlL<(N« 

II forte llann cou Sili col fratrllo c loii qtiet IJnli 
niarti all rremo di Stiiicsna I’rogreclilo per fnnp 

via e "uadata um riptda fiiimam ei \idc *;iimp*n<I« 
ad nn Atonic un’ampn c fosca forced i due Ilagliindi 
onor della stirpc d Icsaacii cntnroiio con Sita tii rpicJIa 
foresli injjotnljrv d aJfteri e di piante repcnti fntrati in 
qirclla sclta picna di fion t di fniiii i due croi \idcro 
mi romitaggio d mia glurJantla di »(<(t asceti 

clic Apprcjsaiosi coli Hama achcrA 1 a«ceta Sittic«na 
(.Riiiientc per \acrc rusUrili il qiiaJe alataqiuti «ed<*«do 
colla cltioma raaaolla « ^mtidato i tl»llo a| Hiaci lu 
*on llama pnxlimo modeMo t revtrrnle roJ capo a 
Icm <|iit!l uoni airacc c forte Minndo tpiiai il piu'li*- 
sjmo Hama, quel ^a^io lo «tnn<r fra Ic Itraccta c 
co«i ^!t ili«e Sia tu |icm« n«t« o Carul<lliidi* otlmio 
fra I ^iiiali to iidu conic tti prn{r«li d rr^rio e arnHti 
ad alntar 'id Citracuta c miIo pir a'prttarti o lUma 
non me ne vin 1 1 'ilito al cielo h'nan lo in aulla terra 
fjuc'lo imo corpo logonlo dalla Innjja eti \llora P»4ma 
co'i n'jMi'e roiilinujodo. a ipiel prati Hi'ri antieo e 
perfi Itissimo ron'umalo in dure inaecratmtii Tu Ir 
n' andnti di qua ai niondi 'iiprenii, ii errcNo Ili'ci iiu 
10 d«‘'nlrn> die In nrin'ejjni iiii nmiiU"«io In qiiefta 
'e!»a til lilt fo'li indical « ibl m^JJIo 'viral nu- 

(iiraf » da pie aU'fenf'l Mrr«ine iurn dotafo irareor 
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gim'ento e di sapienin, a cui nuUa e nascosto Cosi 
ncbiesto da Rama, quel gran Risci celebre nel mondo 
rispose con soavi parole e con grande letizia • Questo 
romitaggio, o Rama, e gioqondo copioso di fiori e 
d’acqua di dolci radici e d’alben irutljfen, nCco di 
van aromi odorosissimi e dt frutti esculenti, ornato di 
laglii abbolliti da gran copn di ninfee, circondafo da belle 
ed amene regioni , adomo di bei boscM ,• frequentato da 
mobi Ri«ci. pieno dj fmitj e di radjci, tii qm Amora, 
0 Rama Scbiere di belve manmelc vengono qui e li in 
questo romitaggio e se ne vanno a lor talento per ogm 
dove sema tiraore, che se tu volessi far loro ohraggio, 
qual cosa sarebbe pni criidele di questa^ ma a te non coo; 
viene, o Rima, dimorarlungamenle in un solo romitaggio 
Toicb’ ebbe* cosi parlato a Rama, 51 Muni adempu. le sacre 
osscrvamc lespertme, e com’cbbe iidempmti que’nti, 
preparo quivi h dmiora llvnignanimo Siiticsni veggendo 
soitenlrare al vcspero la ooUe offerse egb stesso ospi 
iilmente al nobile Rama lo scliietio nlimcnto di cm si 
nulrono gb asceti 


CAJMTOLO \1J 

SOGCIORKO NELL'EREMO DI SUTICSM 

Mt Rami col Siumitnde oooralo da Siilicsna, e pis- 
sala coli intiera quella nolle, si desto m sid nascer dell 
aurora e levatisi, i due forti Ragbuidi con Sita fecero, 
secondo che iicluedeva I'ora, le abfuzioni mattutme con 
icqin olezzante di ninfee, qnindi qiie’generosi Rama, 
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Lacsmano e la Videhese s’Sccoslaroiro reverenti ai tre 
sacri fuocbr m quella selva; asilo degli asceli Ala \eg- 
gendo oramai sorgente il sole ed essendo puriiicati, si 
presentai-ono ess) a Siihcsoa, e Rama cosi gli disse 
Peniottammo fehcemenle , o venerando, e fummo da le 
accolti con onore, lo li saluto, or ce n’andrerno, ch^ 
questi Muni a anretlano a partire Abbiam pressa tli 
\isilare lutla mirera qiiesla cercliia d eremi di punssimi 
Risci 4bitatori della selva Dandaca, e desldernmo con 
questi cccelsi e piisa^i, grandi in aseetisino e simili a 
vivto fuoco, che tu ne dia commiato finch^ non arde 
soverclrtamente il sole co'suoi raggi intoIIeraLili, desi- 
^lenamo da te liccnza di partire Poicli’ cbbe cosi detto, 

1 ilkistie Rama s’lnchino con Lacsmano e con Sila it 
piedi del Muni , ma csso’ sollevandob , mcntr ei toccavano 
] suoi piedi, ed allbracciandoli strcllaniente cosi dissc 
coti amore Vanne sen*a ostacolr pel tuo cammino o 
Rama, insieme col Saumilnde c con Sita die ti seguita 
come lombra, visili, o eroe i comiliggi di questi asceti 
malurati da pie auslenli, die abitano la selva Dandnca 
visita queste vane selve ricche di fion, di frutti c d ac 
que, pjene di bohe inansiiele e di stormi damabili au- 
gelli, gli stagni e i lagbi di limpide acque liitti picni di 
fiorenh ninfee e nsoninli del dinior dclle anitre, i di- 
lettevoh rivi cadenfi per lo'docso de’monli e ie hresle 
ainene echeggianti del canto de’pavoni Vanne felice, o 
Rama, parti, o Lacsmano diletlo, ma dovetc voi qui 
ritomire e rivedere i nostri romitaggi Cosi invitito d 
Cacutsthide con Lacsmano e risposto die cosi firebbe, 
<;alutalo il Muni col ginigli attomo da min destra , si 
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sasi atitatori delia selva Dandaci tu ti sei messo in via 
col fratello, armandoti d’arco e di saelte, ed lo veggen- 
doti awiato, o Rama, ho T aiiimo combattuto da pen- 
sien, nvolgendo nella mia mente il tup beue, o re Non 
m’aggrada, o forte, quest* andata alia seha Dandaca.'e 
te ne diro la causa , ascolta le mie parole Tu, mio pro 
teftore, sei venuto col fratello m questa seha, armato 
di frecce e d’arco, ove lu qui scorga abitatori della fo- 
resta , come non iscoccbcrai lu contr essi le tue saette ^ 
L’ area dello Csatro vien delto simile all’ esca del fuoco , 
nmanendo presso a lui I’arco rende colla sua forza pm 
veemente T ardor guemcro Ve^endoti mcedere cosj bcl 
lico30.<si spa>entano gli abitatori della selva, e bencli6 
nposti in luoghi solitari, pur desiderano la tua morte 
Un di, siccome e fama, o uom delle grindi braccia, un 
pio asceta, perf^tto e donno de'suoi sensi, venuto fra Ic 
sel>e, 81 raccolse in una forcsta abitata da pa pemtcnti 
Vivendo costui in grande purezza, gli fu da qualcuno 
coli venuto data come dcposito una bella e taghenle 
spada Ricevuta quell’ arme. c tuUo intento a consenare 
il deposito altrui, 1’ asceta non roai da se la diparlna in 
quella'selva, volendo osservare Ii sui fede, do>unt]ue 
andasse a cogliere frutli o fioW non mai egii andava 
senza la spada, tutto sollecito di quel deposito Maneg- 
giando del conlmuo quelfamie, il pio Mum a poco a 
poco rese feroce I'animo suo, abbandonando il suo \oto 
ascetico, e mentre egli stava con ammo ficro, alTerralo 
m quell’ ora da \ama se n’ando esso alle sedi sconsolatc 
pe^ la pratica di queU’arme Per 1 amore e per falta slima 
cli lO li porto, ti nmmento orquesto, nia non intendo 
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ammnestrarti, txi non dei per alcun modo aver I ammo 
rtd ojfcndere coU arco m mano non si conviene, o eroe, 
nccidere senza nimicizia i Bacsasi. ne debbonsi essi da te 
offendere , senza che I’abbian fallo oltraggio I Csatn eroi , 
fedeii al loro ufficio debbono solainente proteggere coH’ 
arco i imsen A che I amii^ i cbe h battagha^ a che il 
dovere d uno Csitro^ lullo qneslo b or qiji vietajo, 
ossena i! dover presenie Lascia per on qiiesto Uio tor 
bido proposld, nprovato dalle sacrc.dottnne , cpiando 
nlomerai ad A)odbya, adcmpirai allora d do\ere di 
Csatro c sara malterabile la letuia de'tuoi e de'miei 
congmnti Dali’ uso dell amu nascouo rci pensien 
contaminati d ingmstizia, benchc tu, 'ibbandonando il 
regno sia or divcnulo uimlc Mum Dalla gmstizin pro 
viene 1 ulde dalla gmstizia denva la prospenlA, coIK 
gmstizia s ottiene i( ciclo, c qucslo tnondo ha* per stia 
cssenza la gmstizia Domando s« slessi con assidiio sPorzo 
e con diverse osservanze pjc oUengono gli iiommi il 
cielo ma non s oUiene gaudib con gaudiO AUicnli alia 
mansueludine o mio dilelio c sla saldo nella gmstizia 
Tulto fe nolo a le quaggiu sccondo il veto, o Uama Per 
femnnmle leggerezza lo I bo detlo queslo, ma cbi mai 
sarebbe atto ad msegmre a te quel che 6 gnislo? Tu 
considerando col fr'itclio, fa poi cio che ptu t’a^i^rada 
o re 
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GAPITOLO \IV. 

nrsPOSTA or rawa 

Udjle quelle sdavi e giuste parole profente dalk Vr- 
debese, Rama cosi le nspose t convenevole e giusto 
©"donna diletta, o virtuosa figlia di Ganaca quel cbe tu 
hat detlo, nguardando alia tua stirpe Che ti nspondero 
fo, o donna dai bei lombi^lu dicesti die i guerrienpor 
tan Tarmi, nffinche non s oda gemito d’afilitti Or bene, 
o Sila, sono albitti quesli Muni consumati ne’lor voti, 
che abitan la selva Dandaca, e son vonuti suppHci a me 
per domandar soccorso Que’pn abitaton della seba 
intenti al lor dovcre, che si cihan di frutti e di radici 
non hanpace, oSita, tra\agliati d ogni parte dai Racsasi 
vivendo in questa selva assidiiamcnte raHrenati da molti- 
phc> pie osscrvanzc, son essi divorati dai turpi e orrendi 
Racsasi che vanno allomo per la foresta Venuti qui a 
noi que’Muni abitaton della selva Dandaca die son di- 
vorali dai Racsasi, ci siipplicarono treinanii perpaura, 
ed 10, udite le parole da lorproITerte dopo essermi in- 
chinalo at lorpiedi, cosj Joro dtssi Siate voi a me pro 
pizj, egli ni’ 1 : gniissima pcna il \edermi ossequiato da 
tall Brahraani degnissimi d ossequio, cbe debbo lO far 
per %oi^ Avendo lo cosi parhlo al cospetto di que’Brah 
mam, furon da tutti qiie’pri afflifli profente quesle pa- 
role Noi siamo fieramenle travagliati o Rama, neJJa 
selva Dandaca da molti Racsasi cnideli , degna difenderct 
da costoro All ora de sacnfizi ofierti su! sacro fuoco nei 
giomi sacri del mcse lunare, i Racsasi die si pnscon di 



ARANYACANDA '^187 

carni, ci ollraggiano, o Rs^huide, pieni d ira Consl^ 
rata bene ogni cosa, non Vha fuon cli te altro supremo^ 
rifugio ai pn asceti tnbohli dai Racsasi Egli e vero che 
noi potremmo colla forza del nostro ascetismo uccidere 
que’ Nottivaghi , ma non vogliamo sperdere noi stessi il 
mento acquistato con lunga pena C ardua cosi e piena 
d’ostacoh, o Ragliuide, Teseicizio deli ascetismo, ond6 
non vogliam noi hnciare maledizioni, bgnchfe divorati 


dai Racsasi Tu percio, impngnanclo il tuo aico, proteggi 
noi travagliati dai Racsasi, die abitaii la selva Dandaca, 
perocch^ lu sei qm noslro proleltore Udendo lo quelle 
parole, promisi al cospetto deJle genii i) Risci delh selva 
Dandaca di difenderli con ogni mio sforzo, ed avendo 
promesso, non posso, menlie die lo vivo, faro altramente 
da quel cbe promisi a qoei Mum, perche It vcnU m’i 
assiduaniente cara lo ben potrei abbandonar ]a vita e te 
stessa 0 Sita, e Lacsmano, ma non la mia fede dopo 
Tver promesso ed a Brahmani sopratutto Per la qual 
cosa lo debbonecessariamente proleggere que'saggi Risci 
adinche essi adempiano impcrturbati il loro-ufficio Per 
la difesa di quelle pie famiglie di Mum ho impegnata k 
rnia parola, lo pur doirei dj/endcrli, bencbe hon ne fossi 
richiesto, quanto pm o Sita dopo aver obbhgala la mia 
fede Ma lu o leggiadra, mi dicesti per amore parole 
affettuose degne di le e conformi alia lua stirpe son 
contento, o VideWse di quel die ini dicesti per caro 
affetto cbe non si conagUa clii non s'ama Com’ebbe 
C 081 nsposto a Sila figlia del re di Mithila, il magnanimo 
Rama armalo d arco s’ awio insieme con Lacsmano per 
quelle dilcttevoli sdve d ascetismo 
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INDIC\ZIQ>L nULl IHMOflA 1) lt.\STU 

Ancla\'i dinanzi Rnitia iicl mezzo Sila di taglia icggia 
dra e cammina\a dietro •» loro l-acsmano armato d arco 
I duo Itaglnudi con Sila andaxano osservando sc!>c t 
Loschi dilcUosi rnicre t monti gruc cfl amse crranli 
per le rue dc flunii hghi copciit di ninfee e freqiicn 
tati da augclli di xiric sorli sclitcre di scimi cd clcfanti 
incjtati da amorc biifTtli c cinphiali pi^ali e^aljD 
PrOpreditJ per lungo «pano di \n xjilcro C5«i in sul 
cadcr dc! sole un amcnoc hmgo iin jo^ino inira 
Lilmcntc contorn'ito da grtippi di (lor di lolo di^iiizzato 
da turbo d clcfanti picno di saHli di cigni c d aquitc 
aligeri die frequcnlan I acqnc In quel bcl Hgo d neqm 
bmpide s udun iin stiono di r-inti c ib struincnh ina 
non SI xedeva coli alcuiio Allon Rmia c I incbto I ac 
sinano spinli da curiosity apprcs«;ando«i ad im M ini 
per nomC Dbaninl liriti 1 inlcrro„arono eh ai/ossr 
Veggendo questn to'i niariMgIio<ia o illuslrc 
nacqiiL in noi liitti iiin grande curioxitj ti pneen ilirtit. 
die ci6 xia Cosi inlcrro^ato dil iin^mimuo t pi » IH 
ghinde prtst d Mum a rarcoiihre I nnj,iiii di qiid la^o 
Si mm die qucxio hgo il qinl M iionn I’am tp'Wiro fi 
anticimente creato per foizi d I'citixnio dal Mum Mm 
dacami I! gnu Mum Mm lanmi x excrcil » per dieri 
mila anm in accrbi««inie niawnzioni milnii lo«i d ana 
e sedendo <opra un Msm In quella >^0111 nlironxi pb 
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Dei con Indra loro duce e dissero Questo Mum ambisce 
le nostre sedi TuUi allora gli Dei commisero a cinque 
elelle Apsarase adome di celcsU ornali di suscitare osta~ 
coll al suo ascetismo Venute coli quelle donne leggia- 
dre, cantando ed csullando, alleltavanQ il Mmu dedito 
ad aspre austeritii, e quel saggio die pur conosccva li 
pa«sato ed il futiiro , fti, pei compiacere agli Dei, sedotto 
a voluUi da qucUa cvcque Apsatase Divenuie elle spose 
del Mum , ei creo per loro m questo lago una casa oc- 
ciilla Quivi abitano lietamenle quelle cinque Apsarase e 
superbe di lor giovenUi ricreano d Mum dell’ mlenso suo 
ascetismo, e mentre esse stanno coU sebenando, s' odfi 
qui quest' alto suono misto al tintinnio dei loro ornanienti 
e questo canto dilettevole ad udirsi Qiiesta t mirabile 
cosa, rispose il forte Ragbuide col fralello alle parole 
di quel Mum contcmplalore, ma mentre qiiesti staia cosi 
narrando, vide Rama una cercliia d’eremi sparsa^di cuse 
e di vesti asceticbe, circondita d albert diversi e di piante 
repent! Entrato in quel romita^io con Laesmano e con 
bita, fu egb accoho coo ospilaliti da tiitti qiicr Muni , e 
dimoro iieto m que’ foiiunati lomitaggi, onorato da tntti 
quei grandi Risci 11 Raglniide ando allon \isitando a 
nnno a mano gli oreini di quei magnaninu e venerandoli 
di prosenza Dove dimoro egli un mese o un anno dove 
quattro mesi cinque o sei, altrove passo egb lietanicnto 
pui d'un mese od oUre a qmndcci di, in allro luogo tre 
incsi od olto ,qui stetie cgli due mesi intieri, li un anno, 
allrove hmeti d’umlunaouna luna intien Menlr^Rarna 
cosi dimoravi betamcnlc e dileltavasi ne’romitaggi dei 
Risci n imno a mano, iripa^'arono cbeci anni Dopo aver 
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quae li soggiomato (aUo quel tempo, I’llluslre Ragliuidc 
con Sita ritorno airercmo di SHlic5na, epenenufoaquel 
romitaggio, TinviUo Rima dimoro qmvi alcun tempo, 
onorato da que’saggi Ala dimorando in quell cremo e 
sedendo un (li presso al gran Alum Suticsna, il pio Ca- 
cutsthide cosi gli di&se Abila m questa selva, o \pne- 
rando, secondo die lo udii per 1 addietro dire da genie 
pia, Teccelso Alum Agist)a, nia per h \astili di questa 
selva 10 non conosco il sito dove si trova il puro romt- 
taggio di quel sapienlc e grande Risci, se tu degm jn- 
segnarmelo, o venerando, lo n'andrei con Licsiuano c 
con Sita a satutarc il Aftint Agast^'a, peroccli^ im sla 
assiduamcnte nell ammoun gran dcsidcno di \cncrarc. 
non fosse die un momcnio solo, quell’ ccccho Risci In- 
teso 1 onesto parlir di Rama, d Alum 5»tic$ni cosi gJi 
nspose con amorc Andi’io a>c\a in ammo dr dire a (c, 
a Laesmano cd a Sita Hglia di Ganaca andalc a MSitarc 
Agast^a, ma or fortunalaincnte, o Rami, In stesso me 
ne ndiicdi, ed lo I’insegncro. o caro, dove dimon quel 
gran siggio Andando di qui per lo spazjo di qinllro 
yo^ani verso meriggro, lu Irmerat qtimdi, o Rigliuidc 
Tcremo fortiinato di qud sapienlc ATa ta ledrttt pnma il 
nmilagfjw doie abila il pio Alum Priuasama 1^) fralello 
d'Agaslya, inleiilo a pii uflicj, come il celebrc ascela sao 
fralcUo, ei thmom in una beJIa eil amcni regionc liilfa 
erbosa, adorm d un bosco di pnnte di pepc, copiosa 
di fiori, di fnitti t di radici, nsomntc del caiilo di 
'in augelli, O'C sono pun, limpiili c bti lagbi copcrli 
di ninfec Passili coK la nolle. In li nwierii quindi. o 
Rama, sidio ^pimtar del giomo, e dirizzandoti verso la 
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pla^'a australe allato a quelle dense foreste, andato <Slre 
per lo spazio d un yo^ano, fit traverai quivi in una Leila 
regjonc delh selva, inarborala d’ alle piante .di vane 
■sorla, I eremo d Agaslya popolato di molti augelh, fre- 
quenle di belve diverse Quivi gioconderanno con te 
Lacsrmno e la Vidchese, peroccbfe quel sjIo della selva 
h dileltoso ed abbondanle di frulU e radio Se lu hai 
slabiblo, o Rama, di visitare quel grande Muni, non 
t incrcsca d’andarvi o^i, o uom d alto consiglio 


OAPITOLO XVI. 

VEDCTA DEL FUATELLO D’ACASTYA 

Udile quelle parole del Mum e salutatolo, Rami 
b avvjo con Sila e col fralello a vedere Agastya, riguar- 
dando nel cammmo vane foreste e monli simili a nubi, 
laghi e fmmi correnli lungo la via, e mentre ei progee- 
dna fehcemenle sccondo gli indizi di Sulicsna, cosi parlo 
UiUo beto a Laesmmo E per certo d romilaggio del 
magnanimo e pio Muni fralello d Agastya quello cliq 
qui SI vede , ecco per la via di questa selva, o Laesmano, 
sparti qiiegli alben mcurvati dal peso de’lor fion e de’ 
lor fnilti die porgono beta ombra e soavi odon, e si 
possono attinger colla mano, tutu pjem di van augelli e 
»b dolci fruUi Muove da questa selva ed 6 diffusa dallo 
spirar del venlo un acre fragranti di pepe maliiro, vc"- 
gonsj qii^ e li legna accatastatc c si scoi^ono lun"-o la 
straih ciise rccise , simili a lapislaszob , ecco alzarsi subi 
tamente ncl meiro delh forcsta una slriscn di fnmo pro 
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dotja dal fuoco che arde nel romuaggio, e per que fi>acn 
solitari SI veggono offerte di Ron fitte dai pii Bralimani 
ievatisi dalle loro ^bliizioni e qiii certamenlc, o caro, 
conforme a ci6 die lo udii da Snticsna, I eremo del fra- 
lello minor d Agaslja, il qnalc Agastya colia virlii del 
suo ascetismo frenando per li salvc7za delJe creature un 
Asaro ternbile come la morte, fecc di qiicsta regionc un 
sicuro asilo Altre>ohe stccomc efama, abita^ancqui in 
sieme due grandi Asuri fralelli, il cnidel Vatapi ed ll\ala, 
niicidiali de’Brahmant II (lero llvala mostrandosi sotto 
sembi2nza di Bralimano e parlmdo Sansento imitaia i 
Brahman) ad a^ststere ai ritnebn riii c nell ora dclle 
ceremonie funebri cgli imbandiva ai Brahmini conforme 
ail U80 iin anelc colto e quclt ancle era suo fntello cosi 
tnsformato Afa allor die i Dralimant sc n enn cibiti 
Ilvala diccva con alto stiono di \occ Cscj fuon o Vdldpi! 
Subito die tidoa le parole del fratcllo \aU\p] bdatido 
a guisa d anelc se n’uscm fuon, sirarnnDo e hcerando 
1 corpi de’Bnlimani Migliaia di Bralimani fiirono cosi 
iiccisi da qiiei due o >3loroso col cooMtarli a^sidin 
mente a cibirsi di caini Ma tl gran Risci Agisl^a udendo 
esscr COSI divonli i Bralimani 'cnne coli prontanieiile 
do>e cnnoqiie’due iniqiii Vcdulogiuiigere qiiivi Agistn 
I due fratelli iijvitatolo iminantinenle gli dissero ton 
lieto pigho Mangia o venerandol I egregio Muni cosi 
invilalo da quoi due Dcmoni, tenendo d loro invito ri- 
spose accetlo lUali allom sojgiuusp somdendo Come 
polrai 111 solo o Bralinnno niangnre tulto un arid* ^ 
ed a Im, pur somdendo nsposc Agastya loilmangiem 
ben Intlo fn d ipparcccbnrmclo, lu sono iirainalo per 
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coinpie con foi7i e Mgor diyjno quell’ nuhia unpresa 
ilfenlre cosi parlavi i{ magn'inimo Bigluucle, ciddc all 
occaso i! sole e sopra^unse il vcspero AdempiiUi col 
fntello, conforme a! prcscriUo. i riti vespertini, cnlro 
Riim nel romitaggio e siliuA jI Munj, ed accollo oy))- 
tilmente da quel Mum, il Ragliuide dimoro col4 pitro 
quella notte , cibandosi ch frutti e di ridici/'*’) 


CAPITOLO WIl. 

DESCPIZIONF DEIL’EREMO RI \r<«lTU 

Tnscor«a qviella nolle c mlo il ftilgido sole il 
gliuide COSI parlo al Risci fralcllo d Agasi^a ‘ Jo ti saluto, 
o >enerando, bo qiit passala fcliccmentc h notte, or 
desidero visilnre il Milni'Agasl)a luo iftaggior fntello 
Rjspostogli dn colin^ Vanne or dunque, s’avM6 Rann 
per quella mi cbe gb era slala indicala, c guardando 
d’ogm intorno, ei \icle alben a migllaia fiorenli per h 
selva Allora ei cosi parlo al ben segnato Laesmano clic 
gli Slava al banco Mira, o Lacsinmo, i dilettevofi c bci 
bosclii di quesla selva, sparsi <l aibcri fruttifen c di n- 
dici ♦ nura per ogni dove gnippi di bclk pnnle soavi ed 
odonfero, cahmi, dalbejgic, mclic e bwic, baringlonie 
pentaptcre, mangiferc cspondie, diosjlyri e niinbohni, 
jambu, palmc, feronie, artocarp e cedri, serraliih, a»cr- 
rlioc, buclnnanie disseminate qin e 14, dittcri, gjuggioli, 
soree, semicvrju e pistic, canne c bambu od allrc pianft 
a inille a niilfc, meligrani, olemdn, ivoclu o tile, afangi, 
ocim: indjgoferc ed isoclii per ogni parte, s^mploclii, 



\UAN^\CANDA 


195 


auicit ptcrobptrini bigiionic inicholic pii^aiigu c 
ilstoniL iiitn o Lacsnnno qui c h per qiicsli boscin 
piu abri gnippi di begli albcri con van arbiisti e piaiiJe 
repent! tiilti fiornb cd av\ingliialj da piante sorpoggJinti 
e florido Com cbbc Vigiianlito quel bosco ameno pin 
cammimmlo pei la siia via 1 lUiistic Uima digli occhi 
di lolo cost di nuovo pirlo ill inclito Licsinano Dasm 
tlndc die gli inda\a ilietio Gmrdi o caro icciiilo 
ilh >n come vie pm iisplendc qud bosco ddetloso t 
dolcc sinnk aUi scKi bandana conic son delicate Ic 
fo^jlie di quegli allitri come soji pin mansnelc -ijudle 
bdvc non debb csstre di qm lontino d lomihggio di 
quell uom cclebrc per le sue gesta, c!ic il niondo nonn 
Agastyi dall opre sue sUipcudc c ipii per ccrlo il suo 
cremo cagion (It gion at ln$so vnnd'intc 1 1 sciva c qiu 
iiigombra del funio del sacio burio saenjeato, iclorni 
Ji gbirlaiidc e di vesti isceticbc frcqiicniata di sibicrc 
di bclve iiuU nsonaiilc del canto ili van aii^tlli Ecco 
il romUaggio di cjUcl gtuslo ebe per la silutc dellc gcnti 
doniu la moile colla forxa del suo ascelismo e sicuro 
(juestaxcgione auslnlc di colui per la cm polenii (juesla 
legione meridionnle non e ora pui inrcslata dai Raesasi 
Uappoiche qucsli rcgione fu 0 (x,wpiti da qud pio sono 
stall da III! donnli luUi quo rti NoUivagbi onilc questo 
sito australe t fallo ctlebre nei trt niondi c fiuslo dal 
nome <li quel venerando ed t maccessibdc ii crtidi Rac 
sasi Crescjuto per isdegno a disnusora f<no ad in pcdire 
d cammtn del sole j! sovrayio monte VindliM obbedendo 
il comando d Agasiyn s abbass6 e pui non crebbe quosti 
moltrc propizuto dagb Dti con liidn bevve pei disliug 
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gore j Dajnvj i! mare pieno dj inoiitri e dj totcodrdii 
Ecco qui abitnto da pii Mum 1 eremo fortumio di c|uell 
Agaslya ardtnte ascela , la an potenza e celebre nel 
inondo Quel gmslo onorato dagli uomini e dagli Dej, 
sempre mlenlo a beneficare t huom , sard salute\o]e a noi 
venuti (jui rt lederlo lo iiii rendeio propizio quell eccelso 
Muni, e dimorerem noi qui il tempo die ancor rimane 
del nostro soggiorno nelle selve Qui stanno ministn as- 
aidui e temperanti d Agastya i Dev/, i Gandhirvi, i Bbuli 
e I (iarani, no vivicbbe qui alcuno die fosse mendace o 
crudele, disoneslo o impuro fiero, inalvigio od igno- 
rante, o d’allra simrSc fatla i Scrpenti, i Gubyaci, i 
Vidjidbari ed ibn dimonno qm sobn e /ntenlJ a pro- 
piziarsi li Muni, qui sono i magnanimi Siddhi sopra i lor 
cam luccnti come il sole, qui stanno i sommi Riser clic, 
lasciati quiggiu i inorlab loro corpi , se n’andarono ai 
cielo con corpi nuovi, qui quel possenic e \enerando 
comparte agli uonnni colla virtu del suo ascetisni,o 1 im 
mortality, h condizion di Yacso. ncchezze e regni Cosi 
favellando delle virtu del Risci Agastyi, il regal Ragliuide 
giunse via vn dopo Inngo caininino alh porta del roiui 
taggio, dove stava quel mngnanimo di fulgido aspetto 

CAPITOLO xvni 

DONO » 0^ ABCO 

rerinatosJ quivJ colla Videliese il forte e prode Ra- 
gbuide pan ad un Immortale cosi disse a Laesmano 
Siam giunti all tremo, o Saumilndc, entra tii primn ed 
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annunzia al Risci chc lo son giunto qui con Sita Entrato 
per ordme di Rama m quel romitaggio ed appressandosi 
ad im discepolo d’ Agastya , Lacsinano cosi gli disse 
V’ebbe, o eccelso, un re pernome Dasaratha, il prode 
figlio primogenilo di colui. pernome Rama, desidera qui 
vedere il Mum , lo son Lacsmano fi atello di Kii e suo fedel 
seguace, qiu venuto con quel prestante e coUa sua donna 
per vedere if Muni L inclito Rama, se mai ne giunse a 
te la fama, fe caro a lutie le gcnti, devoto alia giustizia 
diletlo da ogni uomo Noi ci avvianjmo qui a cagion del 
gran Muni venerando, e desideriam vederlo per tuo fa 
vore Udile le parole di Lacsmano. disse di si 1’ asccta ed 
entro neJJ’ eremo ad annunziarli InoJtralosi nei sanluario 
del sacro fuoco e composlosi a rcverenza , cosi ei parlo 
con voce soave a quel Risci insuperabile II glonoso fi- 
glio di Dasaratha, per nome Rama, col fratello e colla 
sua donna e alia porta del tuo romitaggio , venuto qui 
per renderti osseqmo, ei desidera vederti, imponimi, o 
saggio, quello cbe lO debba or faro Udendo dal suo dis- 
cepofo esscr cold giunti Rama, Lacsmano e I’mchta Vi- 
debese, cosi disse il Risci Son lieto che Rama dalle 
grandi braccia sia venuto qui a me colla consorto , lo pur 
desideriva nel nno ammo la sua venuta va e fa entrar 
qui loslo con ogni ospitale accoglienza Rama la sua con- 
sorte e Lacsmano, percbe non I bn tu mtrodotto^ Uditi 
quc delti del pio asceta il discepolo salutandolo code 
mam giunte dmanzi al capo nspose cosi faro Quindi 
uscito sollecitamente disse a Lacsmano Dov e, o Sau- 
wutnde, Rama dalle grandi braccia'* dov e U Vvdehesc 
sua consorte, sempre mtenla al bene del suo sposo^ in 
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sejjnanu (lo>e ci sono, chc lo dcsidcro Nodcrli o nro 
per ortline del gnn Risci Allon I nc.<ijni }0 iHthio rol 
discopolo alia porta del romiliggio, gli iiuntn> d Cacm 
stljjde t Sjia fjgln di Ganaca \eihitiJi 1 ascch co^jdi^^t 
al discendentc d Ics\acii Sn lu Renvenulo o re con 
Lacsmano e colJa Miihilcse e dopo a»crJo ciUi viMifo 
con imiili parole I mvito degnamcntL ad cntrart ptr or 
dine d a accoglicndolo con rjiicJI onote tht. "Ii 'i 
con\cni\a I ntro Rama allora nel roinihggio dt quel pio 
pjono di bcRe mansaefe nguanlando d ogni infonto bi 
qucih gh usci inconlro il grande Mimi nrcondilo di« 
suoi dfwpolt tcsJili di ncrc iicJindi c <U »<«</ a*ct>- 
liclie di corlccctc Conic aide I ecctbo Mum Aj;a»t\a 
austcro a^eefa sfaid/anfc cotnc rninnit Jla/na <<»f di«te 
a Laesmano Quc^li i: il f tioco que»h i li Sojiiaf**) 
q(ie<lf b la GittsUzia elema ccco rt itc iuau inctndn 
incontro a nni qui giunti raccianmci luiiaiui cnii grand 
ammo die colm c 'cnra diildwo Aga^Jja {emrt> d a'ft 
tismo in cui s accoglie intlo il fulgor del ^uU oli ipial 
cgli b mat Jo splemJorc d» quel prfcian>' Coti dicrnd) 
ti s inollnj od abbraccio con grande gioia i | le li d I 
Hiscj t icntraloJo dcgnamrn!< con Ijc«un»f> r run >ila 
M fertiiA Rama m alto reaertntt Ma d *aggio i guan 1 
a«ccta poicb cJjbt IjjcjdIo «ii1 rij>o d Raplim«!e vciiera 
bundo g!i ibsae aicdi qnm b onorati Rann la \ iddic''* 
t Lacsnnno stdenti git intent tldla pnxp nli cl l(i 
lor salute e intoirogatili tliw poaria a iin suo d 'fc 
j>olo Dopo a»cre ofTrrto »til sicni fimro il bum) |- rgi 
il rcstaiite al "'^ggeo Rami tnwaiij |» d o<] 
niitra c„li second* il nl » \clic*» e coiif ntu" alf n*o 
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del \anapnslh! (solitan) perocclifc ]l Raghiude b degno 
(I onore ed lo 1 accogliero qui onorevolniente Ei ne 
venne a noi ospite caro mentevole d ossequio e di n 
spelto egli e il rifugio ed il sostegno del mondo intiero 
cd 10 onorero qual si conviene questo signoi del mondo 
qiii venulo thb chi non onora il pio Rama venuto ospite 
e dannato a divonr ncl mondo di la le propne sue carni 
come dll testmionia falsamciite Se altri non onora a suo 
potere I ospite giunlo alia sua casa questi lasciando i 
colui 1 sum reali se ne va portandosene i menu d esso 
Pmch ebbo cosi detto ed onorato degnamente il Ragliuide 
coll offnrgh frulli ndici fion ed acqiia cosi soggumsc 
Agaslya Ecco o uom preclaro un clelto arco divino 
guernito d oro e di diamanti cbe fu gt^ di ^ ;snu o 
costrutto da Visvacarma ecco queste fulgide ed mfalli- 
bill saette dono di Brabnia die io ebbi dil grande In 
dra qtieste due farcirc incsaunbib di dardi picnc di 
frecce acute e aidenti come scrpi e questa gran spada 
con else d oro cliiusa nella sua grtin guaim Con quell 
arco o Rama roUi in baltaglia gli Asun ollennc ^ isnu 
un dj splendida glona fra gli Dci prendi o Rama a 
fine di viUoria quest arco colic farctre L quesla spida 
die 10 t oflfro come Indra prende il fulmine Un di o 
Raghmde cosi mi disse Indra dai mdle occbi Quamlo 
arriveri qui Rama donigli quest arco tu sci gumto 
alfinc al nostro romilaggio o Rama prcndi or quest 
arco clelto divino incomparabilc con quest arco o 
Rama tii \mcerai irresistibilmcntc )I mondo inliero cd 
Indra stesso Poidi ebbe cosi pariato c dointo a Rama 
quel gran 1 arco coUe sacllo cosi soggim st d vtm riudo 
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e illustre Agastya Quando tu, o CaculslJude, combatte 
rai con quest’ arco m guerra, saranno allora secun i tre 
mondi Dati a Rama Tarco e Je saette, la spada e le due 
faretre piene di dardi , il magnammo Risci gli don6 moltre 
ima nobile veste e due armille dono d’lndra L’llluslre 
ed inclito Raghuide, insigije per prodorza c per virtu 
ncevuti que’ grandi 3oni oQcrtigli dal Muni, attendeva 
le nuo^e sue parole 


CAPfTORO XIA. 

CONSICLI D’ACASTM 

Dopo ch’ cbbc dcgoamente c a modo divmo onorato 
Rama, il Mum cost prese a dire con luogbe e cortcsi 
parole Son lieto, o Rama mio Uglio, sou contenfo, o 
Lncsmano, che voi siale qui vemiti con Sita a salutarim 
Ma dimmi, o Ragluudc, non c Sita adaticata dalla stan 
cliezza^ peroccbc ella k delicalissima di corpo e assueta 
agli agi, t’adopra, o Rama, alGncMla Videbese, che ti 
seguito spmta da amore nell’aspre selve, si diletti fra 
questi boschi Costei venendo fra le sehe per luo amore 
fece ardua cost, o Rama, percioccIiA le donne sogliono 
esserdeboli e timide per nalura, amano cbi h in prospero 
stato ed abbandonano chi si Irova in inforlumo tale, o 
uom preclaro, e 1' indole e la natun delle donne, elle 
imitano il giuzzo del baleno, I’acume della saetla, la ra- 
pulili del vcnto e del fuoco Ma e csente da tali difetli 
qucsta tua donna, degna d’essere celcbrata c mostnla 
ad csompio siccome Arumlliali fn gli Dci Questi re* 
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gione e amena, abtti tu qtii nelmio romifa^io col Sau 
milride e con quell ottima Videhese Intesi que’delti del 
Miinj, il verace e forte Raglniide gli nspose con atlo 
reveiente quests umtlj parole Son fcltce, <on favorito^ 
die un tale ccccho Mum sn soddisfalto appicno di me, 
di iTiio fralello, delK mn consortc, ma insegnami lu cosii 
un luogo copioso d acqua e di Ibiti bosclii dwe , coalnilto 
un rommggio, lO possa alutir h-anquillo e Iieto Alfon 
il saggio e pio Muni, udila h doimnda di Rama c stato 
alquanto sopra pensierp risppsc qucstc fermc parole * 
1 ungi di qm due yogani o Jlami v*hi um bella e ce- 
lehre regionc die m noma Pancavaii, heta di limpide 
icque ed abbondante di dolci frtiUi e di ndio Andato 
coU e fatto'M un ahituro, vi dimora tu col Saumitnde, 
osservando la prooiessa che facesti al padre lo so , o 
innocuo, ogni tuo ca«o. 1 / 50per\»rtu del mio ascetismo 
e per 1 amor die 10 poriava > Disiralba, per 1 cfiicacta 
del mio ascctismo to conosco eziaodio gli intimi pcnsieri 
che ti Stan ncl cuorc, ondc dopo overti invitalo a ri- 
maner con me in qiicsla selva ascetica noi ora ti di 
ciamo Va ad abitai nclla Pancavati perocclie quelJa 
region selvosa e dilettevole e sard quivi beta la Mithi 
lese Quel silo rinomalo non e lontano di qui , o Ra- 
ghmde e si trova vicino alia riviera Godavari, sari coii 
contenta Sita, esso i neco di frutti e di radici pieno di 
vane belve nposto puro e dileltoso Tu inoUre colla 
lua donna sei valevole a prolcggere ed abitando coli o 
Rama, tu dilenJerai gli asccti Ccco si scorge di qui quel 
jjran bosco di bassie latifqgiie» tu dei andare a sotlen 
trione di quel bosco quando sarai giunfo a quella fi 
n 26 
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can, quindi tu salirai su per quel terreno itleialo, non 
molfo discosto dal monte, coI& 6 la ipgione die si chiann 
Pancavati , lieta di Lelh e Horenti boschi Parlendo di qui 
tosto, o Raghuide, va a Msitare qliella regione, sia ut 
felice, o Cacutsthide , \a, o cjro, e non frapporre indu 
gio Cosi esortato da Agaslya, Rama col Saumilnde sa- 
luto con reverenza quel vendico Risci, ed accommiatiti 
da lui 1 due Raghuidi con Sila, dopo essersi mclnnati ai 
5uoi,piedi, SI misero in Ma desiderosi di fermar loro 
stanz;i Presi gli arclii e ajipcse al /anco le farelre, i due 
fbrlissimi figliregili, mlrepidi nolle ballaglie, s’awiarono 
'soUeciti alia Pancavaii penla via die era stiti loro mdicati 

CAPITOLO X\ 

INCONTHO I>l OATVYIIS 

Mentre Hama camminava allavolta della Pancavati, gli 
51 fece incouLro il grande e edebre avoltoio per noitie 
Gaiayus02), j] quile disse a Rama con voce lene, soavc 
e cara Sappi, o diletlo, die lo son I’amico di tuo pi- 
dre II Ragbuido conoscendo cssei coltii I amico di siio 
padre, gli fece onore ed il ncbiese con cortesia della 
prosperity della sua siliile quindi mosso da ciinosila 
gli disse Racna IVarrami, o caro, la tua engine h tua 
propaggine e h tua slirpe Udita rmcbiesta di Rama, d 
sovrano augello presc a narnr conforme al vero la sua 
engine e la ma stirpe Ascolta, o forte Raghuide, lo ti 
diro tutti dal^princyno gudi furono all eti prima i Pro 
genitori creali da lirahm Pnnio fn questi fa Kardami, 
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dopo 111! VrkrUa, quindi Sesa e il possenle Suvrafa padrp 
di molti Jigli, poi Sthanu, Alanci, Atrre jl.fbrte Kral\\, 
Pulaslya, Pulaba, Dacsa e il prode Pncetas, poscia d 
Sole e Arjslanemi, ed ulbnio tra costoro I’eccelso Ka- 
syapa (*3) 11 glorioso Pit^enitore (Pragapati) Dacsa. ebbe, 
siccome noi udimmo, o Rama, sessanla indite figlie 
Kasyapa l61se per mogli olio Icggiadre fra quelle don- 
/elle, Aditi, DjU, KMalia, Danu, Tainra, Xrodlwvasa, 
Bda ed Atibala, Angitas e Pralyangiras tolsero I’allre 
A quelle donzelle disse Kasyapa con gran letizia Voi par- 
torirele generati da me figli,che -a\Tanno impero sui tre 
inondi AdiU, DiU, Danu e Klllaka furon d’anjnip con- 
formt a Im, le rimanenU d’animo avverso .Aditi pafton 
Irenla tre sptendidi Sun (Dei), gli Adilyi. i Va'su i Rudn 
e \ due Asvini pui patlon i glonosi Daityi^da cm fti 
un di posseduta quesla lelra col grande Oceano Danu 
ebbe un* prestant^ figbo per nomo. Asvagrivfi Kilaka 
paiton Aaraka e Kalakan^a Da.TJVnra nacqucro cinque 
figlie celebri nel mondo, Kraunci, Bhasi, Syem, Dhrita- 
rastn e Suki Rxaunci produsse le ardee Bh4si i gaHi„ 
Syeni i falchi gll avolloi c i gufi , Dbritarastn figho i cigni 
cbe SI dileltano nell’acqua le anase e tulle le grue, se 
tu sia felice, Suki parlori i docdi pappagalli dotati di 
qualita liete, omati d ogni Faiista nota Da colei che si 
noma Krodhavasa nacquero nove Tiglie, Mngi, Mnga- 
vali, S^rduli, Krostiiki Mataogi, Sinbika, Sveta, Siira- 
blii e Finclita Surasi dotata d’ogni fausto segno Tra 
costoro Mngi produsse lulU i cervi, Mrigavati gli orsi e 
1 snmariO*), NUtangi ebbe per figlio 1’ elefante die si 
noma Anavana, e da Airavana furon generati Mnga 
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GAPIiOLO XXI 

ST\N7A NEUA VANIAVATI 

Anclanilo alia Pancavati frequente in serpi di vane 
sort! Uami cosi parlo al fratcilo Licsmanp iT ardcnle 
vigore Snm giimli a qticlla regionc che ci fu ii\dicata 
<lal grande Risci dove la selva ^ diletlosa e soda alibon 
dante di fion di friilli e di radici'c questa o Saiimi- 
Iridc, la rcgione Pancavaii d^ flondi boschi, gira d m 
tomo 1 ampio tuo sgnordo perocclic lu so accorto o 
Laicsmano m qmle Sito awisi tu un rpmitaggio, dove 
possiamo star con dilello la Vidchese cd lo, dove sian 
vjcmi fion fnitti Jegna ed acqua dove h selva sja 
amena e ameno fl suoio? interrogato da Rqma, Laesmano 
con atto osscquioso cost gli rispose in'prcsenza di Sita 

10 sono perpetuamente sotlomesso •> le o Cacutstliidej 
guarih In stesso dove sia un bcl sito clle ti pnrcia Sod 
disfatto di qtiella nsposta I illustrc Rama dopo aver 
considerato ele^se un silo doiaio d ogm quality deside- 
rabde cd elello per farvi un abiluro quel liiogo di limpide 
^cque Rama presa colla stia mano la mano di Licsmano 
tost gli dissc Questo liiogo c imeno e betlo chmso 
d alben fiorenli costruisci qui o caro un convenevole 
abitmo non lungi di qiii si scorge la bella e pura riviera 
Godavari tiitla piem d odorflerc ninfee s^endide come 

11 sole popolata di cigm e d anitre adorna d anase ed 
agitata poto lungi di qui (la scluere di belve Mira o 
Saumilndt (piel giotondo ed illo monte pieno d onlri 
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rj^OHaule cle) c^nlo dc pi>oni acco /It laiie ptanft rt- 
penti /Iispostc a padighone mlorniato cil abbelliio il al 
ben fiorenli di sorce di palmc di ianlbocyini e tb dat 
ten segnalo quA e li da begli irgenfei iiietiJb ornafo 
di calami dfdalbeigicedilmtcefrondose dipcnlaplcrr 
di grislcb di micbebcedi j tcrospcnin d isocln di til 
i|i djospjn c di miJfc ahn arbtiMi c pnnte e frcqucnlitf) 
tla slorini di boKc diverse Sii per /piel gran tifonlo n 
splcfidono d ogni pirle iiiclalli d argcnlo e d oni /li 
ferro c di nine ? Memo ad csso k largo e pano il snolo 
dove cicscono a niille a iinlle lapie datleri e p ante n*- 
penti calami e rottlene arl on nisigni Qiicsto «ilo mi 
par copioso di fnitti e di fiori cd Lccrllciitc j er b n 
alben di wndalo perie me ddbcrgie brirbai/anio t )»i 
nnisopi per le sue minioJci grislcce sort I acicie lulei 
i bignoiuc (picsta selva b ptira i dilcllosa l ottinn 
qid t^nnorcrein not o Saiimiiri/le in compgiiiv di (n 
U^iis Lblile quelle parole sb flnnia i mvitto i^csnnno 
costrussc col i m breve iin ddeUcvole roniilaggio jie! fra 
fellfl ti fece con destrerrv ad uso del Ilagbtii le imam/ lo 
al iluro /Il fogbe giocon lo aniciio « a| pinscenle an 
, dalo quindi alia nvicra (ttnhvan c I iginlo«i I ill I'trc 
I^icsniano cobe qitivi fion <h mnf c e niorjw prcsia/nente 
I atla allora 1 olferli di bon c sjcnfinto sul fiioco il s-icro 
1 urro confonne ai nli ei mostn* posen a haiin il ron i 
taggio apparecchnto J1 Ihgl 'iidt viilulo /pj/l rou ilag 
gio aincno eil* ntralo con Sila in quell al ituro /b foi,l e 
fu soOimanicntc beto cl allracrianfo con gmia 

V II contcnio b te o l^csinan » r j er avrr lii fjtU ima 
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simile beH’opra, ncevi ora come pegno d’aniore questo 
mio amplesso, 3a te figho ’virtuoso', nconoscente e pio 
son /atli paghi tle’lor voU, o caro, i nostn parent! Cio 
detto ai fauslo Lacsnaano, ll forte e piq Raghuide fermd 
sua sede m quel sito ricco di fnitti ed abbellito da‘ molti 
fion, e d]iT)Or6 qui'h alcun tempo con Licsmano e c6n 
Sila, come Indra m cielo 

GAPITOLO XMI. 

OESCRIZIONE DEM A FftEDDA STACIONE 
'i 

Mentre il Bagliuide abitava iieianicnte in quelh selva 
ascctica, trapasso 1 aulunno e soprawenne la fredcia sta- 
gione oUremodo cara Un di levatosi in sull aurora, 
s’avvio Patna alia nvicra Godavari per farvi le abluziom 
ll prestanle Saumilnde die col capo curvo e colla brocca 
fra le mam gli andava dielro insiemc con Sita, cost presc 
a dire E sopraggiunla, o egrcgio quella stigione die 
t e scmpre gradita ed in cm I anno appare come ornalo 
di naoui pregi 11 vento h rigido e bnnosO e la terra co 
perta di biade le acquenon son oragradevoli, ma ebensl 
giocondo il fuoco Dopo aver onorato i Devi e i Padri 
con sacrifizj di nuovo nso maluro, son ora tuUi purificali 
quei che ban fruito del sacnGzio del nuovo nso , son con- 
tenti 1 villaggi or che ban raccoho I’orzo e il latte, e i re 
della terra mtraprendono ora speduioni bellicose, avidi 
cli vitlona Dimorando ora il sole nella plaga dove nsiede 
Agastya (la Stella Canopo),_pni non nsplende la plaga set 
tentnomle, a gmsa d’um donni puvala del sno segno 
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fronlale Rjcco per patura <I un tesoro di neM ){ monfe 
Himalaya, or che 6 lontUDO i! sole, fc veramcnle monlt 
nfevoso conforme al spo nomeU^ Aspn in Mill inron, 
soavi sill mezroili, ne trascorrono ora rapidi i pnn e gio- 
eontli giomi In siil maliino le deserle scive si \cggon 
ora coperte tli nevi c di brine, debolmente sofcggialc, 
dominalfc da venti acuti e freddi Si cessa dal dorniirc 
sid] jilto delJc case a cieJo scoperio, Je nolti non ban pm 
fion, eon fitte fosebe dii gcli e Iredde cd lianno ora piu 
lunga durata La Inna, die trap dal sole d giocondo siio 
splendore,* or col suo disco ofluscalo dai gclnti \apori 
pui non nluce, come uno specduo appmnato dal lialo, 
la sua bice Iiiflocbd sia iJel plenibmio piir vehla dalla 
gelidn bnima si vede si mi non risplcnde, comr Sila 
cstenuata dai dtgitini il icnto octidcntalc per iiatun 
freddo al sense inaccrbilo on dii gelo S])in in sul mat* 
tino doppiamenle freddo I c sd\e copcrlc di nevi e sc- 
mimic d ono c di fnimcillo si fan beJJc m siiJ nascer 
del sole cd echeggiano del canto dcllc grue e degli agln- 
roni Son belle a \cdcrsi quelle pnnte di rjso del color 
dell oro coi loro capi alquinlo inclimti c ailgmi di fion 
die paionp fiori d argcnio Cogli occbi socdiiiisi per 
paiira ddle pungenli irwle del riso jJ loro s/ ibssela nd 
canipo, agitando col suo soffio 1 icqin II sole tesu nato 
lontamssimo co’suoi nggi Iremolinli, \clati dii briimali 
c frcddi lapori, appire or simile alia Iiina il stio «plcn- 
dorc insensibdo qinsi siil miltm« i giocondo al *cn«o in 
sill menggjo e \er<d sera s'lnfimima di rosso aljiianlo 
pallido 11 suolo ddic foreste penelrafo dn recenti r»gS« 
solan mostrT ora Ic rrrsdi<;siie rdi< imnnidile dillebriiK 
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cidiOo (* Ic* rpgioni della seKn mnide <1 j \'ipor gchti c 
mvolte ncll oicurili di fitic nphlue •xpjmono d ogni pirtc 
romp indormentite Or si tpggono i fiumi coll acqup vc- 
lalp di >apori colic Baldup dcllc lor me hignate dalle 
ncvi e solo nl cinto si discoroono Ic gni cl e sfaa hinjh 
essi Per lo caderp dcllc brine per 1o gelo per h tenue 
virtu dpi solo I “icqua die s sccoglie m 'ilibondinn sulla 
cinn dpgli all)* n «i 5 intlum i giiisi ili gomme Colic 
lor foglip consjintp ilrl tempo coJle lor fibre e coi loro 
pcncarpi gtnsli rnrse dalle ncvi pin non fin belli mosln 
di sc le ninfcc i cm null lUro pm nnianp die lo slelou 
In quest on o viloroso d pin Dlnnla dnlenle 9 aflliggc 
per tuo imofe nolh cilli Mpssi m non cilc i[ regrto e lo 
sue ddtzip cd ogni nltio oggcllo ilediio i diguim e nd 
iijstijrjti dorme egb coU sulla frc<lch Icm PorcerlD in 
qupst ora aneb osso circon*lalo con amorp dai ciUadmi 
sen va sollccito alia rivicra Saraju per far qiiivi lo svit 
abUirioni p! debcato e crcsciuto fra dnlcczzc inrmitc 
romp mai puo immergcrsi nclla Sarayti so! finirc della 
noljp mruto dal noltiirno gclo"' Quell uom veracc vc- 
rprondo p giusto donno de suoi srnsi abhnndonala ogni 
dclizia M\c soltomesso a le con tuUo d sun ammo il 
gcncroso niiirala mio fratello s'acquista il ciolo, pcroc- 
cli6 aliitando rsso H cilti segiiita con amnre Ic die 
abiti Ip spKc •Gli iioimn) non iniitano 1 coslumi pa 
term ma 1 nialemi • questa sentcnzi ripPluta dalle gcnti 
c stata appipno conlnildella da Bharata Ob porcbfc la 
iiiadre Caicpji di cui en sposo Dasaralhi pd h figbo 
1 ollinto Bbarah 4 dh cosi fatta e dtsstmtle da anu^nxL^r 
o stgnot dcgli iioinim' A1 pio 1 acsmaiio die per amore 
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co^i fa\ella\a Rnnn *ihcno «lal Li3‘;innrc com ri«j>osp 
Non SI ilee di te ripremlerc in inn prcscnia o ciro,Ia 
sQcondn delle nOstre initln fa\clla soltnnto <!i Blnnh 
■signor degft ^cs^aclne^l im fa inn mcnlc gi5 fenna ncl 
proposto di dimonrc fn le wKe o f acsimno coninio'ssa 
dall amor fli Bharata or di ntioao «i ronJiirba Cost p»r 
ragionando giunsc il Cacntsilndc alia rnicra Go«l\\an « 
fece con Lacsmano e con Si(i Ic aMiKiont cd o/Terli 
socondo 1 nti doni ai Padn ct! agli Dpi Miicro col '‘n 
ttllo e colla consorte il <ol nasccniP I attt Ip ablmioni 
cosi risplcndoa Bann coo I acsniano c con Sila coidp 
nsplcndc pnririca(o Rndn iNunic acncrando con \ i<nn o 
colla Hgln del inonle (Uma) 

GlPfTOU) \Mn 

arouTv PI '•tnuNxcm 

Coinpiutc ]c abluzfOiM Itaiiia con Sita c col Saiuni 
(ndc '0 nc nlonio ilalle ^pondc della Gi>d5»ari il <iif» 
romjtag^io doac pcrvemilo c adcinpnili i nti nialtnlini 
enlro cgli ncl <no alnfiiro p xednloai qiini ci facpva ron 
lacsmano e con Sila >ari discor^i MpnJro ro^i ngionan 
qupl inagnaniino col fralcllo enln* a Itii d so>nno drgli 
aaolltn e co<i dn^e Jo <i valulo o eccclw fra gli ttorntiii 
o grande arciPH) dalJp Innglic Jiraccn o p f'^tp 

lo nip nrando alia inii wlc de^idrro nvcdorc i miipi con 
ginnti c unit 1 amici tu dri fnttanlo oBaglnitd io»illo 
a»pr 1 occlito 'ipde <o»ra «gni r«vri >iw»f qiunJ* 
ji^m n'ctlnln ogni inio annco »o n(om rtjipii ^ c* ' 
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t'acccrio, sc lu sia felite A qutl sovrano dcgli aligen 
nsposero Rirua o Lacsinaoo Vanno, o Gatajus, e fa die 
Cl rivediamo Parlilosi quc! sovrano ilegli avolloi, Rama 
ill voilosoave rionJro con Sila nell abiluro, e il robiisio 
Lacsmano lc\amlosi, cntro csso pure in quclli diiifllcvole 
capiiina ijuailnparljla, come cnlra il leone in una nion 
lim cavcrna Rama ilaUc grandi liraccia sedcndo con Sila 
in quell abiluro, cosi nsplcmlcva come Luno colla Stella 
Cilra Una cerla Raesasa per nome Suipanacba, sofeih 
del Raesaso Ra\ano giunse per sno dilclto m quclla rc- 
gtone, cd appressatasi cola vide Rann pan ad un Dio, 
con omen di konc, con grandi braccia con occbi simib 
afogbc d( loto Vcdulocolut pan ad un icumorUilc.qucIla 
Raesasa tnsta per natura e di rca gcnia, malcnca, inal 
inta c dura cbo di donna non vvea altro ebe il nomc, 
arse d amor per Rami colei defonne c di sconcio ven- 
ire anid Rama bcllo di vollo e di fiancbi ben contornaii 
cUa con occlu turpt c capctli rossigm lui di giand occbi 
c ben crinito clh disromiata c d cmbil voce liu bcllis 
sinio e di voce soavc, clla ornda veccbia t, di torti fivclla 
lui giovinc e relto nel fivcllire elli di reo cosUinie e 
di'giisiosT bn amabilc e ben costiimalo Colei rigiiar- 
dando il nobilissimo Rama di llonda cl^, notilo di segni 
legal) VIC pill arcesa »el sho iinore cosi andiva fra sc 
pensando Coslui bcllo oltrcmodo e giovtino, conscio di 
M- c superbo di sua giovcnlu si stjma per certo cgualc ai 
Devi cd ai Gamllnrvi, ma »o lunamorala ispircrd con 
allra egual belli amore al prodt Rama di belli niinbde 
.* .lb jvivln' .bv-MWicf* JVKvmUicv.’ .nhee jgm* 

illn donin, dotau di biUi c di giovincrza come la dca 
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Lacsnu, ina lo cerchero di far si die egh veggendo h 
preslante mia belli, abbandoni colei ed ami me Si dice 
cbeLacsmi sia /ra gli Dei adorni di bellezza edi giovenlu, 
ma 10 penso die Lacsini sia colei che dai Racsasi e ono 
rata coi nome d’ lllusione^ or lo appanro gai come 1 Illu 
sione o come Lacsmi discesa dal ciclo siilh terra, ed 
inebbriero d amore Rama, come Sarmistba'^innanioro 
Nabusa Ella allora fatlasi tiitla belh s'appresso a Rama 
daHe grandi braccn e conforme all indole femmimle cosi 
git disse sorndendo Chi sei lu die sotto scmliianza 
d asceta sei ^enulo con una donna e armato d arco e di 
saette in questa region selvaggia abiiala dai Racsasi? ^ol) 
Jungi di qiii j robust! Racsasi eroi di forza tremcnda e 
d’opere crudeli, i qinli obilan nel Ganastluna, fanno 
strage di tutti i Risci, ond lo ti cbieggo percbi tu simile 
n piu nobili fra gli Immoilali sia costa vemito Jo credo 
che forse que' Risci fulgidt come fuoco dimornn sn 
questa riva della Godivan proletti dalla forza del tiio 
braccio Cosi mterrogato dalla Racsasa Surpanacba il 
Raghiiide prese a narrarJe ogni cosa per Ja retlitudine 
della sua mente V'ebbc un gnisto re per nome Di«a- 
ratha celebre per la lem, di colui son lo figlio prmio 
genito e m’appello Rama, costei 6 Sita mia consorte, e 
questi e Laesmano imo fralello Per ordme del re mio 
padre e per comando d’lina dclle mie madri lo cbe bo 
a ctiore la giuslizia, son qiu >enulo ad abitir fra le sebe 
Ma tu cbi sei o timida donna, die adoma di belli e di 
faustj segni, belli come Ii stessa I^icsmi t aggiri per 
1 ornda sclvi Dandaca^ lo desidero conosccrli, diniiiii 
cbi tu sei e di qinl gente^per ijinl cigionc mi In q”' 
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allomo sola t<l jmpcrteiTita^ Udile fpiclle parole h Bic 
•lasa anlcnlc <l amorc cost rispose fo tcl <liro ascolta 

0 Rama con Ino fralcllo le mie parole lo sono una Rac 
sasa per nome Siiqianacha die mulo sembranra a mio 
talenlo c m a^giro qui sola per questa selva porlm lo 
sgonicnlo in ogni crcaiura e ilewstindo i pun livacri e 

1 arc dei Htsct Son iniei fratcUi un die si noma Ravano 
signor dci Racsasi il giiisto \i!>isana die non segue il 
costume della sua gente il lelargico e forte Cuinbacama 
c » due Racsasi Miara c Dusana cclelin per la lor foria 
L il lor aalorc lo fiii enmmossa da amorc nd aederti o 
Rama ama tu nic die t amn die viioi tit far di qutili 
lua Sila? ella t ileformc e brutla nt degno di to jo 
sola dolala d ogni bdlii son drgna d csser tiia consorlc 
Ginrda come lo son divmanicntl bclla c ndoma di divini 
i mail comt son ^cggiadn i inici femon cd i miei occhi 
come soil pieni i mict Jombi cd il tmo «eno come to son 
ile<i Icnbdc Quanto n tpidia tua tnsta c Lmtta ilonna 
10 la divorcro insieme con quel liio fnlel pcrdulo t 
allora o niio dilelto lii percorrerai con me la regjone 
Dandaca conlciuplando qiicsic splcndidc selve c le soin 
iml\ di qiicsti I Cl monli Uditi quci dclti ombili ddia 
Raesasa Rama ginrdo Sila c l*acsniano e per pigbarsi 
solhiiQ di Ici cost prese a dire a Surpanaeba con ilestn 
favella 
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GAPITOLO XXIV. 

bUnPANACUA DIFFORMATA 

RTiiia guarclindo Surpaaoclia fenta dal telo d’aiiiore, 
tosi Ic disse sorridcndo con soave ed accorta faAcIla lo 
*5000 ammoghalo, o ^onna, costei e inia consorte diletta 
nc; una donna tua pan sopporterebbe una tal nvale Ma 
k smoglnlo /juesto mto minor fralelJo cbe si noma Lac 
simno, Icggiadro, buono, grazioso e forte questi sari 
manto degno della lua belia, egli d giovane, bello e 
d am'ibilc aspctlo e dcsidera aver raoglie die vnoi tu 
far di me uomo ammogliato c pnvo d ogni belli ^ prendi 
per minto inio fratello, o llacsaAa dai grand occbi Cosi 
csortata da Hama qucKa Racsasa moluforme . lasciato 
subitamentc flania, cosi disse a Lacsgiano Toglimi tu 
dunque, o illuslre, per (ua mogbe a te conforme di 
belli, e tu \ivrai con me felice m quest amena regione 
Dandaca Invitalo con qtie’dctli dalla Racsasa, il Saumi 
Iride destro al favellare. guardando Surpanaclia cosi le 
rispose Come puoi tu desiderare, o donna, d esser mo- 
gJie serva d’un servo? to sono soMomesso aJ nobiie mto 
fntello pnmogenito, sia In giovane sposa forttinala t 
bbera del saggio Rama avventuroso, o donna dai grand 
occlu egli per certo abbandonando questa vecchia sua 
consorte deforme e tiista che ha lunghi denti e brutto 
ventre eleggeri te per sua sposa Qual uomo ivveduto 
o donna di gentil cintura porrebbe il suo affetto m 
mine umanc, lasciando questa tua belli ilivina^ Udite Ic 
pajoJe dj Lacsmino, qiiciia stolti dii hingln denfi e dallo 
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sconcio ventre tenne per cosivoia qxiel ch era uno seberzo 
e vollasi <li nuovo all illustre e invilto Harm die stava con 
Sila cosi gli parlo insana per amorc lo desidero pur te 
o Rama m cm si fissb dappnma il wio sguardo sia tu 
finalmentc mio consorte Cbe vuoi tu far di queJla lua 
Sila ^ Coll amar questa donna deforme vecchia fc trista 
die ha lunghi denti e ventre spoigcnte in fuori tu mostn 
di pregiarmi poco Ma jo or qm divorcro colei te veg 
gente o orgoglioso quindi lo godro lielamente con te 
hberata da quelH nvale Cosi dicendo la Ricsasa con 
ocelli aimib a iin tizzo ardente corse sopra Sita dagJi 
occhi di teneri cerva come mia gnn metcon assale 
nobmi m cieh Ma il forte Rama rfespmta colci die s av 
ventava a Sita come tl laccio della morte cost disse ac 
ceso d ira a Laesmano \on conviene per alcun modo 
0 Laesmano sdierrar con gente malvagia e fiera vedi 
0 caro gran ventura die ancor an viva la Videhese 
or tu respingi vn di qu^ o valoroso quell insana e rca 
Raesasa panciiita e bnitta Allora Laesmano irato presa 
colei veggente Rama le Caglio colla sua spada le oreccliie 
e il naso la feroce Surpanadn cosi malconcia mandancio 
fuon discordi suoni sc no fuj^i per la selva ond era 
venuta Versando sangiie dalle sac fente e tulta insangui 
nala dla andava mettendo urli come una nuvola alia sta 
gion piovosa c sollevando le braccia ed uliilando sad 
denlro neIJa grande selva qiiella deforme e ombil Raesasa 
spavenfosa a udirsi Pervenuta qtiindi al Ganasfb'lna dove 
stava ilpossente Kliira suo fratelio circondato da schierc 
di Racsasi cadcle a terra quella dilTormala come cade 
dal cido il fulmme 
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CAPITOLO XX\. 

VOSSt DEI RICSAST 

Vcggendo caduta a tem la sorella tutta difibrniah t 
bagoala di sangtie , Kbara cogli occlii accesi d’ in cosi 
1 mterrogo Daclii fosli tu ndolla in tale stalo.tu clic Itai 
tanta gaghardia c foria, Ui die vai attorao a tuo talento e 
sei sulk terra pan nil angelo della morlc? Chi fra i Dcm, 
fn 1 Gandliarvi o i Bhuli, ovvero fra i niagnanimi Riscj, 
dll fu colm opsi po^sente cfie in (al mode t’Jia diffbrmita^ 
10 non ve^o sulk terra dit osa^e farmi cosa discara, 
fuorclii il grande Indn dai mifle occlii , doniator di Pdkd 
Chi e cohfi cut lo dehha pniar di vita co’nnei dardi 
micidiab, come'il sole co’suoi ra^i consumn k senrsa 
acqua d \in‘ lago^ Di cln <!ce la terra hero il copioso 
sangiie spumante, dopo cho le mie saette gli avran rcciso 
gli ojgani vitali e T avran «pento in baUaglm^ Clu 6 colui, 
del cm corpo dn me ucciso m guerra faranno gli aiigclli 
Jicto*pasto, Jacerandonc a brani a hrani le sode car/ii ^ Ae 
1 Devi nfe 1 Gandliarvi, n 6 i Pisaci, nfe i Dinavi potranno 
salvar rpiel misero di me -issalito in fiera pugna Or tii, 
ncopciato iJ senlimento, dimmi dit k qiiol Insto die cosi 
t’ha difforniata in volto Uditc le parole del fratcllo die 
COSI parlava iralo, Surpanacha gh rispose con voce rotti 
dalle kgrime Due fortissimi giovani, belli e dclicati, 
con grandi occlii simib a fior di lolo e \esliti di ncre nc- 
hndi e di corieccie , pan a diieCandhani sovrani csc{piifi 
di inarclij rcgih. non polrei ben dire sp Dpi o iiomini, 
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«lue principi eroi Lgnah 1 iino all illro ed inimosi in 
sembianza <1 asceti ma anmli <1 irro cil allien nell in 
ccsso come leoni vemiti in qucsla lua selva e fiUo\i un 
romitaggio (juivi ei liimorano prolclli dilh Jor forza 
Coli lo \k1i 111 mezzo a )oit> una gioiant donna leggiadra 
e bella ctuUaoinata e incnlie lo m accingeva ion fofza 
a tlivorar nclli seUa cola con gli allri due fui da loro 
ridolla a talc stoto come una donna derclitla lo arsi 
d ira e rcsisletti ma slrascinala con \iolcnza m quella 
miscliia mira quale atrazio fu fallo di me ciie pure ho 
te per-difcnsore Or lo dcsidero col Iqp socQOrsf) o Hac 
saso bore aid campo di batlaglia.il sanguc spiimanlo di 
colei e di que due queata brann cb lo ti manifesto mi 
8ia da tp clTcttuala o croe!i si cb lo bev^ nella baltaglia 
il sangue di coloro e. di quella ilonna fntesi que dctti 
Kliara iiato cosi impose qtiivi a quattonreci Baesaat Hotti 
va^lij pan a Yama Due iiomini annah d arco e vestili 
di nere nebridi e di coricccie aono entrali con, una donna 
nella torribde seUa Dandaca qiicsta mia, sorella desidcra 
here il sangue loro voi uccisa colei con que due trisU 
fareto qui a me ritorno si compn iminantincnte'con foi-za 
e con vigore o Bacsasi il caro dcsideno di niia sorella 
qiiand clla vedri iiccisi da \oi in battaglia que due fra 
telli ne berri conlcnta e beta sul campo di battaglia il 
sangue Riccaulo quel comando i Racsasi armati d aste 
SI mossero con Surpanarlia a guisa di nere nmole so 
spmtc dai vcnli qucgli inirepidi gtierrreri s avwarono 
inimosi per online di Kbara a conquidere m battaglia 
Rama come ne \anno n battaglia i fieri Dait)i facen lo 
Ircinar sotio i /or /assi la teira colli sut forcste 

is 
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CAPITOLO \X\1 

MOHTE DEI n\c$isi SrEDITI 

Pervenuta all eremo di Rum, In fiern Surpnnacln 
mostro ai Racsasi i due Ragluiidi con Sila, ed i Rncsnsi 
stettero gviardando allora il fortissimo Rnmn seduto ncl 
suo ahitiiro con Sitn e coH accorlo Lncsmnno Mn ncditli 
<pie’ Bacsasi crudeli con Siirpamcba , Rnma cost di^^c 
aU’ardentc sxio fnlello Tionli un instnnte, o Sau- 
mitride nccnnto alia Videfacse, Rnclii lo disperdi qtii 
in bntlaglia que* fieri Kacsasi A qne’detti dclj irniHo 
• Ramn rispose Lncsmano Cosi faro, c si poso nccnnlo 
alln Videliose Allora d giusto Rama misc la cordn ai «ii(> 
grand’ arco ornato d oro, poi cosi pnrio n quc'Racsa'‘i 
XoJ sjanio due frntel!i figli di Dasarnllia, per nome Ram? 
e Lncsmano cd cntrammo con Sita nelln sehn Dnndncn 
di difficile nccesso, noi sinnio umili nsceti dediti ad opere 
pie, ed abilnndo nelhseUn Dandacn ci nulrinm di fnilli 
e (Ji radici , perclic ci assalitc noi ^ \oi xcniinmo in qncsta 
selva orrcndn e forte, pcrclife ce lo imposero i Risci di 
noto consuniato, die noi ollnggiaslc per Inddielro oi 
COSI essenclo, ritormtc\cni,, nk nnoUrato pm inmmi 
se n’t, cnra In nitn, o Rncsnsi, tomatcnene senz’allro ml- 
dicfro Udile inli pnrole qiic’qunMortlpci Racsnsi nrniali 
di scuri c d astc cosi nsposcro inrollcriti, cogli orclii nc 
ccsi d irn, siiperlii e fieri n Rmin ili forza bnldaiuosi 
infinmnnlo egh pare ncllo vgtianln, ma pnrbnle soane- 
inento PoirIi6 lu Ini proiocnio ■* ndogim il itngmniiim 
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Khu \ signoi cli noi lu stcsso lascicjnt {jiii la tua \ila 
sptnto (la noj m ballagln qual possanza liai tu solo per 
alfrontarc m l)anaglia noj cbe Siam molji e die c pin 
per ventre con noi a tenzone^ Per la forza dj qiie'it iste 
ill qiieste scuri iIi qncsie mazze lanciate dalle noslre 
braccia tupnaalo di senso lascierai qiii oggi quel tuo arco 
la tua forza c la tua vita Com cbbero cosi parlato que 
quallordeci Uacsasi pieni d ira fecero tutli ad una loipelo 
lonlro Pania con scimilarrc ed arnn solleaalc e correndo 
con gian fiina scagliarono anlenli d ira aste scun e 
mazze Ma Rann jn quella gran nnsclna spezzo con quat 
tordoc) auoi tcb 1 arnn do quallordeci Hacsasi qtimdi 
impertenito in quella pu^ia ei prose con ira c coo rapido 
Mgore qualtordect allri toll od incoccalili subitaiuente 
L lolu di nnra i [lacsa<i ei scagbo que dardi nsonanti 
come il fulnnne Que dardi aiirali impennali il oro e 
occbmti come penne di pavone guizzarono per 1 ana 
ardenti e fulguli come melcorc e squarciali lulli que 
Jlacsasi cnlrarono con iinpelo ncHa terra come enlrano 
1 serpent! ncUa terra sniossa dalle formiclie Que quat 
lordeci Notliaaglii di corpo snnsurMo lacerati dalle saelte 
t insangmnali caddero coli pn>i di vita caddero a terra 
trafiUi al cuore come albcn tagliati alia raibce lulli 
qiie Racsasi miiIi m balfaglia da llama e Je liicide saelle 
aiirale e unpennale d oro dopo aior traiuto que Racsasi 
ntomarono nella lor firetn \eduti coloro giacenti a 
terra, la Raesasa Surpanacha insana d ira e plena di 
miONO ^pavenfo inandd fuon iin gennlo orrendo cd ubi 
lando cou alle strida corse sbi„oltila la do>e staia i( for 
lia<iinio Kbara c >ennta innanzi a sno frattllo tol sangne 
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alqinnfo nsciutto alle sue Jcnlc iicTiliIe lutn tloKnlo i 
tern come um bos\> cilia P®) incro«hta di goinim 


CAPiTOLO AXWI 

^^CI•^vME^TO ui wuni 

Vedula Surpanacha cadcr di iitiovo ii sunt ptcdi piem 
(1 ira Khan cosi parlo con alia \oce a colei rlic nfomiva 
senza avert elTettuito il suo disegno Qtiand lo per firli 
tosa cara ho spcdilo cun tc Raesasi rarnnon aaloron c 
altion perchi ne aicni In qtii di ouovo a piangcre? Co- 
loro a me dcvoti o fHli c scinpre mlciati all iitd niio 
non oserohhero irasgredirc il inio coinamlo per qiiinlo 
Inn cara la lor aila dimiiit o nohil donna ptr qua! 
cagione tn set qui ntomata c pcrclic co«i ti duoli co^li 
occhi olTuscati dalle laenme acnendo a me come una 
dcrclitla mentr in qiu pur <on ttio proletlnrc? Sopgi 
o nobd donna nL star coai deponi qiicsto too ^gonu nio 
Confortala in taf inodo da Khan qiiclfa dofenh n<ciu 
gall I suoi ocelli lagnmoai co'i <1psc I Ilacsa^i rroi 
chc (u Iiai apcditi arniati d isle riimn tiitli arai da Ihiin 
col fuoco dcJIe sue Gaelic fo It irtJulr^lcii a fern ettrne 
alhcri rcciai alia radicc >idi «piPl I* llo di Hama c riim'i 
csterrofatta o trcnianlc ronfiifa l•blgolllla in ne »rnni 
r/uj a le cowt a jjijo nfugio o Racaa^o aepgendn panrc 
in ogm parte Dch perdu non 'octoiti tu a me mm>er«a 
in nn pciago innaMgabde di dolarr rlie In per cocen 
drilli 1 inn i ifTanni ed i romiiiO**ao ilall onde ilella mia 
palin ' ^ til o ai^nor cl< illanaai non egiii in*l afia 
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glia Rama imo nermco lo abbandonero qiii m tua pje 
senza la mia Mia Se tu hai pietS di me se tu hai pieta 
di que Racsasi cbc furon da Rama atterrati coll acute sue 
saetle se v ha in te qualcbe Mgore vendica ora t taoi 
compagnt spegni quel nemico de Hacsasi che venne ad 
abitar nella selva Dandaca La via che ti fu costi assoghata 
t or preclusa da Rama se tu non mostn valor nfe forza 
come puoa tu qvu nmanere^ allontanati tu pure prestd^ 
menle co tuoi compagm dal (janaslbSna ptrocche ti so 
vrasla da Rama un gran pencolo ove lu te tie stia iirtrte 
svigoMto smunto di forza c di virlu tu pur fra breve per 
derai la vita sovcrchiato dalla forza di Rama Rama Da 
saratbide fe possenlc e valoroso ed k forte il fratello di 
lui cbe 81 noma Lacsmano ben veggo o Racsaso che 
tu non sei atlo ad affronlar coll armi m batlagba Rama 
neppure un sol momtfnto Tu non baf d eroe allro che 
il vanto e falsa la fama che ti loda fh fortezza so tu non 
puoi uccidere Rama e I ncsmano che pui non son cUe 
uommi Se e vero o Racsnso che lu hai valore e forza 
spegni quel nemico de Racsasi venulo ad abitar nella 
seUa Dandaca Se tu ifon uccidi oggi questo mio nemico 
lo lasciero qiu dinanzi a tc o uom sen^a pudore i miei 
spiriti vitali Tu set pure da qtiesti Racsasi ripxilato un 
eroe un uomo aIti?iQ*^^af juidicfi in Lanka il mag 
nanimo Ravaiio signor dei Racsasi^ dove son iti adunque 
la lua glona e la tua illereMa il tuo valore la tua co 
stanza e la tua forza la tua haldanza nelle 1 attaglie ia 
tua fierezza contro i nemici e la nohile fua fama-* 
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CVPjfOLO WMII. 

MOvSI 01 MUr\ 

Pnnlo con f|uc’iktti da Surpmacln, il j)rod(* KInn 
nsposc. lUicro in mezzo ii HacsKi (jiie«lc fenide [nrolt 
i^On posso rqspinger I in die in me ini'qtie 

dal Uio disprezzo come non |m<* I icqna ilill Ocemn 
niniiovere i mioi confuii lo non fo aicim coiito di Ihinn 
Horn di ncssun nloie, il qinl perm o""! di int *prnlti 
per Ic sue riLtldcno Si nOrenmo ipic'lc licniiu «i 
quo5lo «" 0 Ji»cjil 0 t or o/a lo nrceri> alh *tih ih 
^atna Ihnia con siio rnicllu. i (n, o Ilic5-i^a Jiiini 
og^i senzi duMiio riMo il <an^ii< di coliii pcrto^«o di 
qiicsli mia chia*t <pcnt» in miIIi tem In (i pKccrai 
licta tra^cimiidolc qua c li dtllc $it( intmlln lirtnir 
iJirani »i bnni dVmici dirdi, ed ucci*o Ilinn col Tn 
tello. 111 (I mingcrai le dolci e ttncri cinii di Siti ip 
prtslalt con condime/ili l/dilt qiicHc |»n>lc giorondi al 
1110 more, Siiqnmcin dntniili initn litla lodo KInn 
suo fritpllo cccejio fra fiilli i Mnnaii Son liih, o j>oi 
lenlt iignor ilei Ilacmi, rlic nail in 0 ri>>hito fjii '!'* 
dciidtno gcncroio i forte ill iiH^rri iii liittaglia il liio 
nenneo son contonlaj o eror. elm il too amnio «ia frr* 
iinnienlc n<o!nlo di dar inoric il tuo ainriino In li 
moilri pin a IMvino prr fortcira r per \ilun , r / n'lfHi 
date o forte ie n* lamm nenn’C \aganti a lor dikito 
pel ftaiiKtlihia i nioi»» di forra S]uvtiiloia In i»‘II> 
if^nqnnli d( I tre inoiidt iincnti ini ilt m mn 
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Ravano tuo fnlello i Sun (Devi) i Daityi i DSnavi ed i 
Serpenii Dopo die diede a le in cus/ 0 £/ifi»il GanastliSna 
se ne dorme tranquillo in LanLn co suoi amici e co siioi 
congiunli Ravano re tie Racsa$i e qmndo veggona siil 
campo di battagln ia tua faccia accesa d ira sen fuggono 
spaventale per ogni parte tulle quante le creature Tu 
saresli alto benchfe solo a $pegnet'c quell uom perduto 
quanto piu ossendo lii circondalo da fieri Racsisi di 
forza paurosa onde muovili preslamente ad uccidcre 
quell iniquo ch& lo desidero bere il sangue di Rama 
sul campo di battaglia Inicsi que dctti di Surpaiiacha 
can al suo orccduo Khan cosi parlo al duce dell eser 
cito per nomo Dusana ebe era ivi prcsenle Raduna o 
amico quattordeci milaRacsasi abitaton delGanastbSna 
obbedienti a nuei cenni fienmentc impetuosi e fermi 
nelle battaglie di color fosco come nere mivole ter 
ribili c Ren nelle lor opre a^iranlisi qui e la a danno 
delle genii armati d armi diverse rapidi come ilfulmmc 
forti c moltiformi 'inlenll a nuoccre ai Mum rat/unoquesli 
Raesasi possenti valorosi irresislibili altieri come tign 
Prepara tosto il mio caixo ed i miei ^rchi ia grande e 
divma nin lancn e In niia spada Jocente come i etere In 
divina e ferrea mia cinva e 1 ardente razzo nsonante 
I ascie taglienti e ie ferree saette terribib allo sgyardo 
gli acuti giaveliolti Je pieire c i grandi sassi i dardi 
adunchi le funi le scuri gli spuntoni ed i bigordi i 
tndenti 1 armi ignee e le mazzc ferrate le picche le 
lancic 1 ferrei rnagh-e i massnpicchi le loriche le ma 
giie e le diverse armadure e qudnt altre sono le grandi 
e di\ine mie aiiiii tufte si pongano tosto e senra mclug q 
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sopra il mio cnrro \og]io marcnre in froiitp dp inigm- 
nimiratdasl)i«cspegiM*requd tn<to Rum clip \uoli ton 
noi billagin Udito quel comando, DiUani >cnnt pronto 
id (jnnuntiarc f«cr pnnio il gniulc cam) tinto dn forti 
e tiobili cimIIi, e Klnn sili su quel cam) torrcggiantc 
coiTie la cima del monto Mcni,ornalo di Iticid oro.con 
un’nurea [urn per ins^gna apcrio t col tnnoiiL gucmilo 
di pcrle c di lipislizzoli, cam) cclcsli , ni()>PiilP«i i sni 
vogba, tempcstifo di gcniiiie dutrsp, )aninirn(c e/Iignf<» 
di pe«ci di fiori , d ilbcri e di colli , col «olc c i olla Itma 
figuroli in oro, con asfn < con gnn nnnicro d aiyclli «rc)lli 
in argcnto, col «uo )c«iillo inAllxmln niimilo d iniii 
omato <b cento tintmnabidi. tinlo da ci\al)i gincro«i r 
mipetiioso Vcdulo Mian sill <uo cim> i Ricsisi di fona 
terrlbde si posoro intorno a bit c<i al rnrtissirno Dd’-ain, 
c KInra giiarduido quel ficn> iscrcito con inni divcrsi 
c con bmdicrc, cost disst Inldantoso dai stio tarro n 
liiltj qne’Ricsasi or woxJe Allon quell nsle Raesau 
amnia di laiicic, di nnwe c d a'ti si nmssi dal (nna 
stbJin con fngore pm n qiicllo doll Ociano, Iiilli que 
Riesasi nlon)si incirono amiali <li nngit di linen c di 
spide, d iscic ligbcnti c d asli Qiiallortlcci inila Ilac'a-u 
trcineiubsiparlironopcrfoiinmlodibliin dal(nmsfb-J»a 
tembili 1 \pdersi, allri con ascie e con H rn e claie abn 
injpijguando spide cd arcb), inane, iingli ( di'cjii Ojou* 
vide niarciar qiie’Ricsasi liml'ili. Kbara siiprrbu di 'lu 
foraa SI nio»*e rgli pure prontaninile col sun cam*, e 
I iiiriga. cono'cnito il voice di Kliara, sptnse i roluisli 
fif iitrfi} ffrf> J1 caw* ^bira 

criipK , iiiox ndn«i tit fm^on It plig* e le rr^ioni /n 



VKAN^ACANDA 


225 


Icrinedje Vip pju acce’io nel mio ^degno e andante alia 
morte del suo nemico Khan into c pari a \ ama mag 
giormenle eccitava con femda \oce i( fortissimo sno an 
nga dicendo Canitnim pm \eloce 

CVPITOLO X\!\ 

\EDiTA Di siMSTdi rRomri 

Ala mentr egli progredm a\ido dt Mllorn suLita 
menle ima gnin nvi\oh piONT/c sopra di Itn im mfausti 
pioggn di pietre con sangtie pd acqin caddero pni >0)10 
sacillando forte nei lor lombi i suoi cavalli henche cam 
mmassero allora in pnna regione e per nna spaiiosa 
regMe si peso di repente sopra 1 alto sno aessillo con 
fusto d oro un asoltojo smisnrato vomitante smgne dalla 
hocca un nero cercliio con rontonii sangnigni simile 
ad un cercbio di lu 7 i ardenti cinondo d disco del sole 
le belve e gh augelh die si pascon di rami le\andosi con 
gnnde slrepito >ncino alGimsiliJm mandiron fuon di 
versi e discordi gridi un ornbile sciacalo uliilo con suono 
orrendo per I ardente regione niendionale gittando fuoco 
dalla bocca nmoli spaaenlosi romoreggianti a guisa di 
timpani fessi ottenebrarono il cielo versando pioggia di 
sangiie e di cami il Gitnsthioa liitto iniolto in ctipi 
tenebra nata subitamente pm non appariia da nessiina 
parte 1! cielo nsplendeva di luce sangiiigna fuori dell 
ora del crepuscolo aiigelb volanti per 1 ana strideaano 
mcontro a Kliara con aspre aoci si le\o im \ento iinpe 
tuoso SI scolbrarono I ra^ del sole ed appine in cielo 
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Ji him col <!iio cortcggio d nsin, ^cnciii mfiiish piiim«;i 
orrjLili iirhYano ilh nnfii^ per fjiicll-) regwnt ardenje 
^oniitando fiioco dalln Locca, <ti\ano nmpialhti gli nii 
gclli c j pesci, inandixano le ninFce (le‘hglii, pm non 
ficexano niosin di gli illicn pnxi cliMor fion e ilc’Ior 
frntti ciildcio con Iiero Mrcpilo e con liirbim niclion 
«li fuoco, e trenu) h tern colie mic «cl»t co'^noi ImiscIh 
L co’suoi monh si scosse il Isncrio «ini<lro di Kinra 
ruggenlc snl siio carro cd axido di xiHona e <» U 
sin xoce, s cmpicrono ili (ictinu i nic^ft suoi occJii dt 
xento nnth la sin ficcn.M contmto Ii fronli, nu 
^icr invinia non niorno cgli pcrcio iildiclro \ idiili qin 
licri portonti i\onto*i ^urti ct>*iihw *or 

ndendo ii IhcsKi KInn iliice di ijncN'o^lp Confiihndo 
ncl Mgore clio produce m me h inn forza to non im d > 
pcnsiiro di tilth qtiexti sigm clic «i tnoeinno icrnlnli alia 
M«(a, anlcnlc d in to prccipiicrci dal culo il xignor di^li 
astn c darei mortc alia Moilc 's!< '<a, lo non Iio jiaiira m 
d Indn ni di ( uxen aon xalixoU a rtsisterc a tulle !<■ 
creature, tale i il iiiio ftniio pciixicro Cacctro alia lua 
^lon d» ^ anil quel IWma xi 'iiperJio deIJa aiia forza r dr! 
siio xalon e con liii mio fntcllo athmoiloli 

CO mil I dinfi t colli ime *ai he »arj 'iiddixralla li lia*" 
«axa nin »orclh xagaulc a siio ddello jirr rut o"i;i |M*rira 
quel llama i l-acMiiauo ran rvao In non i Mu mat p* r 
! aildiclro nilfi Jiatljplie «» aJctin hio^n i tun 

imnlo al \o»fro ro«prIto lo iirmUrii m Jtitl->c!n I> 
slcx*i» n<* dll Deal Jndnl anfrnh d ira » mental i rof 
riilniim in uniio <o]ira d fnirntr r| fantr Viriiaiia <r 
tptanlo pill coliii cIm non e rlu tin ii jiiin* ( dm t * q'»r«,|i 
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liJiim col suo cortoggio tl istii "scncoli infntm, pujrosi 
orribili urlavano ilia nnriisi per quclla rcgiOng inloiUe 
^on1lt^ntlo fiioco dalh bocca sti%ino rimpiajhij gli nii 
pcIJ? e 1 pesci, miritli\ino Ic ninfce de pm non 

facGNano moslra di se gli ilbcri pnvj de lor fiori c dc loi 
frutti, caddoro con ficro slrcpito e con tiirhmi incteon 
<li fuoco c trcmo la terra colle sue scKi. co 5U01 bosclii 
e CO siioi nionli si scosse il bnccto siiiistro (]| |\lnn 
niggonte 511I suo cirro cd aaido di Miiorn a <j fmt 
sin %occ s cnipicrono di bciimc i nicsli suoi ocrlii di 
aento anda la sin faccia^si confrisliV !i siia fronte tua 
per msann non nlorno cgli pcrcio addiclro \tdiUi qm 
fieiJ portenli spaieniosi snrti siibiMmcnfc cos, dnsp sor 
iidcndo ai flacsasi KItara ducc di quell o<lc Conddando 
nd Mgorc die produce in me la nua fona 10 i^on iiii do 
pcnsicro di tutli qiicsti segtii die si mostrano tCmliili alia 
a nia ardente d iri to precipilcrci dal cirlo il signor di gli 
asiii c darct niorte alh Mortc stessa 10 non lio paiira m 
d Imlra n 6 d« Cinera son >alc\ole a rcsislerc t tnUc It 
creature tale c il inio fenno pcnsicro Cacccrq alia nia 
gton di '^aun quel Hama si snperbo della sna f^pza p dd 
suo aalorc e con Itii I tc^iiiano stio fratdio ati^rnndoli 
co mici daidi c colic inte sicllt sara soddisfa 1 |T h liar 
sasa mn sorella aagantc a siio dilcllo per cm iqm, penri 
qiitl riatna c Lacsimno con csso Jo non tlilii jpat p«i 
I addictro sconfilta nelle ballaglu ui alcun luOpo c non 
nicnto al vostro rospetto 10 iicciderii in Jnlnglta 1 » 
stc<«(> H« del Dp'i df’dra) inbnie d ira < iii<)i|tilo rol 
fiilniinp in iintu' sopra il fiirrnlP • I fanl» \ir 3 \ 3 na or 
quanto pm coJm die non d die un iionio' LtJin l„ rpUpIi 
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alien vanti (li Kliara grandemente nngalluzzavisi 1 osle 
de’Racsasi caduta in potere della morte Vennero allora 
spettaton di quella pugna i Risci e i Stddhi i Dev; ed i 
Gandbarvi e le divine scVuere delle Apsarase, e raccolli 
msieme cosi dicevano fra lor quc pii Sian salvi la terra 
ed 1 Brahtnani 1 Sian salve tutte ie genti ! Vinca Rama in 
battagha i Nottivaghi coi Paiilastyi (2^), come un di 1’ ucCi 
sor di Pala (Indra) vinse in batlaglia tiitti gli Asuri pos~ 
sentil Dicendo quesle e pm altre parole, i sommi Risci 
guardavano 1 oate di que’ Racsasi dcstinati a morte Inlanto 
Kliara col siio carro use; impeluoso fuon di schiera, e 
veduto lui primo uscirne, ne uscirono anebe i Racsasi 
SyenagSmi, Pnthugriva, Yagnasaim MaliSratlia, Dur- 
gaya, KalakAkhya Parusa, KalikSmiikha, Meghamdla, 
MahdMhu, Sarpdsya Vikritodara, questi dodici foTtissimi 
81 posero d’ogni parte mlomo a Kliara Quattro altri Ma 
hakap^la Stbuldcsa Pramaihi eTrisiras andavano dietro 
a Dusana in fronte dell esercilo Quell oste tembile e 
iinpetnosa di slrenui Racsasi avidi di battaglia s appressafva 
rapidamente ai due figli regali come I oinbra di PiSlm 
ass^le in cielo la luna e li sole 


CAPITOLO \\\. 

VEDUTA dell ESEECITO di KIIARA 

Quando Khara d ardente vigore giunse al romitaggio 
di Rama, questi col fralello osservava que’subili poilenli, 
e veduli tiiUi que’ segni spaventosi e orribili di funeslo 
presagio ai neniici cosi egli disse Miii o forte Lac- 
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^n)ano. poilinli ili intlwm id o^ni 

ij\ente crtnlura .'(jui appnr^i come inntinuo <ii inortt 
agli iioiniiii Qucllc nubi ftctnnKnlc stnpitanli rlii pio- 
>0110 goccc di sangue, diMcndoiio per lo ciein niimc- 
ciose c foschc, esiKn ftiino qticMc mu. «ptlt conn litli 
di qualclie grm biUngln che soiwsti, t tri nn quasi qtiisto 
mio arco ili!l iiirco dovio f o *icl)n:mzro clic fan •^li 
niigclli di quista <^(.(>1 ci aiinunni iin i(roce c({ nmdu 
pericoJo r<} il rischio th lla >ili, nsrrrV q«t serin diddno 

0 Lac5ii)aiio inn nnselna liiiinillnosi, pircJit ini trcnii 
d bntcio deslro, nn t \icitn. « citit, la iio'ln iittona i 
la disfalti del ncinico pcrcln. 6 «crina t lull In iina 
faccn colom h cm faccn s'osrun m sni mnimnln 
dcllalnlligln,<«ndesfMi3li oljcsimno a ilox rtnonrt 

1 sCfPii ciic 10 >cggo ntl niio corpo inmitunno nn orrida 

di \nenH ma I nnni saggio rlio lime qualclie in- 
fortumo, o I>3rninfj<» dtc pronniert ii nn ruinri 
ptrrjo III irjiialn di mcll* i d iito priiidi Sili c li n 
pin in un’inlua sjiefonn dil immte iliiiivi d albrn 
qiini ninani arniato colla \id4li(s4 rnsi tii non ndnii 
CO liioi octlii lo spcUitolo pitinmi del nsi die a>nr- 
raniio, sli roli ittcnlo e fi rniiomr j« r le ngioni il soon 
dclli cordi del liio irci» Tn non if* i op{ot(i a qiicsfr 
true parole ro le ne scori^mm oirtx ill mfiniJi loilo 
rolJa jjin sposa n* star In «p«i a nspmd* nut, o lofol 
jnlide, til rnnosci la mia for*i f^»si I'ortato *li Ibma, 
Lncsiinno tOplumlo I* MPlIe r 1 arru nmrni f*»n 
hila Ml mn jp* l*inra il iiiltio irrevso Qiund » |jrsiiian*» 
fli entniu mu *'«li in qii‘ff> •j»en», if ffa^fiituf'- tfrffit 
f)r Im fi* ' in la *af !•» *•«’ loriea r all tr fh' rl Jm 
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vestita quell armadura lucenle al par di fuoco risplen 
deva egli come il sol nascenle che dissipa la tenebn not 
tarna Prcso il suo grand arco e le saette simili a serpenti 
se ne stava egli fermo cmpiendo le regioni col suon delh 
coi da del suo arco Allora i Devi i Risci ed i Gandharvi 
1 Siddhi i Cirmi ed i Guhyaci grandemente sbigottili 
cosi parlarono fra loro Son quattordeci mila i Racsasi 
lernbih ed e solo il gmsto Rama come sarA per riuscire 
la battagba^ Jioi ben sappiamo clu fe questo Rama e come 
egli venne suUa terra 1*^) ma pensando alia sua natura 
umana e commosso da pieti 1 ammo nostro Gmnse m 
tanto all eremo di Rama quasi ruggendo i oste di que 
Racsasi moltiformi m scmbianze diverse e strane e gri 
dando d ogni parte Arreslati Rama tusei morto’ fecero 
impeto ardenti d ira e supcrbi di lor forza Mi vedendo 
disseminata quella grand oste Racsasi Khara cou per 
verso intento degoo d itn Racsaso la riJrasse indietro e 
I oste retroccdendo si rafccolse allon tulta in un sol luogo 
come una scluera d eleranti condensala a guisa di^nube 
cd appariva d ogni parte quell esercito di Ricsasi alta 
mente strepitante e ternbil/nente instrutto d arnu d ar 
madure e di bandierc L alto clamore di que Racsasi 
intonanti gridi guerrien e rugj,enli a quando a quando 
ora tendenti arciii ed ora nlassandoli minacoianti con 
gran fracasso ed eccilintisi 1 on 1 altro cmpieia quella 
foresta Spaventate da quello strepito le belve vaganti per 
la selva fuggendo a schierc in vane guise non istavano 
a nguardare addietro era scolorato il sole e ^uasi ottenc 
brato e spirava in quel punto un vento avverso ai Rac 
■‘vsi QucR osle impeUiosas mdava frattanto ravvicinando 
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a llama amiala d armi ducrse «imi!c all Octano die 
colloa Allon il Righuidc gintitlo lo <gitanlo «! 
iiitomo julc >enir dcnso incontro a sc 1 c^crcito tic Flac 
sasj pronto alia Lillagita 1 1 Icnenilo 1 arco fra ie luvii i 
tolte (lalla faretm Ic sacttc slcttc fenno c tlispo'lo a com 
ballcrc cmpiendo Ic rcgioni col auon della ronla dil tiio 
arco, c sorndendo qnaM in faccia at llacaasi aic pm ter* 
nhilc aJ/o sgiiartio peri ira cjir t wfammma cgb anft»a 
come jl fuoco distriiggitore \cggcnilolo picno tit linfj 
Mgorc sjmilc a Siaa quand ci lendcaa I arco per di^lni^ 
gere li sacnfizio di Dacsa sl»igotl>rono Du tli qiif’llj 
*el>a, c t Dm Jcaali inanaconlcnipJavano «nra» Julian !> 
il aolto di llama irato mdiiIc a ^ama allor die <itl linir 
d un cU co^imca (}aiga) m diasobt I iiniacrso Qiiamlo 
scorscro /hnti i Ihcsas* audi dj battagJ/a tdtrernodo 
nnraatgliati si fornianmo a gmaa tli monti c \egf,ctiii ili 
coal attipofalli Kliara loro diicc coai pari i con aapn ditti 
a Diisani Non a’ In qui finnic tla pnadare perrli6 lie 
«ta cojwnimolnlo quest 05fe^o«arn a bene o aniico rJ e 
cosa i qucata lo I onlmo Diivina n'cemln prontimentr 
ftiori di sclucra co! siio Cairo aidt llama a fmnle f» If 
arco lt«o e coiioscmto ciic i osfr afaia frnna per patin 
tomanilo a Kliara fraldla tiiiimrtli llaaaiio co»i gli di<'e 
llama annato tl arco se lie ala a frontt di Hr batli^lia e 
atggtndo coliii ai tornbdt ai ncimn ai frrtinnHio ItiKi 
j Jlaraasf Lditc qiuJle parole di Dusana Kliara rap' b'* 
•imo corse col siio Cairo inrontro a llama come liJlin 
avsale il «ole e allor rlie aide Klnra corren armato alfi 
baltaplia 1 o<{e Jlaraj«a ai j rieq rt * pmf «i 1 j ron fr^^oir 
pan a qiicllo d mumn*e mi»ol 'fa il j,! n Ib«fJ 
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thide guemero cccelso e sperditor (Idle sthiere nemi 
die mvmito d irmi eletle veggendo (juclla gnnd oste 
<simile all Oceino non si turbo n& impaiin 

CVPITOLO XXXI 

SCONriTTA DFLl OStC DI KUARl 

Appressatosi il romitaggio Khara co siioi Hacsast 
vide qiiivi il prode Rinia insuperabdc ad ogni crcilurji 
Doppiamente arrovdbto a quelia vista test) e levito 
I arco ei spinse contro Rama r! suo aunga sclanundo 
Com corn ’ L aunga a quel comando incite i cavalli i 
quail 81 slanciarono veloci Ja dove siavo il Dasantbide 
\ cdiito prccipitarst Kliara i Raesast siioi mmistn solin' 
vando un alto clamore 8 i stnnscro mtomo id esso e 
Khara stando sul suo carro in rnezio a <pie Racsisi so 
miglnva al pianeta Marte m mciio agh astn Allora lutti 
que Notlivaghi rabbiosi scagharono le diverse lor artni 
contro il tremendo c mvincibil Rama insani per ira ei 
percossero in baftigJia Rama con ferrei magli con aste 
scun e dardi adunclii % condensaii a guisa di nubi ei 
si precipilarono contro il Cacutstliide con alte grida e con 
gran vigore avidi di fame crudo scempio Qiie fortissimi 
lanciarono contro Rama una pmggia di saette a quella 
guisa che le nuvole versano sull Himavale la pioggia a 
gocce a gocce e quel figlio regale era cosi attorniato da 
que Racsasi terribili come Siva in un cimitero dai Gani ( 26 } 
che gh stanno a flanco II Ragliuide nceveva i dardi Ian 
ciaU (I'll Ricsasi m quel mo lo che I Oceino riceve le cor 
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renti de fiumi n6 benclie fento <Ii inm oircnd 
egh SI turba pan ad im gran niontp pcrcosso di fulmini 
irdcntj Bagnato <li sangnc m ogni parte cosi risplendon 
Rama come nel ciclo il sole circondato da rowr nuaofe 
vespertine Slngottirono i Devi cil i Gandbani i Snldlii 
e I CSrani veggendo Rama solo avsalito da piu migliaia 
dt nemici Allora d prode Rama teso 1 arco a gmsa di 
cerchio si diedc a sacltare darilt aciilissimi conx Indra 
lancta i suoi fulmmt ogli scaglio a ftiria in qtiella batta 
gba stcitc aiirate irresislibili in«opportabdi pan alle 
catene di \ama c quelle sactle impennate di penn 
d aglurone spintc contro I ostt ncmica lOpIicvano ai 
Racsasi la vita come le nnleilizinni d im a«feli Que 
dardi dopo aver «qiiarcia(o /« membra de Raesasi rilii 
revano per J ana Imli di sangtie come splendor di vno 
fuoco Uscivanu intmtncrcvoli dall arro cerrbiato di Rama 
le saette impeltioso mtrtdnlt ai Racsasi altre volavano 
disperse nbre hccrati i fieri Raesasi enlravan tulseno 
della term \ eggonsi qui c li palpidnti e colic lal bn 
contorte le tesic de ncmici rccise dalle saette m qticlla 
ballaglia c cadiilc a terra a cento a rinto sfpnmati ihlle 
saoltc siiggenfi il sangiic lanciati dall arco di Rama ca 
dono a tomic i Racsasi QucH eroe dalle grandi I racen 
lactrava ad un tempo e m vane guise colic sue sarilr le 
sommiti dclk Inndiere gli arclii b loncln t le braern 
de nemict Allora i Racsa»i finti da ijin lit satUe clique 
dardi aciiti c dritti ficcvano urb orrd ib i|| doforet cd 
alcimi colic lonclie roile neJIa batta^ba da i[ue danb 
impcfnosi sa/iW-rncAisi aAlr ■•tf f*rr f ana 
poscia a lem rbJ Rama faceia prenpitan al siiolo cpir 
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Racsasi levati in ana simili a verticj di monti, anzi i mo- 
bjJi montagne J dard> saeltati daJl’ irco di Rama, squar- 
ciando con impeto a mino a mano s pm eccelsi infra que 
Racsasi entravano nel seno della terra e quell’ oste ira- 
vagliata dalle acute saette dt Rami laceranti gh organi vr- 
tali non irovava scaropo in alcan lao^o , come fosse irsn 
dal fuoco La maggior paiie dell’esercito di Khara era 
omai spenta, craft fenti da Rama co’siioi dardt acuti i 
guemen piu valorosi, c sospmti da lui durante quella 
hattaglia quasi per gioco e m Mri modi in preda al sonno 
estremo i piu di que’Baesasi fortissimi Quelli die ancor 
nmanevano. si raccolsero allora a Kliara sbigottitj, trava- 
gliati dalle saette e chiedenti aiuto , quell’ oste de' Racsasi 
raccoltasi mtorno a Khara e a Dusana stava K tutta con- 
densala, come una schicra d' elefahti Ma Khara veggendo 
la sua oste cosi aOliUa dai dardi di Rama, cost disse al 
prode e fiero Dijana Conforla, o eroe, queste schiero 
e fa lor ammo, lo caccero alle sedi di Yama questo Rama 
Dasarathide II hero Dusana riprendendo allora tutti quo’ 
Racsasi, li nncuoro con molli e lunghi detti, c come gli 
ebhe confortati c ringagliardili si spinse contro il Ra- 
ghuide come Namuci conlio Indra Allora que Racsasi 
rinfrancati dal soccorso di Dusana corsero di niiovo a 
battagha contro Rama con armi diverse, armati d aste 
acute, di dardi adunchi, di spade e d ascie ei lanciarono 
ardent! d ira tulte quell’ arroi contro Rama Ma il Ra- 
ghuide rotte in pezzi coUe sue saette tutle quell armi , 
tolse qumdi co suoi dardi la vita ai Racsasi in quella mi- 
scliia, aggirandosi quasi per gioco dentro d cerchio di 
que’ Racsasi il grande eroe Raghuide tagliava a funa 
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I laiglii sprazzi il una pioggia autunnale quel clomalore 
(!e iiemici artlenlo d ira e pan a Yama die, (L pi^io n 
un lelo divino pel ispegnere tutti que Racsasi MaKhaii 
veggendo sollevato quel telo mortale at Racsasi lancio 
conlro al Raglmide d telo divino del Prestigio d quile 
subilo die vide il Ragliuidc lo respinse con vm altro lelo 
ignilo del Prestigio poi di nuovo 1*3000180 quel lelo 
Uccisi i pnncipali fra que Racsasi die s appoggiavano a 
Kkara e a Dusana Rama si disponeva a spegnere lo reU 
qine di quell oste Allora i Racsasi superbj di lor forza 
slretUsi intorno a Rama comballevano con senibnnte di 
disprezzo quel domatoi dc suoi nemici Ma egli acceso 
d ira ed mrianimato come fuoco coperse d un pembo 
di saette quclla sdtiera e Khara c D isana In quel pimto 
il forte e icrnbil Dusana ducc di quell oste « pan a 
\ama prese coa ira la fenrea sua clava paurosa a vc 
dersi simile al cocuztolo d un monte fasciata d aurei 
cerdu e tulla tempcslala di fetree c acute punte Dato 
di piglio a quella grande mazza che somigliava a un gran 
serpentc ed d cm locco era come quel del fulmme roni 
pitrice delle membra de ncmici terror di UiUc le crea 
lure ornata di maniglie d oro Dusana assali Rama 
come I Asuro Vrilra assalsc Indra Mentre Dusana correva 
a ballaglia conlro Rama quesU ardente il ira lulta fen 
con (lardi la sua diva e que dardi acuti laticiali dal Ra 
gluiide dopo aver percossa la dava di Dusana entravan 
colic punlc rintuzzate nella terra simili a serpenti che 
mcurvino la testa Ma vedeodo awentarsi Dusana armato 
di clava ivido delh sua morte c acceso di rabbia sim le 
a lama allot ilie impiigna lo ‘scettro d Ragliuide con 



236 


RA\IA^ANA 


dtie snelte recise coHe lor armi ed ornameiUi amenduc 
le bfaccia'di Dusana av\cntantesi alia pugna, cnduta dalh 
sua ■mdno recisa piombo siil campo di hattaglia la tcrnhil 
clava come cade dal sommo d una coloma il vcssdio 
d’fndra e Dusana con ambc le braccia recise precipilo 
a terra, come un etcfanlc dell Himalaya colie due sue 
zanne divelte Veduto cader qiiivi a terra Dusana colla sua 
clava, tutte le creature onorarono il Cnciitstliide, scla 
mando Bene' bene* In queslo menfre tre forti llicsasi 
caduli nfelh catena della moile issalirono insieme Rama 
pieni d’ln il Racsaso MahUapAla sollevando un'asla 
enorme*, SthuHcsi nmvalo d nscn e Pranntln con una 
scuro Veduti costoro ivventarsi a so il Raglunde li n 
ceve con dardi acuti come si ncevono con accoglienze 
gli ospiti, ei recise con un sol dardo la testa di l\fali\ia> 
pAla, tempesto Pr'imdllii con un ncmbo d acute frecce 
ed empi6 di saette gli occhi di SthulAcsa, tuUi c Ire cad- 
dero a terra irnfitti dai dardi di Rima Qumdi quel forte 
coUc sue saette ardenti come fuoco c guemite d’ oro pe^ 
cosse combaltcndo 1 'ivanzo dell osle Raesasa quelle 
saette impennatc d oro, siniili a pianeti cinli di funio 
e vnnaccianti in cielo, altcrravino que’Racsist, come i 
fnlmini scoscendono gli alberi eccelsi Uccisi cento de 
Racsasi piu cospiciii il Raglniide ne nlibaltc poscia nullc 
con mille saette, costoro fenli da quelle saette, infnnli 
e laceri, coll arimdura c coglt scudi sqinrciati caddero 
bagnali di sangiie x terra, e il suolo sparso di corpi m 
singuinali colic cliiome scomposte cadiiii jn quclla balla 
r« T sd un' rra <W ficnRuiO pun ey!>o 

Siiroidi Fra il cimpo di batngln dcserlo di comhattenti 
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arsi dal fuoco delle saette di Rama , intriso di sangue e di 
carn> simde all'inferno Alcuni gracciODO col^ a terra 
iacerati dalle saette e morti , altn gemono ^ akri tormen 
tall dai dardi errano come insani Quattordeci naila Rac 
sasj ternbili furono sconfitti da Rama solo, pedeslre 
uorao , e dj tutla quell’ oste nmasero qmvi soli due Racsasi , 
il forte Khara e Tnsiras Kkara vedendo atlerrati in qiielia 
pugna Dusana e gli alln Racsasi incomparabih, altien 
nelle battaglie, assail col suo gran carro Rama a quelJa 
gutsa die Namuci assali Indra 

CAPITOLO XXXUI. 

MORTE DI TRISIBAS 

Ma il Racsaso Tnsiras levandosi cosi parlo il supremo 
duce Khara che correia incontro a Rama Imponi a me, 
0 eroe, di comhatterc, tu ritorna addietro, e vcdrai da 
me prontamente allcrrato in battaglia quel forte Rama , 

10 ti proraetto, o eroe, e per fame fede tocco quest’ arnie, 
cbe 10 abbatterb colle nue saette nella battaglia quel Rama 
iiiiquo, o lo daro combattendo morte a cohu od esso 
dari morte a me in quesla lenzone , rattieni il tuo ardor 
guemero e sia tu per \m istante speltatore, o spento 
Rama, tu te n’andrai oggi lielo pel Ganasth^na, owero 
ucciso me tii ucciderai quindi in battaglia Rama Cosi 
pregato da Tnsiras cfae cercava la sua morte Khara he 
taniente nspose lo tel consento Allora Tnsiras , avuta 
licenza di combattere, soUevando baldanzoso con istrepito 

11 suo arco si mosse contro Rama fn queslo menfre le 
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leliquie di quella grand' oste Racsasa iilornarono uUa 
hallagha iiccogliendosi intomo a Trisiras Grossa ancon 
di piu centmaia di combattenh c strepitaule come una 
grande.nuvoJa , gaelt osle schttmazL!i\ a con alle gnda 51 
•. mill al siiono dj limpano mumidito Rama dotato d in 
fallibil forza sostenne I impeto di que'Racsasi rabbiosi 
e ardenii di furoi gnemeio, che s’awentarono a luisu- 
bitamente Bitommcio allora Ira costoro sii quel canipo 
di battaglia una pugna luinultuo«a, aidcnte c Hera In 
*voIlo m una pioggia di saeUe e chiuso, piu non nsplcii 
deva it sole dai mdle nggi, pm non spiraM il vciUo, «1 
cjelo era veJato jn ogni parte da un nembo di Iticide 
saelto In quella Tnsins fen con tre saclle Rama nelh 
fronte. e quest! acceso di sdegno c d ira cost dissc Lcco 
un grand'atto di valore del magnanimo e prodc condot 
tiero’ Ben fa prove mirabdi d croismo h forza d un 
Racsaso in battnglia, dalle cui frcccc sacUatc dal grand 
arco e spmte con ira combatlendo \cnnc la nua frontc 
ornata come di fion ’ £cco 10 lio ricevuto Je sacUe uscile 
dal uobile tuo arco, son conlento della tua destrczza, 0 
RaCsaso \"iloroso, ben c veroche non si dee disprezzarc 
un neinico ancorclid debole, 10 m'lngannai sprcrrafidoJi 
ora sta saldo incontro a me Poicirebbe cosi parlalo, d 
Raghuide possente si dicdc.-sliipefaccndo 1 sacllare in 
quella battaglia , e togliendo di mira 1 ncnuci condensafi 
conAisi, slupcfalti, li uccideaa in qiielh miscliia, rcci- 
dendo loro la testa, ed ei cadevano colle teste rccise. 
coll arnu, coll’ annadurc, colle bandicre rotlc, come 
cadono a terra gli alben abbaifiili da) aenio cbe suscita 
Suparna nel siio xpIo Sopralfalli alloia dal torroro 1 poclii 
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l^ic^asj umasi si ilicdcro a fuggirc spavcntad per ogni 
pirle, come Aiggono dmanzi ail iina ligrc J ceni pavirosi 
Fu minliile lumiiltuosa, ornbile qiiclla nuova balla- 
gln del prodc Uama e di que Racsasi , di tutta quell 
oste nnovamcnte piu non rimasc qiiivi che il forte Khara r 
fmins o j! dormtor de’nemicj Rama VjsIc iJi niioio 
sconfittcicscluercde Racsasi carmvon Tnsiras oUremodo 
into cccito d siio aungi Desidero far qui toslo dono 
d un’olihrione a! mio signore in presenza del magnanimo 
c prodc Klian, li proinello, o 'Uiriga e per fede tocco 
quest amic, che o lo uccidero Rama, o Rama, iiccidera 
nio Cosi cccitalo I luriga spinsc i cavalli e corse a balta 
gin contro Rama con rapidi cornen Veduto tvvcnlarst i 
lui d Raesaso Tnsiras, il prodc Raginndc lo neeve sollc- 
sando il suo arco c le snettc fu tin combattimcnto tern 
bile impGluoso come quel d un clefanle c d un leone, 
tl comlnttimcnto cli Rama c di Tnsiras amendue superbt 
di lor fona lo ben ti caccero allc sedi di Yama colic niic 
saellc acute, ncevi tu pure qucsli nnci dardi sacttati dal 
11110 arco Cosi dicondo il Raglmidc infissc irato nel petto 
dj Trjsins qinttordeci sacHc simili a serpcnli, con qual 
tro sacUc e qvnttro quel valoroso abbalt6 i cavalli di liu 
0 rtippc con selle il carro, con olio allre snclle rovescio 
! iiiriga c con un sol dardo squarcio I alto vcssiHo Ce- 
dilla quell opra di Rama, il Raesaso pur onorandolo nel 
suo ammo, sollevo con impclo la spada e si spmse contro 
lui furiosaniente Ma Rama fen con dieci saellc al cuore 
il Rarsaso disccva rapidamenlc dal suo gran carro c quasi 
^orridendn il nagluiidc dagli occlit di lolo rccisc iralo con 
irc e Ire sactle acute Je Irt teste di Fnsiras Quesli \omi 
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tando sangue e spento dai darcii dj Rama cadde a terra 
come im gran monte , t cm cocmzoli sian stall prima ro 
vesciati, e il trouco di luj decipitalo, cadendosiniilead 
un monte sovra il campo di baltaglia, fecc tremar la terra 
^ Vedendo I’eroc Tnsiras caduto m battagln, Khara punlo 
dall’in nel suo cuore senli inliammarsi d orgoglio gucr 
riero Veduto spento Tnsiras, ucciso Dusana, rotti i 
(piattordeci mila Racsasi e tulta quell' oste disfatta da 
Rama in batlaglia ei si spinse contro Rama, come RShu 
assale la luna in cielo Rfa nguardando la strage di quell 
oste distriitla da Rama solo e i due eroi atterrati, ei n 
stette nieditando alquanlo e mentre ei pensava a quell 
opra del magnanimo Rigbuide, entro pur nel suo ammo 
lo sgomento alia vista di land pos«anza di Rama 

CAPITOLO XXXIV 

Kiuuit raiVATO dfi suo carro 

JVIa nnfnncata la sua virtu i{ prode e ficro Racsaco 
Khan s’appresto a comballere di nuovo, ed eccilito il 
suo aunga a nnrciar coniro il Ragiaiide assali Rama, 
come Vritra un di assaliva fndr-i Cancato il suo grand 
arco, ei saetto contro Rama ardenti dardi simiii a serpcnli 
rabbiosi, e scuotendo spesso la corda del suo arco e >i- 
brando i grandi suoi teli, Khara s'apnva colle sue sielle 
le vie nella batngba quel forte cunile guemero pan a 
RAvano in battaglia empieva delle sue sactie tulte le plage 
e le region! intcrmedie Ma Rama con ferrei ncofi irre- 
sistibdi, pin a fianime scintiJIinU siccome Jndra coRe 
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piogjjie, spezzo i dardi del sao neauco II cielo era velato 
da quelle saette acute lanciate da Rama e da Khara, come 
da nuvole mfiammate dal guizzo dei baleni, Tana era 
quivi tutta ingombra dalle frpcce volanti e nvolanti di 
Kliara e Rama, e il sole invoUo in un nembo di saetle. 
pm non risplendeva coniesuole, essendo offuscato il cielo 
dal cadere awicendato di que’ dardi AUora Rama tem- 
pesto il Racsaso con saette e dardi spennati e acuti, come 
SI stimola con pungoli un grande elefanle tutte le crea- 
ture miravano quel Racsaso fermo sui suo carro e armato 
d arco, simile a ‘Vama tenente lo scetlro Ma Rama guar 
dando Kbara pan ad un leone irato e con Hera attitudine 
di leone, non si sgomcnlava, a guisa d un leone m faccia 
d' altro leone In quella Kliara col suo gran carro lucente 
come il sole si spiosc in batuglia addosso a Rama, come 
s’avventa al luoco una iocusta, e quel Racsaso possente 
ruppc a cento e a mille le saette che Janciava il prode , 
Rama Ma il Raghuidc acceso di grand’ ira spezzo con un 
mirabile dardo le saette e I’arco di Khara che s’andava 
arrabaltando Questi allora dalo di piglio ad un altr arco 
e ardendo quasi di rabbia si diede a saettare dardi acuti 
simili a serpi stnscianti con furore Ferito da que’ dardi in 
ogQi parte e sospirando come un elefante , il robusto Rama 
non trovava modo di difender la sua vita La grande e 
splendida lorica di quel forte oppresso dalle fente cadde 
a terra rotta in cento parti, e il Racsaso, veduto Rama 
senza lorica pm e piu lo fenracoUe sue saette somdendo, 
e strepitava come una gran nulie che si sollevi Tormentato 
da Kbara con quelle saette simili a viva fiamma e acceso 
d’ ira , Rama sfavillava m quella battaglia come fuoco ar 
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Undo sangue e spento dai dardi di Rama cadde a terra 
come iin gnn monte J cm cocmioh sian stall prima ro 
vesciati e il trorrco di Im decapitaio cadendo simiie ad 
im monte sovra il campo di battaglia fece tremar la terra 
^Vedendo 1 eroe Tngirascaduto in battaglia Kliara punfo 
dall ira nel swo citorc senti infiammirsi d orgoglio guer 
riero Veduto spento Tnsiras ucciso Dusma rotti i 
quallordeci mila Racsasi e lutta quell oste disfatla da 
Rama in batUgln di si spinse contro Rama come Rabu 
assale la luna in etch Ma nguardando la strage di quell 
oste distriitli da Rama solo e i due eroi atterrati ei n 
stette meditando alquanto £ mentre ei pensava a quell 
ppra del nngninimo Ragliuide enlropur nel suo ammo 
lo sgomento alia vista di tania pos«anza di Rama 

cipiToro xxxn 

KOABS rRJVATO DFL SUO CARBO 

Ma rmfrancata la sua virtu li prode e fiero Raesaso 
Kliara s appresto a combaltere di nuovo ed eccitato d 
“luo auriga a niarciar coniro il Rigliiude assali Rama 
come Vntn un di issaltva Indri Cancato il suo grand 
arco ei saetto contro Rama irdenti dardi simih a serpenti 
rabbiosi e scuotendo spesso la corda del suo irco e vi 
brando i grandi suoi teb Kbara s apnva coUe sue saetle 
le vie nella battaglia quel forte curule guemero pan a 
Rivano in battaglia empieva delle sue saette tuite Je pla„e 
e le region! mtermedie Ma Rama con ferrei lacoli irre 
sistibili pin a fiamme scintiUanli siccome Indra colie 
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pioggte, spezzo i dirdi del sao nemico 11 ciclo en velalo 
da quelle saetle acute Iincnlc da Rami e da Khan , come 
da nuvolc mfiammale dil gimio dei baleni, Tana en 
quivi tutta jngombra dalle frpcce volanlj e rnolanli ch* 
Kbara c Rama, c il sole imolto in im nembo di siette^ 
pm non nsplendeva come suole essendo ofTuscato il ciclo 
dal cadere awicendito di que’dardi Allon Rimi tem- 
peslo it Ricsaso con saelte e dirdi spcnmti e aculi, come 
SI stimola con pnngoli un grande elefanle tuiic le crei- 
lure miravano quel Ricsaso fermo sul suo carro e armato 
d arco, simile a Aama tenenle lo sccUro Mi Rama guar- 
dando Khara pan ad un leone irato c con ficn attitudinc 
di leone, non si sgomenlavi, a guisa d'un leone in faccia 
d altro leone In quella Kbara col suo gran carro lucente 
come >I sole si spinsc in ballaglia addosso a Rama, come 
s’awenta al fuoco una locusta, e quel Raesaso possentc 
nippe a cento c a miHe le saettc che lanciava il prodo , 
Rama Ma ilRaghuidc aeceso di grand’ ira spezzo con un 
mirabile dardo le saelte e T arco di Kbara die s'audava 
arrabatlando Questi allora dalo di pigbo ad un allr arco 
e ardendo quasi di rabbn, si diede a saettare dardi acuti 
simib a serpi stnscianti con furore Fento da quo’ dardi m 
ogni parte e sospirando come un elefante , il robusto Rama 
non Irovava modo di difender U sua vita La grande e 
splendida lorica di quel forte oppresso dalle fente cadde 
a terra rotta m cento parti, e il Raesaso vednto Rama 
senza lorica pm e pm lo fenva coUe sue saette somdendo 
e strepitava come una gran nube cbe si soIJevi Tormentato 
da Kbara con quelle saette simili a viva fiamma e acceso 
tl ira 'llama ^taviliava inipiAliahjaua^iia come 'iuoco ar 
II 31 
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denle e sgomhro di fumo e mcntr ei qui\j si tnvagln il 
Racsaso Khara rompe con xina saetta il suo nrco sorri- 
dendo AUora j 1 foiie Raghuide, prcsoropiiJamenlc J arco 
di Visnu domlogh dal Mudj Agast)i lo incordo, e lesolo 
ed incoccoto un dnrdo, corse i baliaglia contro Khan, 
e in quello sconJro ei squarcio m pm hrani con siefle 
ricune e pennate d’oro la bandiera di Khan Ja qiial 
mirabile, ondcggiante c <plcndenle d oro caddc suhifa 
mente a terra come il grande vessillo d Indra, quindi il 
robusto Dasaratliidi d dteci alire saette fen nol seno 
Khara chc adoperava ogni suo sforzo Ma quesli fuor di 
modo irato fen nel petio con sctic frecce il pio naglmide 
domator dc’suoi neniici i( quale insangtnnalo per tuUo d 
corpo dalle moltiplici saette scoccatc ihll arco di Klnra 
nsplendeva come fuoco acceso Allora Rama cccelso ar* 
cicro, teso d suo grand arco simile all arco {[fndra, 
acoeeb aentiina sacUa Con iina qurl prode fen i) pcUo 
(It Khara, con due le braccia, con quallro saette curve 
a guisa di mezia lima pcicossc i qnatlro cavalli con due 
ei spmse irato alia magion di lama 1 aiinga, con set 
ruppe 1 arco di Kliara cd i suoi dartli, con una saetta 
spezzo qiicl forte con fiero urto il giogo coi nimnenli 
cinque dardi lacero le cinque bandierc Khara allora pn 
vato di carro, coll arco rotto, coll aunga e coi cavalli 
ticcisi, sceso a terra stelle fermo colla clava in nnno In 
quella usci di repente dn cam celesti degh Dci un mono 
di timpani divini misto con loci confuse c coJlo sirepito 
di Khara i Bhuti e i Dhlvam 1*^1 cclohnvano nel ciclo h 
Mttorn di Rama, e i lliini lo lodarano^Per avcrj’rnato 
iJ Bicsaso del suo c:>rro 1 Deti raccolli o i gi'andi 
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on6rarono reverenll e lieti quell’ opra del prode Rama, 
come un di Ic schicre degli Dei celebrarono Indra nel 
suo grande combaUimento 

CAl'ITOLO XXXV. 

MORTE Dl KIIARA 

Ma il fortissimo Rama cost pario pnma con mill poi 
con accrbe parole a Kbara , die pnvato del suo carro 
stava fermo coUa clava in mano Bcnchc d bia m pronto 
un grande esercito pieno di cam , di cavalli e d’ elcfanli , 
uora non dee percio far opra crudeJe c lina, nprovata 
dalle genti, Tuomo crudele e iniquo, lailo terror della 
creature, vjtiipernlo, foss’egli ancJie signor dei tro 
mondi Cohn che fa opre awersc agli uomini , o Nolti- 
vago, 6 respinto con isdegno da ogni uomo, come una 
serpe vclenosa ebe si mosln , cbl per cupldili o per con- 
cupiscenza commelte opere inique e non si rawede, 
prova cadendo ebe cosa h la sventura, cornc un Brah- 
mano assoggettato al pOtere altrui, c cadutoin infortunio, 
fe strazialo prontamenle dil dolore cost come tu oggi, o 
stoUo, il cui csercilo, i cm seguaci sono stall da ine 
spenti Qiial fnilto raccoglierai tu, o Raesaso, dall’aver 
messo a niorte i prestanti e pu asccti abitaton della selva 
Dandica^ Dopo avere ottenulo somina possanza, gh uo- 
mini crndeli e iniqui viliiperali ddle genii, cadono subi 
. lamcnte, come alberi di cm sia recisa la radice Cbi 
commelte opere rec.neraccoglic mevitalnlmenteil frutlo 
al tempo destinalo, a qiiella guisa die 1 albero produce 
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1 suoi frutti alia stagiomnatura, si, o Racsaso, si coglie 
in bre^ e ed al tempo prefisso il fnitto dell opere inalvagie , 
come de’cibi avvelenati che si mangiano, ed lo re qui 
venni per ispegnere i comnicttitori d’ opere iinmani e 
coloro che desideran nuocere agli uomini Oggi, o Rac 
saso, le aurate saette da me scoccate cadranno sopra di 
te sqiiarciandoti , come enlrano i serpenti nella terra 
smossa dalle fomiiclie lu oggi iicciso da me in battaglia 
jindrai a raggmgnere i pii asccti che tii hai divorati nella 
selva Dandaca Oggi dai loro celesti earn i sommi Risci 
che tu hai ofTeso per I'addietro, li veggano spento dalle 
mie saette e cacciato in fondo al Tartaro Poiche tu co 
tuoi Racsasi, o iniquo infestando per I’addietro ogni 
regione della selva Dandaca, hai fatto olfraggio ai pn 
Muni, ncevi oggi I ombil frutto dell opra tuamahagia 
Sta qui fermo incontroa me, operfidosignordei Racsasi, 
metti in opra ogni (ua possa, adopra ogni tuo sforzo o 
Racsaso, oggi lo tronchero coUe mie saette la tua testa 
Udite quelle parole di Rami, Khara cogh occbi ardenti 
e per ira insano cosi gh rispose sorndendo Come osi 
tu cosi vantar te slesso indegno di lode, o Dasarathide 
per avere ucciso in battagin Racsasi volgan^ i gnndi 
uommi ancorche valorosi c forti non vantano essi stessi 
la grandezza della lor \irtu iielle battaghe , ma gli uomini 
volgan e stolti, disonor dclli loro stirpe in questa terra, 

SI gloriano vanamente coipe or tu ti gloni , o Rama 
Chi e cohu che mettendo innanzi la nobilti della sua 
progenie, direbbe egh slesso le sue lodi luJ punto della 
battagin allor che e gninta 1 om del monre ^ Con questi 
luoi vanti tu hai mostrato appieno la lua vanity, im lO 
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testa pan a quella Uell ardent© H^hu A quelle parole 
del Raghuide il Racsaso Kban cogli occhi acccsi d in 
e quasi ardendo cosi nspose lo ben ti conosco o 
Kama conosco Lacsmano e d rtf Disaratlia e son del 
pan da te conosciuto or mi sosticni, se tu il puoi o 
uom Mhssimo il fiero impelo di qtiesld cfava da me 
lanciata Cosi dicendo Kbara oltremodo jralo scagi ^ 
Contro Kama la sua ciava ornata di mah 2 g)ie d oro pan 
ad ar »''nte fulmme e quella gran chva di Klnra ar>- 
dcnto crnbild fiammeggiando come una gran meteora, 
voI6 contro il Rbaguidc Ella inccnen gli arbusti -c gli 
albcri cbe passando sconiro vicini pcroccb6 ella era tb 
Vina ncqiiistata con gran conato d ocerbe maccraziom 
e donata un di dal magnanimo Kuvera \elendo vemr 
quelia ciava simile ado scetiro di ^ama )1 Raghui Ic con 
menle tnrbata cos ponsd fra se Questa ciava irresistibile 
non SI puo per lo suo iinpeto respmgcrc con forza dt 
dardi aolgan percli6 6 divina 1 anne di questo Racsaso 
per romj erla c distru^crJa lo Janciero qiieslo iIimro 
eccelso e impeluoso lelo del fuoco Qumdi a fine di pre- 
cider quelia ciava 1 mclilo Raglmide prese il lelo igneo 
dardo si n le ad un serpenlc e scagbd quel telo cbe spicn 
deva come fuoco I a gran cla a precipitantc fii da quel 
telo Jgneo pan a f loco nnlurzala in ana c falta rolcar 
con van gin con csso il forte Ragbui Ic nippc in 1 atl^ 
glia quelia ciava fia nmcggianfe tnipetuosa sini le iHa 
catena di ^aim Quel telo ollrcpassando pcrcossc in ana 
la ciava e iin fuoco ornbile si man fest6 per ogm parte c 
1 ana apparae tiitta picm di mille Jiamme I a Icrril ilc 
claaa percossa cadde spezzata a terra come Mil finir del 
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mondo fe clistrutta thil wdente Riiiu’Ia luna immacohia 
conguinla con lui pianeta funcslo, caddc a terra precipi- 
fata edarsa, collfssuemaniglieedoinamentf rolti^ Jaclava 
(lei Racsaso candiinte come fuo<^o AUor che vide dislrutla 
c ndoUa jn'penero dal divino suo tclo rjuella clava di 
' KuverV d Dasaratlijde luUo lieto penso essere omai jn 
suo pdtere Kliara , e il Raesaso stesso vedendo aLbattuta 
la grande sun clava fascmalnce, si tenne per morto m 
(juclla baUag’ia Allora il fortissimo RagWide domator 
de'snoimcinicj cosi parlo liuigamenle a Ivhara con dura 
,voce ' Ccco vane lo (ue pirok, o vile Racsaso, cbe per 
desideriQ della niia morlc vantandoU dicevi lo berrA il 
' tuo sanguo Quella tua clava arsa dal mio Iclo e ndoUa 
in cenere eadde spezzala a terra, pcrcossa da un sol mio 
dardo, fiaccando la baidanza di te si ardito ne’tuoi 
delti Questa b dun<]tic tulta la forza chc tu liai potuto 
mostrare, o ignobil Racsaso! ma non voglio die tu viva 
pm lungamente, vile codardo e mentitore, t appresta a 
nuova battagha lo rapiro la vita a le abbielio iniquo, 
persecutor dei buoni, come Garuda un di rapi 1 ambro- 
sia, lacerato te oggi dalle mic saette, la terra berr\ il 
<;angue vomitato dalla tua gola con bulk di spiima, e tu 
brultato di polvere per lotto il corpo e colk braccia pro- 
tese giacerai qui abbracciando la terra, come s’abbraccia 
una donna amata Saranno oggi Itett i Muni udendoti 
spento, o Racsaso e dormenle ilsonno estremote nemico 
mortal dei Risci, la regione Dandaca diverri come il nfu 
gio Ji coloi die nOn Iianno asilo ipiindo tu, invido Rac 
saso, giacerai morto sul Ganaslliina, e i Mum andranno 
senza limore per ogni parte di qiicsla selva Senjinnno 
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Ojjgi, o Racsaso, che cosa sia il dolore le tlonne di sliqic 
a tc conformij di cuj lu sei consorle pan, oggi lo poiT6 
fine alia dura afilizion dei IViscj prodoUa in loro dal ti- 
more e che ha m te lasua radice, o ncmico elcrno dci 
Brahmani ^Qn fuggim vi\o dalle niic mam , o cnidcle , o 
trislo, per causa di cm i Mum fanno Irepidando le obla- 
ziom sul sacro fuoco Son licto die sian stati oggt da me 
spenti^quegli allri ncmici dcgli asceti, cssi Iian collo 
qui suhito in Inltaglia il friitto di loro imquilii, c tu 
pure coglierai qui oggi d Insio frutto dell opere liie o 
crudele, o empio, detcslalo dai Brahmani, mahagto c 
iniquo Mentie Rama ardcntc d ira cosi pirlava in quelh 
tenzone, Kliara con isdegno e con voce occrha cosi prose 
a minacciarlo Set icramcnfc picn d orgoglio tu elic ti 
mostn COSI intrepido in lanta paiira ! Poicli^ tu streito 
nel laccio della mortc non te nc accoi^i per dappochezza , 
hen ai vedeche gli nomini cite sono imolii nolle catcnc 
di '^ama, perdulo il sensodellecose, pm non disccmono 
qutl die SI dehha o non si debha fare lu nn crcili 
disarmato, o stollo, or hen sappi die qiicsla selva nu 
serviiebbc all'iiopo tuita d aniii, sndicando con impeto 
cpicsta selva co'suoi alberi eco‘suoi sassi, colic sue bclvc 
e co’suoi scrpcnti, lo la scaglicrci contro tc per la tiia 
morte Cosi diccndo iralo cd aggroltando Jc ciglia, oi 
guardava d ogni inforno per quel catnpo di hatfaglia, sc 
gli venisse veduta un’armc, poco luiigi vide il ibesaso 
tm albcro eccclso, ci lo siadicA colle sue Lraecia strin- 
gendo 1 nn contro 1 altro t lahhri, ed awentandosi con 
uiyicto c ffuj ^rjda, Ju yuci forle mnJLTD Rama, 

diccndo tu SCI tiiorlnl Ma I cccdso Rimn, sperialo t 
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funa di saeltc quell albero impeluoso, s apprcslo con 
ficro sdegno ad uccidere in battaglia Khara albero 

a cui da>a di pjgbo Khara, era da! prode RaPia rollo in 
pcEzi colic ncurvp sue saelle, die saettando senza posa 
con qiieirarco mirabde di Visnu die gli fii donalo da 
Agaslya, il robusto Rama spezzava, quasi scberzando, 
colic sue sacUc albcn e sassi Qumdi grondante di sudore , 
pieno d’ ira c con occbi acccsi Rama fen con fudle sactte 
Khara in queifa ballaglia, e da!!e fente di Iiu sgorgava 
sanguc copiosQ, come gcmono a niille a mills le gocce 
d’acqua da un nvo alpeslrc Pcrlurbato dalle saelte di 
Rama inquelK pugna e fallo in^ano dall' odor del sangue, 
Khara 51 spmso a funa conlro il Baghmde Veduto avven- 
lorsi a se con tanl’ impclo Kban ardenle m \olto e tutlo 
msangumalo, Rama indielreggi 6 rapidamente dal luogo 
ov'era, ed incoccaio un dardo aimdc a vivo fuoco, ar- 
dcnlc come una serpe, acuto e driUo nel suo corso, con 
cinqiic nodi c cinquc penne, donalogli un di per sua di- 
fesada Indra slesso da» roille occbi , portator del fulmine, 
dardo uccisore dci ncimci. pan al fulmine d’ Indra, Rania 
lo scaglio m quelia battaglia per (a morle di q«cl Ilacsaso 
Quel gran dardo lancialo da Rama coU'arcO leso cadde 
con fragore pan a quel d’ un turbine sovrcsso il pello di 
Khara , il quale fii da qucJ dardo cadulo coll’ impeto del 
vcnto c (Il Suparna equarciato fin nell ossa c negli organi 
vitali, come t squarciato dal falfiine il moUle Kraunca 
Quel dardo pan al folgorr c quasi fiimmeggiante piombo, 
come piomba sopraun albero ecceUo il fulmmc lancialo 
(la Indra Khara cadde ^ tem arso dal fiioco di quel 
dardo, come cadde un <b arv> di Riidra T /Irorn Andaka 
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neUa seJva Sveta, e» rovino percosso <JaI teJo di Ilann, 
come Vnlra attenato da Indn c Namuci da Phcna A1 
lora SI diiTusc per lo cielo tm siion di tiinp'mi di\ini 
mrtto con voci confuse, e s’udi esclamare Benel Bene! 
cadde sovra il capo di Baina in quel campo di Battaglia 
una dnina pio^ia di fion, e s’ndiron per Ic regioni \oci 
che dicevano E spento quell' imquo Si raccolscro col^ 
maravigliando i Risci regali, i grandi Risci e i Risci diMiii 
insieme coi Risci Rrahmanici, e iiitti disccsi siilla terra, 
risplendenti come fuoco, onorando Rama, Iicti cost git 
dissero Felicemenlc, o pio Raglmidc, in grantlcggi 
neiruflicio dr CsaCroI feircemenie son qui accolli i Jh*ci 
diMni tutti intend a benedirttl relicemente Ai da tc uccisn 
quell iniqiio, nemteo <lci Bnlmtani’ per luo r'»\orc po- 
tranno oramai gli asccli andarc altomo per questc sclie, 
felicemcote set tu fu< gianto, o dilello Rama, insicmc col 
gencfoso Laesmano c con Sila c con quei magnanrrru 
ascetj' A questo fine, o re, \cnne il puro romitaggio di 
Sarablianga il grande Indra distruttorc di citli, Mncitor 
di Pala , tu fosti opportunamcnic condollo in questa re- 
gione dai grandi Risci per la inorle di que’Bicsasi ent- 
deli c fieri tu bar compiuta I’opra circ dovcvi far per 
noj, o Dasarallnde, oramai atlenderanno Iicti ai loropii 
ufficj 1 Mum nelh seRi Dandaca Leco o Raglniule 
questi Dcm qui presenli coi Gandliarvi, i Sidtlbi i- i 
soinmi Risci ti cefebnno con mm ili \ittori3 Wduta 
qiie^li tin minhilc IntUiglia, liraiiina supremo fra color 
die sanno i Vedt, circondato di lulti j De\i t’onora qm 
pvnfykP.oJLp, .J itss* ,d? auUc* .d auo r or* 

leggio, stando sul sito carro, li rende onoro, o RagliuHlt-* 
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Ifcto <Iclh till Mllom Com ce!cl>rato da qiie pj» iMtinj, 
it gitisio Rama vcdendo ^icini a se e 5lanli siii Joro cam 
I Doi, )t vcnero In qticl mentre il prode Licsmano 
u^cendo con Sita dalla spclonca deJ monte, ntorno at 
SHO rotnitaggio, ed it RagJiuide pirimcnti, dopo avere 
ncciso Miara, onorato dagli Dei nenlro nc) siio ibitiiro 
c f(i qiiivi saliitato da Lacsmano Sita rnedcndo Rama 
^incitore e cagion di pace ai grandi Risci, abbracciandolo 
tietissiim, cosi gli dissc Mi rallcgro, o uobd figbo, cbe 
tu abbia ancraia e resa friKtiiosa h tua promessa, ucci- 
dendo il Riciaso Kliara, clerno nemico dei Muni Spento 
quel loro nvcrsano, i Mum donnion dc'lor scnsi alten- 
dermno or licti ai lor doven m quesla selva, prototti 
dalla forza del tuo bracoo Qumdi d Ragbuide eccclso 
arciero die distrussc mquclla gran battagba un’oste no* 
mica, confortaii cd onorati con grande studio que'Miini 
raccolti, cosi ri^plcndcya, come Indra in cjelo, e rinco-* 
rail Siti dai bcgli occtij d» cerva, dimoro lielo msiemc 
con Lacsmano in quel roinilaggio, onoialo dai Muni 
(piiM adunali 


CARITOLO WWI. 

i)rscnizio>E III iiUa>o 

Allor die Surpanacha aide uccisi da Rama solo, pe- 
dcslre e iiomo, i qnattonlcci nula Ratsasi ed alterrali da 
Ini Klnra Insiras e Dusana, com’clla aide quell opra 
compmla da Rama, ardiia adogni altro uomo. sc n’ando 
tiiila trcnianle a Lanka (Cc)lan) difcsa da lU\ano, c 
IroNO qniM at somino della rcggia i\ re de’Racsasi terror 
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dell universo, cucondatodnsuoiministn, come Varava dai 
YenlJ, assjso sopra un trono eccelso tutto d oro, splen 
dido come il sole, e fiamincggiante come il dno fuoco 
allor cbe arde sopra un’ara d’oro Egli avea dieci facce 
e -ventl braccn, occhi fiilvi e lai^o petto, segm regali e 
splendido corteggio , era simile a nna densa nuvola, con 
omamenti d’oro ben bninilo, di braccia robiiste, di bian 
chi denli e d’ampio vollo, lorreggiante come un monte, 
eroe che non posson Mncerc in balfaglia nc i Ddnavi, n^ 

1 Devi, ne i 1;acsi nd i magnanimi Risci, pan a Yama 
che talto ifigoia con bocca spabncala E; portava J segni 
delle ferite fattegli dal Ailmme d Indra neile battaglie 
degli Asun e dei Devi . c le molle vestigie lasciategli dalle 
zanne dell’ elcfante Airdxata ed era pesto per tiitlo d 
corpo dai colpt ricerati da! disco di Visnu c da tutte 
1’ armi • divino nella guerra cb’cgli ebbe contro i DeM 
Cgli agita con impeto i man inconqnassabib, spczza i 
’lertici de’monti e h gagliardia degb eroi rompc ogtn 
legge e fa violenza allc doane altrui Nella guerra dei 
Daityi del Ddnavi e dci Racsasi egb grande curuleguer- 
riero lanciava teli a funa cd uccide\a Da lui , penetrando 
Delia Bbogavati e aincendo V3suki, fu un di rapita per 
forza la diletta consorle di Tacsala, da lui fu \inlo con 
impeto in battaglia il forte re Vaisraaana cbc ba sua sedc 
sull’ccceJso monte KaiJjsa, e gli fu toho il divino carro 
Puspaka, carro moaentcsi a sua aoglia tutto adorno di 
magioni e d’olberi, pieno di belvc e d’augclli d ogni 
sorla, da lui fortissimo fu per ira deaastata la diaina selva 
Ceitraratba coi hei giardim dcgli Dci, selva ddetlosa pe 
suoi lagbi coperti di ninfee Tgli pan al vcrlice d un 
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monte 6 alto coHe sue bracaa a precluder la via sul loro 
nascere*at divo sole c alia diva luna, egli ^ande cu- 
mle guernero soslenne in una p-an selva del Gokarnp 
acerbe macerazioni per dicci mila anni, stando in mezzo 
a cinque fiioclii e coi piedi levati in alto, onde poi been 
znlo da Brabma, Name rapido come un batter d’ occhio, 
ottenne da liii la facolti di mular forma a suo talento, egb 
quel prode die offerse con prontezza a Brabma le sue 
teste lucenti come il sole e guernite di denti simib a bma 
die cresce , cgli gii piu d’ una volla nei sacrifui m cui 
s’offrc d sacra burro, contimmo il sugo dell’asclepiade 
consacrato dai Brabmani con carmi solenni Sopra la citta 
di quel re dc’Bacsasi passa tulto impaunto e rattenendo 
i suoi raggi d riggtanle sole Egb h corrompitor dci pun 
sacnfizj, crudelc ed empio, uccisorc dei Brabmani, spie* 
talo e fierd, sempre mtento a nuocere agb uommi, e non 
leme d’esser mono m battagba dai Devi, ne dai Da- 
xnvi o dai Yacsi, n6 dai Pisaci, n6 dai Bacs'Ri o dai Ser- 
penti, da nessuno fuorcbfc dall uomo Giiinta al cospetto 
dt Bavanosuo fratcUo oppressor del mondo inlero, ter- 
ror d’ogni crealura e faUasi presso a lui, Surpatiacba 
deforme e irata co'suoi grandi occlii accesi, con \olto 
costemalo , lurbata da paura e da stupore disse a quel 
forte con salda voce fiere parole 

CAPITOLO XAXVII. 

ECCITAUENTO DI Rk\ANO 

Allor la misera Surpanacha plena d ira disse a B^vano 
oppressor del mondo queste acerbtssimc parole in mezzo 
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11 niioistn die lo circonda>ano Tii spensicrato fra g!i 
omorj c le ileJizie, ibbandonato senia freno ai luot pia 
cen non l’ accor^i d un gnn pericolo die ti soirasti cd a 
cui pur doiresti porre mente I suddiii disprezzano come 
il fiioco fatao d un cimitcro un re immerso m deluie 
\oIgari, cupido e sol dedito igli ainon II re die a tempo 
opportune non attende egli stesso alle sue liisognc , penle 
se stesso, d regno ed i negozj Gli iiomini discacciino 
Jungi da loro un re che abliandona le rette norme dell 
operare, die non conosce i suoi dovcri e non 6 libero 
di se come gb clcfanti respingono il limo d un fiumc 
e 1 re die soggolli ad altn non proteggono il lor rcamo, 
Mvono Mta oscura, come monti^omnicrsi nel profondo 
dell Occano Combittuti dai Gandliarvi e dagli accorti 
Ddnavi come potranno mantenersi j rc che opejano senza 
con«jgbo5 Tall re, o cccdso duce la cm guiila b 1 ‘uwore 
c 1 ira, c die dipendono da altrui, sono simili a genie 
\oIgarc, ond 6 che debbono i reproedcr di iungituttc fc 
cose, e perdu, essi hanno per tulto csploratori son per 
CIO detti occbi die csplorano lo ti reputo metto ncl tiio 
operare p circondato da ininisln volgari, perdit tu ignon 
per istoltizia, o re, die il Ganasthdm t diicnuto luogo di 
sirage Tiinon cboKhara ucci^o inbithglia d'c 

fu atterralo Diivina e cheameaJaetjucjh erot giacciono sni 
Gdnastlidna spenti da cnide otMe Dal prode Rama solo, 
pedestre e uomo fiirono iiccisi quattordcci niila llacsasi 
di Mgorc ardetitc, fu data sicurczza ii Risci c /atta beta 
la rcgionc Dandaca, fu nolalo il Oana^thdna, e Jo o 
A■ay^^.vl■s^v\^5* cviymiAy J JiUc Jon 

t accoigi dell omdo pencolo die nl liio reanic 
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Nessmn creafura compatisce nell’mfortunio a un re ira- 
condo, cmdele, avaro, Irascuralo e msanamenle orgo- 
gljoso, ed 1 nemici conculcano nella svcnlura un re sde- 
gnoso e depnvato, aiTogonle einslabile chc non pensa cbo 
a se slesso Se tii non li dai pensiero de’pu66bci negozj 
e non lemi nei pericoli sovrajtonli , fra breve caduto dal 
tiio regno e misero, sarai simile a un fuscelluzto d’ erba 
Si pud far qualche cosa ancora <I un legno irido o d’ una 
gleba, ma nulla si puo far piu d un re caduto dal suo 
impero colui die, bencbi idoneo a regnare, ha per- 
duto )1 regno, b disiitile come nna vesle logon, come 
una glnrlanda disfionta Ma un re sollecito, donno do’ 
suoi sensi, mcmorc de’benefiij e ginslo c che conosce 
luUele cose, dura.Umgamcnle nel suo impero, il re che, 
deposti I’lnerna e 1 ira, veglia coH’occbio inlerno che 
dinge, ancorchi dorma cogli ocelli coq>orei e da tutli 
celefarato Ma tu sei stoUo, o Ravano, e*pnvo di queste 
doll, lu che ignon una tanta slrage de’tuoi Racsasil^*) 
Tu disprezzatore degh altn, alieno dagli oggelti piu m- 
portanh, ignaro pel disceniere iJ tempo e li luogo, di 
mente inetta a distuiguere il buono c il reo, come sarai 
tu (angamente re dci Racsasi^ Considerando nella sua 
mente i suoi erron nnfacciatigli da Surpanacha, Ravano 
possente, orgoglioso ed opulenlo, stelle lungamente fra 
se pensoso 
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CAPITOLO XXXVIII. 

DISCORSO Dl SURPANACU\ 

Allora Ravano pien di sdegno, stanclo in mezzo a’suoj 
mmretn, prese ad mleirogar Surpanacha die irata diceia 
parole acerbe Chi fc Rama? ondc vien egli? qua! e la 
sua prodezza il suo valore^ perche \enn’egli ncll aspra 
seKa Dmdaca? quali sono 1 amii di Rama da cm fnrono 
spenti i Racsasi, cd uccisi m batlaglia Kbara, Dusana e 
Tnsiraa^CosJ intorrogaia dti re de'Racsasi, Surpanacha 
ardcntc d ira prese a narrar conforme al vcro cbi fosse 
Rama Rama Dasaralhide Iia lunghe braccia o grandi 
ocelli, veste corteccie e ncra nebnde ed o per belli pan 
all Amore Ei tende tin arco cbe ha manighe d oro, si- 
mile airarco d Jndra, e saella dardi aciih, pan a serpeiiu 
lelenost Appena lo tUscerneva quel forle, tanto era egh 
mpetuoso, mentr ei toglicia Ic ombih saette, tendeva 
1 arcoe lelanciavancllaballaglia, mabep vidi distniltoda 
Rama con iin nembo dt frecce quel grande esercito, come 
lodra atterra le biadc con una pioggia di sassi Quatlor- 
deci mila Racsasi ternbili furono uccisi da liu solo annato 
d arco code sue saette acute, furono spenti in hattagha 
Kbara, Dusana e Tnsiras, fu data sicurczza ai Risci e 
fatta fehce la regione Dandaca, a gran pena son lo scam 
pata sola e pei pieta, perche son donna, tal oprafu fatta 
da Rama cbe nsparmio me sol per disprezzo E fratello 
di colui un die s appella Laesmano, forte, valoroso e 
prode, dl segni eguali ai suoi, fido e devoto a lui, egh 
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e sdegnoso, imincibile e vincitore, possenle, robusto e 
fortunate, egli fe assiduamente come il braccio destro di 
Rama, come lo spirrlo suo che dr fuors'aggira E con- 
sorle egual di Rama una donna lUiistre per nome Sita, 
leggiadra e di grand occbi, di cintura sottile come_jI 
giro d" un a nello lo non vidi mai sulla terra donna nc 
Dea, ne Gandharva, ne Yacsa, nfe Kinnara di tantabelt& 
Coluj di cui e sposa Sita e ch’ella abbraccia con Jieti 
amplessi, benche viva fra gh uomini, e pan ad Indra fra 
gli Dei Tale e Sita, o grande re, di belta che non ha 
pan sulla terra, ella sarebbe sposa degna di te, e tu con- 
sorts degno di lei Ella hagraodi lombi ed occbi del color 
del loto,. e guardata da me attentameate eUa rapi pur 
Tanimo mio sc mai tu vedi Sita di voito soave edme la 
plena luna, tu sarai per ce'rto fento dai dardi dell' amore 
La voce di colei oltre ogni allra bella, e dolce a udirsi, 
1 uomo anche piu scbjvo dell’ amore, veggendo colei, 
sarebbe tratto per forza ad amare Se tu sent! ftascere in 
te il desideno di farla tuaconsorte, muovi prontamente 
il destro piede per cOQc(uistar!a, rompi guerra a colui, 
o signor del Raesasi, giacche per la morte di tuo fratello 
son falti tuoi nemici Rama c Laesmano Vendica colla 
morte del crudo Rama abjiator di solve i tuoi Raesasi 
trucidaU, e quando lu avrai ucciso co’tuoi dardi acuti 
Rama e ilprode Laesmano, tu ti godrai lietamente e con- 
forme al tuo piacere Sita pnvala di difensore Se ti piac- 
ciono quests niie parole, o re de’ Raesasi, recale ad effetlo 
senza csitare.tu non troverai /aci/mcnfeun’allragioiapan 
a questa, pom a morte 1 iniqiio Rama ardenle nel com- 
batterc e Laesmano con csso considerato attentamente 
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CIO che fa all uopo ncUa battaglia e giova al fine , adempi 
jJ mio desjdeno AJIora Ra>ano persecutor dei re, adtfo 
il tliscorso profTento da colei e funesto alia schiatta dei 
Rac^asi, prese licto ed esiiltante im consiglio che dovea 
perdere !a siia stirpe 


CARITOLO wxrx. 

AND\TA ALL’EBEMU SI MAR(CA 

Com’ehbe inieso Je parole ombdi di Surpanacba. Ka 
vano, licenziati i suoi ministn, si dicde a nvolger nella 
sua mentc quello che fosse da farsi. e poich’ebbe esa- 
minato e considerate ogni cosa appieno, ponderaodo d 
inanco e d piu del bene e del male, disse fra se Cosi 
dee farsi' e fermato quivi il suo ammo, $e n'ando saldo 
m quel disegno alia bella stanza dov'eran nposti i suoi 
cam, c gmnto cola nascoslamente, il re de’Racsasi disse 
eccitando il suo auriga S’appresti subito iJ mio cocchw 
Avulo quell ordine, I’aunga mpidissimo si diede m quel 
isomenlo slesso ad apprcslare il niucente e bel carro di 
Ra\ano, fornito d ogni suo arredo e adomo di acssiUi, e 
J ilJustre re de’Racsasi salito su quei fulgido carro adorno 
d oro, moventesi libcramente e tirato da asmi die avean 
facce di Pisici e ornali d oro s’ avvjo verso I Oceano 
Stando su quel carro luralo, col bianco ombrello e col 
candido ventaglio, con divini ed aurpj ornamenti il re 
de’ Racsasi simile al Dio Indra cosi nsplendeva come una 
nube in cielo circondata digrue e jncoronati di baleni 
Quel possenle nginrdando i monfi e 1 umide piagg"®* 
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gmnse (jiundi alK riva del bcUo e sotiante Oceano , pieno 
d’essen diversi , doveegxiale 6dove\ano, UUto circDndato 
da gruppi di pandani odorosi, mist; con alberi di cocco, 
da soree , da palme, da elati paludosc, da pentaptere, da 
belle nauclee cndambe e da pm altri alben diversi , adorno 
di grandi romitaggi abitati da sommi Risci, ingombro di 
nviere cbc ban chiare e fresche acque, abbelbto da scbiere 
di NSghi, di Kinnan e di Suparm, di Gandbarvi e di pu 
Siddbi vtncilori dell aniorc E» contemphva le biancbeg- 
gianti case di diletto, imrabdi a vedersi, cmte di gbir- 
lande divine ed abbellite dalle Apsanse dr behi dmna, 
adome di serti e d ornamenli celesti, eonoswirjci d ogni 
maniera di giocbi e di dilelti, ei guardava gli Uttara- 
kiini P*) c le montagne eccclse, j liioghi abitatJ dalle 
schiefe dei Ddnavi e dei Devi dcsiderosi dell’ ambrosia, 
e nsonanti d ogni parte del canto dci saras) e dei cigni, 
ei vide a’bgni intomo mllegraii da canti e da suoni i 
cam celesti di coloro cbe aCquistarono >1 cielo coJJa virtu 
del loro ascelismo. dei Gandham e delle Apsarasc cor- 
renti qui c li, cuinub di coralli, di perle e di conebe ma- 
rine, di lapislazzoh e d allre gemme apparecchiati da co 
loro cbcvjvonocercandoperJe,selveddettosedikaJkko)i!3^) 
c di cassia d agailoco c di xanthocymo e arbusli di pepe , 
pm monti aurati ed altn ai^entei, lagbi di limpide acque 
e rivi alpestri, ciUi fertili e neebe, popolate di donne 
leggiadrc, piene di cavalb, di cam e d elefanti Guar- 
dando qiie van oggetli, ei pervenne al romitaggio del pio 
Muni SindhiirSga portante Ji diioma rawolla a modo 
ascetico, oltreqassalo rapidamente quell eremo, Rivano 
cammmante per ana vide poco dopo im albero immenso 
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di ficaia simde id uni fosca nu\oli e frtquente di Ilisci 
1 ciJi^rpmi SI slendevino tiitlo inlorno ccnlo^o^im So 
pra un rimo di quell alLcrovennc an dt i posarsi li forte 
Garuda tenendo fri gli artigh un elcfinte smisunto td 
unq tcslugginc cli* ei >ole\i diionro Mi quel forte t 
eccclso aiigello ruppe col suo jiupeto c col suo peso il 
grande ramo delli ficaii tutto carico di foglie i! quilc 
s appoggiivano i sommi Hisci VukliSnisi Siddlii Blit 
chd)i c Minapi cstcnuati dall iscclisnio csopn cm sla 
>ano raccolli i mdle i mille i griiidi llisci Agi \3giiu 
Mesci ed Urdhvaretisi (**) Mosso i picti di coloro Ga 
ruda preso quel ramo lungo Bon cento jOjJini t rde- 
fantc colla testiiggine sc n andA npidimcnle c dj\o- 
rote nella region dei Sisidi Ic cimi di qua due anwah 
qutl grtnde e gmsto aiigcilo pcrco<se con qncl nmo h 
rcgionc do Nis^di c lihcrati i grindi Ilisci fu cgli oltrc 
niodo lieto Croscmtagli i doppio per qiiclli gioii li ini 
nbde sua ibr?! si dispose egb a rapir 1 Amrili t rolla 
li casi di ferro rotta la casa d oro ci rapi dalh uiagionc 
d Indra 1 Amnia cbe v cri ciistodila Mostrali li sna 
forza c liberati i Risci si tenne issii contento quel gnn K 
aiigcllo Ilivano vide qiirlla fican per nomi Sunmlra 
abitiLi da scbicrc ill gnnili Ili<ci die porliM imjrissc 
ancora Ic vcsligie di Supima Pencniito nil nlln rna dtl 
mare signor dei fiimii ci side denim um sdva m un 
liiogo solitano ameno c pure un romilaggio eqiii'«»*i 
tro>6 il Riesaso Maridi scstilo di non nelinde r colla 
fjijoma nvsolla n inodo ascelico jI ipnl sisn in ilupuni 
Acconiitnsi con csso cd onorato di llii const nesolinenie 
lltsino desim al fisdhre cosi prese qiiindi a dm 
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CAPITOLQ XL. 

DISCORSO bf 

Ascolta, o Marica le parole die lo son per dirti, lo 
sono adlilto, e lu sei o^i il supremo nfugio deUa tpia 
alTlizione Fra inolte rnigliaia <li Nairriti (Racsasi) raccoUi, 
non ho compagno aicuno uguale a te in battagha, o eroe 
La forta die hanno miUe robusli clefanti, irati e funbondi 
taleforza 51 trova m te oAfarica La tua forza ^ immensa 
o amico, e ben ne fui lo pm volte soddisfalto , elando in 
battagha fr*i schiere nemicbe^ allor che tu t’ arcendevi ad 
ira Tu sei abi/e a secondare, abde a Tar impeto. lo non 
veggo in LanU un forte die sn luo pin Tii non dei oggi 
rompcre la iiducia die bo posto in le. bisognoso del tao 
aiuto 10 v^ni qui a richiederti, tu.eseguisci quel di lo 
ti dico Tu conosci il Ganasth&na dove per mio comando 
ban posto loro sede mio frateJlo, il forto Dusana e S«r 
panadiamia sorella.J ardentc Tnsiras Raesasp carnivoro 
e piu altri Racsasi eroi abdi a ferir nel segno lravT.gliando 
in quella gran selva i pii asceti Quei quattordeci mil'i 
Racsasi lernbih e fortissimi cbe abilano ora il GanasthSna 
sotto gh orditii Kbara usi a fenr dnlto nci segno, ven 
nero siccome w iidii a battagha con Rami, punti da 
lai acerbamente , e senza averio in nuUi oCfcso con parole 
(jue quattordeci mila Racsasi furono dall’ iroso Hama , 
pedeslre e iioino sconGtti m battagha sul (jamsthtea con 
saetle simili a serpenti fu ucciso Kliara combatlendo 
Dusana e Tnsiras fu data sicurczza ai Risci e fatia beta 
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CAPITOLQ XL. 

Dtscoaso m RivMto 

Ascolta, o Marica, Je parole che jo son per dirti, lo 
sono aflliUo, e lu sei oggi i{ supremo rifugio della ipia 
afllizione Fra molle migliaia di Naimti (Racsasi) raccolu , 
non ho compagno alcuno iiguale a te in battaglia, o eroe 
La Torza che hanno mille robusti elefanti, irati e funbondi, 
talc forza si trova m te, o Manca La lua forza ^ immensa, 
0 amico, e ben ne fui lo pm volte soddisfalto , stando in 
battaglia fn achiere oemichc^ allor che tn t’ accendevi ad 
ira Tu sei abije a secondare, abiie a far iinpeto, lo non 
veggo m Lanba un forte che sia Uio pan Tn non dei oggi 
rompere la fidncia the bo posto m le, bisognoso del tuo 
aialo 10 v^m qui a ricluederti, lu.eseguisci quel cli'jo 
ti dico Tu conosci il Ganasth&na, dove per mio co/nando 
hm posto loro sede mio fratello, il forte Dusma e Sur- 
panacha mia sorella.J’ardenle Tnsiras Raesaso carmvoro 
e pin alln Racsasi eroi abili a ferirnel segno, Iravagliando 
in quella gran selva i pii asceti Quei quattordeci mda 
Racsasi ternbib e forlissimi che abitano ora il Ganastb&na 
sotlo gb ordini Kbara, usi a fenr dritto nel segno, ven- 
nero, siccome lo udn, a baltaglia con Raim, punti da 
lai acerbamente , c senza avctlo in nulla ofFcso con parole , 
quo' quattordeci mila Racsasi furono dall iroso Rama , 
pedeslre c uoino , sconGtti in batfagha sul Ganaslhdna con 
saettc simili a serpenii fii ucaso Kbara combattendo , 
Dusaoa e Insiras Ai data sicurezza ai Risci e fatta Jicia 
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’la regione Dandaca Quel Rinn figlio d’uin doiim di<a- 
niat^ clie fa dal padre^iralo c coinpncente alia donna 
die aina%a, cacciato m csilio coHa SUa !>posa t con Lac 
smano saofratello, quc| disonor dei Csaln, quell uonio 
scostumato, diuo, stollo, ciiptdo, Molenio c dominalo 
dai suoi sensi, fe coltii die disinisse quell csercilol Quell 
uom chfe lia ;d>bandonaio e piu non conosce la giustini, 
inlento a nuocere alle creature, che lenne cola in sm- 
biama d ascela colla sin sposa, ^estito di cortcccie c ir 
mato d'jirco, k colui die senzi inimicizn In xlifTormato 
nella selva Dandaca, col lagliarle oreccliie c m^o, mia 
sorcUa die solo si /Idava nella propria forza' E sp6sa (If 
colui una donna dai grand occhi die s'appcILa Sita. dotata 
di belt\edigiOMnczz'i,splcndidacon)eLacaniiApadunP^^ 
andindo of Ginastliini lo npiro oggi per forn qiiella 
donna bdlissiiin siilln (crra„sian)i tu conipngnoln quest 
andata , perocdt6 sc to lio per compagno i\ nu* Oanco tc 
o forte, non mi do pcusiero nlcuno, ancordie venisscro 
con me a battaglia tiitti qinnli gli Dei con Jndra, onilc 
siami til compagno. o RacsasOjTu sei \alente e non >’lia 
alcun altro eguale a te pCr senno.perforzn c perprodezza 
a qcicsto fine lo qui xenni a MSitarti, o doniator dt'fiioi 
nemici, fanimi, o Mmcn, questo sersigio c non me !o 
disdirc So che tu, o saloroso, tc no stni qui ora ralTrC' 
nato ndh seln ilegli asccli, nia quest! cosa 6 di grande 
nlievo, percio lO te iic ragiono In quanto i ci6 die tu 
xenendo coU, hai a fire per compneemn, ascolla,o forte 
c prode, Ic niie parole presa forma d im ceno aaraln, 
tcinnestalo di maccliic d’a^iento. In t’mdni ^iraiido 
ncl romilaggio di Rama mnanzi a Sila, ci non s’lia dtth 
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l)jo die colei iisccndo c vtggendoli in Jbrim di liel ceno 
(lira a Lacsmano c a! sMo ^poso Prcndelemi 90c/ ccno 
Dilungitisi da lei Lacsnnno e Riina e nmasli Sila tulta 
sola senzi alcun che la prolcgga, lo Ja npiro a mio 
grand agio come R 5 lm rapiscc la luce della lima Tu 
roliuslo c dolato di rapido vigorc sci abile a fuggire c 
SCI per la tiia proderra atto alia pnvili di qiiesta impro-ia, 
noppur imo fra i Racsasi tcmliili iiccisi sul GanasjliSna era 
iigiialc a le, n6 Klian nl Duaana n6 Tnsiras. Allordic 
llama c Lacsmano si saran iiicasi sidla lua fraccia, c cli 40 
a\rO> rapila Sila e faiia Surpanadia licta nllor die Rama 
conlnstato dal ralto della sin sposa avni perdiito senza 
diibbio ogni Mgorc, lo me n andrd sccuro c con ammo 
soddisfaUo Compiactmt di queslo 10 tc nc prcgo» lo 
non lio compagno niiglior <li Ic, l« disccrnendo colla tita 
incnte quel die 6 da farsi e it Icmpo opportano sempre 
dispont all tiopo gli spcdiCnti pm occonci (XIMa anra ec 
cilalo dalle parole <li Rliano a quel gran cimenio e ftillo 
pcrturbalo dalia coiioscciua die lia dci aalor di llama, 
nsposc con alto rcserontc qucMc parole ulili giustc c 
grandemcnlo confonni all iiopo 

CVPITOLO \fl 

DtSCOBIO w vabIc^ 

L facile ore d iroaar uoniini die dicano sempre cose 
care, ma c dilTicili. il (rovarc dii dtea c chi ascohi co<c 
mill ma di-icart Tu troppo pronto c mal informalo non 
cono«ci ccrlainenlr qiiat sia la Rirxa, quale il aalor <h 
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Roma pan ad Indra e a Vanina Se s’ accende g^ierra tra 
te e Rama, sappi, o re, che sovrasta un gran pencolo a 
tutla quanta la stirpe Racsasa Oh sian sal\i , o caro , sulla 
terra tutli i Racsasi, ne Rama iralo Ii disperda da questo 
mondo I Tu dehole dcsiden per msann assalire in bitta 
glia Rama the ha valor slraordinano , forza e prodezza 
maravighosa, deh non sia nata per la tin morte la figlia 
di Ganaoa* deh per cagion diSila non t'avvenga qualche 
grande s\entural oh sian salvi il luo figho e latua stirpe, 
emon I’ahbandoni, o Ra\ano, H splendida tua fortuna' 
non pera la cittA di Lanla con te e co’suoi Racsasj, per- 
chfe le locco d tfver per re le dissoluto c senza frenol I re 
tuoi pan, stolti, pervcrsi e ingiusti, dominati dall'amore 
e dai loro sensi, perdonosestessi, la lorgente e il regno 
l*vizi che tu apponevi poc anzi a Ramg, ti Airon folsa- 
mente rapportati.o Racsaso,Rama ^magnanimo e di glona 
ahissima, ci non fu ahhandonfalodil padre, ei non e w~ 
gmslo per alcun mode, non c vero che i suoi sudditi 
ahbian nmosso da lui I’ ammo loro, ne che i Bnhmani 
gli siaiio av^ersI, quel forte non i rotto al vizio, non i 
privo di segni regali, non e reo, non ^malvagio, non e 
il disonor del Csatn, Rama non e duro, non t stolto, 
non e in halia de’suoi sensi, quel che tu dicesti di lui, , 
non k vero, nfe fedelmentc nfento, o Raesaso quel figlio 
di Kausalya non i pnvo di virtu ne di giusUzia, non 6 
violeato nk inteso a far danno alJe creature Quest} di- 
fetU non sono in Rama, le liie parole non son vere, tu 
fosti mal mformato, o eroe, Rama fe pieno di Mrtu 
Qiiand’ei conohbo cbe il >endjco suo padre era slato 
ingannato da Caiceji, disse allot quel pio Faro quel che 
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promise 1 / padre, e se nc ^cnne fr"! Ic solve solo per far 
COST nn 1 Ciiceyi od Dasartlln suo piclre, egli iW)!!) 
(lomndo i\ regno e Icdelirie s avvio alh selv^ Dindaci 
Rnma h come K Guisfuia vcstitn di corpo iiinano, egli e 
bxiono e fedele illo sue promesse, dolcD, ben coslumato, 
moclesto e non siiperbo, cgli balultc le virtu ed fc puro 
da ogni nnccbn, egli rc del mondo inttero, come VA- 
savi L re degli Dei Come mai vnoi lii, o slolio, rapir h 
Videhcse proteth dal valor di Rama? egh b come se tu 
>o}cssi rapir la luce al sole Colui qiialunque ci sn ciic 
rapirA la consortc eguai di Rama, la nnora di Dasaratlia, 
non polrA difender It sua vita, avesse egh anchc gli Dei 
per suo nfugio Oh non volcr geUarii a fnrn nell irdcntc 
r irresistibile fiioco di Rima, che ha m biltigln per 
fiimme le sue saotle e per esca il lernbile suo ireo’ non 
solere, o amico, issnlir Paina leone nella sel\a, il cut 
arco n A a gutsn dt bocca ardcnlc e aperta ic cui saettc 
no son la lingua, e i tcli Ic omdc gnihhc’ non icntar tu re 
Tolgirc di scuoterUamamonleeccclso, cliehapermclalli 
h sua sapicnza , per \crlicc In sm virtu , per lloridc solve 
la sua bellerra' non tentar di Mipersrp colic tuo hraccia 
Rama Ocemo inronqoissahilo li cm mente l h sponda 
cJic lo sern c d vihnnle siion dell treo n'e lo strepifol 
non Nolcre mopportuninientc prosocar Rann Dio delln 
mortc che ha per isccttro la sua «padn li suo arco per 
catena i suoi dardi per ventre eke iliiora' Sc tu hai can 
d regno, h fclicilH, le delizie e la Un Mta, tu non dci 
assahre I'lnchlo Rama 1 inimcnsa la forza di coliii, di 
ciu b sposa n Im pm can che la vita, la ligha di Ganaca 
coslanlcnicnlP a hit doola , lu non sci alto a rapir la helh 
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Sita (lifesa dal braccio e dalla forza di Rama, come non 
potresti rapir la fiarnmn d \in fuoco ardente A che ti 
gio\erpbbe, o re de’ Racsasi, d far qiiesli iniitde pro\a^ 
tosto che Cl vedra egli id battaglia sari finito il vivcr 
noslro, il regno, la tua Mia, la lua prosperita si difiicile 
a conseguirsi ogni tua cosa e messa a repentagho, se 
tu sei stretto da Rama Rilorna alia tiia citti sniettendo 
1 ira, sia tu inoderato, o re, e dclibera co'tuoi consi 
glien sopra la graviti e la Icggerezra di ^nesta tmpresa 
Si raccolgano intorno a le tutti j tuoi ministri, e ti con 
siglia m ogni cosa con Vibisana pnncipe de’Racsa^i, ei ti 
dira quel che e per te migliore, mleiroga, o re, Tngata 
perfettissima, grande in asceltsmo e pura d ogni colpa, 
eJia ti dira cio ciic saluC^re Tu non dei pigliarti 
troppo a cuore cio che percagion di Diisana, di Trisiras 
c di Khara di Surpanacba e degh altn Racsasi t'adira 
e ti contrista, perdonami o re dei Racsasi Quando tn 
avrai ben pondcralo 1 elTicacia e la debolezza dei vizj c 
delle virtn, conoscmlo la tua forza e il valor di Rama 
consultato con tutli j luoi minislri e veduto quel che sia 
opportuno per 1 awenire, eseguiscilo tu allora Ma lo ho 
ferma opmione che a te non convicne entrare in battagfia 
con quel figho del re dei CosaJi Or ascolta, o re dei 
Racsasi , le niiove mie parole gnvi opportune e salulari 

CAPTTObO XLII 

DISCORSO DI SISRIcA 

Poichi if sqggio Marica* ebbe m tal modo parlato a 
Ravano re dei Racsasi, cosi prese egb di nuovo a dire 
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10 conosco la tua engine, conosco la tua forza, conosco 

11 tiio vjgore, conosco latuaprodeiza Undiio somigiiante 
id una nuvoli, ornalo d' armille di lucid’ oro andava at- 
tomopet ia sclsa Dandaca, cibandomi di camt e di san- 
gue Armalo di clava e emto di diadema, dotalo di foua 
pan a quella di miUe elcfanli, grandeggiante come un 
monte JO porlava terrort in ogni creatura Circondato da 
Racsasi antropofagi, iremendi e fieri, lo abilava la selva 
Dandaca, pascendomi dolle cami dei Risci Ma m un’ora 
fatale 10 pervenm al romtlaggio, dove dimorava il grande 
L pio Muni Visvamitra Pervenuto coU inawednlamente 
col mio seguito, fui wsto da <jueglj asceli clje nmasero 
sbigoltiti , nia nell'ora die que’Risci se ne stavano sprovve- 
dull 0 sol}, od eran coll ammo tulto intento alsicnfizio, 
10, 0 re de' Racsasi faceva d’essi una grande strage Ben 
10 penso die qiic'puri c grandi Mum, ove fossero \igili 
e s’ adirassero , potrebbero ardere no fuoco acceso, ma 
aicndo riguardo a non.uccidere alcuna vivcnie creatura, 
que' Risci simili a fuoco conlcuevano lo sdegno che avrebbe 
dislruUo il loro ascetismo Ma il grande e pio Mum Visva- 
milra vincilor dcU’ira andalosene al re Dasaratha, cosi gli 
disse Venga soHeciio a proteggernw nel di del plenilumo 
(piesto tuo Rama, m’e nata, o re, un’ornbilo paura del 
Raesaso Manca, percio desidcro d’esser prolelto quando 
\crra il giomo del plenilunio lo avea gia dato pnncipio, 
o re, al sacro nto djc dee conipicrsi m quel giomo, 
quando giunsc coli co’suoi seguaci il Raesaso Marica, 
per queslo lo vcnni picn di paura innanii a tc , e desidero 
cssere assicurato e protetio contro quel Raesaso L’lIIuslre 
c pio re Dasiratlia cosi ndiiesto rispose al gran Mum 
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Sita difesa dal braccio e daJla forza dx Rama, come non 
potresii rapir la fiamma d’lin fiioco ardente A che ti 
giovergbbe, o re de’ Racsasi, il far questa mulile pro\a^ 
tosto che Cl vedra egh in battagha, sara finito if Mvcr 
noslro, il regno, la tua vita, la lua prospenta si dilTicile 
a conseguirsi, ogni lua cosa c tnessa a repcntaglio, sc 
tu sei stretto da Rama Ritoma alia tua citli smettendo 
I ira, sia tu inoderato, o re, e deJibcra co’luoi consi- 
glieri sopra la graviti e la leggerezza di questa mprcsa 
Si raccolgano intorno a le luiti i luoi ministri, e ti con- 
siglia jn ogm cosa con Vibisana pnncipe de’Racsa^i, ei tJ 
diri quel che e per te migliore, mterroga, o re, Tngata 
perfettissima, grande in ascetismo e pura d ogni colpi, 
cl/a ti dira cio cJie t'i salutarc Tu non dei pigbarti 
troppo a cuorc cio che percagion di Dusana, di Trisiras 
e di Khara, di Surpanaclia e /legli alln Racsasi, t’adira 
e ti contnsta, perdonami, o re dei Racsasi Quando tu 
avrai ben ponderalo I cfficacia c la debolczza dci \uj c 
delle Yirtti, conosciuto la tua forza e d valor di Rama, 
consuhato con tutti i tuoi niinistri e \ edulo quel che sia 
opportune per rawenirc, cseguiscilo tu allora Ma lo ho 
ferma opinione che a te non conviene enlnre in Liltaglia 
con quel figlio dei re dei Cosab Or ascolla, o re dci 
Racsasi, le nuove nue parole gmvi, opportune c salutan 

, OAPITOLO ALII 
Disronso di warIci 

Poicbd if saggio MancA" ehlte w til modo parlaio a 
Ravano re dei Racsasi, cosi prese egli di niioao a dire 
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lo conosco )a tua ongine, conosco Ja tua forza , conosco 
i! tno vjgore , conosco la tua prociczza Un di lo somiglianle 
ad una nu\ola ornalo d armille tli lucid’ oro andava at- 
torno per la solva Dandaca, cibandomi di carni e di san 
gue Armalo di chva e cinto di diadema, dotalo di foua 
pan a qnella di miUe cleraoti, grandeggiante come un 
monlc 10 porlaaa terrorfc m ogni crealiira Circondato da 
Hacsasi anlropofogi tremendi e ften, lo alnlava Ja se}va 
Dandaca, pascendomi delle carat dei Risci Ma m un’ora 
fatale lo pcrvenni al romita^io dove diniorava il grande 
e pio Muni Visvanutra rtrvcnulo col\ inawedutaTnente 
col niio seguilo, fiu \islo da cjuegli asctti die nmascro 
5bigotliti,niancU oraclicque’Risci se ne stovano sprovve 
dull 0 soil , od eran coll animo tuUo intento al sacnfizio 
10, 0 re de’ Racsasi, laceva d essi una grande slrage Ben 
10 penso die que’pun e grandi Muni, ovc fosscro \igili 
e s’ adirassero, polrcbbero arderc un fuoco acceso, ma 
avendo nguardo a non.iicculere nicuna vjvente crealiira 
que Rjsa siiniba fuococontenevanolosdegno ebeavrebbe 
distrutto il loro ascetismo Ma j! grande e pjo Mum Visva- 
mitra \incitor dell ira andatoaene a! re Dasaratba cosi g!i 
disse Venga sollecito a proleggermi nel di del plenilunio 
queslo tuo Rama in’6 oata o re un ornbde paun del 
Raesaso Marica percio dcsidero d esscr protelto quando 
veiTd il giomo del plcnilumo lo avea gii dato pnncipio 
o re al sacro rito die dee compiersi in quel giorno , 
quando giunse coU co’suoi seguaci il Raesaso Marica, 
per queslo lo venni pien di paura innanzi a te , c desulero 
essere assicurato e protelto coolro quel Raesaso L illustre 
c pio re Dasaratba cosi rjcbieslo nspose al gran Slum 
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Visvanntii Non aver tiniore o gian Bnliinano tli quel 
Baesaso Lenebe egli tembjie forzi, td acconlo 

qumdi al saggio Visvaniitrt iiirostc qindripirlila capita 
nata dal suo duce ina il Bralimano non accetto quell 
osle datagli dal grande re Allora il re Dasaralln di forn 
eguale ad Indra preso un grande esercilo, si dispose a 
marciare egb stesso ma ilpio Visvamilra itndntegrarie 
air illustre re simile ad Indra, cost gli disse Che faro lo 
d un esercito o eccelso re^ die faro jo di (e alTranto 
dair eta ^ donami llama sol^ Udtte quelle parole /I ii- 
Dasaratlia cosi nspose al saggio Muni Queslo Rama cite 
tu chiedi lia quindcci aoni appeiia ed c inesperlo di hat 
taglio, come potra eglt star solo a fronte di quel Raesaso^ 
Queslo adolcscente dagli occht di tenero ccr\o di facolti 
non ancor tnaturc non puo resistcre a quel gran Raesaso, 
abbi it me pieti, o >enerando Al rc die cosi favcllaNa 
nspose il Mum Nessuna forza al mondo altra die Rama 
c atta a resistere a quel Raesaso, liio Rgbo dalle graiidi 
braccia, Lcncli^ adolescentc e valcvole a contener colui 
lo me n’andro con Rami, sia tu fclice, o re Cbi polri 
cofla sua forra offender Rama da me prolctlo^ Allon d 
re rmcoralo cost pirlo al Ragliuidc Tu nndni dunque 
nelle selve msieme con qud gran Ilisci Udita la parola 
del padre, egli nspose Cost far6, od inlcsa la iisposta 
di Rama, il rc dopo aver fra sc pensito aJquanto, dissc 
al Mum Visvnmitra Or iiiparli Allora d Muni Vis'a- 
mitm di saldi 'OU, preso con sc il figbo del re, s'auio 
tuttolicto alh selva Dandici Penenuto all eremo di Vn- 
vaniitn, cssendo gii convcnuti • Bralimanj e vicino il di 
del pleniliinio, quel possentc liglio del re, neevute 1 anni 
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da Visvamilra, se ne stelte coli gran tempo fermo e coll’ 
arco teso L’ mclito Rama adolescente e iraberbe, di color 
ceruleo e di begh occbi, adomo di cmcinni, araialo d’ arco, 
cjnto di splendjde armdle ed dlustrante col suo fulgore 
acceso la selva Dandaca, somigllava m quel punlo alia 
nuova lima nascente Allora lo, presa la forma che pm 
m’ era a grade , pan al vertice d’ un gran monte e stando 
al sommo dell’ atmosfera come una fnaltutim nuvola'au 
tunnale, forte e superbo dei doni aniti , me ce venni 
a quel rotmtaggio v’ enlrai^suhilamente \eduto da 
Rama Ma subilo che nu vide, egli senia lurbarsi mcordo 
I'arco, ed i Racsasi robusti cbe mi sta^ano a fianco, visto 
quel garzoQcello armato d’arco, lo trattarono con pigbo 
arrogance e disprerraodo Rama per istoltiria, perclir 
egli era adolescente, corscro impetuosi ad assalire Visia 
milra Ma Rama scoccando una gran saetta sonante come 
il fulmioe, mi fen al cuore e mi rapi dall’litmoBfera 
Quiodi quel garzone dai grand’ occhi scocco migliaia 
d’altresaette, facendo rolare il miocorpo e squarcxandolo 
in mille guise Dopo avermi fallo per disprezzo girare 
atlomo per lo cielo come un ai^cUo, mi sospinse con 
grand’ impeto alia nva opposta dell'Oceano geltalo cola 
a funa di saette lo nmasi fuor di senso, e ncuperato 
posoa il sentirnento, coo gran peoa me ne ntornai alia 
citli di Lanlta Ma i forb Raesasi che ni’eran compagm, 
furono da Rama atterrati in un momento Cosi lo scam- 
pai per caso allora dalle sue mam jn quello scontro , e fui 
ndotto gi4 e gran tempo a tade stato da Rama adolescente 
ed inesperto di balla^lie Cbe cosa sara ora die Rama 
e dotato di vera forza ed esercitalo ncll’ armi ^ Onde se 
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tu, benclie da me distoUo, eotrerai in battaglia con Rama, 
111 cadrai prontamenle m qualche ombile s\eatura donde 
pill non potrai venire a nva, tu proccurerai dolon inutili 
ai luoi Racsasi cbe or ^^\oa Iieti in feste ed in comiti ed 
in ogni maniera di giocki e di diletti Per causa di Sita 
tu vedrai tutta sotlosopra la citta di LanLa piena di case 
e di palagi , adoma di vane e belle merci , tu vedrai 
nella pohere spenti da Rama in battaglia i Racsasi die 
spargon di sandalo'preriOso i loro corpi e s'adornano di 
spjcndidi ornaincnti, peroccb^ per, le colpe alfrui, per 
h comunanza coi malvagi penscono i buoni die non ban 
colpa, come i pesci in no hgo pieno ib scrpenti ^0Q 
yolerc, o re, esser causi di duolo ai Racsasi e di gioia ai 
luQi'Uiemlci , non voler inettere a repentagbo te stesso e 
Ja tua stirpe Tu vedrai i tuoi Racsasi scampati alio ster 
minio /uggir per ogai parte coUe lor donne o ledovati, 
senza tro>ar rifugio tu >cdrai senza dubbio Lanka op" 
pressa daiiembi disaette,cinla dalle fiammeed incendiate 
le sue case, per cagion di Sila dovranno fuggire qua e li 
centinaia intiere di donne cbe /brmano la ftia cortc, o 
Rivano, tu rapirai la Vjdebese o re, per la rovina di te 
stesso, della citti, del gtnecco e de’ tuoi Bacsasi Veniito 
a battaglia con Rama, presto tu perderai il tuo onore, la 
tua potema il regno, le lue donne e la cara tua wfa, 

I orgoglio cbe tu hai, o grande re, quando ti glorii d aver 
vjDto pm volte tulte Je scbiere degb Dei fi sara lolto da 
Rama Se tu desiden frair luogamente le delizie, la po- 
tenza J regno e la cara tua vita, non pro\ocar con ofiese 
Rama Ove tu, benche vivamente dissuaso da me cbe son 
tuo amico, vogba per forza npir Sita ten’andrai spento 
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in batlaglia dalle saclle diBamae colcorpo distrulto, allc 
sedi del rc dei morli 

GAPITOLO XLiri 

Disconso oi MAnict 

Dopo aver detto quivi a Ravano re dc’Racsasi quelle 
parole vere, opportune cd ulili, Mariti cost prosegui a 
parUre Tu sat, o grande re, come nella guerra dei Dcvi 
fu il mto corpo dciramente fcrito dai colpi del fulmme 
d Indra, lo fm pcrcosso ncUe mie membra dal d/sco dt 
Vismi, inavcrato da un nembo di saette, oppresso dail 
armi divcr«c delle scluere dei DJnavi e dei Daityi Inol- 
ir-e 10 baldanioso per arroganic orgoglio del doni neevuR 
>enm da Rama solo, pcdcslre c uomo, adolcsccnte ornalo 
di citicinni ed incspcrto dclP armi , fenlo oI cuore da una 
sacUa e sospinlo nel mare da’suoi dardi, c purcosi scam 
pai per caso dalle sue mani in quello sconlro Ora ascolta, 
0 Raesaso altn miei (atti lo ripreso ammo malijrado (a 
mia dtsfalla, cntrai con due Uaesasi in sembianza di cervo 
nella seh a Dandaca , con lingua ardcnle , con gran corpo 
e con coma acute lo m’aggirava pien di forza nella scl\a 
Dandaca, pascendomi delle carni dci Risci Fra I are fra 
il saerd fuoco, fra git alben sacri di ficaia lo divorava gb 
a«;ceti ”eslcnuati da digiuni inOniti, boendo il loro san- 
gue, e geltali a terra i pii Mum, id li ucculc\a nella selva 
Dandaca Intrepido c securo, cLbro di sangue, o ic, lo 
m aggira\a per la seUa Dandaca corronipcndo le pic 
opre dri Mnni Mentrc lo con Dusana andiM cosi attorno 
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per (jticih foresta incontmi nella scha Rama a^ceta ile 
djto a pn ufficj e con hii 1 inchta ^ idelicse e il forte 
Laesmano astinente ascefi anch e5so ycstilo (h ncra 
bride e di cortcccie lo disprezzando »1 prode Rama filto 
abitator di sel< e perch6 h ledea m scmbiafiza d ascota 
c rammcntindon:\i i aniica inimicizia preso da in c da 
msania dissi con ardor veemente ai due Raesasi wiici com 
pagm Ecco per noi un laulo paste Quindi fianchcgpnlo 
dat due Raesasi aiido di came umana cd iiso a far lictc 
le sclnertj dei carrtivori mi spinsi acceso d in e ficro solto 
forma di cervo c colic coma agtizzc conlro (jiiel forte per 
ucciderlo rimcmbrando h nostra an/tca gtierra Ma \cg 
gendo venire mcontro asc me di color fo«co espaicntoso 
segiutato da due Raesasi colic IioccJie ipcrte iJ nngna 
jitmo Raglmide senza (urbarsi senza maraviglntsi e qtia'i 
per gioco lose /I suo grand arco r «ae»o Ire dirdi ociili 
0 orribili adunclii e con cinque nodi rapidi come Sii 
pami e il vento Tutta la selva Dandaci fti distcnebrala 
da que dardi simili a scrpcnti hnciati dal prode Rama 
e quelfc tembili sacltc acute pan a fulmmc e suggenti il 
sangtie andaron dritte >crso i tre /taesasi Ma lO clic co- 
nosceaa h forza di Rama e n cl hi un di tanta patin ii'H 
venire la saetta die altamenic nvinaaa a giiisa di n»be 
\cloce c nipido come il aento mi slanciai m tin batter 
d occliio all allra rna dell Orctino c la saetta hi inipcdita 
tlal mare Ma * due Raesasi acniiti con me nella selva 
Dandaca fiirono uccisi da quelle saeltc o caddero immer^i 
nel lorsangtie Scampalopcreasodallasactla di Rama c sal 
vata la mia vita mi ncoairai nascovtamente e enn ^n»le 
paura in LanLa e qmvi respini ma oggi anror mi diinie 



\R \N^AC\NDA 


273 


o forte >1 coJpo chc ebbi da Rnma al cuore nel romjtag 
gio d} Vj5vanjjtra Dopo ivcr nceviilo da im uom mor 
(jiiell offe^n clic mise i repenliglio la mia vita me 
qxie in me per gran dolore o amicn faslulio d o^ni coia 
ond 10 abbanclonandol anka lacasa le donne i Racsasi 
la mia gente e 1 ampic delizic desiderate e difficili ad 
oUenersi me ne paiiu prontamente o re e veniito in 
fjucsta grande selva qm mi rilrass^ per catisi di quel 
fistidio Cotne ritomerei ora a frontc di colm lo die ne 
conosco lapossanza lo die provni il tocco delle sue saette 
c spermientai per I addieiro la siia Torz’a^ Preso tult on 
(la pavira o Rivano lo veggo niiglnia di Rama e Uilla 
(jucsta selva mi par piena di Rama in ogni albero lo 
veggo Rama veslilo di cortecci£ e di nera nebnde ar 
mato di saette e d arco pan a 'Varna amato di catena 
m ogm luogo solitano od abilalo lo non veggo allro die 
Rama e allot che dormendo lo veggo Rama tutto mi 
conUtrbo fuor di senso per timor di Rama o Rilvano 
mi fa ribrczro ogm parola che cominci dalla sillaba raC^^) 
lo conosco la possanza di colui non comiene a te il 
provocarlo a giierra se (ti vnoi dar retta alle mie pa* 
role (ii non dei pin favellarmi di Rama La ginstizia e 
I litile la concupjsccnza e la giustiua 1 utjle c la conen 
piscenza per lo pm sj aeggono disgiunti ina veggonsi 
piir faholfa iinTli dal desideno nasce la concupiscenza 
dal comto provicnc I utile dalla fedc nasce la giustizia 
tale 6 il tnplice frutto di quelle Ire cause lo non prevcggo 
alcun allro pericolo al luo \alore fiiorclie qudlo d assalir 
Rama onde nmoaiti o R4\ano dn (luesto fao [)roposto 
Cbi k colm die ti mortro dischmsa qiiesta porla della 
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morie, nelh quale sc !u entii, peiirem noi con iulti i 
Racsasi ^ Benchc lu abbiaMnlo in baltaglia tuttt Ic scbierc 
de^Ji Dei coii Incb-a e 4ama c Kinera e Vanina, lu non 
SCI alio a Mocere in baltaglia Rama Rann iralo polrcblic 
precipilar Indra clalla siia scde, alTrontarsi con 4ania c 
contoner Vanina, ei potrcbbedar morfe alia Moric stcs<:a, 
e distmggendo il- mondo prodiinje un altro Sc tu non 
pofii mente a queste parole cb’io li dico per la salnie 
della tiia gente, fra treve tu perderai la cara \ila, ucciso 
da Rama colle sue infallibili <^aeite 

CAPITOLO \Ln. 

I'CBOLt m bUano 

Udite quelJe opportune parole di MarJci, j1 signor de 
Racsasi le nfiuto per altengia, come rifinta 1 erba salulare 
cin desidera inorirc, e spinlo dal suo fato ei nspo^c con 
questi delti acerbi c mopportuni a Marica ebe dicc\a 
parole acconco ed utili A die, o Manca, ini \ai lu ra- 
gionando quelle Itie parole fiior di projiosito e il tutlo 
muttit, come la «ieinenia gcllata in un terren saligno? lo 
non pofro mai per quahinqiic tiio deffo fomcro in Jnlla- 
glia Rama, stollo c tutio dcililn ad opre pie c. cbo e pm, 
scniplicc uomo, il quale per le aili parole d una donna 
abbandonando gli aiiiici, il regno, la tnadre c d padre, ai 
ne aenne scnia pin ad abilirc fra Ic acIvl Io \oglio as$o- 
IiitamenJe cd in lua prcAcnia rapir ndJi scJ»a SiJa cara 
.piiantoJa .\Ua a xnlm xlu jirci^e in baU.g'ba .kliaca,- tale 
o Mirica. « it propo<fo cli<* nil *ta fcnnn nel more, fi< 
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polrebl)ero (bslogliermcne gli Asun stessi ne gli Dei con 
Indra Unsaggio consigliere neldiscutereunnegozio ndn 
(lee dire ad un re geloso della sua^igmtii il difelto o la 
bonti d tina cosa cio che h fuoeslo quello die giovj o 
nuoccia al fine ne altre parole concementi la causa fuor 
che interrogato da Im ed in atlo umile Sempre si dch 
bono dire ad un re parole lusinghierc e dolci belie tip 
portune ed officjose «» re die k degjio d onore non ama 
le parole irreverenli delte con riguardo all awenire e con 
annunzio di danno futuro I re possenli lian cinque forme 
quella del Fuoco qucllad/ndra quella di Soma (laluna) 
quella di Yama e di Kuvera si tnoslrano propiii agh 
uni irati agh alln percio si debbono i re rispetlare ed 
onorare m qualunquo siasi condizione Ma tu disconoscendo 
il tuo dovere e mosso solo da sioliizn >aj dicendo con 
mal ammo parole acerbe a me die son qm vemito lo 
non 1 mterrogo cnca la boiU& o la mabzia del mio disegnof 
sopra CIO die mi sari salutare oppur funeslo ma desidero 
0 amico che lu mi sia compagno in qnesta impresa 
Irastormandoli in bel cerwo aurato ton macchie d aigenlo 
ed allettando K Videhcse lu fa quello che lo desidero 
Veggendoti in sembianza illudente di cervo aurato Sila 
tutta maravighata dira prontamenle a Rama Conduemu 
(pi quel cervo ed allonlanausi da lei Rama e Laesmano 
)o rapir6 a mio grand agio Sita come Suparna rapisce 
unaserpe e cosa fatla capo ba Vieni dunque felicemente 
o amico a compiere quest opra deluso Rama ed otte 
nuta Sita senza contraslo lo nlornero con te soddisfaUo 
m Lanka Cl e se la i ar resfsli a (^uello ck i) li dico lo li 
forzero mal Uio grido a fiilo cbt non mu nesce a buon 
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\<Ipr In fin illra^^io Mh <lonin jIi quell uoni %crace e 
^ui'to i g!i In ^otioiuc^^ aUa taa for a li (iimstliim 
In urmo il forte ^ irddha cd or <e nc sfa n suo dilctlo 
p«r quelh tlcstrla Se iu rapnci inguntimentc h 

•lonin ill quell eroe lo prc\cggo non lonlam h tin ro- 
Mni 11 llaglimtlc mnmcntamlosi il fir tlei gcncro^i po 
Irclilic for'c soppnrtarc qualclie altn oITtsa mi non niai 
I oUraggio fntto alia sua tlotma Tale opn is pin a<^i m 
tupercNolc cliL il rapirc lo MjUanic allmi e gli tiomini 
nnclie a coslo ilcih lor >ita fanno ogni sforxo per trnJi- 
cnrfa Tl'inn ofTc^n «bl ratio ilolla sua ilonni <ira I angcin 
ilelli Ilia luorle tii con^iilcn percio quel elic moj fare 
finrlii' non > iiai aticora poMiv inano Quel po«'cnIe 
forln^inio per nitura cccilato soprappiu ililf jnipcto ilell 
in c ilcll aiuorc , potrcl lie ra^cmgarc inclic I Oceino Per 
qinnlo lo consulen non %cggo pur dratiuna di vnno in 
qiie^n miprcvi del far aiolciua alh donna di Patna Ben 
rlii- lo in ^tmlnaiua di crn« allontani it Hagliuide in 
non polrai percto n Hac«a<o pur loccarc la \ idclic<e 
pirocilifc qiiand JO aaro Irallo lungi di la llama rimarra 
pur l-acaniatio in \ila iic tu polrai m nicun inodo npir 
Sita 11 lUaano o prtsiipposto clic lu la Iron pnia dei 
due JODI dtfensort e la ropucii tu non aixai «ede iieiira 
neppur «e andavii al inondo di Ilraliina oic lu ottenga 
(a liolta Sila pan alia figlia d un Dio fa conlo d aicr 
eon<cguito anclit i Ire nioiidi diHictii ad acqui<larsi II 
r» rlie »( lua conij^liar'i cn mioj niiniMn inlraprrnde ar 
due inipreie non nmarrji liingo tcmjio ncl 'iio regno 
roiue I anpia non nnianc liingaincntc in uno «tagno lo 
^>cn*anV> aVia nua natura non vo^in imtlrniii aainUa 
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periranno necessarnmente, o Rivano, tulti i Racsasj di 
.cuj iu sei re ^lolento, smodcrato, e (h mente piava Tu 
bai preso subitainenle ad immicar Rann, (piil onore 
n’ avrai lu che n andrai in-rovina col tuo esercitoPIo saro 
tosto spcdito d’ogni mio alTare, die quel signor degli 
uoniini, quel grande arciero, quel coiioscitor dell ariiii 
divine mi dari subita inorte, ma txi sei stolto o Racsaso 
ed mvolto ndla caten-j di Yaina, che non dai rclta alle inie 
paiole, come nfiula il farmaco chi vuol inorire Tieni per 
cerfo che al solo veder Rama lo sard ucciso, e Ireni per 
* ^norto te stesso co’ tuoi congitinli , ove tu rapisca Sila Se 
tu msieme con me rapirai da quel romilaggio la donna 
di Rama, ne tu piu vivrai, ne lo, nc i Racsast, ne Lanka 
Wentr’io mtento al tuo hene m'adopcro a disto^lierU 
dal tuo proposto, o Rdvano, non ti vanno a grado Ic niie 
parole, perciie gh uoniint destinati a monre e gi^ quasi 
sitiiili a morti non dan rella agii ulih constgli die lor 
porgono gh amici 

CAPITOLO \LVI. 

XSSENSO DI MAHIcA 

iMarica prosegui a diie a RJvano signoi dei Hicsasi 
queste parole opportune e giuslc lo dehbo adoperai 
con le ogni sforzo fine a prendcrti per h capolli, o re 
acciocch6 tu non pera ed lo con te per man di Rann lo 
t’ho narrato poco innanzi i pregi del Ragluiidc, or di 
nuovo ti parlero dellc virtu di qud magiianinio, ascolu 
un fatlo di colui che sarehbe arduo agh slcssi Dei c non. 
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(ere Ktncra mio fratcllo ^atin e \ inina cTtiHi i Cus(o(h 
della 1cm or come puoi futemcrc^clnamato da! comando 
di me che lio Mnlo e domain i tre mondi^ fo sco^i colh 
forza delk mic bnren S«a menlr ci «i irastidlaM cron 
Uma sul monlc di che fit ^oddisfaltr* quel Dio nt in 
cielo Fri gli Dei ne ncl mondo dei \acsi ne fn i 'Saglii 
<oUo terra in nc’isiin luogo a lia chi sia per fona cgiiale 
a me doniinatoro dei Ire mondi clie panra avro to degli 
iiomini^ Rapita Sita lo me n andro per le \ae aeret. ra 
pido ed in nn Latter d occlno alli citta di I anLa c chi 
potrcLLe piir col pcnsier sognando \enire in I anla chni«a 
d ogni intomo doll Occann perlo spatio dt cento \Oj,anp 
Tu set ahde ed accorto macMro di prcsiigi e dcstro fa 
di ddoguarti prontamenle stibilo che Ui a\rai alleltito la 
^ idehesc quando avrai e«cgtiito i mici ordini ed ingan 
nato I due Haghuidi vicnlene a me sc lii Ma fclicc c 
CI a>>icrcmo uniii a Lanka rapita ^iibitamcnte Sita c 
dclu<i I due Baghtiidi not cc no indrem «ec»ri o con 
-intmo ^oddi^fatto Confortatn in lal modo da H^iano d 
Hacvi'o Marici tnttivia so^pirando e proedendo disastn 
<i dispose senza piu ind igio ad icrompagmrp Dnsagriva 
Ri\mo ) 


r\piTOio \nm 

MCRlr^ T!l%‘irOIIM\TO IS CFR\0 

^ cduto Rix^ano risoUito Man^a picn di dubl io pro 
Aago della s la morle combattuto od agitato da paura e 
so'pirandf) forlc di'^e maf mio grado do/enfe p pcrtiir- 
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lamcnte iii iina \n rune<!la, <la tiitti i buont S( ki 

sono da te ucciso, nc scgmlcrt ihtmo 1 1c <olo, piirrlu li 
mia morte IronclnalTaltoJ-v hn imprcsn, ucci(bttu<Iuiu{H(* 
misenmenle, sc tu vaoi, ma to up jitoim di <pi^ ai Itior 
Ibcsasi cd alia tin citlA scoia pcn^nre ad ofTciider bum 
Che se til, o amatorc di baltaglic non dai ntla allt parole 
che iptiacnni fmquj npclendo^cliepotrofare lonii^cna’ 
lO faro quel che dcsidcn Ptr ccrlo o re deMlacia*! Ii 
soarasla la tua roaina, ma cht inipera aiiol chi si farria 
ad ogiii luodo qaello c/i’ci dice sia ciA da fan.! o no 

GAPITOLO AM II 

coNFonto m Minin 

Como udi dire a Marica- lo fariN qutl cle desiden, 
Rlvano aomdendo cosi gli ri<poa<* rniafo del regno 
sonza nccliezzc amza amici c abilalor di 'cha rhe cova 
fira llama ancorchi cgli aacw la form d Inrfn ^ rntio< 
cendo tii la tua fona c non dubilando della niia rniiM 
pnoi till o Marfca fcincr llama iiif<cn«im(P I pron^a 
ai Hac^asi una aia inacce«Ml>ilc agli iiommi, rapila la \ i* 
dehese, lO nu n andni per J wa a »oJo, r qiiando jo *ana 
pencmito all alira naaihll Ocrano che cma poiri fare 
qntJJ /nello Ilann anrorcbl igli adopm ogui •ua 
Nt I Dcm. n< It 'cliicri dt^h A'liri hin for/a pan alia 
inia mile Iwitaglii , if> eon alio a rr<iatrri ancli* ai Ire 
tuondi . 10 ho «iConrill<i colli nna po^vuua hi sir*'o hulra 
arjJJaJo dj f}j}jj>me sopft i *nlrnlc etr/anir Ajria ana •* 
t w) tilth gh IVi lo li<» *o!^ome*^« III liatla^ha al nn'» f'* 



aiwn^acanda 


281 


tereKmeramiofratello Aama e \aruQa enxitti i Custodi 
della terra or come pxioi In temere chiamatodalconiando 
di me che ho vinlo e domalo i tre mondi^ lo scossi colla 
forzn delle mie bnccia Sna mentr ei si trastullava con 
Uma sul monte di che fu soddisfatto rjuel Dio ne in 
cielo fra gh Dei ne net mondo dei \acsi ne fra i ^aghi 
sotto terra in nessun luogo \ ha chi sn per forza eguale 
a me domimtore dei Ire mondi che paura avro lo degh 
iiominp Rapita Sita to me u andro per le vie aeree ra 
pido ed m nn batter d occhio alia cilti di Lanka e chi 
polrebbe pur col pensiei sognando venire m Lanka chiiisa 
d ogni intomo dall Oceano per lospazio dr cento joganp 
Tu set abde cd accorlo maestro di prestigi e destro fa 
di dileguirti prontamente subito che lu aiTai aUeltato la 
^ idehese qiiando avrai eseguito i miei ordini ed mgan 
nato 1 due Raghuidi vienlene a me se tu sia fehce e 
Cl avvieremo uniti a LanVa rapita subitamente Sita e 
delusi 1 due Bagbuidi noi ce ne andrem securi e con 
ammo soddi«faUo Confortato in lal modo da R&^ano, il 
Raesaso Manca tultavia sospirando e prevedendo disasln 
SI dispose senza piu indugio ad accompagnare Dasagriva 
(RSvano) 


GAPITOLO XLMII 

MAbIc^ TnA$FORU&TO IN CERVO 

Veduto Rd^ano risoluto Manca pien di dubbio pre 
sago della sua morte combattuto ed agitato da paura e 
sospirando forte disse mal suo grado dolente e pertnr 

36 
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lamcnte m tim \n rimc<ita, da ttUH i buom St id 

sono da le iicciso, ne segiiilcri iJinno ■» to soJn purrln ia 
mia morle tronchi afTatio la lun improsa iicciiiiiiii dun(|nc 
miseramente sc la vuos ma le ne nJomi di fjiii ai Inoi 
Tlncsasi ed alia tun citii seota pcnnrc id ofTciHler I’nnn 
Che so III o iinatore di bitJigJic non dii rtHt illc prolo 
che 10 ti vcnni fin qiii npelcndo,clic polm firt lo mi'cm’ 
ID faro qttel die desidcn Per certo o re dc’nar'«i<i li 
soNrasli K Ilia roiina, ma clii inipcn \uol die 51 firm 
nd ogni niodo ^no//o cA ei dice, mi ci(\ dn firM o no 

GVPITOTO \CMI 

CONfOATO HI Mlldfl 

Como udi dire 1 ^farici- fo firo ^hp/ cAe dcsifen 
R^vano somdendo cost gli rispose Priialo del regno 
lenia nccliciic <icnia iinici c nhilator di <1 {\a die ro« 
far^ Rann ancorclit ogli la fom d Indn^ Conn^- 

cendo In la tiia forzi c non «Iiihiliiido drill nna roiiH 
jmoi tu o Mirjci ttnier Rum nmcn^^inio^ I prt ola 
ai Ricsisi ima iii inatcc^ilnfe i^li uoniiiji , npila li ^ 1 
(lelicse 10 me 11 indropcr I im 1 'olo e qniiidn 10 «-in» 
pcncmito ill alfri rni dell Oceano die cow pofri fsrr 
quell incUo Ilaiin ancordit rgli idopon ogni •in |n"i’ 

Nt i DtM, ni Ic scliiere dogli A««n Inn forzi pin all-* 
inia utile biUaghe 10 <011 itio 1 tr^Mten iiiclir at le* 
iitomli in ho <ron/ifto colli mii J»'«vln^1 |o •{/•••o In 
aninin di fnlmine <opn 1 anleiile efe/tinie Airinni e eoo 
( (iilti gli D I ro ho <ottomi i« Inllid'-* * I*** 
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tcre Kinera mio fratcllo e \ aruna otiuti i Cu^lodi 

della Icrra oi come puoi tHtemcre^cliiannlo dal comando 
di me die ho \into e domain i Ire mondi^ lo sco^i colh 
Torta ddle mie braccia Sm incntr ei <i tnMiilhvi con 
Unn sill monie di che fn ‘‘oddislailo fjiicl Dio nt, in 
cielo fra gli Dei ijt nel mnmln dei ^ac5t, ne fn i TSaghi 
<oUo terra in ncssiiii Inogo a In cln sia per forza cguale 
a me dommalOTC dci itc woodt chc paura a\co lo degh 
nominr^ Rapita Sita lo me n aiidm per le mc acret ra 
pido ed in nn halier <l nechin alia cilt\ di Lanla, e chi 
potrchbc pvir col pensier sognando venire in I anla clmna 
d ogni mlomo dall Oceanopcrlo spaiio di cento jo^ani^ 
j Tu SCI ahilo cd accorlo maoMro di prcUigi c destro fa 
di dilegnarti prontamcnlo subilo die in a\rai allcttalo la 
\ idehese qiiando a\Tai c<cguito i mici onlini ed ingan 
nato ] due naghuidi vicnicne a me sc tii sia fclicc, c 
Cl anieremo timli a LanLa rapita siibitamente Sita e 
delil«i J due Baghuidi noi re ne nndrem seenri e con 
ammo soddiafatto Conforiato in tal modo da Bjiano, d 
Rac«a<o Manca tiilfaiia «o^pirando r prciedemlo disastri, 
SI dispose senta pm indiigio ad acrompagiian Dasagrira 
{ n-\aano } 


C\PlTOhO XLMIl 

tin'K‘r«\TO i> ersao 

Zedillo n^iano nwluio Manca picn di dtihhio pre- 
sa"o della Mia inorte, conibattulo ed agitato da paura c 
»o«pirand<> forte disse mal suo grado dnlentc e pcrliir- 



282 


IWM \^\\V 


bato al re dt fhcsisi Son pronlo ad andan I ii Iieio di 
qne dclli d le dei Uafsasi ed il)bnccian<Io 'tnllanimJe 
Maiica cosi gli iisposc 1 de^no della Itia pwxkita cio 
cbe or dices?* sponftneaniente ora tii sci nciUrafo o Ua 
nca nella tiia propria nalun <ali toslo con me ■^u qiioMo 
Cairo ornalo di gemiiie c inoaentc^i libcramtnle liralo 
da asinj die ban faccie di Pi^iaci \IIora H nSnf) e Manca 
‘laliti su (juol coccliio simile ad iin cairo ili\ino si nt 


parlifono prontanicnlcda ^nel itM»i?aggio ronf^mphiidf) 
belle ci]t^ monti lagln {1111111 e rcami ilivcrsi^ perarn 
nero c««si alia sdva Dandaca e qinai HSi ano scor'e' ri n 
Manca la dnnora di Hama Discc^o allora dal «uo carf» 


tngemmalo c niovenicsi come ei auoli e pre«o per inano 
Ma^^a RUano cosj gli disse Quel die tn \edi da lim^i 
i il ronntaggio di Rama cliuiso il alben di Inmno it 
esegnisca orsii o aimco qiidloptr cm snm qm vrmiJi 
Ldite Ic parole di H 4 \ano Manca pronlamenle t<l in mi 
altmio deposta la forma <b ({aesaso si Insformb m mi 
cono auralo Divenulo ccr\o iiillo 1 nzzolatn di nnrd ic 


d argento, pnci.vole all amnio «l ogni creatiira t ad m/ 
di \agbi {kc di loto (Id color di 'ineraldo t di lapislazzoli, 
ton qiiatlro conia d oro nnialc di pcrie s* an I > cgli 
girando dmanzi alia porla del roiminggio di Rama I-fl' 
data ogni speniiza ddla aila *t cost ptnsaia allora ( fu 
aim far cosa can al stio s/gnoro « do'.idi m oUenert >1 
cielo dee esegmr proniaiiieiite riA rl if mute sia i^b 
da firsi o no qni nnn a ba diilibio ( oiisi Icramlo b fim 
di Rama c d diiro rnitian lo «! I imo ai^jiion irc I) n 1 


fiior p/'r fiif i zxgmn <>101 rb» tJ n 

iintosi Ml (jucslo pcii«n ro e prew tal parlit » \Jar«ca|fM 
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bato al re de Ric‘>asi Son pronto id aiidart I u ficto di 
que’dciti il re dei Hiirsasi ed ibbracciaiido slrtthnientf 
Marica cosi gli nspo'^c L degno della tin piodczzi cio 
che or dicesti sponlanenmenle ora tu set nentiato, o Mi 
nca nelli tua propria natura ‘;ali losio con me mi qucsio 
carro ornito di gemme e movcntcsi Jdierameiilc tinjo 
da asini die ban faccie di Pfsici Ailora Ra\tn.8 6 Minci 
saliti s« (j,iicl coccliio simile id nn cirro divino '‘c nc 
pii lirono pronlamcnte da quel romitaggio ContQinphudo 
belle cijti nionti ligbi finmi c rcaim diversi, penen 
nero e^si alia scha Dindaca t, qmw UAmiio <cor<e-’con 
Manca la dimon di Bami Discc^o allori dal sno cirfo 
ingemmato e nioientcsi cotnc ci \uolo e preso per niano 
Mania RAvano cosi gli di«c die tu ledi da lungi 

t il romitaggio «li Riini cimiso d illxn di Inriino 
eseguisca orsu o ituico qucllopcr cm «iain epu veiuiti 
I dite )e parole di Rinno Miriri pronJimeiife td m »» 
attimo deposla li forma di Rac^^iso, si tiisrorm6 in tin 
cor>o aiirato Dnenulo ceno tiitio bnzzolilo di macrliic 
d argtnlo, pncqiole all atitino ogni croiliira c adoniO" 
di laglii fior di Jolo del color di Mnenldo i di Jipislizzoli, 
ton <[iialtro corni d oro ornate di pcric s inrlo egli a^ 
girindo diiianzi alia porli del romitiggio di Rama I 
ciafi ogm speranri dclJi iiti ci cost pensim illon C/u 
ima fir cosi can il siio signore c desulem ottencri d 
rielo dec eseguir pronlamenle enV r/i d mole sn cgli 
da farsi o no (pii non \ In iltibliio ( oiisidcrando Ii fnrz i 
di Rinn c iI «luro roman lo del iiiio n^porn, credo mi 
glior per me I estgiiire gii jirdint simi rlit il iivirc I < 
maloti in qiicMo pensK ro e preso lih pjiiito Miricipl^'' 
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J)ens^nfio nl)i sii i morle, s a^irava colu mtonio illellando 
Rami e Sita F) s’lppresso illcmbile Ra?m figlioregalt 
d iiichli slirpe, fedeJe allesui. proine^se j] qinle Jascialc 
le delizie e fcrmo neila \n del ilovcre, se ne stiva fia Ic 
seive Poco lungi da Riim j1 Gglio di Snndi (Marita) vide 
Sita incoIpaliJe sua spo&a, similt alia luce del sole dccli 
iiaute all octaso im Sili a\ei veduto liii innanzi 

CAPITOLQ \LI\. 

OBrUM DilTI A /\c«n\o 

Veduto uelh selva qitcl cervo liicento tome oro, coi , 
iJanclii idornc dt belle miccbie <1 orop d ai^cnto ornato 

\a^ho lunte coma, bcllo a vedersi colic sue orecchic 
del color <1i "perle e di lapislazzolt tiitlo risplcndente 
coi] pellc, corpo c pcii 50l(ili«sin)i scrc 2 )ato di vane 
genune per tiitto j1 corpo Siln nmasc rmravii^lnla o 
lapita in ammiranone cd allctiaia da quel cor\d dagli 
aurei peli dalle corm <li pcrlc c di coiaili daila lingua 
rossa come il <ole splcndido come H vn dqi segtu cos- 
ItHafi (naesatn) la le^iadra Sita figlia di Ganaca disse 
sorndeodo a Rama Gitanh o Cacutstlude rpiel iiiira- 
Lde cervo lunlo Itiflo fregiaio di gemme qiii »enu{o 
spouJancaitienle v’bmno nclla selva Dvndaci <umli 
ceivj d oro, reito non senza ragione, o Rann e ((ucsli 
selva aunta digliuomim Aeggendotpiiquelccrvoadomo 
d Oro, nil mvee un vivo dcsideno scgvunio da ddetto 
lo Sprreij o Gglio di re, potcmii sedcre luolbniciue to 
pn [ luroo vcHo <h tjiitJ icivo <!iMpcKleri<!olo '•til nun 



Jetto Coijfes^o cJje e cmtleJe quel ch lo It dico tie con 
fnccnte atl una donna ma il corpo di quell animale In 
sedotto 1 ammo mio Udite quelle parole della sin di 
letta d prestante Ragluude cosi parlo helo al Saumilridc 
Vedi 0 Lacsmano d desidcrio dt Sda si porto %erso 
quel ceno ed ci morra per la beilezza del suo lello Tti 
del star qui \agde mtoino a Sila o Lacsmano linch lo ab 
bia ucciso con una saetta quel ceno iiccisolo e presane la 
pelle 10 ntornero qiu prontamenle ma lit non dci muo 
vcrti di qui o Lacsmano finch lo non ntoim Oggi ton 
quelJa splendida pelle di ceno cosi iifulgera S»ta come 
un di in Ayodbya sul suo seggio regale strato di vclli 
Ma Lacsmano ^sservando quel ceno hicentc come la 
celeste Antilopa e considerando altcniamcnte fra se 
stesso cost dissc picn di |1ubbio a Hama /o /emo o 
eroe che quel ceno non $ta d Haesaso die st noma Ma 
nca artcfice di presttgi secondo die ne fu delto pet 
I addictro dai Risct fulgenli come fuoco Mohi re furon 
gii uccisi da cohu iraslbrmato in ceno nienlr csst an 
davano belt a caccia per la selva armati d arco sopra t 
lor earn bene che tu ponendo nienle alia su» scin 
bnnza lutta ornata di >aric j^einme nnella fra te stesso 
o saggio Costui non t nn ceno d oro dove n ai nd 
ntondo o eroe si froia nnito I oro coJ cei\o^ nilelli 
saviainentc Colui con qtitllc conn di perle t di coralli 
ton quOph ocdii di geii mt non c un ceivo lo son torto 
die qtiolla beha illudenlc t un Raesaso soUo foiina di 
ceno Ml Sila gia Itiila litla c sedotia da quclla illnsiont 
respingmdn 1 atsniano tin. cost patlava thssc ton doUc 
sorriso a Ranii 0 fi^ho di re qiitvlo ttno setliiccnl 
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npisce 1 injnio mio contlucilo qui, o forte, ei a san 
(Ij tnslullo \Io!h cervi belli a ^cclerei, moUe antilopc 
molti ccrliiatti vanno qm nttonio iinili in. questo noslro 
(])a non imi o n'ltiia mi venne vediito pci 
I addii-lro un ceno simile a questo bcdissimo fra tulli i 
ccr\i per (lolccMT per \i%acit^ per isplcndorc Sc tu 
ricsci a piglnr >no quel corvo ei prmliirri in fe inin 
Jiilc stiiporc c<l allot die fine il nostro ‘soggiomo 
ncHo scivc c die snrem noi nloniati iid regno questo be! 
tcno lit sari il orniniento nel gmecco die so In o 
piode non puoi premier vuo quel ceno stupciulo <nri 
pnr nomlimcno splciuluto il suo vclIo. cil lo dcsidcro st 
dormi nell unido mio soggio d erbi sopri 1 mroa pdlo 
di quell aniimlc ucciso Inlcsc quelle parole di Sitn c 
guanlando il miralnlt cervo t diuslrc llagltiiult dcltiso 
Losi disse 1 I icsnnno Sc quel ceivo i> l^csnnno 1; 
losanngica io pur I uccidtrooggi percbi ne Iiognndi 
desfdeiio At in quesla scKi dilctiosa ne pit h scKi 
Coitnratlia ui ui altro biogo ddh terra «si trovcicbbe 
HU animah die fosse per bdC't pan a costiii lit Hi mor 
bull c liscj rjsplenilono i pdi sopra d toq>o ili quel cpr>o 
ihe son %a scruro attorno per la seUa niira allot ili pj,1i 
apre la bocca la liiigiii die n escc simile a (lamii)a <b 
vi>o fnoto pan ad tin lino tuidciUc ( ovlui soiiiiglia 
ad oro forlnto lia picili dn paiou ili conllo ed i mioi 
liaiicbi son distinti di due mczze Iimt e d aq'cnice sti lie 
I ollrtinodo amabik tl *uo cor|K» t la sna faciia par di 
pirlt e lb inmcbe marine di d« tnai mm rapirdibt 

Milucinli lb rosUn fulpidi come « n> ib'isata ilt aarii 



aran^\ca\da 


287 


niano mosirasli di sprezzamw itmaTii or qvu da me divo 
ralo CInunque disprezza un Brahmano mio pari mtenta 
ai sacri doven e donno de suoi sensi Irovera egualmenie 
la morte siccome tu che t abbattesli m me » Or pan 
mente o Saumitride questo cer\o altiero che se ne 
■veime a me conostendo ck lo jono Icovera qut la morte 
come VatSpi un di 1 ebbe da Agastja lo uccidero senza 
diibbio quel cer\o altiero lu sla qui vigile o eroe e 
ciistodisci la Mitbdese Tu non dei muo\erti di qua 
finch 10 non ntorni perocche i Racsasi ^celerati s ado 
perano nella selva ad inginnare con prestigi Poicbe 1 ec 
celso e fortissimo Ragliuidc ebbe cosi ammonilo il nobil 
Lacsmano di nuovo ancora I ammoni dicendo Sia tii 
dunque iiyife cd mdefesso o eroe 

CAPITOLO L 
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iin niomeuto si >edea ed in un atlimo sco^)p^nv^ Tn 
passando rapido pei paura delle saette ed allettaiido 
Rama, or visibile, ora mvistbile cd or fuggcndo per 
timore, qui fermo*» la nascosto e altrove iiscendo pre- 
cipiloso, sen Aa Marlca per quelh seba tutto pieno di 
paiira Quivj Rama \ide improvxiso quel cervo magico 
che correndo marcia^a dinanzi a lui, ed ei tese i’nrco 
con grand’ ira flia ij cervo, \cdu(o \enir contro se ilRa 
ghnide armalo d’arco, disparve adim tratto, pojsimostro 
di nnoto Or ei si scorge vicino. ora si vede Jontano, 
e coU’apparire e col dilegujrsi alternamente ei txae^a 
Jungj j] Ragbujde Quesli coU’arco in mano ossemndo 
tutta\ia per la gran selva e per le macchrc d cervo fitggcntc 
che or si mostra, or si nascondc. simile al disco dcllaluna 
Della stagioire autunnaie circondalo da nuyolc sconnesse, 
e fra sc dicendo ad ora ad ora « E ito qiu, I'ho visto la, 
et s' k di Duo>o dileguato. • percorreva a mano a mano le 
rcgioni della seba Deluso da coliii c irato il Ragbuidc si 
fermo un istanfe in qiiella sciva, raccollosi all’ombra m 
nn luo‘^0 erboso Mi quel liiogogli appar\e tutio intomo 
pieno di ceryi cbe stivan fermi vicino a Im cogb occlu 
aperli per paiira Vediilo qncslo, il forte Rama intento 
ad uccidere pur quel cer\o, intocco uni grande saetia c 
tese il «aldo suo arco , timndone la rordi fino al lembo deli 
oreccbio, e tollo di mira li cervo aurato, scocco col pugno 
aperlo la saetla acuta, ardente e fuJgida felo fabbncalo 
da Brahnii «tcsso quel dardo nncidiale squircio d ction 
di Marica renloneiroigano vilalc da quelli sactti incom- 
pift'idvvL", Abwwa scillrAalnsi jin,nilnio.da ia.dJe on- 
presso da quel colpo Egli allora p« rcosso da quella saelli 
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apparve qua} era un Racsaso colle screziate sue sunmi 
glie colla sua ghirlanda d oro con tiitti i suoi addobbi 
e con denti enormi e benclie angosciato clalla sna fenta 
e monbondo sulla terra pur pensando a far cosa cara al 
siio'iiignore eimandofnoriunsuonoorrendo edimitindo 
apertamente la voce di Hama quel scelerato andava g;ri 
dando nella gran selva 0 Lacsmano accorn aiutami 
Tutloche fosse gmnto all estremo di sua vita ei pur 
cosi ragionava Sc vtdcndo questa voce Sita perduta 
d ammo e vinti dall amor del siio sposo mondisse qui 
Lacsimno allora Havano la rapirebbe pnva del suo di 
fensore Pensando qucslo nella sxia mcnte ^1 Racsaso pee 
far cosa cira a Ravano mise fuon m s\J morire quella 
voce Deposta la forma di ccrvo e presa sembianza di 
Racsaso Manca mgrosso fuor di modo il suo corpo e 
abbandono la vita Allor die vide giacente a terra quel 
Racsaso d orribile aspetto Rama si senti tutto arncciare 
1 pell e corse coH an mo a Sita Scorta la semb anza spa 
venlosa di quel fiero Racsaso xicciso si parti il Raghuide 
con ammo smarnto ntomando per la stessa v a 

CAPITOIO LI 

PAHTITA DI LACSMANO 

Udito per la selva quel gndo dolente simile alia voce 
del suo sposo Sill djsse 1 1 acsmano Parti va m cerca 
di Rarm che nil manca la vita e il cuore dopo chc lo 
udii quell alto gndo del mio sposo dolente e clucdente 
aiirftf Aw A"ri-VfAb' pvnv’nvjgex-n'iVy 
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il tifo coinpigito clic \fiinc con Ce per qiiesli mi t clip 
01 chiania pnngcnrio ^ceor<o, com j»or>hitrenfe i {no 
fialcHo che lia biso’gno tlain, caduto nclle nnin dpi 
Racsasi, coinp tm loro fn le Lnnchc dci Icoiii I'ditp 
quelfe parofc chc feiie\an dell mdolc dcih doom, I nr- 
smano posi risposp a Sila die sti\{i cogli occhi spalancili 
per terrore Mio fntdlo non piio, sn cerla, C3«ere so- 
verclualo neppur dm Cro luondi iiniti con /ndra, cogli 
Asuri c cogli Del, quel RacSKo non potreblic oITcndcrc 
neppur ncl Jilo nngnolo miofnlello, pcrdi6 ti <gonicnti. 
o donna PUfemoi’e degli ordmi <li Rama ci non st pariiva 
intanlo, lipniji*. esortato da Sili, ma la figlia dj (ianara 
ncccsa d ira cost gli disse Sollo apparcnza d amiciiia 
tn sei nctnico di tuo fraicllo, o l^csniano, die non aai 
al soccorso <1( lui ndollo a talc stato, lo credo die l'6 
cara la sua saentiiia c die In non ami punto tuo fratcllo, 
ondc (c ne stai ([ui impeilurliato cenza darti pcnsicro di 
qudl cccdso Tu ileMdcri. o I acmiiano a cagion di me 
die Rama pen, pcrcio non dii rclla alle parole di’io li 
dico, ma lo I'accerfo die prna di Rama non Mini iin 
momento solo , rscguisci qiid cirio ti dico, o eroc, e di- 
Fendi senra rilardo tuo fraldio Sc «i tro\a in penrolo 
Rama, die co<i fani (ii qm di rue die non <imi iiA 
anclic un sol momcnlo^ pprdii non \ai lu m cprca dd 
Ra^lmidc? Alla \i<ldtesc die cos» parlaaa oppressa dalli 
laenrrie c dal dolope e shigotlitt come tint ana. I-ar 
MJiano cosi n<po«p • Nnna'lia, o Icggiadra.rnpli iioinim. 
fn I Dpm, fra i Gandliini, i Rac'asi, i Kinnan cd i Ri- 
Oc), fra gb laigrRi p»i j'frrpnA'* rvSmM 
pocca comlnllor innlro Rann. mim npsMin inorlalp j o<» 
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slarc a froiilc d’ Indn. Uatiia e msiipcrabilc iii l)Ttlaglia, 
non \oIer tii parlarc In Ltle niodo, o doiinn; lo non posso 
lasciarli sola scnrd Hama m qitesla ileserli scha; lit nil 
fosti nOidnta d.il msgnanimo Rmia fcticlc allc sue pro- 
inesse , tu mi sei, oVidehese,un dcposiio prc;iojo;Io non 
posso alibandomrli ijtii Noi abblam gii Patio fiero prove* 
con que’NoHivagbi fcroci ncHa slragc del Ganaslbjna, 
in III sccura,o Fmsla donna; iisano i Ihcsast, iiciramhre 
•itlorno pci nuoccre altnii, iiiandar ftiori nclli selva vqci 
diverse; tu non dartene jicnsicro, o VIdcIiese. tlimmcnso 
d valor di Uama, ni puo alciino tnisnrarlo; non volci tu 
cos'i favcllare senza aver riguardo alia sua Porza; sia Iran- 
quilio il 1(10 ciiore, e deponl ((ucsia tua angoseta; fra 
poco ri(orncr4 qui il (uo sposo dopo avcrc ucciso quel 
bcl ceno Ga tiirpc vocc die tu bai udito, o donna, non 
6 la vocc di llama ;ancorcli6 si trovassc in duro Prangente, 
non inni proPenrebbe Ranin voci turpi Uditl quc'dcUi, 
la Videltcsc iiata c cogli ocdii ardenti nsposc accrlic 
puolc a Ivacsinano die parlava siviamcnlc; Oli cniclde, 
spietalo, ignobde, sowertilor della tua stirpe’ lo ben 
\eggo die tu in’anii, ondc cosi Pavclli. ^on 6 maravigba, 
o I^acsiuano, cite si trovi ncquiria in uomini tnoi pan,' 
nvaii cciipi A cagion di me ccrlaincntc, oppur innndato 
da blnnili tu solo, coperto c reo seguili llama nclh 
selva Ma come niai lo, ilopo aver accolto Prn le uiic brae 
cia come «povo Hama dagli occht dj lolo, dal color di 
cendea ntnfca, potrei annre im uoin volgare^ lo cutrero 
pmltoslo III un fuoco articnic. ma non nni locdiero nep' 
pnr col picdc mi allro iionio fiiordie Rann Falti a Ijc- 
sin onr qnv-'mnpntvviT, .Svtr jt'ivv .ol'r dgvl-.- ,v*an' /An* a* 
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poi riguardalih di nuovo, s nwio circospetto alia volla 
<li Rama 

CAIMTOLO LII 

COLLOQUIO DI IU\A>0 E Dl SITA 

Cosi aweiine die Lacsniano mosso a sdegnp dalle 
acerbe parole deltegli abbandonA Siti nella gran selva 
e se n ando in cerca (li Rama Ma iratti da Marica lungi 
dl li Lacstnano e Rama, Ravano gilidito aver egli gii 
quasi ottenuto il sno mlcnlo Fraltanio il pio Licsmano 
agitato da grande paiira c guardando tiilio intorno pro 
grediva celerementc ma conlro sua \ogfia In questo 
mcntre I cccebo Rivano inoltiandosi coli s avvicino a 
Sila con falsa sembiania di mendicante asceta e vide in 
ijuella selva la giovane donna pnvai-i dei due fntelli 
come illiero Rahu ajjisa in ctelo la Luce del crepuscolo 
pnvaia del sole e della lima Vediiia in quel sito deserto 
colei di bellczAT incomparabile I iniquo re de Racsasi 
cosi fra se penso Fmcbe questa leggiadra donna e pnva 
dl Laesmano e del suo sposo i opporluno ch lo I alfronti 
e com ebbe cosi fra se pensalo ei s appresso subitamente 
a Sita soUo forma di mendicante mvolto in una sottile 
veste rossi con um cre^ta di capelli il sommo della testa 
coi sandah e coll ombrello con iin fardello appeso all 
omero sinistro col tnplice bordooe e colla biocca Veg 
gendo colui di forza e d opre spaventose gb alberi del 
Ginasth^na le vine piante repenti gli augelli e 1 altre 
cieature se ne slavano immobili pertimorc m, piu spirava 
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clie*porti ghirlanda di fior di ioto e di cerulee ninfee, e 
senibri formata d’ oro con quella tua gialla vesle senca ^ 
Sei til, o gentile, il Pudore, la Gloria, lo Splendore, la 
Bella Lacsmi la Prospenta o laliberaconsorte dell’ Amore , 
chi sei tu fn costoro, o donna d'amabile cmtura^ Sono 
eguah , acuti , belli e mlidi i tuoi denti , son ben disposti e 
graziosi 1 tuoi sopracigli , oroamento de’ tuoi occbi , le tue 
guancc , o donna leggiadra, son delicate e nitide , conformi 
e ben disposte, graziosamenle rilevate, raccolte e appa- 
riscenti, proporzionate al luo volto, le tue orecchie or- 
nate d oro forbito .belle e ben fatle naturalmente , nsplen 
dono curve ed elevate con giusti inisura, lo tiie nlanJ^ o 
donna dai bei lombi . son delicate e purpuree come foglie 
di loto, ^ sottde la tua cmltira e conforme all altre tae 
parti, o donna dal bel sorriso, i tuoi capelli, o g:enCIle^ 
sono divisi m due parti dalla dinzzalura, son pieni cd 
ampli I tuoi lomLi, ed i tuoi femon sotnigliano alia pro- 
boscide dun elefante, son coinpatti, belli divmi, con 
dita 0 piante delicatissime que tuoi piedi die si fanno 
omamento I uno all allro, graziosi quando si rauovono, 
leggiadnssimi simili a gemme di fior di Ioto, son grandi 
c linipidi 1 tuoi occhi coo pupdle nert. e contorni rossi , 
la tua cintura si potrebbe ncingere colla mano, e bella la 
tua capellatura, fermo il luo seno Non mai mi venne ve- 
duta sulla terra donna di simile betU, ne Dea ne Gan- 
dharva nfe Kmnara ne Yacsa, la tua belli senza pan al 
mondo la tua malterabde gioventu e 1 esser lu qui fia 
le selve m'mducono a sospcttire, tu non dei rimanere 
qui aspettando, se tu sn felice, fe questa la dimora dei 
Raesasi ternfiil'i, vagaoti a for lafonto Sqfi son cfegni 
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d essere da te abitati i dilettosi e splendidi pilajji . i 
boschi cittadmi colle loracque adorne di ninfee, e i ce 
lesti giardmi degh Dei, come il bandana ed altrettali, 
a te SI convengono, lo penso, o leggiadia dii nen occbi, 
elelte gbirlande, eletle gemmc, elette \esti e elettosposo, 
tu non del o fortunata, degna di tufte le debzie abitar 
miscramente nelle sehe, giaceado sulla terra cibandoti 
dt fmtti e di radici prna d ogni dolcezza Cln sei tu, o 
donna di dolce somso e di gentil cintura^ Sei tu una dei 
Rudri, dei Maruti o dei Vasu^ tu mi sembri una Dea, sei 
tu una Gandbar\a od una Apsarasa^ qual sei tu di queste 
Dee, o eccelsa e nobil donna d amabile cintura^ Qui 
non vengono Gandliarvi, ne uomini, nk Dsm, e questa 
Ja sedc dei Racsasi, come ci sei tu venufa^ Qm non I’lia 
che sciacali, leoni e tign pantcrc, orsi, lene e lupi, 
come non hai tu piura di quesic bcl\e^ Come non temi 
tu, sola in questa gnn selva, o donna di bcl sorriso, gli 
impetuosi elefanti furibondi, simib a monti^ Chi sei^ 
Onde e di cbi sei tu , e per qual cagione sei tu vemila tutta 
^ola nell’ornbile selva Dandaca abitata dai fieri Racsasi? 
Udendo que’detti deli iniquo Ravano, la figba di Ganaca 
impaiirita s’andivaper sospello eper limore rawolgendo 
qui e la Ma rassicuratasi finalmenle pensando die colui 
era un Brabmano, queIJa le^iadra di sotfil cintura fece 
risposta a RSvano cbe a\ea sembianza di mendico, e 
guardando quel Raesaso venuto a lei sotto forma di Brab- 
mano, h Milbilese 1 onoro con ogni idfizio d ospifabli 
Recatagli acqua da prima ed invitatolo a cibarsi di fmtti 
silvestri, entro ella quindi in parole con quel reo die d 
moMrava imico, guidicandolo un perfetio asceta Rd\ano 
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ossei’vaiulo quella figin regale chc I imitaM e gli faveU 
lava con ntenle licln, feimo nel pensiero di rapirla per 
forza gmtlico che oUerrebbe il suo destdeno , e veggfendo 
nella selva dcserla d’ ogni mlorno quella donna dai bei 
lombi che aspeUa\a Lacsmano e lo sposo anditi a caccia, 
SI sentiva egh tutto contento 

CAIMTOLO LlII. 

COLIOQUIO DI BAVANO E DI SITA 

Ma la belli Videliese, considerate le soavi parole 
dette da R4vano , cosi prese a faveliare lo son figlia del 
magninimo Ginaca Mitlnlcse, sposa del saggio Rama e 
mi nomo Sita, se tu sia felice lo abitai per un anno 
intero nella cas? del Ragbuide, godendo delle dolcezze 
mantali ed abbondevole d ogni debzia , ma m capo ad 
im anno il re consigiiatosi co'suoi ministn penso di con- 
sacrire il mio sposo al consorzio del regno Mentre che 
s’ appresliva la sacra del Raglimde un ignobile donna 
per noine Caiceyi , circonvenendo con lusinghe il mio suo 
cero, .suo consorle gli cliiese in grazia de suoi meriti 
antichi 1 esiho del mio sposo lo piu non dormiro ella 
dicea, pm non berro, nfe mangiero, sari questo il ternune 
delh inn vita, se Rama e consacrato, reca ad effetto o 
re , la grazia che un di lu m’ accordasti nella guerra degh 
Asun e del Devi, e adempi la tua promessa, con questa 
sacra apparecchiata sia sacralo consorte del regno Bharali 
niio Rglio e Rami sen vada oggi fra i’aspre selve per 
quattordici anni, vestito rfi corteccie e rfi nera nehrirfe, 

I 38 
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,si mandi prontiinente Rama in esilio e sn Rliarnli con 
sacrato Mio suocero giande curule guernero supplied 
con giuste parole Caiceji Uie cosi fa\elhva, ma ella non 
gli diede rella Mio sposo eelebre nel mondo col nome 
di Rama e fortissimo, \irtuoso, vendico c puro, intentn 
al bene d ogni creatura, ina 1 illtistre re Dasaralha siio 
padre, perfarco<ta grata aCaiceji, Jo pruo della conse 
crazione e allor cli’ei venne innanzi al padre per la sua 
sacra, Caiceyi cost parld al mio sposo di saldi \oti 
Ascolta, o Raghuidc, la grazta cbe mi conccsse tiio pa- 
dre « lo daro cgh disse, a Bliarata il regno avito senza 
nemici, • lu poi, o Rama dei abitare per quattordici 
anm nelle sehe, parti ordunque e saKa da menzogna il 
padre Rama nuo sposo saldo iic'suoi voti, rispo<e n Cai 
ccyi in presenia del padre • Cosi faro » cd esegm gli 
ordmi di let Tutto darebbe tl mio 5po?o, ma nulla n- 
ce\ercbbe i\h mai direbbe menzogna, tale, o Rralimano 
e d i oto costanfe o sitpcevno di Rama Jl forte e nobile fra 
tello paterno di Rama, per nome i^esmano, si fecc com 
pagno a lui, ei disse al preslanle RagliuiJe parole lagio- 
nevoli per dislorh dal sao proposto, ma Rama gli nspose 
• Il mio ammo si ililetla ncl vero, • c il pio il saggio, il 
forte Laesmano seguito allora armato d arco Rama pai- 
tenie insieme con me Noi Ire o Brabmano tccciso, ca- 
duli dal regno per le parole «li Caice>i, andiatno errando 
con costanza per le profonde sebe cd abbiam femiato la 
nostra dimora m fjuesta forcsla picna ib serpi li rassi- 
cura tu pero, lu puoi qni nmincre rilomeri fra poco il 
mio sposo porlando elctti fnilli siRestri narrami tu iii- ^ 
tanto confornie a! ^e^o la tun slirpe, h tiia fimiglla, efi 
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il IHO nonu , pcrchc, o Bnlirmno, f< ri \ ct Iti 'olo pet 
la seha Dimlici^ to non diilnto the nmia ti hr-\ de^na 
itcOj^Iicnza cgli nnn i mtndicinli n^celt t si ditelta di 
ragionaro A Sita consorlc di lliim elit in tal niodo fi 
\cllava, d Uacsiso forlissimo fento dal tclo d atnoro cost 
nsposc Ascolti clii »o sono t d onde lo \cngo e roiii 
dinu onore nllor die I'nviai udito lo son coltii da cdi 
furnno scoiintti gli noinini c gti Dci con indra, lo son 
lU%ano terror ilcl inondo clic ijin \enni per ^edcrt^ o 
forliniat'i sotlo tjncsla incnlih forma eper cm comandn 

0 doiitn dai bci loiidii Khan cuModiva h scUa Dandica 

10 «ono il fralol male di Vmraniia. il produ fight) gt- 
jiinno del iiiagmnimo Visnias J’ulisl}! b figho di 
Bralirm cd to sono il mpolc di colm o ilonna, lo clihi 
da Bnlmia d <lotio d« inular lomn a inn posli c di cor- 
rer npido col^lC la incnic, la mn possaiua t ccichre f 
son clinmato sulli t«rra Dastgma im con noinc pm 
famoso nato <Iailc tiuc opcrc in a])pcl{n o 

donna di doKc somso Pur pensmdo a le clic scinbil 
forimta d oro con cpiella tin mMc serira di color gnilo 
lo pm non Irmo diletio ncKc inic donnt sia tii nua 
tonsorte sosrana, o Milhilcse pnim fra tntic le octcise 
donne die nii son sposc 1 a inia ritti m noina I ankn cd 

1 la piu hclla fii I isolt del iinie liuta cmh dall Occano 
c situata al soinnio d iiii monte clli I atlorrn d alle 
a^nglic Inttc di lucid oro icircoudata di fosse profonde 
coronata di lerrazzi edi palagi 1 a grande cilli dei Rac 
sasi nen come nerc nmole 6 ccithic nci Irt inotuli conn, 
Amaraviti sedc d Indra clla t divini losliiitla da \is- 
vakanm larga cento vogam coli o isita (ti (i diporltrn 
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con me fra boschi anieni ne piu sentirai desiderio di 
questa dimora nelle seKe lo re sacrato de’Racsasi mi- 
gnanimi ho molle spose leg^adrissime , lu sarai pnnia 
fra loro, e cinquecento ancelle semranno a te adorm 
d ogni sorta d ormli , sia tu mia consorte , o nohd donna 
fo conosco I qiiaianfa nove x,cnU son perito nello ses 
Santa quattro arti e so i \enticinqtic pnncipj della San- 
khya (^®1, JO son R5\ano, amami, o gentde Udite quelle 
parole la bella figlia dt Ganaca cosi nsposc con in e con 
disprezzo al Racsaso lo son fedele al mio consorte Rama 
inconcusso come un gran monte, inconquassabile come 
1 Oceano, pm al grande Indn, jo son fedele al prodc 
Rama figlio di re, simile a plena lima, donno dc’snoi 
seiisi, d alta fima e dt gnp >aIore, lo son fedele il for- 
tissimo Rama, di largo petto ailero nelfinccsso qua! 
leone, come iina Itonessa a un Icon poSscntc Tu ben 
agogni me inconqiiist*ibilc come un sciacalo agogna iina 
tigre, ma com’ e intangibile la luce del sole, cost non po 
tr6 10 essere da te toccata Tu \edj per cerlo, o stolto, 
alben d oro in grande copiaO"), tu cbe qiii Mioi rapire 
me sposa diletla del Raglniide Tu pretcndi strappar dalli 
bocca d un forte leone, into iinpetuosp ncniiLO dtllc 
helve, la came cli ei dnora lu die mioi npir per forza 
la sposa dilelta di Rama, in laiubisci colh Imgin un ri- 
soio e tocclii con uno spillo gli occbi, o Rnesaso, die osi 
guardire con mente pcrvcrsi la sposa dilctta di Hama , 
tu vuoi togliere ad um tigrc ilgioane sno mto, tu die 
prctendi fire olinggio alh sposi ddetta di IlaiTn, vnoi 
trigbcltar 1 Oceino con un nncigno nppt so il collo tu 
rbc brami lapirc h spos-i dilett^ di Rinn. tn 
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ininarc sulla punin tJj feme aste, sc pensj rapirc la «posa 
ili Ilaniaaliit confoniic, >1101 porUr Ma iin fiioco ardente 
chimlcndolo ncl Icmho della teste, tu die <le«»}cri rapirt 
la fortdnala spo^a <li llama, titof locctrc colh mano iki 
ntro •torpoiilc \elcno«o, 'Imirantc c fiiriliondo, (ti rlic 
dcsiilcrt mpirmi (liffercnza ctie \ lia tra tin leone cil 
nn ^ciacalo. la thlTcrcnia die \ lia tra 1 Oceano ed nn 
ni'ccllo, la tltlTcrcnia die t'lia tra 1 Snnsln ctl 1 San- 
tal ililTercnza *t lro\a tra tt c llama Iji tlilTe- 
rcnia die a lia tn T nceiaio c 1 oro, la dilTcrcnza die 
x'lia tn la pohcrc dt vindalo cd d hino. la dilTcrcnza 
die a' ha tra nn gatto en\ un elcfaiUe, tal dilTcrcnza si 
trova tra le e llama La dincrctita die v ha In tun cor- 
nacchia cd d hgho dt \inala (Ganula) la ihfTrrcnia die 
a In tra tina pcmicc cd nn pavonc la ihiTureiua die 
> ha tra tma pme ctl tm aaolloio tal dilTcrcnia si troaa 
tra le c Rama I mdit slarA Rama annato d arto e di 
^^cttc pan in possanra ad Indn 10 hcnclit Tossi rapita 
non potm csserc da tc digtsta sc non come d riilmmc 
inghiotliln da iina mo'ca Si polrchhe rapir Saci ad In- 
iln la Piamnn al fiioco anlrntc Unia a Siaa signor del 
mondo ma non me a Rama o lUaano Cost allc rcc 
parole dellclc dal Raesaso nspose I inpnlpahdc Sita, ma 
ella tremaaa shigolhta, come tina hilla pianta di pistia 
rotta da nn clcfante Icdendo SiU tulla Irennnte R 4 -, 
tano pan di pussanza a lama le andata rammcntindo 
per accrcsccrlc tcrrorc la sui sliqie la sua forza jl suo 
Home la sua prodezza 
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CAPITOLO M\. 

COLLUQUO ni Ri\A^O f Dl StTA 

Ma come Sila ehhe profcnlc (judlr parole iroji ed 
aspre, Riaano a»gn)tlando !c cigln siilla rronle tosl le 
ri'poae lo sojio, o Ic,^»at!n, il fnlello rmit «li \ ii% 
raaana?l jiiclito Dasagrua t nrappcllo Rdaano. m In <ta 
fclicc, lo aon coltn, o forltinaM. ilmanzi a cm niggono 
per panra i Dt>i coj Gamilnrai, coi Pi'Aci t coi Scrj>ciih. 
come fnggono g!i nomini dalh faccia «ltlla niorU coltn 
ila cm into per gin^la catiaa fii mdIo in »nigolir rerhtiu 
con forra croica li rc ^aM^^\aIla c)>* in'rn rntello *li 
padre, onil (gli per limnr di me. )a$riata I opnlrnta <na 
Mile, risirdt om «nl.Kadi«a <oaTano de’nionti i (pn«l» 
il grandt <ito rarrn per iiomc iSi'paco intucitlesi n ^na 
poaia, die 10 coiupnaiai col mio aalore. o fortnnata. e 
sopra cm m< n aci per gli apaii aeret M <olo ai di r ia nna 
faicia irata, o Milhileae. fiiggono »paaenlali per le dnci 
regioni tiilli gli iioinini. iiti di lo aiiiai m Inttaglia roll 
gran prodezia lo stce«o Indra rtrrondalo ila liiUt I 
•rliien dc^Ii D* i e 'iiperlK* «lcl furciile «iio rlrfanli 
\irdT3tia fii di nil paniiMiile roUo in Iiaiia^lia \3ritrn 
signor tltil ncijii* , arinalo d Hr ran nc « fi ri •* m 
fiiggi nipidamcnir, <i Sila pnialodrllr «tii rnni danirfii 
rarriato alia plaga anilnlr, d omir pm non ki nmoie |n r 
liinor dl me ^aina rlie niipiigria li iiiazia frrrra r rli«* 
III Inllaglia ha Ii niorlr t ( iiMcxIi «!el moiid • 

rtm liiUi gli Dri fuj^ifo iiiifuiinli J»*T » ^11 j irir dniiii/i 
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T nic (jinnilo nn puio\o tlovc lo sono o Sita, h spira 
con timorc il \c«Uo ed il sole tempera per pntira i caldi 
•iiioi nggi, stanno immolnli Ic foglic degli albcri > fiunu 
nUengono le loi ondc li doe lo sono e doc m a^iro 
I'ainpn nna citti per nomc I anVa 6 nci mezzo dell 
Occano popohla di Ilacsisi (crritiili cinta d alti e bian 
chi bahnnli bella a vedersi con porlc d oro cd arcbi di 
gemnie c di iapislazzoh simile nd AmarAaati sede <l In 
dra I lla c pioiia di earn di caaalli e d clcfanti eebeg- 
gianlc del snono di stromcoti adorna di bci giardini con 
all)Cri copiosi d ogni sorla di friUti dcsidcrabili abilando 
cot\ con me o regale C cgregiaSila tu pm non ti ncoi 
dcrai (Icllo donne umane godendo quivi o Itggiadra 
di supreme dclizio soxrtimant, pm non ti ncorderai di 
Rama uoin pcrdu(o Dopo avci posio al goxerno del 
regno il caro suo figlio Hhanxia i! rt Oasaratlia mandd 
quindi fra Ic solve I inoKit suo Hglio ^tnmogciulo die 
farai t<i o donna dai giand ocebt dt qnci tno Rairia 
sjolto cd cspiibo da! rogno^ che forat ta asceta itvi im 
asccH^ Non volcr lu nfiularc >1 re di UiU) i Ilacs,asi die 
ftnio dal lelo d amorc qiii venne spmto da desidtiio 
ardente pcraccli6 nensando me o limida in cadicsit 
in graxi angoscic come Lrxasi che pcrcosso col piede 
I imiravas Intesi quo detli la \ idebese irala e con occlii 
accesi nsjiosc al re dc Uaesasi dure parole in quel de , 
serlo biOpO Come mai xanlandoli d csscr fratello del 
Dio \aisravana veneralo da ogni rreatura \noi tu qin 
fare cosa rca ^ Pei ccrlo penraimo o Riiano tntli i 
Uaesasi di cm sci re tu violonlo insano p dissoliito Ben 
policl f)P riinanerc in vifa dii iipisso 5irr lonsortc d In 
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cvpiroLO rj\. 

COLLOQIIO m r Ul SIT\ 

Ml coinc Sill cl)l)e profentc ([iirilc jnrole irosp eti 
asprc Ra>ano a»»prollinilo Ic sulln Tronic lo%i Ii 
ri'pose lo sojio, o Jc^giadra il fnlcIlQ ri\ilc di \a»<v 
ra>ina;\ mc^ilo Dasigrna cnTappcIio i\S\nno, st tu <ia 
Ttlicc, 10 son colui o forlitnal'i dmanzi *1 cm Tiig^ono 
per pmn 1 Dcm coi Ganclinni coipKaiM coi Scr|)cntt 
conic fnpgono g!i iiomini dalh ficcn della morli. rolm 
(In cm into per gnisla cativi fii ainto in 'in^olnr cirhmt 
con Tom croica il rr \ai<raaana clii in rn Tnlclln di 
padri ond per (imordi im lastiala I opuUnta «iia 
sedc nsicd< om sul KadKa «oaTat)(> dt. ntonli i ijin^to 
il grande ano carro per iioiitc INiapaco imiauiitLsi n ana 
poaia cite 10 ctniqmalai col mio aalorc, o Todmiala 1 
<opra ( III tin n an p< r g!i apazi a< n 1 VI solo ai drr la inia 
facni inta, o Millidcs* foggoiio spaacntali per le dieci 
rrgioiii tiitti iintnini on di 10 ainsi in Ualla^lia con 
^ran prodiria In stea»n Indn circondalo da hillt I 
scltiirt dc„li Dei c siipa tIki del fiircnlr sun rlefanlo 
Viriraiia Tii da tiip pariiiuiilc ruttn in liatli^lia Vanina 
signor ddl acqm arnialo d lla mu ca|*ni id ri •r nr 
fiiggi mpMlaniPiilP oSila pnaalodille siu r<ini daiiirfn 
ramato alia j laga an*lra!«* d ondc piu iimi *i iniiovc jicr 
tiiiior di iiu ^anla rlir iiiipti^a la iiiaz/a frrrra p rlir 
111 hatla^tia lia {v^ariiw ta iiinrii 1 ( lutodi d< I tn txl > 
roll 1 1 till Dpi ^itii|uitnli | figni | irfp dinariti 
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tlrJ,**!!! non potr\ vnere'coliii chc qui nii rapiri n Rama, 
vivrcbbe forse liingamcnle, o re tle’Racsasi, colui die 
rapisse Saci consorte <lcl Dio <^ic impugna il fulmme, ma 
non vi\rebbe lungamente ^aniistessp, se facesse oltnggio 
a Ran)! Tii tlopo avcrc opprcsso in dura giicrra le sdiiere 
do’ Sulillii e (le’Brabmani, lasciando qui la feroce e al- 
tera tua'possanza, tc n'andrai ucaso dalle ardenti saette 
del Righuide di qua al regno di A ann 

GAI'ITOLO LV 

nAPIMENTO DI SlTA 

Uditc quelle parole di Sita, I •ccccisoDasigrna stropic 
ciando I iina coll allra le sue mam, ingross6 fuordi modo 
il suocoqio Quel Rd>ano re de Raesasi, die avea sem 
biinza falsa di inendicante, nprese la natia sua forma 
con ampio corpo e grande collo, lasciato subitamentc d 
niansueto sembianlc di pio mcndico, il Raesaso, fratcllo 
minorcdi Vaisravaiia, rfcupcrola propiia sua forma simile 
a quella di lama Egli appara^e con larga fronle e con 
occbi sanguigni con lato petto e giandi braccia, con 
denti di leone e con omen di loro con membra clnazzale 
e capelli aidenli era nero, coi peli amcciati, simile a un 
nero e lucido monte, vestiva panni di color di sangiie 
avea smaniglie d oio foibito ed era orrtbilc a vedcisi 
11 Raesaso allora cost rispose a Sila dai iien capdli e dagli 
splendidi oinali, la quale avea smart ito ogni sentimcnlo 
Se til aneor ncusi la mia mano di sposo or che mi tech 
nella mia senibnnva odonna lO ti piogheioperforra 
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cliiaiiia\a ilolente lo sposo che era lonlano nella sel\a : 
Oh regal figlio, accorri! Quindi mentre ch'era dal re de’ 
Hacsasi porlata via per I’aria, elli cosi.parlava con debol 
voce cd angosciata, come insana e fiior di sensoiOh 
Lacsinano dalle grandi hraccia, caro all' ammo di Raina, 
non sai tii diincpie ch*io son rapila daH'iniquo R3vano^ 
Tu pur sei uso a domare clu e awerso a Rama , o prode , 
opio, o forte, o verace, oglonoso^ Non vedi or tu cli’io 
son rapita da im Raesaso c die non ho chi mi protegga^ 
Tu domasli , o eroc , i malvagi Raesasi ; perche non rallreni 
or tu questo Rdiano sccleralol Ufa ben si cogite quaggeu 
d fnittod’ogniopracontrana al gnisfo e al vero, efldvano 
porcerto cogherd un fnitto morlaje <Ial sao misfaffo. Sia 
ora ptir contenta Catceyi co* snoi congninli, ecco al hnc 
losonrapjta, to consorteeguaiod’tin uomfcdelealgmstol 
Sn oggi beta la rea Caicc)*), di cm fti cacctato nelli r]e> 
serta selva Rarrt-i colla siiasposal loiisaluto, oGanastbdna, 
addio alben notenti, debanminziale prontamente aRama 
die RAvano rapiscc Sital lo li saliilo, o monte Prasravana 
dagb alti vertici e dai bei riancbi, deli anmmzia pronia- 
mcnle a Rama ebe RAvano rapisce Sita! lo vi saluto, o 
pianle flonde ed odorose die abbelhtc la foresta, deb 
annunziale pronlamenle a Rama che l«a\ano rapiscc Sifa! 
lo ti siluto, 0 nviera Godivan plena d’ardee e di cigni, 
deb annunzia prontamente a Rama che RAvano rapisce 
Sita'Io v’adoro, o Dei di questaseba ricca d’aibcn, deb 
anminziate al nuo sposo cli’ lo son rapita ' lo ricorro a tciffc 
Jeiaric creature qiiantc cllesono, die abitmo in qucsla 
gran selva, quanto sono le scliiere ilegli aiigelli, qiianti 
f£VN> f <b ipuesjj spjia^ jojjcoxro 
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thniDavT jJolenle lo sposo chc era lontano nclla scha 
01) jegil figlio, accornJ Quiadi iiientre ch’era dal re de’ 
Racsisi porlala via per 1 ana , elh cosi parlava con debol 
voce od angoscnla, come msana e fuor di senso 01) 
Lacsmano dalle gnndi bnccia, caro all ammo di Rama 
non sai la dumjae cb'jo son rapili dall'jnujuo RAvano^ 
Tu par sei uso a domare clii c avvcrso a Rama o prode, 
o pio, o forte, o vcrace, oglonoso? Non vedi or tu ch’io 
son capita da an Racsaso e die non lio cbi ini prolegga^ 
Tudoniasli oeroc , i nialvagi Racsas!,percht non ranreni 
or tu qviesto RSvano sceleralol Ma ben si coglic quaggiu 
)1 fruttod ogniopracontrarn al giu^to e a! vcro, cRdvano 
per ccrto coglierd tm fniMo morlaje dal suo mitfaUo Sia 
ora piircontcnta Caiceyi co’shoi congmni), ecco a! fine 
losonrapila lo consortc egiiale <1 un tiomfedclcalgnistol 
Sji oggi beta )a rca Caiceyi da cm Ai cacooto nelli dc- 
serta selva Uania colla sua sposa 1 lo ti sahito, oGanastlidna, 
addio alben fioicnti dcliannunziale prontamcnlc a Rama 
chc Uivano rapisce Sila* lo ti salulo o monte Prasravona 
<lagli alti acrlici e dai bci rnndii dch annunzia pronli' 
mcnte a Rama clic Rdvano rapiscc Silal lo vj saliito, o 
pianle fioridc ed odorose die abbelfite la foresta, dcJi 
annimziate pronfamentr a Rama die lOaano rapisce Sifaf 
(o (i saliito, o rnicra Godoan picna d ardee e di crgni, 
deb anniinzn pronlanienie a Rama cbe Rdvano rap/sce 
Sila ' lo V adoro o Dci di ijuesta sd\a ricca d alben deb 
anminziate al inio sposo ch’ lo •‘on capita’ lo ncorro a tulle 
le aane crcalurt quantc die soiio, die aliilano in qiicsla 
gran <!cha, quanie «ono Ic sdiicrc degli augclli, qtiinli 
<ono I robu'ti aminaU ahitalon <li qiie^la <5cKa lo ncorro 
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a tulti, e desitlero die s’anounzii a Bama cJje, mentr’edi 
e Lacsmano eran lontani, lo fui rapita da RAvano, dite 
al Ragliuide mio sposo die lO sua diletli, piu cara a liii 
die la vita fifi rapita per foraa da questo Racsaso, se quel 
magnanimo dalle grandi braccia saprA di’io fui rapita, 
mi ritoglieri colla sua possanza anche dal regno di Yama 

GAFITOLO L\I 

COMBATTMIENTO 1)1 RAVANO E DI CATAYUS 

Ma sull ameDi sommita d uii monte, in una selva 
piena di recessi stava ^lacendo, col dosso nvolto al sole 
aidente, il prode re dcgli augelli robtisto e forte Egli 
udi cola nel sonno un suono simile a voce proferita Da 
quella voce entrata per la via dcgli orecchi, iJ re degli 
augelh fu percosso al cuore come di rulniinc che cada 
e riAveghatosi suLiiamenle per I amor die porlava a Da- 
saratha, egli udi il fragor d un carro simile a strepito 
di nube Riguardando il cielo per tulte le plage a mano 
a mano, Gatayus vide Ravano e la figlia di Ganaca pian 
gente Vedula la nuora di Dasaratha npita, il re degli 
augelli preso da grande sdegno si leio ripidamcnte a 
volo e predusa loJando, la »ia al cirro di quel Racsaso, 
il possente augello si libro siill ale, ardcnle d ira Impe- 
dita la via del carro, a goisa d un monte, I inclilo re 
degli augelli si poso qiiindi sopra un grand albero e 
disse queste nobili parole lo sono, o Dasagrivi, i! fortis- 
simo re degli avoltoi per nomc GatAjus, verace e saldo 
nella giiistina anlica, tii sci il possente sovrano della 
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stirpe (lei Racsasi, da! quale furon piu volte superati m 
guerra gU Dei tu vedrai or ora m battagha, o Paulastya, 
la forza di me bencli6 vecchio augello e svigonto, ne tu 
tc n’andrai vivo di qua Rama Dasarathide pan ad Indra 
e a Varuna e intento al bene degli iiomini, e re del mondo 
intiero, di quel signor del mondo e consorle eguale costei 
die s’ appella Sila, illustre e bella, die tu pretencTi qui 
lapire Come mai un re fedelc alia giustizia farebbe ol- 
iraggio alle domic allrm^ai re^itorl'della terra s’ap- 
partienc pnncipalmente il difendere le altrm donne, ri- 
movi or dttnque tl tuo pensiero, o vile, dairolFender la 
donna altrui, acciocdie lo non li precjpili dalKecceUo 
tuo carro come un frulto dal suo gambo Non dee un 
eroe far cosa die alln vituperi, e debbe cosi difenflcrle 
donne allnii, come la sua propna, nlletti a questo Egli 
e vero die uom non pu6 spogliarsi facilmenic la propria 
sua natura, e colui che e generoso non puo oLitar junga> 
mente ndla casa d un malvagio Ma. o Paulastya, non 
pensi i'uomo ad oKener con mezzi miqui cd ahem dalla 
giustizia r utile od il dilctto cli ei non pole conseguire 
atlenendosi alle doltrme regolatrici della vita Tl re e 
il supremo ncettacolo dcH ulile, dcU onesto e delle nc- 
chezze, la giustizia, la felicjli o la cventura procedono 
dal re come da lor ndice Come roai tu incostanie e dj 
rea natura, o vibssimo del Racsasi, liaipur conscguito la 
sovrana possanza, a ginsa d’lm uom malvagio die otte- 
nesse un seggio celeste^ Se I’lncolpabile e giusto Rama 
non mai ti fece offesa nfe dentro la lua citli ne nel tuo 
legno perdi^ offendi tuliii^Qual colpa ha Rama, se 
1 iniquo Khan andando preapitoso al Ganasdiam per 



310 


RAMA\ANA 


causa <li Surpanacln perdc qum h Se qinUordici 
uiila Racsa<ii >’ aiularono rfo/w lat per uccit!i.rt Uinn t 
I acsmauo e furono spenli clal Ragliiiulc dinimi scliict 
tamenlc, dov 6 qm h colpa di Rann signor dt! iiiondo 
di cm tu prctendi rapir la sposa^ Rilascn orsii proiita- 
mcnit Sila aflincli 6 egli non I arda col terribilc ed ignco 
stio sguardo come iin di il ritinuiie d Indn arse \ ritn 
Tu non I av\edi che liai legato a) lemho dclh tm %esle 
un serpente ^elenoso, non t awcdi die hai so<pesa al tiio 
collo la catena dclh morle Qiiclla soh pissione o stollo 
SI doe accogherc, la qual non perda 1 itomo, nn non si 
dee toglierc una gemma the porli con se roMna Quell 
opra cIj allri facendo distniggcrehbc h guisliin rpjcJl 
opra cli altri facendo <ltslni^gcrch})0 h sua fiirn c cor- 
romperebbe d suo corpo lil opn non dee Cpli fnrt 
Corscro scssanta luiia nnni o Ih^ano di) d> r|i lo ni> 
qtii c die 10 reggo con giustuia i) ngno aiito, lo son 
lecdiio In sei gioiane c forte c alii arnnlo di Jonca c 
di aaette sopn un carro con liitto cio non te n'andni 
tu siKo, portandonc la^ldcllcsc, tu non sci alto per 
giuste ngioni 1 rapir inc icj^cnlc, per forzi Sila come 
non potnbbc un Siidra rapir h sacra parola dci \cdi 
All cidir quelle giiistt pirole di (nluMis i vtnii occlu 
del Racsiso irato ^rmlillarono ombdi conn, fiioco e 
collo sguirdo infianininto dill in, eolle sue armiHc d oro 
forbilo i! re de Raesasi s aviento sdcgnito al re de^li iu 
gdli Iu lembile in qiidla grui sebi d coiubitliniciito 
d( qnei due come lo ncontnni in cido tit due uiirole 
sjuntc dal >cnlo S azziiITarono I im coll aliro it [Ki^ientc 
lUiann e Gal^iun nrnialo d arligli e rrrrnle col Rpcco • 
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call ik on iinra\i^liavi cgnmlt qiicni (nigm (U1 Ihc 
vi'o t «)pJ} i\oIioii> c 1 -jIio !or fnigorc mi per I am '<>- 
miplnva alio Mrepilo ch ihic milii lU^ano bppn «e allora 
ron onclt. oiriliili tlj MicUe ilnlinli e di gn\clloHi aculi 
c clnUi il n dcpli axolloi o ricc\cttp m quelln 

Inlliglii il ntiiilo til Micllc eti i tli IJivujo, un 

|K7<cia am Ml tl in 1 ‘tioliniM inipio come im niori((S<i 
procqol6 'opn il dono di U^iano e ttitto In «qiiarr)o 
roll ungliip t rOp,li aih^^li iinpliiiti c acuh quel forliv- 
»iiun re <tip,li in^illi gli f«co per tiiUo il cnrpo ftrilt 
MiripUUio'e All UKOiilro ollrtiiiodo into cqu 

Mc{{< ituperiinfc <1 oro t pin hceri d r« tlegli 

i^ollot Mn il vi\niio aogello non runiiilo le neHc «ct c 
calt di UImuo i I fieri mum colpi m «np.lio conlro lui 
\olando c sollentc sopn il mi > ra)o I ale il rol)ii«lo 
I'olloio ardent! <1 in pt rciiott neon e^ae RA\am) Quiiuh 
CO <uni artigii d forte re <l«gli nli^iri nippe le tli 

liii < I arro oniatn ili giiuin c di j erle c rotto 1 arco 
Icndidn e diitiin di lllvano ci grtio «()pn lui coll 
lie c fcreiido con ispessi colpi d diMno (.d aureo «iuo 
liiadciin lutto adomo <li pcinmc d forte ri, dcgli aligiri 
acceso d >n Jo ft ciihrt f"> />er J ana qiieJ tJiatJema 
riiplciideia ndindo tome q Kudo d disco dtl sole IVr- 
rottiulo gli asmi die aacaii farce di 1 isJci < gnaldrappc 
d oro e laccrandoli con fiirn li uccisl I augcllo in poco 
d on Cl sporzo d terrdide gnn carro movcnfCM a sua 
>og! ^ dislJDlo di perk c d oro tTadorno di liclL mote 
t di l)cl Innont e scrollamlo e laccrando 1 aurigi col suo 
atliglio similt all imcino^ii cm m siunola Ptlefmtc lo 
getto gill dal carco a ftina Priaalo del carro toll arco 
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rotto uccisi ciNalii e ninga R^\ano presi stil grenil o 
la \Klehese salto a tcm \c(luto Rd\ano a terra col 
Cairo infnnlo le creature lodarono il re ilegli a\olloi 
gridaiulo Bene’ benel e ginnlando coi Mum e co^li 
DcJ \i ito dal soanno augello <juel rompitor dc^Ii cserciti 
ncmici non nni supento iii battaglia ni dagli Asuri nc 
dai Sun eran compre'^i da inart\igln Gli Dei celebn 
rono I eccelso augello die a\ei (jm>j fatla tim cosi ardin 
pra\n e il sovrano dcgli aiigclli meutr ^ lodilo se ne sla 
pronto a ncomincjir K piigna 


' (\IMTOLOB\II 

f 

MOMF 01 t 

Ml fatli f/uelli gran pro>a d veccJiio (>at1_)»A riiuaie 
aflatic;ato c B miio lo ginrdtva \ cd ito allrmto dalh 
vcccliieiza iIsrt\rano dc^li allien il Rnesaso logl endo 
Sita Ai sollcvd (Il nuoAO lullo licio tn ana Ma il re d ^Ii 
■nol/oi fenrnloAi i volo co'i pirlo ■» JHnno die ne por 
lavaMrttlT M suo prtinl>o la figin di (jainn lu^apl^clJ 

0 «ilollo per la roMin dc turn Uarsisi li spnsa di Buna 
fe cm sacltc ^on iimih il locco del rulmim. In co tuoi 
con^mnti e iniici col Uto esercilo cn tnoi wini^in t 
con tiitla h tua corle n»„bH quc^ti bc-vimh \elcno«» 
come 1 assetito le^e 1 acqin Gli Atolti die non di'tcr 
nono Ic conseguenzt de I >r aUi | criscmio pre taimiilc 
%iccomc lu’pcnraj o Uivano fu v'l Jp^afo djJIi ralcna 
della HI >rtc perrjual >i3polraiHi AMncolirleiiC^ Tii »ti 

1 ) ne im pcKce die lia mginotluo per la Aiia inorle colb 
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time 1 nmo I\mn non sopportcra 1 ollnggio fatlo alh 
Milhilese come il leone non toUcra I ofTesi ch ei nce\e 
il serpente ^oITrc d tsvjrecalpesnio np non nni i 
prodi Rimn e Lac'simno «topportemnno { inguina fatta id 
imi consorlc so\ron\ ne Ja »K»I«ione del loro aLifiiro 
Dicclie tij cnidele iniqiio ed orapio wioi con menle 
fun rapir Sita tu set come uni Mttima de\oto il sicn 
fizio II prode o npjsce nccidcndocAi jli confrtu/u ogiacc 
spcnlo diile ^lottc del sao nemteo mi non mai im Croe 
calci Ic vie del Iidro T' irreMi dungne un islinte o 
Rivino^ e co^mliilh ‘jci «n eroe, <u giacem morto stdia 
terra come il too rrafcllo M>va )n breve ora 1 inebto 
Rin iDasarallude coslinlcneldoicrdei Cntn uccidSrS 
benclife m-abito d isccla, to di cm furon piu volte «/;pn 
fitti inbattiglii i Daiiji e i D^navi Udilc quelle pirole 
del le dcglt augellt il rc dci Hacsasi orgoglioso cost ns 
pose con occlii iccesj d in T« Im mostrato nbbastania 
il Ido aniore verso il re Dmrafln lu t) sei sdebitalo pa 
rimente verso Hama or non volcr pm afTatJcarti miano 
A cpie detti cosi n<pose impcrturbito il sovrano aiigello 
Pi vederc orsu qual sia d luovilore Iituaforzi la tua 
virtu c II grande tua possanxi (n non fuggirai di me 
vtvo o cri dele L opra cbe imprende 1 iiomo gmnfo al 
tcrmjnp della sui vita lal opn hii lu intripreso per la 
tin rovin’! Qual sovranp delle genti Toss anche 1 cccelso 
Jinlima fireblve o iniqoo un opraj le ciu conseguenze 
siano ree^ Colui die e crud^le intollennto mancator di 
fede rapi(ordeIlcdoni\caltr«ii brucianell drribdTirtaro 
irso dalle propne sue « oni Delte quelle nobdi pirole 
jil.Uaxsasn .il^nrode fialivus sv slancio con irapelo sqpra * 

&o 
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il (lorso diDivigrm .Iiconiidolo prt la •icliii m co ’Incut! 
<u<)i artigli, «imi!i ntl uncitii, cd il nacvt'o dihnnlo ilii 
colpi dell Unglue c del J)erci>, t 'IrcJtofn le acute hnnt lie 
dibattea per ogni parte, come <i cIiIjiUl nn lUfinti 
sbtto al nionlatorc clit gli Mi iddo<»<o |i ■5o\nu<) d«p,li 
lugellj gli squarcio coll im^Im ildor*o, cconcolpfj arti 
gli c d« bccco actito tutii gli nippe li cervu c ( i gli ft <lo 
lontigli ocelli per tulle Ic mk ficct t gli straerm !e rliioine 
coirtiiigliie col liccco c roll lie 11 niesKo tixi diliiinfo 
a majio a unno «lal re dcgli i\ohoi trenian colic lildin 
igititc dill ira, e prtsaSila 5imMro ^uo^liiuro, per 
cos^c into e impcdio^acoHa piliui dclh niiuo (latiMK 
Ma’rjmdi adiralo ilia <in lolli ftn in fpidli Inltigln 
or coll ale, or col liccco or cogli iitij,li Ihniio 'muiu 
glinnfe al coloi d uii Njicilo /me el a<ori Ma il AirJt 
Da^agrm mc pin inHiiiiiiialo ml) ira. nliMiiti la \ ide'- 
lic^e, lullo ntppe con cilci « pugni il re di^li Ruiitoi 
Ditrd alepeanto Ii lijjla^lft d atucndeie ejiie’fofli«<i«ii 
I nno cipo elti Hic<a'e. lillm *oinuio dc^Ii augtHi Ma 
m\ann al fine laptio colli «paib I a1> i liinrlu ( | pirdi 
elt (iitb Uf <ite 9 ifraticjta in pro ele liiun < ] airriinro 
coll all rollc dai licro |iirviv> radelc luliititm iiti a l< rri 
'Ciinvivo \ eeliito (latbo* caeliito 1 terra I )i>«ui^iiitialo 
la \ idc}ie«i nine elolrnlc i leil. couic idnri«oino« 
giunto, c i) »igiior eli f^anla ^iianla>a fcriio i terra • c>ni 
lorccntc'i il gencn»«<» i (|itUu\ ncio per lull > 

ilcorpocoujcunamUfiJj cJiniKlii«'inionpIprUo f,)iiin Ii 
Sila flal lollo ••imilr Mia Inna a! I nccundo re » i«trrtlii 
anrplc*«» I aligcro giacciitc » tetri, iliDa «]uda eli 
l\l»auo, ptin«c amiranirnt** • 
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CVIMTOLO I.MII 

I IRTLNZ^ m I W\NO 

Mtntre il re tic Hicsasi {pnrilava coli gncuntc a Itrn <• 
in'iangtiinalo Iromaiilc •»cini'i '0 c fiior ill <en«o Gnlajus 
t la \ i(Iclic<;c |iro«trita in tern inentr ei ginnla\a il suo 
aving 1 gli isini con Piece «li Pis-lci ctl i! mngico suo carro 
rath Cl \i(lc pure itlerrali c uccisi tGI rc dcgli ivoljoi 
cohn rjic poiliia il regale omlirello e i due die ttiievano 
Ic \cnlolc cnmic Ma iuii tlal \o!lo soi>c come h him 
lamenlaaa dolentissjma «! rc<Ugli a\oltoi fentoda Tl^aano 
L cainto La Nerui Uc sogni portenjosi clic 'eggon gli 
intlizi (Idle cose future appart, infallibilmcnte ne cisi 
umant awersi o prosper! In cii o ic dcgli aligen 1 a 
inico del soaraiio c ma^iianiino na^Jiiiidc c per caiiso 
<li me t avvenne sj fatia morli. T« / rmJctli te tcct clef rc 
Dasaratlia e tli mio padre re di Mitliila tu fosti il pro 
lellore dell cccclso e nngnanimo Raglnmlt in generoso 
voslcntsli aspia I atta^lia in pro di Rann e n aacsli o 
saggio iiuscra niortc I cco gnee spenlo a terra colui clic 
a\rcbl)C aiinvumaloa Rann ch lo pni mvo tienclii n lolli 
a tale slato oli qucsla 6 I on del nuo iiionre! Per certo 
jf’non Rann la gnndt sacntiin soprawcmita c mentrp 
ci corn? coll aicoteso nonsadie./litfli0 5 a^gira incpicsla 
seUa lutanlo la \ iddicse csterrcfatla cluann piangemlo 
iteratauiente oi Rama ora Causalja c(l ora Laesmano 
Ma il re dc Racsasi corse di nuoo addosso a Sila disco 
Jorata i( voUo vcompipliala il scrlo e gli omameiiti la 
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quale s aggrappava ai riiiii abbracciava i giantli alben 
e gndava con \oce soave Oh soccornmi' soccornmi' 
Ravano pan a Yama prese per b capelJi come voJesse 
ucciderla quella misera pnvata di Rama fra le sehe e 
gndante con debol voce Eran dolenti e co«termii tulU i 
grandi Risci abitaton della selva Dandaca ve^gcndo Sila 
cosi oltraggiata lutlo qxianto I imnejso con ogni cosi 
mobile ed immobde era invoUo m cieci tenebn meiilre 
Sila era m tal modo violenlali e J ecceJso Brahma con 
templando col sue occbio divino 1 infclice Sita cosi op 
pressa proferj questt parole • L oprj fatale tconsumata » 
Ravano intanto presa la Hglia di Ganica che piangcndo 
cbiamava Lacsnnno c Rama si slaiicio per 1 ana a volo. 
La figlia regale roi ^uo corpo ornalo d oru forbito colla 
gialJa 8ua vesle scrica cosi nsplemleva per lo cielo come 
1 Apsara$a Sauddmint e Rdvano colK ve^te gialh di Sita 
ondeggiante xntorno a hi cosi ttillo nsplendta come uii 
monte acceso dalle fiammt Ntro come nna nera im\ola 
coUe sue armille d oro forbilo ei somiglia ad una nubc 
spmta dal vento die ne porti I Apsarasi Satitlhniiii e 
I aurea vesle serica di Sila ondeggiante all ana somiglia 
ad una nube cuprea colorata dil sole nelJ i stxgione esUxa 
1 llavi ed odorosi fior di lolo di qucHi donm un di co«ii 
febce copnvan cadendo Rliano csplendev ini> per 1 am 
la divina sopravxestc 1 odoroso unguenlo t i scrti die 
un di le diedc Anasu^a II puro \ollo di Sita strcllo al 
grenibo di Rdvano rassoniigbiva alia liiiia iiasccntc die 
apre una nera nuvola e la Milbdcsc del ce lor dell oro 
COSI ornava il nero rc dc Raesasi come un aurea roiia 
adoma una nera gcmmi I i fipbi di (lainci <riiala di 
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liicitl'oro c siinilu nl color d’unn ninfca, illunimava il 
Tosco lUvano, conic il lampo ilUiminn iina mibc col siio 
{'iiizro; c(l il nero re tie Uacsas^ /jcrcojso dai tintinnanli 
ornainenli della Vidcliese, rctulc\a per !o cicio imagine 
d’una nuNoIa nimoreggianle- Uin soa\c pioggia di fion 
spiccatisi dal capo della rapita Sita.caddc sopra la terra, 
cd allri fioii scossi d’ogni parlc dalCimpeto di lUvaiio 
iiionda\anoDasagTi\a * iinticndiodi lion inondaxa IlJiano. 
come copre la Icna tma pioggia di lion cadiita da un 
albcro cccclso. Caddc scossoa Icn-a I'omaniento de’picdi 
della I’idcliese, lacitlo come Aioco c simile ad uri ccrcJilo 
d» Iwlem. La V/deliesc liicentc tjual oro forbito ornna 
il nero rc dc'Daesast, come tina zona d'oro adorna tin 
tlefanlc Cosi il fratcllo di Vaisrarana rapiva per Jo >ie 
elcrce SiJa clic nftilgoa in tielo col sno splenilore, come 
iinagraiimcteon 1 mioi oniainciiti Incidi alpai djlinniina 
caddero suLilatncnlc dall'ana in tena. siindi a slcllo 
dcNastatc clic prccipitiiio dal cicIo II bianco c «plcndido 
iiionilc della Vidclicsc cadcitdo infranlo dal sito colio, 
soiiiiglia alia Ninfa Gange cadente giu dalTolere Allora 
gli allien picni di >ari aiigclli c scossi dal Nento paievanu 
dire coi loro rami agitati . « Non Icmcre;* gli stagm cO' 
peril di ninfee coi loro Hor di loto inariditi, coi (oro 
pcscicd animali n(|uaticispavcii(ati, conipiangciano quasi, 
come suoi atiuci, (a bglia di Ganaca, i leoni, Ic (ign, gii 
clcfatiti e I’altre bclvc correrano sdcgnati dietro a Sifa 
m quella gran selva, scguilando la siia ombra, col nm- 
bombo ilelle lor tascalc, coUe lor cinic sollevate a gin^n 
ill braccta, gemcvaiio quasi i iiionli, mtntre Sila era ra- 
jiita, c veggendo poiiala via la VideJicse, si fe mesto il 
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sole e smarnta la vi\a sualiice impaliitli •Nonvliapiu 
giustizia non v ha ptu vero ni rettitudine ne pieta 
poiclife RSvano rapisce Sita consorte di Rama » cosi dice 
vano dolenti perlo cielo tiitte quante le creature vedendo 
i inclita Sita oltraggiala da Ravano Ma Dasagriva ne por- 
tava jntanto per h siia rovina la iiobile Videhese che 
andava gndando con \occsoave OliRamalOh Lacsmano ' 
nguardava sovente la terra cd avca scomposte le chiome 
e smarnto il senso La Mithilese dal dolce sornso sepa 
luta dai suoi congiunti priva di Lacsmano e di Rama 
piangente e scolorata rimase quindi come oppressa dallo 
stupore e dalh paura 

CAPITOLO LIA 

MINACCE A nUA^O 

Ml nel mcnlrc che la pia Videhese se n andavi ra 
piti e slrelta al grcmbo di Ravano cosi parlo tutla pian 
genie e cogh occhi rossi di pianto e d ira al re de Rac 
sasi terrihile nello sguardo Ben qui si scorge o re de 
Racsasi lagnndetuaprodezza Aon ti vergogni tu d opra 
cosi fatta 0 vile che vedcndomi luUi sola sej vcnuto i 
rapirmi per forza^ Per cerlo o iniquo tu \olendomi 
rapire hai per piura allonlinato il mio sposo con prestigi 
e con luia finti sembnnza dt cervo Ben qui si scorge n 
re dc Racsasi la grande lua prodezzi’ lo fui da te con 
qiustati con nobilc battagha proferendo tu aperlo il tuo 
nome' R grande too spedienle die altern il mio cuore 
fu il mindar fuori un siion pieloso somiglnnte alia voce 
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(It llama come non t ailonti o vile d aver fattn ima lal 
opn viltipcrevolt d aver npito iina donna c di m'co'ito 
al Inf) awemno^ naccontcranno k genti per la tern 
(jncsto ftUo ignommio^o cnidcle o iniqiio di Ic che ti 
vanli d csscr prodc Onia nlli tiia prodcizi alia pos 
sinza die vinli lu Mcssol Ond ad un dl ino niodo di 
proccdcrc die inramer^ iid nmndo ia tna siirpc I CIk* co^n 
puo aUn fare in tal fnngcnU » mentre lu le nc fngjp \ii^ 
I nrre^ta nn *1010 isdnle c per certo non tc n andni lu 
VIVO di6 venendo agli occht di quci due forfi (u non 
point nnnnerc in \td un sol monTcnlo qnand anclte 
aiessf con tc un escrcito lu non polru sosicncfc fn ilctin 
inodo d iorco do (hrdi di fpui due conft. non pad un 
iiccdlo ndh solia soslcncrc d locco dd fiioco irdcnle 
Ml It lomcri tnulilc h frodc coft cui lu prctcndi pov. 
scdermi per forrv o iniquo dii to privad del mto sposn 
pin ad (in Dio c caduta tn potcrc d un ncinico non pn 
tro lutigimcnle ^oppordr la Mia \ cro t it proverluo o 
Racsiso die s ode per h terra sc lu non 1 uduli ancon 
ascolialo di me tultodi6 giovinc • Colui die i de»iimlo 
a inorirc non fiuta I odor d iina fiinpida c«lind non 
Ticold Ic parole (1 imaimco noiivcdc Vnindhiti^^* • lu 
(lisconosci per ccrlo tl tuo I cue die pur \uot raptre nit 
die ho un croc per prolcllore nn a coloro rhe vogliono 
monro non piace quiHo die c 'ilularc lo ti veggo colli 
citoni dclli iiiortc ivvinia al collo e poiclu m taiilo jic 
ricolo lu pur non lemi o IMvann lu vcdi cerlo per 
iMnltizii illicri d oro Tii vedni o lUvatio \ailinm 
la nvicn dclh inoric die volvealcali prof uidi eligran 
mimero di lime orrd di di v|»3dc tu vednt li vaili &l{ 
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sole c sniarnta la Yi\a sualiice inipallidi sNohy lia pin 
guistizn non > lia put \cro nc rcttitndinc nt picU 
poiclife Rivano npisce Sila consortc di Rnma • CO’S! dice 
>ano dolenti pcrlo cielo lutle qiiantc le creature vedendo 
I inclila Sita ollraggiati da lU>ano Mi Di^agim nc poi 
tavi mtanto per h sua roYim la nobile ^ldcllese clic 
andi\agndTndocon\ocesoi»c OliRimalOIiI icsnnno* 
iiguardaYa so\cnte la terra cd avea scomposte le cinomt 
e smarrito il senso Li Mitliilcsc da! dolce sorn^o stpa 
nta dll suoi congitmti prna di 1 aesmano t di Rinia 
piangenle e scolorati nmasc qinndi come oppressa dillo 
sluport e dalla paura 

CVI'ITOLO LI\ 

itOYCCF A nUAYO 

ncl nicntrc die la pia \idchc5c sc ii anda\a la 
pita c stretta al grcnilio di RAvano cost parlu tiitla pian 
gente c cogli occlu ros'ti di pianto e d in al rt dc Uai 
sasi terrd)de ncllo <giianlo Ren qui si scorge o re «Ie 
Raesasi la grande lua proderza Non ti vergogiii tu d opra 
cost fatta o adc ciic aedcndomi tulta sola sii acniitu a 
rapirmi per fona^ Per certo o luiqttn lu aotciilouu 
npirt liai per paura allontanalo d nuo aposo con pnslipi 
t con una Iinta scmiuanza di ceno Rtn qiii si scorgt ' 
rt de Racsasi la grande liia jrodezza’ lo fin da tc con 
quistala con naldf liattiplia proferendo In aperto d tiio 
notiR ! 11 gnin Ic tu ) ap« dtc nir chc attem d iiiio t non 
fii il inindir fiiori nn snoti pielo«o s^niiigiiaiile a!la ioo« 
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(li llama roinc non t a<Ionti otilt (I aver faito iim lal 
opn uliipere^ole <1 Tver npjlo nna doom e <li H3'co<fo 
al iiio av^cr^ano? Haccontcnnno \t "ciiii per la lem 
qijcsio fallo jgnoimnjo^o cnitlele e inirpio di le die li 
\anli tl c'lser prodc Ontn nlli Itn prodezzi alii ptis 
Sinn die \anli lu Mevo* Onti at! tm til luo modo di 
proccdcrc die mfanicri ncl in*»ndo la tua stirpc I Clit' covi 
puo nllri fare m tal fnii"cntc» mciitrc tii Ic nc fiipg\ 

1 “irrc^i un ‘^olo ishnte € per ccrlo non fc ti anilni lu 
VIVO cli6 venendo vgU oedit di tpici due forfi tu non 
polni rinnncrc in vili un sol montenlo qinnd andic 
avossi con tc un cscrcito In non potrai soslcncfe in ilcnn 
inodo d tocco dc dardt di quti due conft non puu un 
uccdlo ndh selva ^ostcucrc >l tocco del fuoco irdentc 
^Ta tl tomcr5 uuililc h frodc con cui lu prctcndi pov 
scdcrnii per fom o iniquo clit lo pnwla del mio spo<n) 
pan ad un Dio e evdufa in potcrc d un nemico non po 
Iro Iiuiginicnle «opportar la v»la \ cm c ifprovcrluo o 
Ricmso dies o le pcrla lena <c lu non 1 udivli ajicora 
iscolnlo di me tuttodi^ giovvnc • Coliu die l dcMinilo 
1 inonrc non fiuta I odor d iini hinpvih c^tinla nnii 
vvcolta le parole d un oinico nonvedc \nmdlnli (^*1 » lu 
disconovci per ccrlo il luo hciic die pur vuoi rapirc in 
die lio un croc per protctlorc iiia a coloro die vogliono 
inorire non piacc qiiello die i 'vlularc lo li veg^o colli 
rnlcnv delK iiiorti avvmla al collo e poidi'" in laiito pe- 
iicnlo tu pur non lomi o Havino tu vcdi ccrlo per 
istnitizn allien d oro Tn vedm o [Uvano \aitirani 
h rivien dclfi inorle die volvo alcvli j rofon li c lit gran 
fiiiiiicm d( hine ornl ill di «| idc lu vcilni la vi<fa S.ll 
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rmliP*) die «onugln n\ oro nccc<o In fo^lii <h 
ciipot «Icl rolor (li lapnhtioli c <pmc di font) aciitt lu 
sei Jcgito o R\\‘mo elalli olcna int^lnnliiK uldli 
inortc clove trgvcni lu 'ciiiipo clal nnginjiinio imo 
•ipo^o^ Dopo avtr Pilto i rolui tin Mnlo olingtrio In non 
puoi ptii vivcrt hingnmenie « R^vmo conn lo 'lollo 
dir ha hettUo il vdeno Solo scim il nnginnimo sno 
fntoHo rgli neenr in Inllagin in un Inlkr cl oirliio 
r|inUonhci iinla Raesa'i, or come il forlt c pnnlr Rum 
csperlo III ogni virti cl iron non uccnirrt rgli colic acute 
sue saelle lo suo OKirlal ncmico npilnr cldia sm «po«.i^ 
Qnovic* eel alire parole icirhe djcrva pnngcnclo in «tinn 
pirto«o h Miriiilovr ‘.Irella il gninbo ili lUvino eel oj»- 
prc«a ilall alTinno r clal clolorr Mi intiinl> I inicpio 
Raewu) or portiva qtcdl iniilla c cloli nl»*<»i)n dir |i 
int ntaiiclo diet a parole fleliili c si ciiKaltra ninm eel in 
fclirr con Irrmilo r con lacrtm* 

(.M'lTdl.d lA 

ratmTi ii mtji n itaiv 

I irlo I Inrlnto ad un i! n fir Itaesau tcncii h» 

la liglia di (lanaca prrrorm ron f.niitlc prrvi* i;a I ai« 
dll redo Aticrralo in hallaglia il fortiv'inm (latSrn* 
a a«an> cpidi in'rnvalo ai! oneiilr del (latia^tli^na r ri 
guardando con occlii intriili tnllr I** pla^« « i « m liniio 
precipilo^t e folic alia vclla del rmitic I’amjvi Fra'ai* 

Ian lo K)j ra d fonnr I’aiiipa il n- dc Rarva>i j>cr*coric 
al m tnte Ri4rvaiiiiiLa rolU Miilnlcve dm IM in piiiil ■ I ^ 
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rapili Videhese non trovando protetlore in alciin luogo 
vide sulla cum di <|uel mon!e cmque robusti scimi e 
quella leggiadn dai grandi occlii lascio cadere in mezzo 
a loro It senca sopnvvesle del color dell oro ed j splen 
dull suoi ornamenti pensando « se forse costoro potes 
«!ero dir di me notizia i Rami •Cogb occlu Gssi alia terra 
e vcrsindo lacnine ella gcllo rapidamente ip mezzo a 
que scimi la sua veste ed i suoi ornamcnli e Rtvano in 
quella siia precipilazionc non s accorse cb elh nmase 
pnva dc suoi ornali e del divino ^uo diadcma Qiic no 
bill scimi guirdarono nllon coi rossi loro occlu mienti 
la belli Sita dai grand occbi che piangcndo Iiscnva cadcr 
(juegh ornah in mezzo a Joro Caddero gb ornamenli e i 
van scrti rotti e la nobilc soprawestc di Siia die <i di 
biltca quegb aureiomali splendidi comefiammSi nitidi 
come segm cosiellali (nacsiln) ciddcio sopra 1 alto pia 
ntire del monte e R'lvino non s aviide per la sua foga 
die h Videbese gellavi qiicgli omamcnti m mezzo ai 
scum Ml il Ricsaso vcdiito il fiume Pimpa ed il monte 
Riscyimiika ed ossenale qmvi le rcgioni diviso il suo 
cimmino ed oltrepassiti Ja rmera Pampa s aw lo diritto 
alia cittii di Lanki Icnendo li Mitliilesc chc piangei Fi 
trapasso [ci laiia sclve monli lagbt c fmmi rap do 
come la sietta che ri spicci tlall arco I Cdrani ailora 
moniditi proferirono per I am queste parole c Un tal 
misfallo lar^ cigion di morle a Dasignva . Egb oUrt 
pnsso in iin momenlo il mare signor de fiiimi sede im 
mortil di ^ iruna a'iilo di coccodnlb e di mostn aquatici 
0 1 Oceano SI mostro fiimmante con onde scorn olte co 
SUOI peso c seipenti irati menlre Siti era rapiti Ollre 

41 
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pm prender sonno (inchc, non sii uccisoln battagiia Rama 
Pei la qual cosi voi doviele adoperam ad uccideie quel 
nuo nemico quantl lo iidro esser spento quell uccisor 
cli Khara e Dusana n avro gran gioia come il povero 
che otliene ncchezze Slindo voi nel GanasthSna dovete 
ragguagliarmi esaltamenle di cio che faccia Rama ogni 
Racsaso dee usar sollecitudinc e far con costanza ogni 
sforzo onde uccidere quel Rama lo conobbi piu volCe 
in battagiia la vostra forza perc)6 v bo destinaio a quest’ 
iiHizio AUora quegli olto Racsasi coilsidente quelle 
care parole e salutato degnamenle Ravano si parlirono 
da Lanka e Uitti msiemc s avviarono mvisibiti al Gana^' 
sth&na 



NOTE. 



NOTE 

\L riHRO SFCOIVnO* 


t — 5olleci/f d onhifnireiinawrrfcl jo/e Era dovere sacro 
nelJ India li ^e^ arsi pi'ima del nascer del sole e venerare I aslro 
ministro maggior delH mtura con inni solenni pieni di gran 
deaia e di bell^ < lo in\oco Saviln (il Sole) diUe mam d oro 
aflinch^ egli mi protcgga lo invoco Savitri illummafore 
degh uomini dispensator de dome$lici hem Egli ha 
nschiarato gli otto punti dcU oriztonte ie tre regiom delle 
viienfi creafiiro e le sctte nvicrc s appressi/jui Savifn dagh 
ocelli d oro econcedaacoluicheorTreiisacririzio desiderabili 
ncchezzeecc h (fijj lerf<t 5anhi(a iranslaled from the original 
sanslvnt by f J H Wdjon p 5 i 99 ) 

2 — Stf rf«iif#rianio fa nostra aafte’iff Si paragoni questa 
magnifin lode del re e del govemo regio con nb cl e dice 
Samuele del re e delli siii atilont^ ncl libro (lei Re 

Dmt itique Samuel omnia verba Domini id popiilum qiu 
petierat a se regem 

Et ait Hoc ent JUS regis qin imperaturiis est vohis filios 
ves(rO!> toilet et poiiet m curribus suis ricietqiic sibi equifes 
el prcccursores quadriganim suanim 

Et constituct sibi tribunes et centunones et aratores agro- 
rum suorura et messores segettun et fahros armorum et cur 
ruum suonim 

Filns (juocpie vestras faciet sibi ungiienlariis et focarns el 
panificas 

Agros quoque veslros el vmeis et oliveti optima toilet 
et dabit servis sms 



NOTE 

\L IIRKO SECONDO’ 

1 — SallectU d anhxentre ti nascer del sole Era dovere sacro 

nell India illcvarsj pi’imadclnascerdelsole evenerare! astro 
mimstro maggior clelln mtum con inni sotenni piem di gnn 
dezza e di belli < lo >n\oco Savilri (il Sole) dilic nnni d oro 
affinchi egli /ni protegga lo mvoco Savilri illuminafore 
degb uomini dispensator de doinesUci beni Cgli ha 

nscliiarato gh otto punti dell omzonlc Ic tre regiom delle 
vjventi creature o le sette micro, s apprcssi ^jui Saviln dagJi 
occhi d oro e conceda a colui die olTre li sacnfizio desiderabili 
ncchezzc ecc » ( I eia Sanhtla tnnslalcd from the original 
Sanskrit by H 11 WiUon p 5i 99 ) 

2 — Sff destdenamo la nostra sahe*z(t Si p^ngonl qtiesta 
magniHca lode del rc e del govemo regio con ci 6 die dire 
Samucle del re e dclh stn autonti ncl libro dci He 

Dixit itique Samuel omnia verba Domini ad populum qm 
petieral a se regem 

Et ait Hoc ent JUS regis qm itnperalurus est vobis filios 
vestros toilet et ponet in cumbus suis facietqiie sibi eqiiites 
rt pr®ciirsores quadngaruin suarum 

Et constituct silii tnbunos ct centuriones et aralores agro 
rum suorum ct messores segetam et fabroi armarum et cur 
ruum suorum 

Filns quoque vestras faaet sibi iinguentanas et focanas et 
panificas 

Agros quoque vestros el vtneas et ohvpta optima toilet 
et dabit servis sins 
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Sed el segetes %estras, et vineanim reditus addccimabit, 
ul del eiinuchis et famulis suis 

Scnos eUim %estros cl anallis, et ju\encs opUmos, et 
asinos auferet et ponel in opere suo 

Grcgcs qiioque \estros 'iddecimabit mosque enlis ci 
sem 

Et damabitis in die lila a facie regis \cstn, quern elegistis 
vobis et non c^aiidiet \os Dominus in die ilia, qun pctistis 
^ obis regeni ( / iber pnmas re^nm , caput Tin ) 

Nell India il govemo regio era antico e consacralo dalla 
tradizionc oiide il niularicrparcva un disordinc un sowerti 
mento, nella Giudea ora antica e consacrala dalla tradizione 
la teocrazia ed era perci6 rappresentata come piena di pencoli 
1 inno\azione die solevi soslituire al governo dci Gaidiei 
i aiitoritd d un ro 

S — /l//a regwne Pan/ala ccnti^aa alia jdinjjrn rr^ione dn 
Cara Puiclla b il iKJme d um regione die si tro\a nelh parle 
scttcntrionilc dell India, liCiiniLsctra, o regionc dei Cum b 
situalo nolle vicinanzc di Delhi I nomi di qticsJc due conindc 
si troand so>entc accoppiali per Ii loro prossimit^ Cosi nel 
\isnupurina piibblicato c comnienlato dni Cli Sig Uilson 
si Icgge alia pagim 176 •Tlic pnncipsl nations of Bliarala 
are the Kurus and PancMIas in the middle distnets ned in 
ima nota a qiicsto luogo il Sig Wilson dice « 7 lie Kunis are 
the people of KuruVsbetra or the upper part of the Doab 
about Delhi tlie P^nchalas it appears from the MibM)lnrali 
occupied the lower part of the Doah " Per qiicsto ho crcdiito 
poter qui iggmngere al nome delli regiorfe Pmcila rhe ella 
t conlijua alia regione dei Ciini 


— Fia/ne dt tnruna II rommenlalore I^okanitln tli 
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<iUt r i T Tpr T*T « mncrache « chnmaXarunn* lo lio crcduto m 
Afco chp i1 %ocabo1o \ anmi (b'se qiii un epitelo dclh micra 
Sarasrali e I ho mtf'qirotntn •litim'* di \nniin » \anim t d 
Mjrnordei riutni W 

5 — I erocerupondeol/f ahmi dotiuindtf QuiifnlUmcnnocip 
d uno di qiiegli alhcn sacri a cm I anIiditU ittnhima >lr1u 
so\ ranmturah tale c per cagion d csempio 1 albcro di Do- 
dona Aon «. qur luogo d imcsUgnre con Jcm^o di<corso 1 on 
gine di tall credenie ina per io piu «sc dernano di quel 
senbmento priiniti\o spontanco per cui 1 iioino abbagtialo 
dalla smgolantj di certi feiiomeni natunh rrede clH Ito di 
forie arcane qiicUocheignora deiJirt in ccrto niotloph og**ctti 
della nalura e (i a$«oeia ai casi delh sua md 11 \orabolo snm 
entocheho trado!»o«toniccn<pondea)lc ^Unii domindc *4 
iin questo \ooabolo potrobbc ancbe mlerpretitM 
• albcro dalle domando \eraci» onero «a cm fanno \cnci 
offerte » lIo prefenlo la pnma delle trc mlerprctaiiom pcrchi 
mi parve pm confieenlc al «op»eilo 

6 — Cia/n Bodhi Ho ap^iunlo al nonie di Rodhi I epileio 
di Csatn fondato sull aulonti del cominonlntore the cluo<a 
Tnrn^ranmrnt • Bodhi speuo di Cviin • II S15 \\ iInou nel 
I i^nopamna (p i 85 noli &) parlando dci Bodhi dice 

■ One of the tnbes of centnl India accordin'; to the \aMi 
it IS also read Bahsas • In 1 mo~o di ( X'^luh) la rcceo- 
<ione boreale IcgRe (Abhilalal 

7 — Luola chesappella Salmah 11 commentaiore chiosa 

T3¥T wia •sede d» \i«nii » Interprelarido 10 t bo 

. * latteo* perdib si trova qm menoo’ii*. 

* bilmdi cbe app into iina dcHe «ctte erandi isoJe crTtoodia 
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NOTE 


da quell Oceano ma confesso che la menzione dell Oceano 
latteo mi pare qui fiion di luogo 

8 — DiioralodaRtthu Sive^a la nota 4^ delhbrosecondo 
(lol I) 

9 — lerso la pla^a menJu^ale Era la plaga o regtone ce 
leste gQ\ernata da ^ama Dio dei morti e dove andavano gli 
spmti del trapassati 

10 — Oueite tre coti piene d oro La coti b un numero di 
dieci millioni ma penso che qui voglia dire una misura od 
una grande quantity mdctcrromata 

11 -^AwAi d oro Si vegga la nota 6o del libro secondo 
{vol I) 

12 — Amaracanlaca II commentatoredice piqwnar tr fnw 
Amarakintaka b il nome d un luogo $acro d un Tirtha » 

ma tale cliiosa non ^ d tin gran soccorso per determinare la 
posmone geognfica di quel luogo II Sig Lassen [Indiscke al 
terthamsl\ande p 8?) parla d un gruppo di monti che si 
tro\a nella catena delle montagnc Vindliya e sappella Amara 
kantaka ma questo non pu6 cssere 1 Amarakantaka di cui si 
fa qui menzione percht i monti ^IndhJa sono al mezzodi 
dell India e qui si parla delle regoni settcntnonali Per ora 
non potrci dunque indicarc esattnmente il sito di quel luogo 

1 3 — Salyafi rtana Mi sono qui attenuto al commenlafore 
ehe cb osa sr^infn^srqTasm'^ai Salyakirtana c una cittA 
owero una regione » ma Salyakirtana potrebbe ben essere 
on eprAjftJiA/tgneja-es’igwiT^care-tf-nnoiTrTiy- pen suoiAimAu » ^ 
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da quell Oceano, ma confesso che Ja menzione dell Oceano 
latteo mi pare qui fiion di iuogo 

8 — DiioralodaBdha Siveggala nota 43 .dellibrosecondo 
(>ol I) 

9 — Verso la plaga mertdiQflol^ Era la plaga o regione re 
leste governata da ^ama Dio dei morti, e dove andavano gli 
spinti dei trapassati 

10 — Qaeste tre coti ptene d oro La coti h un numero di 
dieci miUioni, ma pcnso che qui voglia dire una misura od 
una grande quantity mdeterminata 

11 ■^Nish d oro St vegga ia nola 4o. del libro secondo 
{vol 1) 

12 — ^maracanlaca ilcommenlatoredice 
< Amarakantaka 4 il nome d un Iuogo sacro d un Tirtha » 
ma tale chiosa non i d fin gran soccorso per determinate la 
posuionc gcografica di quel Iuogo II Sig Lassen (Indiscke al- 
tertliumskunde , p 82 ) parla d un gruppo di monti che si 
tro%a nella catena delle montagne Vindhja e sappella Amara 
Lantaka mi questo non pufi esscre I Amarakantaka di cui si 
fa qui menzione percbe i monti Vindhja sono al mezzodi 
dell India e qui si parla dcHe rcgioni settentriomli Per ora 
non polrei dunque indicare esattamentc il sito di quel luogo 

13 — Salyakirlana Mi sono qui attenuto al commentatore 
che chiosi (Sil)aLirtana b una citt4 

owero una regione » ma Saljakirtana potrehbe ben essere 
un epueto til i<gnejae8ignUicare«nnomala pen suoitiamGu » 
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Quantoad Agnoj a ilcommcfttatoredjce m Id Agngya 

i un luogo sacro iin Tirtha d Agnj {d Aioco) n 

14 — Alla rejione Torana IIo seguitato m tuttc questc m 
(iicazioni gcograficiie h diiosa del commcntatore E \(‘ro die 
il vocaliolo \ aranaschala potreJibe esscre un cpUcto di Torana 
csjgnjficare scdc o rcgionc d clefanli ecc 

15 — /narborafa dtsoree II \ocal»olo die !io tradotto h mar 
bonta di soreen t CTT»nrr (Silavana) e potrebbe csscrc un 
nomc propno I( commentalorc dice '■iMa f ij"i r f 

16 •— Ln dma /orcsta Salatana Qm invecc il \ocabolo 

bahvma potrebbo csserc un cpitelo c il \ ocabolo si (Cdiana} 
die lio tndoUo * (knia> potrebbe esscre il nome propno 
Ognuno comprender^ quanto sn dilTiciIc il dinrirc queste 
particolardi gcograAche lulte locab • 

17 — Qaal orriid Oar^o Durga i h Doa consortc ib Si\a 
Era in onginc una DuiniU di natiira idcnlica con Uma la 
figlia del monte niimh)a rm dnento poi tcr'ibile e ic 
mula allor chc i! culto di !>na diicnnc egb pure un culto d; 
tcrrorc 

18 — Cra le monJane ervltuiont Qui allude alh mclcmp- 
sicosi dogma fonihmcniale non solo della idigionc ma della 
ciuld Jndcina Dopo ai ere per wncerto spazjodi tempo fnuto 
nell allra Mia i preim o sofferto t castigln incntati quaggiu 
gli spinti umaiii loma\ano al mondo per ncomincnni um 
nuova sene di esislcntc finclii non fossern dnentati dogni 

'di confondcrsi in [Iralnm il chc cm li siiprema bcatitudmc 
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propno dell India Pitagora die loprofessim Green feqiieUo 
appunto tra i fdosofi Greci che la tndizione dice aver lunga 
mente peregrmato nell India 

19 — in ijual mondo n andrat la ora Le dottnne Indiane 
dividcvano 1 umverso m pm mondi (loki) Ve n nvea dappn 
ina tre pnncipali ilcido la terra iluoghi infemi Ma secondo 
un altra dmsione ve n eran sette il BliuHoka o la tern il 
BhuvarloLa o lo spazio fra la terra e il «ole sede dei Mum 
dei Siddhi ecc il Svarloka o il ciclo d Indra fra il sole e la 
Stella polare ed il settimo Brahmaioka o mondo di Brahma 
do\e pervenuti gli spiriti erano esenti dal nnasccre 

20 — liwora Indra il Dio del firmamento Si vegga la 
nota 36 del libro pnmo 

^I II solo fato 11 concetto del falo era nell Indn diverse 
da quello che se n avea m Green Ncila Grccia il fato era una 
potenza arcana incsorabile che dominava 1 uomo e gli awe 
nimenti umani ed a cui era impossibile il sottrirsi Nell India 
il fato era piuttosto una conscgucnzi inevitabdc delle izioni 
fatte nelle nasute antenori all esislenza attualo rd era percii 
collegato coll idea della metempicosi La s\ entura die colpiva 
1 uomo era per lo piu una pena un espnzione di colpc an 
ticlie non ancora del tutio cancellite Onde il noinc sanscrito 
del fato i ^TTfT (Knlanta)che significa il nsultato iltermine 
ddle azioni 

22 — Che han per orj^etto tl sommo Spinto II vocibolo che 
10 ho tradotlo uil sommo Spinlo AmjJ^{Susuksmi)clie sigm 
ficn sottilissimo njif (Sulsma) significa lo Spinlo supremo die 
pcnelra per tiitlo 1 umverso II commentalore chiosi 'jnvil 
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fituId'jK.Mi u Susiiksnia fe Braliina . Je cloJtrjrje 5011 quelle che 
hanno liii per oggelto » Mi Brahma poirebb' esserc j 1 Vcdi 

23 — /Udd/ia, Carftica r Magha It mese Asadha comprende 
pirlc di giugno e parle di iuglio, d mese Carttica parte di 
ottobre e parle di noxembre. il mese Magba parte di geniTaio 
e parte dt febbraio I giorni del picndiinio di qucsti mesi do 
xeano csscrc particol irmente consacrati a doni e nli pii 

2h — Calde tarnt ne l/o tradotto qnr u caldo » forse che 
era vtetato ncll'lndja il mangure calde bollcnli le vivande 
Qjiesto diricto atTobbe qualclie artalogh con allre siiDih osser 
vanze jmposto ni suoj seguaci da Pilogora. d fiJosofo che 2>jii 
ntrac dalle dottnne e dalle idee dell India 

25 -^1.0 lacca Capth E ima vacca ftivolosa, di cui si fa 
frequente mcnzione nclle leggendc indiane 

‘26 — Cento iigtlie Si xegga Ij nota B del libro sccondo 
(voi I) 

27 — / hrdi, 1 precoai, gU encoauaton IJ Joro ulHcio eru 
celebrar con lodi j 1 re ed igmndi personaggi, esporne Ic gc 
nealogie, vantarne gli antenati ecc., ed anche occoinpignar 
gli cserciti nella gvierra, cantando mm mariiali per inliammare 
li cordggio del guernen come ficeva Tirteo in Grecia 

28 — Unn e padmacash Osira k la radice d una pianta 

odorosa, I' andropogon momafnm, d padmicasta e un Jegno ^ 
odonfero * 

29 — J lasi sncnftcab Ho mterpretato qui il inrjnr «vasi 



334 


NOlh 


sacrificiii* confoniicmcnlp ilia signifirazionp propna di quel 
\ocnl)olo nn il commentalorc IniJfrjjrcti ui ■•Ilro niodo e 
dicocssercuilmuccliiodellewlliinc u innuta utHuujrjTn forsL 
egli Ilf ngiOMP 

30 — Jl tener ^oUerale If sacrt cucchinre Qtii ini ^ont) ntU*- 
imto alcoiiimontatorccherhiosi g wu ma i i -'i il 1 iifli 
zio di qupsti ^accrtloli o simficilori dovea csserc i[ ^erore d 
litirro sopn il fiioco sirro 

31 — Con erla cu>a I- li poti cyvotamdes erln sacra 
adoiier^ifa i AarMiM nn sacri nti come <t %cde dallarrcqiicnte 
inciizione die sc no in iiiolli liioglii di questi epojin 

32 — W (illtv nolth mirrt Qiii J«o Irulotlo confuniic alii 
sisiurrazioiic leltcnio dd Icsio iiia for.c il roucetto clieqiil 
SI Mioie (.spninere c scm{diceinentc die iUnnla si«eni dell 
icfjin di lull/ qucsU Cnimi |>cf Tin* /e rwuifmic luifnli 

31 — Per II inani<lclmorlorc I e ceremonic fimef rn\e3iio 
liio^o 1 dilT rent! Iciiq i drlemmnti r tOBinl \an« m oliln 
noiii filtc f"Ii l)ei e II M m ii» doiu rd aliinenii olP-rli ai 
r«»n"i(Uiti rd ni nralitiniii rcr Qiie'li nti rnij rrrd ili 

. nrreswri aniiirlii gli 'pintidn lrpj»i"ati potewrrw prnrnirr 
e run mere ml iiiondo deslinttu ai mani 

* 14 /)d rf W/Yiw(j c t/d •/tTi/n'»/T*o di hnarr In i f;ionii 

dnlinali ul snddln n«iii ai n(i riin'‘lin iii iitiorr r m pro 
,dri trjpa«3l« I '■opnlnl o dnpjrenti i <ii dii Hlrrunu «• i|m 
inolrrio dd nine | inarr rrann [Milirol-innmfr sol imi r wrn 

31 Penh if'ir erir del t rerrafi* Il ifwaWlo ui mtiIo d * 
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)jo cosi interpretato, t Stando aJJa significanone 

)etferale delle parole onde SJ componc {[ueslo vocaboio ei 
verrebbe piutloslo a dire c penti nell arte del tesscre » rm 
come 1 tessitori non Iianno, ei semllra molto cbe fare nell arte 
di costrurre vie lo 1 bo inlerprctato « pcnti nell arte del tirare 
a filo n la quale mterpretazione non A del tutto aliena clal si 
gnificato di quel vocabolo 

36 ■ — Con cinqae ttscite II testa hi che il com 

mentatore cbiosa es cri^g ipfa « cinqiie porte estenori » lo 
1 ho interpretato ( con cinque uscilei* che mi parve il senso 
piu appropriato a queslo luogo Ma tnttandosi qui di antichi 
modi di costrurre venuU in disuso i difficile a chi non ha 
visitato 1 India dove sar6 forsc nniaslo* qualche vestigio di 
simili costruiioni anlielie it delermimre con prccisinne d si 
giii^cito di tall socaboli 

37 — / Simudri Kerah dice il \^llson A i! •nioderno 
Malabar i Dandadhan crano second© il commentatore una 
razza di barban o Mlecci S'esfuntr ma ei non dice in qml 
parte ahitasscro i Simudn doveano essere conforme al loro 
nome popoli che ahitavano vicioo al mare 

38 — A JVahusa e a Dilipa Erano due antenati di Ilarrii 
SI vegga il capitolo lxxii del libro primo 

39 — Qui scguitano nel testo qualtro stanze di metro * 

differente dallo sloka che e il metro consueto delt epopea le 
quail non fanno die npetere cose gia dette in qciesfo stesso * 
capitolo lo le ho omesse nel corpo del volume ercone qui 
la tndiizione *' 

1 illustre BhantT di saldi fede volendo propiziare 1 me 
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h(o Suo fntello primogenilo ilo illf spKc cosi pirlo il <hicc 
dell esercito e ti suoi amici iwrgi pronfamcnie o Sununlro 
\a ed ordim rhe s aduni il mio tsemto per la prosponlJ 
deJH terra lo do^idero qiii ncondurrr propiziindolo, Rama 
imo m-tggior fratcllo die dinion fra le selve Per connndo 
di Blnnta Sumanlro con inimo tutto lieto dtedc ordini ai 
pnnripali della citti ai pnmi dell esercito ed ngli nmici 
Quindi Icaandosi su n tempo opporttino i noliili Csalri i \ ais)i 
e 1 pnncjpali della cilli nllcslirono per ogni parte asmi e 
cainclli, elefanti srdeiiti e inohi cavalli » 

40 — La pianla loilhra F la ^ntploco* raermosa la seona 
della quale s usa a tingerc 

4 1 — Nell interpretarc le professiom c I arli enumerate 

in qiiesto eapitolo im sono principalmente aticnuto al com 
mentatore il quale do\ea conoscerc la itatiira r Ii fpialit'l 
dell arti tsrrciUile nel suo paesp Quinrli appoggiato alia stia 
aiitonl^ ini sono alcuna aoha allontanato dal sigiidiealo ordi 
nano e coninnc di qualclie aocabolo CosI per cagion d escni 
pio lio Iradotfo il rii’jf^TTSliafJa i«j^ dcHo slola i3 "Qiiej rlie 
\i\ono nvilrcndo paaomcslimc confonne al commeiitalore 
die cliiosa zrrjfpiii nujiijui ifi3 t qiiantuiique 

ilsigmficato pui comuue sli qsiei \oealjolt sia *ii caccialort di 
paaoni c di stanie » Cosi lio Iradollo dello slola i3 

«Qiiej die faniio corde ilarro stcomlo I iiilerpretazioiie del 
cominentatore die dice gumTrn^qryiaipn^quiiiltinqiio il si 
gnilicalo comtme di quel aocabolosia «qii « rlu rannosnnlto» 
oppiire «q\ici die semlono miele di f on » ( osi ] o tradotio 
il iTJTTvqrt dello slola lA aQuei die seenion I oro gnggio 
dalla terra » ronfomie al rommcniainre die diiosa TTrvqrT 
a ma rJH i »*'n i< ipr~r fjtiaiiliinqne if sigiulTealrt pm ovaio fo«e 
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ditro modo e cliiosa fuUriil i Ria'lft Hj ’ -iMui |i<rdrt iTfo^ir f ain im , 
il che ^ errebbe a dire che il corpo di quelle mM c\ t fomn 
o apparenza telngona, owcro simile agli edifizt tetragoni che 
5 appellano caluskom Tale intcrpretazionc mt pane ni fiitto 
strana, i* percb6 la forma quadrangolare non siiole esscro la 
forma d una na>c, c non si tro^a menztonc di naM cosi fittc 
m alcun luogo dell epopea, o* perchi non \eggo come po 
trebbe muoversi e nmgare con iscioltezza nm m\p cosi con 
formata, 3 ' perclii non > In ragione che spieglii c confermi 
ilsensoattnbuitodalcommentatorc ^ qucsto luogo Ilocrcduto 
percib dovere inlefprclare, come bo faMo quel \ocabolo se 
condo h significazione propria e naturale delle \oci che lo 
compongono LosYasttkacun segnofaiislo csicro chelia forma 
d una piccola croce con qualtro Imcellc alle qtntlro estre 
mita, e tale simbolo po(e\a bcnissimo trovarsi imprcsso sopra 
ipielle na ^'1 II segno svaslika fu poscia adoltalo dn Diiddliisti 
che se lo "ippropriirono c divcnne un simbolo esclusna 
mente Buddliislico, ma egli era ccrlomcnle pili antico del 
Buddbismo 

47 — Un crv*a Si vcgga h nola 56 del bbro secondo 
(^ol I) 

48 — Somo Soino o Soma 6 uno dot noini della Iiim ft 
polrebbe den\arc dalla ndice 3 (sb) die signifin prodiirre 
generare forscpcr 1 inriiienzi che si credeva a\pr h hma sopn 
la generaiione 

49 — Da^U UUamkara l >3 regione degli Uttarakuru 6 si 
tiiata nel put remoto scttentnonr Torse li concetto chc s c!>1)p 
da pnncipio nell India di quella regionc e del popolo die 
1 abitasa, era un roncetto reale c positno nn eicaddc posm 
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afialto nel doramio della finuone, e gli Uttarakuru non rap 
presentarono pui all imaginauone degb Indiano sanscnti che 
1 idea d un popolo fortunalo, longevo, beatissimo, la cui fe- 
liciti non i turhala mai da alcuii male La leCteratura sansenta 
ideo negli Uttarakuru il tipo della felicit^ umana (si vegga il 
Lassen, Indische allertliumshttnde,Y» Sue 846) Altre finzioni 
somiglianti si trovano nelle tradizioni d altn popoli, e sono 
forsc reminiscenie remote di tempt anbchi 1 etk dell aro non 
era altro in sostanza die 1 imagine d un^ feliciL\ ideale 

50 — Siestitolo Qui nel Iradurre lio sostitmto alia lezione 
del testo che ha o )o i esUvano c Jo bagnai ano » 

(sloka 5o] , la lezione d un altro codice che ha gwuPfi r«r 
nsvcstitolo, lo bagnanoB la <jual leiione mi p'arve migliore 

5J — Come oro II testo ha che sigmllca letteral 

mente o ( succo del sole» o nmmerale del sole» o Kininerale 
lucido » ho creduto poter interpretare qtiel vocabolo nel 
senso di <‘oro.» quantunque il vocabolo non si trovi 

nei lessici sanscrili 

52 — Vasvaakasara Lago favoloso che si credeva trovarsi 
m AmaravalJ cittk e sede d Jndra 

53 — Ducioghetevi La lingua sansenta nelle voci gtep 

(putra putra) (sulliabaddham asambadrfham) che 

sjgnificano k oh figho oh figho » unitevi dolcemente discio 
glietevi» 0 piu letteraimente udolcemente unito, disunilo» 
esprimeva forse un suono che imitava il canto di quegli uc 
celli , ma non e pur bisogno di dire che quel suono imitatjvo 
piu non sussiste nelli Iradusione 
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54 — Un teh anam Era uno di quti telj uin di quelle 
arnu mistenose che V\s\ani\tr\ comiinico a Rama Si \eggano 
I cipitoli XXX e xxxt del libro pnmo 

55 — Qm 1)0 liscialo di tradurre uno sloki cd iiiia shnzi 
che SI trovano sul fine diqucslocapitolo perchfe qiielli stanza 
e quello sloLa dicono qtn fuon di Itiogo quelto sicsso die Mcn 
delto sul princjpio del capilolo seguente c\i iiitorno illostre 
pito dell esercito di ^barala che s inoltra 

50 —• BAo^inh Si veggaJa noli 33 del libro pnnio 

57 ^ Vnkas]ati Sukra i il jiianetn Vcncre Vnliaspiti il 
pianetaGio\e mi qui si \uolc indioie i Ocni te Divmil^ die 
nsiedono in quci pnneti c (i governano 

58 — lsi(i»<ed/u 11 sacnfitio iUgisOy ) otoi solamcnt' 
essere oderlo c eelebnlo da tin gnn inonarca dn uii inah^ 
n^a assistJto dai prinoipi suoi tnbutan 1 Isvaiiiedlia i il 
edebre saenfizio del cavallo sc nc icgga la dcscrizione at libro 
jinmo 

59 — Si xoggJ la nola 38 del hbro pniiio 

00 — PuLbt(cioJficialt Hiocabolochc ho tndottoopiibbliei 
oniciali h rjRrrfBi^ queslo loc-ibolo non si troia nci lesjici 
nia il signiflcato die git ho iltnbiiita nii part appropnato al 
aalorc ddle parole 

01 — L t (jaindiei che sort datla pcfte laa Qui la trtdiuionet 
alqtnnlo osciira nn il frsto lo t- itiollo ])i i Ho ccrcalo d a> 
aaciiiarmi quanto poles a ail inleqtret tzioiu dciromnieiitatore 
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che annovcrando i diciotlo e i gmndici (Tiri/rdni) die 

10 ho interpretato « uflizi s dice tpmirer rrsmira zrraiwrcT 

u 71^^ ^ STTSTiyj^t 

tlTwfS niiTffiVtr!r^ftira?sriThn&, a ijuesti egh aggiunge poi 
I tre segiienti ^ Tutti i nomi qui enu 

merati ds] commLntatore sono nomi d uilizj, di canche pub 
blidie , onde ho creduto dover mterpretare nel senso di ufTizi > 

11 vocabolo (Tirtfcani) sebbene non sia questo il signi 
ficato suo propno Credo in somma chc il senso di questo luogo 
sia Conosci tu per messi occulli come snn retti e amministrati 
1 puhblici uiTizi del regni altnii e qiielh del tuo propno^ 

02 — Dote slanno frammsle t op$re Andie qui il peiisiero 
b oscaro ni') la coipa e del teslo che non bo potuto picgare 
a miglior costmtto per.quanlo I abbn volto e nvoito in dieci 
modi 

63 — Hsugo dell aicleptade Lasclcpiade e lapianta chc con 
oltro nome s appeUa sa/vastema v/mtnalis II here il stigo di 
(piesta pianta era im rilo sacro praticato da chi ofTriva il sacri 
fizio ondeuhT'T< bevitore del siigo d asclepiadei erasinonimo 
di sacnficatort 

64 — JJ/iara(a Nel testo sansento dopo la stanza 4 ho 
aggiunto tra parentesi 5R*nJi3crra Laesmano disse ho fatto 
uno sb iglio convien leggere uprieira < Bhirata disse perche 
chi parla f|ui b Bhirali v non Laesmano 

65 — Lamentando ti morfo padre Questo lamento di Rama 
sarebhe stato forse megho collocate Uk do\ e Bharatagli annunzia 
la morte del padre Egb b vero per ailro die qul Bharata 
rammenta a Raim la morle di Dasaratha con piu mesfe e 
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ptetose parole, e quel lamento d altronde era forse opportune 
e direi quasi obbligato ndl ora solefine di dare 1 acqua funebre 
al mbrto re . ^ 

66 — I golarm, i gi^h II gokarna h una spezie di cervo 
d gajalo h jl bos gaueus 

67 — Anapatya Tra i molti nomi con cm s appellail figlio 

in sansento v ha quetio di aocir [apatya) 5i altribuiscono a 
queslo norae vane etimolf^ie, p^ esempio quella che lo fa 
dernare dalla preposizione to [opa) col suffisso m {l)a), e 
signiHcherebbe in tale caso < colui die discende da cbe h 
generate da » Ma un altra pm comune etimologia 4 quella 
che lo derive dalla radice « cadcre » col sufllsso rs [iya) 

e la particella negative ? (a) preposta al nome, U che signiH 
cherebbei colui che non lascia cadeie. colui cbe sostiene ecc » 
Lgli 6 evidentc che qui il vocaboloaw (opafyo) h preso nel 
$enso della seconda etimologia e che al nome di apatya si 
contnppone quello di anapatya che dice appunto il contrario 

68 — Qaaltro condtzmni dftla vita Si vegga la nota 54 del 
hbrotprimo 

(j 9 — Questo penodo si polrebbe anche mterpretare cost 
siccome ai frutti inatiin non so\rasta altro pencolo cbe di 
cadere cosi agh uomini die nacqnero non scrvrasla altro pen 
colo che di monre » Ma 1 intcrpretasione che ho adottato 
porge mi pire, un senso migliore c piu opportune 

70 — Alio sloka la verso i, di questo capitolo si legga 
nel testo invece di ed alio sloka i6 verso i si 

legga in\ece di ii4<t 
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71 — Puttra da Brahma stesso Puttra fc dkfatlo in sanscnto 
lino del nomi pih usitati «)n cuisappella il figlio el etimo- 
logia che qui si da di ^el nome fe giusta putlra denva da ^ 
(pat) ]uogo inferno dove Motno coJoro che muotono senza 
/igli e dalla radice ?r(<ra) Iiberarc 

72 — 5acri^zio m Gaya Gaja era una citti situata nel Behar 
e npunia come luogo santo Ogni iiomo nell India dovea um 
voha almeno durante la sui Vila ofienre in Ga)3 un sacnfizio 
futiehre per It suoi an(cn4|i 

73 —Fahamenle per amorc Questo significa non voler 
imitare Dasaratha che sotio prelcslo di ossemre la sui pro 
mess'! ma in fatto per amor di Caice)!! li mandh ji> csiIjo, 
siccome on tu sotio preteslodi adempjcre It tiia piomessa vuoi 
nmanere nella selva e rmunziare a) regner 

74 -—OUmo/ra jfi oomiei Si ve^a il capitolo txitt del 
libropnmo 

75 — In una so/a trrecia Era questa 1 acconaatura dei ca 
peJh usata nell India dalle ledoiee si clnam'iia t-em Sanno 
davanoi capelli in una sola Ireccia li quil si lasciava caden* 
dietro le spalle 

76 — Qui evidenlemenle (jav4Ii confonde msicmc re di 
diverse schntte giacchinon son lutti antenati di Rama coloro 
die egli qui nomina Si d capitolo tsxij del libro pnmo 

77 J( dovere II tocabolo sinsenfo die comsponde a 

ndovercn ^ u? (dharma) Dharma signilicb piopnamente da 
pnncipto il dovere prosentto dai^edi dalle doUnne sicre 
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poi passo a signi/icare il dovere in generalc la legge la guis 
lizia li'iirtu ccc in ^antrf'che^utti questi concetli si colic 
gavaftonclleideeindiane coldjvg’esacro col precetto \ edico 
ondc u4erx(dAarmaintjsignific6pio rctto gm$to nrtuoso ecc 
Jo ho mantcnuto qut at AocaJiolo cyiarma i! suo significato 
pninilivo di dovere chc mi pane piu appropmfo a quesfo 
luogo perclii'' Rama parlo contmuanicnte di dovere e Gavdli 
gli rrsponde comhaltendo il dovere 

78 — Si pangoni. questo capHolo col BliigaiadgJla Le 
circQslanie in cui si tro\ano i due eroi Rama e Arguna hanno 
tra loro molfa analo^ia Nel Bhagaiadgib Arguna vedendo 
schicrati dinmri a se in atto di baltagln i suoi parenti esita 
ad attacenr la zulTa e Krisna per iincere queJ suo timore 
quelh sun iiicertczza cerca di provargli in sostanza che tutto 
ci6 die 1 iiomo credc 0 \ede non eajtro chc liiusione Maja 
c sotto forma d un panlei<mo \ isnimlo gli svolgc con magni 
fiche parole un sistemn di negnzionc assolula e di uulhsmo 
Qui Rama strcUo dall obbligo della sua promessa o dalia 
fede obbligati di suo padre ricusa di ntomare ad Ajodhva 
il posscsso del regno c Ga\ali per Yincere queila sua npu 
gnanzi tentidi provargli chc il dovere i un nome vano che 
non V ha quaggiu nuHa di ccrio e die il partito miglior per 
1 iiomo si ^ il godcre del presente senza dirsi pensieio di ci6 
che non si lede Ma il sistema siolto nel Bhigavadgita e molto 
piu chborato piu connesso piu sottde pm scientihco che 
non $ia qucllo esposto qui da (lavali il che i certo indizio 
che il Bbagaiadgita appartiene ad un elA meno remota Rama 
che sostiene e propugna nel Ramajana !e pure dottnne e tra 
dizioni Brahmanichc respmge con isdegno le idee esposle da 
GaiAli siccoine contrarie ill ortodossia Vedica e contaminate 
d aleismo Una cosa essere qui notata si 'b che ^aiah 



AL I IBRO SECOKDQ . • 


3'i5 

distriiggc e annulla ogm vincolo di famiglia con un aydicia 
di negazione a cui niiino forse p^fVennc fra i inoderni sofisti 
Lc slranezze e gli cirori chfts|^vanno ora nnnov uido sono 
antichi ei nacqiiero giA “monrono e rinacquero piu volte e 
nasceranno e tnorranno^ncon perocc^l^ 1 rrrore non In In 
sp Virtu di radicarsi c d allignarp 

70 — lo nru annuUo tlcorfo la frase del testo cbe hocosi 
interprcjTta h u /s'vad/fjaf occoiJcoromentoaqucstoluogo 
H'l'i'Alsilfr 9 [K'J%f^OUiCIU tt fwh fe'JS*** 

^iluw 9«enii s=r «rsi«iiizrtn <iaP<^«nndl &ft aiM^ Cost ^a^dy^na 
citato qui dM confmentilorc intcrpreta il i cinque 

elenicnti ossia il corpo die « compone second© le idee m 
diane di cinque dementi Vjmalabodhi,, altro commcntatorc 
citato qui da Lokanatha interprela il i cinque sacnrizm 

oppure I cinque sensi sccondo la clnosa di Vimalabodha 
converrehlje dunque Iradnrre la frase sovracinta kio non 
annullo i cinque sicnfizi oppiin' lo non 'innnllo i cinque 
scnsi Ho preferito 1 intcrpretazione di Nardyana cd ho tra 
dolto lo non annullo i) corpo d che mol dire lo non 
condanno lc opere umane non nduco il corpo ad esserc mo 
peranle siccome facevano i propugnaton immoderati della 
\nta contemplativa e ascelica Questa mterpretazione mi parve 
migliore e piu conforme al sensodi questo luogo 

80 — llfruKo dell operare II commentatore chiosa awoT 
'hviud'i'iTaTjrcr^ifj; il fnitlo dell operare si fe la natura les 
senza del fuoco la natura Icssenza del venio ecc Malgrado 
di qiiesta chiosa il pensiero non i qiii ben chiaro 

81 — L zmmor(a/e Visnu Come in un eti piu recente i 
Purani essenzialmente Visniiiti immedesimarono Brahma con 
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'i cosi pirc rlip qm il Rain<\'ina pssenzialnipnfo Brali 

mintco immcdcsinii Vnim con Bnlmn 

« 2 

82 — tfrra Qiii allude a! teno ivatan <lt \ isnu 
Ilia pire die li porinn ronfonda qi» I oripine o Ja crcazione 
(Idh terra coH «lnrl3 che fecc \ismi dal fondn ddle acq le 
in cm fu dh sommersa 

83 — Dallo tpn 10 Si ae^qa h nota aio del libro prime 

8A —Proffiusf ^lanu la gcncalopn dei re d Ajodhia ebe 
esponc qui\asi<lln non i del lutto idcnlica con quella chc 
egli espose al capilolo uxil del hhro pnmo Qm egli fa Manu 
Hglio di \i\as\at (il sole) e la genealogta del capitolo lsxu 
lo dice figlio di Pracclast tn Icsilcii e \jciicsi ei pone qui 
un re per nome Gucsi chc non $i tro>a in quella in luogo 
di \ ana liglio di V icucsi ei pone qm Renu o dopo Ronu aggiunge 
Pusja cite non si trova nella pnma m luogo di Sankhana ei 
pone qui khanitra cd omette poi li rc ^oMti c fmalmente 
\ hanno qm due o tre nomi scniti con divcrsi ortografla Ma 
non d da far maraaiglia chc s incontnno siinili dilTerenze o 
piuttosto vananti nrlle genealogic dci re piu antidii dell India 
antichissinia 

85 — /Sasai I/I Jail II coinmcntatorc dice srrfa'T^ fnOTT 
Debbono cssere certamente i re della ^lirpe 1 mare 

8C — Sahara rq ,^ara) significawveleno nrr (sn) ^ una parti 
cella che significa « con n ondeSagara \aene a dire col veleno 

87 — I SagariJi Si aeggano leap toll xl xli xlii del libro 
pnmo 
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88 — Porusadaca s^nifica tfcolui cho divora gli uomini n 
ina credo che qui s abbia ad inteodere piuttosto un uotno cm 
dele cbt un antropofago 

89 — Poirebba orderc ia oUd Luomo che era creditore 
d un altro od avea qualche suo dintto a nvendicare poteva 
nell India a fined oltenersoddjsfazjone usare mezzj violenti o 
mczzi morah /si vcgga le Le^^tdi il/onu lib VIII 69 eseg} 
Ira i mezzi morali v era quetlo che consistera appunto nel 
porsi a sedcrc dmanzi alia casa del debitore, rimancndo quivi 
linattantocbi non s ottenesse ragionc Che se colui che usava 
questo mezzo era un Brahmano. egli avrebbe potufo coUa sua 
virtu Brahmanica ardere la citta ma perchd tale mezzo dovea 
essere particolarmente proprio dci deboli cbe non potevano 
in altro modo sostenere il lor dintto percid si dice qui che 
non era uso degli Gsatn il porsi a sedere dinanzi altrui Tale 
credo essere il senso di questo luc^o 

90 — TuUi 1 saoi saddiO Quello che si dice qui e m certo 

modo la sposizionc i( commeiilodi ctoche & detlo nelle Leggi 
di Manu (libro VII 3 4 ) 11 mondo pnvo di re era in ogm 

parte perturbato dalla paura onde il Signor supremo creo 
un re per la conservaztone dcgli essen, e lo compose di par 
ticelle eterne della sostanza d Indra d Anila (il Vento) di 
\afna di Surya (il Sole) dAgm (il Fuoco} di Varuna di 
Candra (la Luna) e d) Ciivera 

91 — Duecalzari dteosa [ calzan lomhrcHo ed il crinito 
ventaglio erano nell India le insane gli embiemi della dignity 
regale Sarabhanga fa portar qui e Bharata pone ai piedi di 
Rama i calzan di cusa^oer dimostrare che Rama e re 



92 — DaRdhii Si la noh 5 d<‘l lil)roscct)ii(lo{\ol I) 

93 — Dispersci a terra Mi sono qul altcnuto al commfnti 

tore die dtiosa opulcdni* im a>ni pnftnlo 

piplnre il vociliolo ft' iqf nel signiHcato c!i \erpine i intrqire- 
tarc qucsto Ino^o m «n illroscnw , 

94 —Come le membra 11 commenlatore interpreli nrrrf^ 
Tirafjnjq acorpo.mrmlin* hosepwilatolasiiainlerprttirione 
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1 — Col nome di Sita ifirn {&fa) sigmijca Propriamcnte il 
solco, ma qui non si poteva. parrai, pigliarc guej \ocabolo 
m tale significato e dire die Sila sorsc fuon aprendo la terra 
del campo, come un solco, chfcil solco non scirgc fuon non 
s’ alia non si solleva daJla teim, come dice il Vocibolo 

an2i VI SI addentn e 31 profonda m essa lo ho mterprctito quel 
nomo nei senso di apianta.x significato* die n^n ^ del tutto 
aheno da quel vocabolo ma credo die sarel^be stato forse 
^vv .wJ ^hiada, nV ifu 

mentO" perch^ questo mito di Sita lia eiid^ntemcnte una 
grande analogia col mito di Proserpina die sin)holeggn aiidi 
essa Ja biada la quale ri/nane parte dell anno dcnlro terra c 
parte fuon, e come Proserpina fu rapita di Pliitone, cosi Sita 
sanl poco piu mnanzt rapita da Rdvano 

2 — Sedi celesU dt Brahma lo ho tradotto qu'i m modo otts 
tivo H possa tu conseguire w la forma imperative, ^{^1 s'anscrito 

ma forse che qui Sarablianga olfre a Ra,j,a h jcj 
celesti che egli ha mentato e lo mvita a po^sederJe in siia 
vece, owero con esso lui, m tale caso conveitpbbe tradurr 
accetta o Rama qnelJc sedi Brahmantdie e(> , 

3 — Qaesta gemma Alcuni codici invece d, ^ ^ ^ 
hanno Bgmstizia » Qui nu pare manifesto c^e 
quesla gemma lia qualche cosa d allegonco 

li —I Ri^ci Marictpi J \aikhanasi erano 

fj,e 
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vivevnno tli radici o d alln fhitti cstratti dilsciio tlelJa terra 
il significato ctimologicb di quel locibolo ^ scaviton I 
CMaU))\)i sono proprnmente persomggi diMiii prodoUi dt 
Bnhim e la cm statura «. eguale ill altcin d im pollice nn 
secondo il conimentatore i BalaLhil^i sono ijui coloro che 
ollcnuto fresco eibo gettano qucllo clicavcvano priiniriposlo 
I Maricij)! sono quclli die mono di friilti spoiiLmcanienle 
caduti dagli albert Del nmanente ccco le pirolc del comiiien 
titore SMi'iwr «ji%fwiin&i^nTwjr3TfT9TTT??rT%i 
npRtm VifrtiQ.3tfiyj 

S —Oe taoi t de miet con^tunh II teslo In qiii 
delh mia suoccra c del imo suocero Stta ranimenh qm 
Disaralhi come se oglt ancor messe im ia morte dello 
suoccro cm piir nola 1 5ili i cut on stata aniiuiuiaia sitl linirc 
deflibro secondo I orse quoslo verso^ tllegtlltmo masitroia 
m tutti 1 codici lo ho soslitiiito dc luot c de mici congiunti 
atlalczionci della siiocenedollostioceroDclie si tro\ uieltcsto 

0 — Questo npitofo 6 posto qui con grand arte o con iiiolti 
opportiiniLl Parc che Siti preseiita qut d disaslro clic dee 
nasccrc di questo prinapio di osldit^ sile i dire d suo n 
pimento die si >cdr^ piu innaiui 

7 — GayaU e )ali 11 Gijalo i d jnifpuj il \iko I il 
bos grunmens 

8 — 9nmfi II snralo b il tardas gmgtnionas 

9 — Pmnasama IIo tradolto IWiiisiim conic iioinc pm 
prio del Mum mi n potrdibr andi osserr iin opiteto del 
Muni e signindierebbe ‘pin i liii di Mta ■ 
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J 0 — Aon 1)0 tndollo 1 ullim j sianzi dj questo capitoJo 
perchfe t una ripetiuone inutile e inopportuna eccone la tn 
duzione Qiundi roloro dopo essersi nccolti tiitU insiemc 
secondo die si con\cm\a con quel nngnanimo Saggio ed aver 
qum pernottato felicemente si partirono di nuovo in sull 
aurora per visitare il pio ascefi ■ 

1 1 — Qaesti k il iSomn II \ocabolo Soim significi proprn 
inpntc la liin'i ma In pib alln significati quello di Kuver i il 
Diodellericdiezze quello di ^ ama li Dio de morti quello dun 
Semidio della classc del Visu quello di liquor neftareo quello 
d UJ 1 progcniloro deilicato quellodicido d etero queJlodeJh 
sacra pianta asdepiade usata nci sacrifizi ecc ecc Non saprci 
henc quale di questisignificnti allriliinre qui al vocnbolo Soma 

12 — Galfl^u-i (jatajus il sovTano degli aligen Aruna 
1 aiiriga del sole Gamda li gnndc augello die porta Visnu 
sono essengigantcsclii maravigliosi in cui si vcde espresso quel 
canttcrc di gnndezzn die H fantasia degli Indiino sanscriU 
imprimevT nelle sue creazioni Non so quale oltra poesia abbia 
imaginati concetti cosi stnni e sublmii ad un tempo Ma sotto 
la stranezza di questi concetti fanlaslici i ha un idea die si col 
lega rolle loro doitrinc filosofiche e colle loro credenze religiose 

13 — Kasyapa Inlorno a questi Pragapati progenitor! o 
Demiurgi creati da pnncipio da Bralimi e die tooperarono 
poscia alia formapione degli essen \ana li tndizjone ora se 
ne noverano dicci ora sette ora Ire ora ventuno e talvolta 
come qui qumdici 

H — I mmari Non so bene die sorta d animali si vogln 
qiji ind rare col nomc di snman II \\ ilson dice die lo snmara 
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i una spene d animalr p secondo ^^cu^l un gio^anc ceno, 
ma 1 cem sono gii stiti menzionali comp prodotti da Mngi , 
forse gli animali prodotti da AIngi sono Ic antilope c non i 
cervi, giaccb^ il Aocabolo ^ (mnja) In i due significati 

1 5 — hro^tiih Qui ho aggiunlo al vocabolo (Ilari) il 

nome di Krostuki conforme alia cbiosa del commentatore 
che dice wfOvidumi il commentatore inlerprcla 

il vocabolo (Ilan) come un epitclo che signilica llavn, 
fulv^i 1 ma forse Iliri h qtn d nome proprio di colei che pro- 
dusse 1 scimi 

16 — 1 jo/anjuh Sono una sorti di scimi nen la cut coda 
L simile a quclia d un (oro sccondo ia signtficazione ctimo 
lopica del vonbolo (jolangula 

17 — I matanghi Mlktanga i uno dci nomi generici dell 
elefante ma qui credo che sabbia ad inlendere uni specie 
d elefanti cost cbiamati 

18 — GU uomint Si noti che in questi sene di prodiizioni 
successive, 1 iiomo ^ prodotlo m ultimo liiogo conforme ii 
dettati della dottnna sacra ed ii nsultati scieiitifici della geo 
logia Per confemnre con uni sorta d irgomeiito supremo 
I iiieguighanzi intica dclle caste sc ne riferisce qui 1 onginc 
alli crcizione slessi dell uomo che si dice prodotlo di Bnhmi 
in modo megualc pm e men nohde 

19 Conforme al uw nome Ihmilaji od Himivit significi 
nevoso sedc dellc iievi 


29 — (Jim to<u film 1 li Ivowelhi ihunfera I allien) che 
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26 — Dai Gam Sono Gem o D{Mnit\ infenori die mini« 
tnno e fanno corteggio a Sito 

27 — \ 5ia qui una stmza die non ho tnrfolto perdu 
inutile e fuori di luogo npciendo rpii cio die Men detto r 
dcscntto nol capitolo seguente Cccone In tndunonc « Qumdi 
ilpossentc Rama saldonelln gnisUinc forte pcrcosse colie sue 
saelle irresistibdi il nmanente di quell oste iicmica die incor 
rosta\’a a klnra mdcbotila gi4 dalli sconfittn 

28 — / Bhaiam Non so precisamcnte quilc classc di Ociii 
Q xli Del SI \ogln qiii mdtcare col noinc di Bblnni forse 
questi Bbmni sono li stcssa cosa die i niiavji chssc di Dei 
o per dir ineglio di Gem di cm b fatti ineiuione nd \i<nu 
purini del Sg Wilson (p a63) 

29 —Che abbta un soh tertiee 1 \ocibob die lo 

ho tradotto confomic al loro signibcato piu comunc aim 
monte die abbia un solo \crtice » sono andic due nonii di 
\isnu di modo die questa frase si potrebbe anchc tn 
dtirre cosi « mconquissilule come il forte \isnu Hisnnga 
(unicorno) 

30 — 5imih n lana ehe eresce Indiiiiono di quest© pe 
nodo b esalta c conforme al sigmfcalo delle parole nn non 
rni soddisfa \mcrci mrglio sc il \ocabolo il comportasse 
tndniTO 1 3751^ per « ottennen o«elpsse» imecc di oofTerse* 
c inlerprctare h frase rosi aotteniie prontamcnie da Rnlima 
<1 oci teste iiiccnti ece » Uiio dei nonii di RWino « Dasagnva 
die signifin appunto ache In dim lesle dim cenin » 


31 — \1 capilolo tusii pig s<is del leslo si irmano Ire 
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erron di stampa cagionali da caratleri caduti nel tirare Alla 
linea i* mvece di njift leggasi Hayi alia linea 6* invece di 
nraTT leggasi smi# alia Ijnea 5* invece di leggasi 

32 — Come il giro A an anelh H vocaboJo sanscnto cbe 
lio cosi interjiretalo e ar4un44 - tm n Ma il commenlatore 1 in 
tende in altro modo e chiosa iivrt HOT nr 

Secondo il commenlatore dunque converrebbe tradurre i di 
cintura somigliante al pugno chiuso Ma il significalo di pugno 
chmso 0 di dita stretle a modo di pugno che il commenlatore 
attribuisce al \ocabolo&IS mi parve al tirtto arhilrano lo 
bo preso il vocaholo ^ nel $en$o di anello die k uno de 
suoi significati ed bo tradouo sotlile come il giro d un 
anello 0 

33 — Qiu ho lasciato di tradurre uno sloka che npelb a un 
di preMo la aimilitudme cbe si troia neilo sloka cbe precede 
Fccone la traduzione «SimiU a soave lapnlazzoh ornato 
d oro ben brunito ei somighava ad una nuvola cinta dt baleni 
e sospinta dal vento &ul finir della calda stagione h 

3il — Glc VlCarakara Quanto agli littarafcuru si vegga la 
nota ig Manon capiscocoineRdxanopotesse vederemCeylan 
isola situata al meizodi dell India g!i Uttarakuru chc secondo 
la tradizione Indiana abjtano all cstrcmiti del setlenlnone 
Egli b vero cbe il Ramayana conosce in generale assai poco le 
rg„ioni meridionali dell India del che si vedri una prova nel 
volume seguente dove si lro\eranno i quattro capitoli nmar 
cabili che s appellano Descnwone della terra » ond 6cbcegli 
VI pone taivolta cssen ed o^etti imaginaa coma faceva Omero 
nei luoghi ch egh non conosceva 



356 NOrt 

35 — kaJxkoU i>ono pnnte che producono coccole aroma 
tiche 

3b — Urdhtaretasi Aga significa capro v5ginca%allo mesa 
ariete, il commentatore intcrpreta cosi qucsti nomi di Risci 
ffsTTO ari^JTT^nT^ secondo d commenta* 

tore adunquei Risci Agt VaginieMesci sono coloro che >oIon 
tariamente han prcso forma di capn di cavalli e d ancti lo 
non \oglio assumero la risponsabiliU di tale interprctazione e 
la lascio a carico del commentatore Quanto agli Urdhvarctasi 
sono coloro chc >ivono in perpciu'i castita 

37 — IIo lasciato di tradurre qui una stanza cerlimcntc 
intrusa la quale non fa che npeterc con giuochi di parole il 
pensiero espresso noil ultimo \er$o di qticsto capilolo 

38 —Lacsmi Apadma Due o tre volte occorre nel pocma 
mentionc di Lacsmi Apadma Non so se il \ocaboIo Apadma 
sia posto come un epitelo di Lacsmi consorts di Visnu epiteto 
chc sarebbe simile n quelli chc h Grccia attnbiiiva atlc sue 
Divinit^ Ml tale epitcto attribuito i Lacsmi mi pare strano 
perclit il locabolo \padma sigiiiHca nscnzi fior di loto » 
laddoie il (lor di loto e appunto un altributo un simbolo 
della Dei Lacsmi 

39 — Checominci dalla sillaba ra Qui Marica cita due lo 

caboli commcnnti dalla sillabi m die gb fanno orrorc per 
cagionc di quclla stilibi e sono I uno TWifr (ratntSni ) che signi 
fica gemme 1 altro [ramanjas) die significi diletto Ma 

perchi tridiictiido quo due locaholi non si poteM conser 
lire nclla tnduzionc la siHahi radie ne fi qui tiitto il salore 
10 pit lio'^omcs.<i 
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40 — La celeste Antifopa Eilqumto nacsatra ossiala quinta 
costeUazione lunare chc s appelln Mngasiras { testa d antilopa) 
ella b composta di tre slelJe ed i figurata sotto forma df testa 
d antilopa 

41 — Come appartieneal re 11 vocabolo chc ho interpretato 
ren i sw (safra) II sigiuilcato propno del tocaholo Sakra 

i Indran ma se si piglia qui i( nome Sakra nel signifcalo 
d Indra il senso di questa frase non ha piu ne* opportunity 
nk chiarezza ni forza taddove interpretando Sakra nel signi 
ficato di re ne nesce un senso appropnato e hello comono 
ai dmtti chc Ic icggt dt Manu attnbiuscono ni re lo ho percio 
interpretato Sakra nel senso di rc Cgli e vero che il vocabolo 
Sakra noa ha net lessici tale significato ma d nome Sakra 
derive dalla radice !t^ (salt) che vale aver possanza aver 
forza e signihca per conseguenta possente fotte onde 
quel nome pu6 hcnissimo mi pare mlcrprehrsi come nome 
di re 

42 — -Cke sple/ide in cieh Si veggi pib sopra ia nota Uo 

43 — Vccide la mala Qoi v ha un idea erronea giaccht 
le mule non figlnno 

44 — La lace del crepascolo Qoella luce che si vede innanzi 
il levare e dopo il tramontare del sole era nell India personi 
ficata col nome di rpurr (Sandlg'd) f^lia di Brahma e sposa di 
Siva Rahu come s fc gii veduto piu \olte era il nemico 
mortale del sole della Juna e dei fenomeni luminosi del caelo 
uno do suoi nomi ^ fw (Tomas) h Tenehra 

4“) — Rai«no Rdvana s^nilca colm che fa getuer^ chc 
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fa ulularcj e qiiindi colui che afRigge die tmaglia die tor 
menta 

46 —I lenticintjae pnncipj iello Sankhya Le parole che si 

tro\ano qtii e neila frase precedente stampatc con caratten 
italici sono tolte dal commcnto Ecco la chiosa del commen 
tatore a qiiesto luogo uuuuih i-nraTlsiHd ffunrfciTftd 

^ OT?SRT ftroflRjtii yyyas’flBld'' 

sifafmrftian’srsTTsraiTfi SanUija fc 

il name d iin celehrc sistema /ilosoRco dell India che com 
prende appunto venticinquc prmcipj o capi intomo a cm 
velge Uitto il sistema Fra que pnncipj i due sommi sono li 
PrakriU (la Nalura] ed it Punisa (to Spinto) h PrakrUi 6 pro 
duttiva ma non prodotta il Purusa non i n6 prodotto nh 
.produtUvo diUa loro unione ha onginc la crcazionc 11 Sun 
kh)a k un sistecna di duatismo die ha qualclie analogia con 
qticllo di PJatone li Pnlnli c il Ihinisa non sono altro in 
soslanxa a mio 'iwiso die h mitcria e li fonm 

47 -^Albert doro in grande copia b un modo th dire lo 
credo per espnmere lu t imagini quel che non 6 tu t iHii 
di ecc 

4b — Tra { 5urrtj/rf rd i 5rt«iin biiraslra i un i regione 
sitinta ndla parte occideiitalc dell Inffia il Sunt Smin i 
un dtra regione posla all occidcnlc ddl India e prossinia all 
Indo Torse gliaLitatornlell iim diqucstc regiomerano prodi 
quelli dell nitn igiiaij oppurc si troma fn loro qiialche 
altro contrasto die lo non saprei hen qunlc 

/lU — / olfato dt della lana tcema 4Ii sono attoiiuto nell in 
tcrprctnzionc di questo luogo al coinmcntatorL il quale cliiosi 
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il primo pada del verso secondo dcUo sloka 33 ecc 

cosi ed il secondo pada cost fTl«rn?5V 

50 — Re^olalnci della ii(a Nella tradiizionc di questo passo 

(sloka i8) ho seguilato 1 inlerprctaiione del commentatore 
che cluosa w5rtu^ cd «tijw aro 

51 — drundltati Anindhab tconsorte di Vosistha uno dci 
settc Risci e per qudl uso de popoli anticln di figurare nel 
cielo le memone e gh awemmcnti umani Arundhati h anche 
una delle Pleiadi elU e moltrc il tipo della perfeaione con 
jugale ed invocata nei nCi del connubio Non so bene per 
altro a quali usj a quah tnduioni alluda qut Sjia neJ citare 
queslo carme antico 

52 — Sainali Salmali i una dellc sette grandi isole In 
cm secondo le dee mdiane » divide la terra ma qui jjare 
che Snlmali signiF clu pmttoslo una regions mfernale simde a 
quelle desentte da Vii^dio al lihro VI dell Encide 

Nec procul hinc partem fusi monslrantur in omnem 
Lugentes campi sic iho* n* d cunt ecc 


FINE PEL VOIUMF SECONDO 



U\I)}CE, 


LIBRO SBCOIVDO. 

\Y0PIIY\C\ND\ 


PnfFAttOVB 

r*p iA\ai 

Gemito (Idle donnc dol ginccco 

1 

UVIII 

n morto rf» fjposto 

3 

lAIX 

1 odt d«l re 

8 

\Xi 

1 nicssaggicn inviali 

11 

UM 

So^DO funesto tli Dbarata 

12 

lAMl 

VcduU del messagjien 

III 

I v\m 

Hilomo di Bbaraia 

17 

IA\1\ 

Ddmancic di Bbirad 

19 

lAX^ 

nrcnproveri a Caiccyi 

24 

IXXVI 

I amenlo di Hliarau 

27 

L\X\11 

1 a donn'i golibi $iraseinata 

29 

IXXMll 

Riniproven a Rliarala 

32 

JAXJX 

Gvuratncnli d» Rharata 

33 

LXXA 

Djscowo d» Vasiijba 

37 

JXXW 

I anieiito di Oliarata 

39 

LXXXJI 

Eritralt nefi »»semlth9 

42 

I XXXIIl 

Funeral! del « 

43 

ixxxn 

Dasaratha arso 

46 

UXXY 

J1 dono ddl acqna Imtrale 

48 

J XXXVI 

FedeJji di Bbirata 

50 

I XXXVII 

L appareccbio deJh wa 

52 

LXXX^Ifl 

Lode di Bharata ^ « 

54 

LXXXIX 

Diiposuiotii pCT la parlenaa dell esereilo 

56 

XL 

CbTfMTia "i' Vfc*R1.V\ 

5.T 


46 



INDICE 


\CI 

Sdegno di Guha 

GO 

xcu 

Abboccamenlo di Cuba con BharaU 

61 

XCffl 

Domaode a Cuba 

63 

XCIV 

Parole di Cuba 

65 

xcv 

Discorso di (mha 

67 

XC\T 

Quel cbe awenne appi^ dell ingiid^ 

60 

xcvn 

Passaggio del Gaoge 

71 

xcvni 

L entrata sella selva Prayaga 

73 

XCIX 

Fermata sell eremo dt Bharadvaga 

75 

c 

Ospitalita dt Bharadvaga 

78 

a 

Commialo dt Bharata 

84 

cn 

^edula del recesso di Bama 

87 

an 

Desennoae del monle Cilracuta 

89 

CIV 

Desennooe della Mandabni 

91 

cv 

11 telo Uocialo 

93 

CVI 

Sdegno dt Laesmana 

07 

evil 

La discesa dall albero 

100 

CVllI 

Incontro di Bharata con Banta 

101 

CI\ 

Domande 

105 

ex 

Rama nchieslo 

no 

CXI 

Dono dell acqua 

112 

c\n 

\rn\o delle iiiadn 

116 

CXIII 

Discorso di Bbarala 

118 

CMV 

Coafarto di Dliarala 

121 

cx\ 

Discorso di Rama 

124 

CWI 

Discorso di Gavali 

125 

cwii 

Discorso di BharaU 

129 

CXMII 

Lode del vero 

132 

CMX/. 

Elogio della sbrpe d fcstacu 

135 

c\\ 

II seder di Bbarala 

137 

eXM 

Consigli a Bharata 

139 

CXXII 

CoDgedo di Bharata 

141 

CVXIII 

I cahari iTi cusa acceliali 

143 

•e.'v'Ax 

4ri Vlkismfiii 

Wi. 

cxw 

Entrata in \yodbya 

147 



364 

iNDICE 


Cap XXIX , 

Veduta dt sinistri prodi^ 

225 

\xx 

Vedufa dell eserato di Khara 

227 

XXXI 

Sconfilta dell oste di Khara 

231 

XXXIl 

Morte di Dusana 

234 

XXXIII 

Morte di Tnsiras 

237 

• XXX1\ 

Khara prixafo del suo carro 

240 

XXX\ 

Alortc dt Khara 

243 

XXXVI 

Descrizione di ItavaDO 

251 

XXXVII 

Eccitaniento di Ravaoo 

253 

XXXVIII 

Discorso di Surpaoacha 

256 

XXXIX 

Andata all erenio d' Mane a 

258 

XL 

Discorso di ItAsano 

261 

XLI 

Discorso^li Maaca . 

203 

XLU 

Discorso di Manca 

266 

XLin 

Discorso di Manca 

271 

XLIV 

Parole di Ravano 

274 

XLV 

Risposta di Manca 

276 

XL VI 

Assenso di Mane a f 

278 

XLVII 

Confcirto dr'Manca 

280 

XLvm 

Manca trasformalo m cm^ 

281 

XLIX 

Ordini dali a Laesmana 

288 

•L 

Morte di Marfca . 

287 

LI 

J^artita di 1 acsniaoa 

289 

LII 

Golloquio di Ravan^ c di Sila 

293 

LIII 

Collo(]uio di Ravano c di ^ita 

297 

LIV 

CoIIoquio di RasioO o di Sita 

302 

^LV ‘ 

Rapinienio di SiU 

304 

LVI 

CombattiDipnto di Ravano e di Gata)us 

308 

LVII 

Morte di Galayus 

312 

LMII 

Partenza di Ravano « 

315 

IIX 

Minaccc a Ravano 

318 

‘LX . 

Entrata di 3ita In ijnLa 

320 

E At urBRO AECOMJO t *• -rf 

327 

J M J.WO 


AMI 



COUni-ZIOM ALI-' TKAl)U7.lO^E 


\OI UMt » 

A linca a • m Cajcevi '* ^ * 

,a:n.3A l-nea .3 ' 

l'i"iin30,liiipa i . con probowMde agile p 

. nobilntenlc alien • I fj^o . 

Pagina f8. l.nca 3o ■ al re suo ,uocero.-l^?3«‘ 

suosnoccro. * * i,„„au .Unergiea 

Vagina 109. Iinca30 . Uha niia-cne^a • I 33 

miascnnnia* f^aiaii ‘era 

.9^. Ime. .. .«a_q«lh com., «c -'cjjm 

nucllo come ccc • — fenao^ •" 

ngma s4j I'nK ‘ 

t .n-rcua a .Megoart. • . 

ragmalSi Imca aj . gOM coca — 

I’aguia aOo linca 3o - Cauaaljaja * airiinl'T ■ 

Vagina 3ai linca lO . p„ far IcmrO .1. 

Vagitta Aa? iiota iti Imc'** “7’ <„ i-c.a,m tUHi 

,n,ri,i...JJ.aa,. . ,.cr ..amen'*- 

rill incippano le potmie*^ w nnfauone ‘Id 'o'"'"'' 

3ar,_Mla,,ag,iia ‘ \ • 

la.rcJi aall'cr 




, 01 1 'll 


Vagina 97 Inna 
Vagina l 3 o lineaO 
Vapiia mo l"i*-a I 


.iiirhin****''*' 
• »i> n •mlnrl 




iiirliinatatv 

.caniinin»i*"'’ 

,rt «i an loi 



